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Věnováno památce Dr. Zoltana J. Kosztolnyika, emeritního profesora historie středověku na Texas A & M University. 
I když jsem nikdy neměla tu čest setkat se s ním osobně, 
měla jsem tu výhodu, možnost a radost znát dceru, 
kterou vychoval.

	A jako obvykle mému skvělému manželovi Martinovi. 
Denně zasahuješ do života svých studentů, necháváš ožít 
historii stále stejnou unikátní směsí nadšení, inteligence 
a humoru, díky níž jsem se do tebe před 
pětadvaceti lety zamilovala.

	Ať už se převlékneš za Kleopatru, objasňuješ Prohlášení 
nezávislosti za použití hudby vlasatých rockových kapel 
osmdesátých let nebo vysvětluješ Monroeovu doktrínu 
tancem jezevců a muchomůrky, dokážeš, že žádný ze 
studentů, který prošel tvou výukou, 
na tebe nikdy nezapomene.

	Inspiruješ mě. Miluji tě.

	
Poděkování

	Při psaní téhle knihy mi rozšířila obzor řada lidí. Všem vám ze srdce děkuji!

	Dannymu Aganovi za odpovědi na otázky týkající se práce detektivů a zvlášť za to, že pomohl mé hrdince hledat předměty pod povrchem.

	Timu Bechtelovi ze společnosti Environscan za technické detaily týkající se georadaru.

	Niki Ciccotelliové za tak realistický popis dospívání ve Filadelfii, že jsem měla pocit, jako bych tam byla.

	Montymu Clarkovi z floridského Výtvarného institutu ve Fort Lauderdale za neocenitelné informace o tvorbě videoher a jejich tvůrcích.

	Marcu Conteratovi za věci týkající se medicíny a Kay Conteratové za výstřižky novinových článků s užitečnými informacemi o pojištění a hackerech.

	Dianě Foxové za skvělý název.

	Carletonu Haferovi za to, že dokázal na mé otázky z oblasti počítačů odpovídat tak, že jsem to pochopila i já.

	Lindě Haferové za nádherné uvedení do operního světa a za to, že mi otevřela svět hudby, o němž jsem si nikdy nemyslela, že bych ho mohla mít ráda, ale mám!

	Elaine Krieghové za barvitý popis středověkých náhrobků.

	Soniemu Laskerovi, mému sempai, za předvedení techniky práce se zbraněmi i za to, že mi ukázal, jak může být bojové umění užitečné. Domo arigato.

	Deaně Seydel Riverové za to, že mi tři dny před svou svatbou ukázala Filadelfii.

	Lorettě Rogersové za její motorkářské zkušenosti. Kéž bych měla odvahu rozletět se na dvou kolech!

	Sally Schoeneweissové a Mary Pitkinové za udržování mých webových stránek, aby byly hezké a funkční.

	Mým jazykovým poradcům: Mary C. Turnerové a Anne Crowderové – Merci beaucoup, Bobu Buschovi a Barbaře Mulrineové – Spasibo, Kris Alici Hohlsové – Danke, Sarah Haferové – Domo arigato.

	Přátelům, kteří odpovídali na všechny mé všetečné otázky – Shari Antonové, Terri Bolyardové, Kathy Caskieové, Sherrilyn Kenyonové a Kelley Sl Johňové.

	Mé redaktorce Karen Kosztolnyikové a mému agentovi Robinu Rueovi, díky kterým je to zábava.

	Všechny chyby jsou, jako obvykle, moje.

	
Předmluva
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	Filadelfie, sobota 6. ledna

	První, co Warrena Keyese upoutalo, byl zápach. Čpavek, dezinfekce… a ještě něco. Ale co? Otevři oči, Keyesi. Slyšel v hlavě ozvěnu vlastního hlasu a pokoušel se zvednout víčka. Byla hrozně těžká. Opravdu strašně, ale bojoval, dokud se mu to nepovedlo. Kolem byla tma. Ne, odněkud se linulo slabé světlo. Warren zamrkal, potom ještě jednou usilovněji, až blikající světlo zaostřil.

	Na stěně byla upevněná louče. Srdce se mu v hrudi rozbušilo. Stěna byla kamenná. Jsem v jeskyni. Srdce mu tlouklo jako o závod. Co to má sakra znamenat? Pokusil se zvednout, ale rukama mu až do zad projela ostrá bolest. Lapal po dechu a svezl se zpátky na něco plochého a tvrdého.

	Byl svázaný. Panebože. Měl svázané ruce i nohy. A byl nahý. Jsem v pasti. Strach mu začal svírat vnitřnosti. Chvíli se zmítal jako divoké zvíře, potom se znovu svezl na záda. Oddechoval a přitom vnímal chuť dezinfekce. Dezinfekce a…

	Když si uvědomil, co kromě dezinfekce cítí, zatajil dech. Něco mrtvého. Rozkládajícího se. Něco tady zemřelo. Zavřel oči a snažil se nepodlehnout panice. Tohle není skutečnost. Je to jen sen, noční můra. Za chvilku se probudím.

	Ale nezdálo se mu to. Ať už se děje cokoli, je to skutečné. Leží natažený na nějakém lehce nakloněném prkně, ruce má za zápěstí spoutané nad hlavou. Ale proč? Snažil se přemýšlet, vzpomenout si. Něco se dělo… myslí mu blikl obraz, ale stále ho nemohl uchopit. Nakonec se mu podařilo paměť oživit a uvědomil si, že ho hrozně bolí hlava. Cukl sebou, když mu bolest před očima rozvířila černé tečky. Bože, je to jako strašná kocovina. Ale on nic nepil. Nebo ano?

	Kávu. Vybavil si, že pil kávu, rukama objímal šálek, aby se zahřál. Byla mu hrozná zima. Byl venku. Běžel. Ale proč běžel? Snažil se otočit zápěstím, ale cítil, jak se mu odírá kůže. Konečky prstů nahmatal provaz.

	„Tak ses konečně probral.“

	Hlas se ozval někde za ním. Snažil se vykroutit krk, aby viděl, o koho se jedná. Potom se rozpomněl a tlak v hrudi trochu povolil. Šlo o film. Jsem herec a natáčel jsem film. Historický dokument. Běžel… co to bylo? Soustředěně se snažil si vzpomenout. Meč, byl to meč. Měl na sobě středověký kostým, představoval rytíře s helmou a štítem – měl dokonce i drátěnou košili. Proboha. Celá scéna se mu už vybavila. Převlékl se, dokonce i spodní prádlo, natáhl na sebe něco kousavého, beztvarou pytlovinu, která ho škrábala v rozkroku. Držel meč a běžel s ním lesem u Munchova studia. Ze všech sil při tom křičel. Připadal si jako idiot, ale dělal to proto, že to předepisoval scénář. Ale tohle – znovu bezúspěšně zacloumal provazem – tohle ve scénáři nebylo.

	„Munchu.“ Warren mluvil jen s obtížemi, měl úplně vyschlo v krku. „Co to má k čertu znamenat?“

	Ed Munch se mu objevil po levici. „Už jsem ani nedoufal, že se probereš.“ Warren zamrkal, když se světlo louče mihlo druhému muži po tváři. Znovu se mu rozbušilo srdce. Munch se změnil. Předtím byl starý, měl pokleslá ramena, bílé vlasy a zastřižený knír. Warren polkl, dokázal dýchat jen mělce. Teď stál Munch vzpřímeně, knír byl pryč. Zmizely i vlasy, hlavu měl úplně holou.

	Munch není starý. V břiše se mu začal znovu převalovat strach. Byli domluvení na pěti stovkách za dokumentární záběry. Měl je dostat tentýž den na ruku. Warren byl podezíravý – za historický dokument, který budou dávat možná v nějaké televizi, to byla spousta peněz. Ale nakonec souhlasil. Nějaký starý podivín nepředstavoval hrozbu.

	Jenomže Munch není starý. Zakuckal se, jak se mu vracely žaludeční šťávy. Co jsem to udělal? Za touhle otázkou se vzápětí vynořila další, ještě děsivější. Co mi udělá?

	„Kdo jste?“ zaskřehotal Warren a Munch mu přidržel u rtů láhev s vodou. Warren se odklonil, ale Munch ho chytil s překvapivou silou za bradu. Přimhouřil tmavé očí a Warren ztuhl hrůzou.

	„Tentokrát je to jenom voda,“ utrousil Munch. „Vypij to.“

	Warren plivl vodu muži do obličeje a vzápětí ztuhl, když Munch zvedl pěst. Ta ale hned poklesla a muž jen pokrčil rameny.

	„Nakonec se stejně napiješ. Potřebuju, abys neměl vyschlé hrdlo.“ Warren si olízl rty. „Proč?“

	Munch zase zmizel za ním a Warren slyšel, jak se něco sune. Pak uviděl, jak Munch táhne videokameru. Zastavil se s ní něco přes metr od něho. Objektiv mu mířil na obličej.

	„Proč?“ zopakoval Warren hlasitěji.

	Munch se podíval objektivem a ustoupil dozadu. „Protože potřebuju, abys křičel.“ Nakrčil čelo, tvář zůstávala bez výrazu. „Všichni křičeli. Taky budeš.“

	Warrenovi se drala k ústům hrůza, ale snažil se ji zadržet. Zůstaň klidný. Chovej se k němu mile a možná se ti povede mu to rozmluvit. Stočil rty do úsměvu. „Podívejte, Munchu, pusťte mě a necháme to plavat. Ty scény s mečem, které jsme už natočili, si nechte, nechci je zaplatit.“

	Munch na něho upřel prázdný pohled. „Neměl jsem v úmyslu ti cokoli platit.“ Znovu se vytratil a vzápětí se objevil s další videokamerou.

	Warren si vzpomínal na kávu i na to, jak ho Munch vybízel, aby ji vypil. Tentokrát je to jen voda. V ten moment ho ovládl vztek a na chvíli přehlušil strach. „Omámil jste mě,“ sykl a nadechl se. „Pomozte mi někdo,“ vykřikl ze všech sil, ale z hrdla se mu vydral jen neškodný chraplavý zvuk.

	Munch nic neříkal, jen přitáhl třetí kameru. Všechny jeho pohyby byly precizní a metodické. Nespěchal, nedával najevo žádné emoce, neměl strach.

	Vtom Warrenovi došlo, že ho nikdo neuslyší. Vztek se vytratil a zůstal jen strach. Chladný a absolutní. Warrenovi se chvěl hlas. Musí být něco… nějaká cesta ven. Něco, co by mohl říct. Udělat. Nabídnout. O co by požádal. „Munchu, prosím, udělám cokoli…“ Ztichl, když si znovu vybavil, co říkal Munch.

	Všichni křičeli. Ed Munch. Warrenovi se stáhl hrudník a zoufalstvím téměř nemohl dýchat. „Munch není vaše pravé jméno, Edward Munch byl malíř.“ Myslí mu bleskl obraz s ďábelskou postavou svírající si v agónii tvář. „Výkřik.“

	„Vlastně se to vyslovuje Mank, ne Munch, ale nikdo to neumí správně. Nikdo se nevěnuje detailům,“ prohodil muž znechuceně.

	Detaily. Ten člověk byl detaily posedlý už předtím. Zamračeně reagoval, když měl Warren námitky proti hrubému spodnímu prádlu. I meč byl skutečný. Měl jsem ho na toho mizeru použít, když byla ještě šance. „Autentičnost,“ zamumlal Warren a jen zopakoval, co ten šílený stařík pořád mumlal.

	Munch přikývl. „Teď už to chápeš.“

	„Co budete dělat?“ Najednou zněl jeho hlas naprosto klidně.

	Munch zvedl jeden koutek úst. „Za chvíli to zjistíš sám.“

	Warren bojoval s každým nadechnutím. „Prosím. Prosím, udělám cokoli, jen mě pusťte.“

	Munch neodpovídal. Posunul vozík s televizí těsně za kameru a s klidnou precizností zkontroloval záběry.

	„Tohle vám neprojde,“ prohodil Warren zoufale a znovu zalomcoval provazem. Snažil se, dokud ho nepálila zápěstí a nebolely paže. Provaz byl silný, uzly pevně utažené. Nemá šanci se vyvléknout.

	„To tvrdili všichni. Ale daří se mi to a budu pokračovat dál.“

	Další. Byli nějací další. Všude kolem sebe cítil smrt, nahánělo mu to strach. Umřeli tu už jiní. A on tu zemře také. Kdesi uvnitř posbíral poslední zbytky odvahy a zvedl bradu.

	„Mí přátelé se po mně budou shánět. Řekl jsem snoubence, že jdu za vámi.“

	Munch dokončil přípravu kamer a otočil se. Z jeho výrazu bylo zřejmé, že ví, že jde jen o poslední zoufalý pokus. „Ne, neřekl. Své snoubence jsi sdělil, že jdeš za kamarádem a budeš se s ním učit roli. Zmínil ses o tom, když jsme se dnes odpoledne setkali. Tvrdil jsi, že za vydělané peníze jí koupíš nějaké překvapení k narozeninám. Chtěl jsi, aby to zůstalo tajemstvím. Kromě tvého tetování to byl jeden z důvodů, proč jsem si tě vybral.“ Pokrčil jedním ramenem. „Taky vyhovuješ kostýmu, ne každý může nosit drátěnou košili. Takže po tobě se nikdo shánět nebude. A pokud ano, stejně tě nikdy nenajdou. Kromě toho – patříš mně.“

	V jeho nitru všechno strnulo. Ten chlap má pravdu. Řekl mu, že peníze jsou na překvapení pro Sherry. Nikdo netuší, kde teď je. Nikdo ho nezachrání. Vzpomněl si na Sherry, na maminku a tátu, na kterých mu záleželo nejvíc. Uvažoval, kde vlastně je. Potom se mu z hrdla vydral vzlyk. „Ty hajzle,“ zašeptal. „Nenávidím tě.“

	Munchovi se zachvěl koutek úst, ale pobavený výraz očí působil děsivěji než křivý úsměv. „Ostatní to říkali taky.“ Přiložil Warrenovi znovu k ústům láhev s vodou, zmáčkl mu nos a čekal, až začne lapat po vzduchu. Warren se zoufale bránil, ale Munch ho přiměl pít. „Tak, pane Keyesi, začneme. Nezapomeňte křičet.“

	
První kapitola
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	Filadelfie, neděle 14. ledna, 10.25

	Detektiv Vito Ciccotelli vystoupil ze své dodávky, stále ještě celý roztřesený. Rozbitá stará polní cesta, kterou přijel na místo činu, mu jen ještě víc rozbouřila žaludek. Zhluboka se nadechl a okamžitě toho litoval. I po čtrnácti letech služby ho hnilobný pach smrti stále ještě nepříjemně překvapoval.

	„Málem mi to vytřáslo duši,“ ušklíbl se Nick Lawrence a zabouchl dveře sedanu. „Zatraceně.“ Jižanský přízvuk dal zaklení vyniknout.

	Na druhé straně sněhem pokrytého pozemku stáli dva uniformovaní policisté a nahlíželi do jámy. Tvář si zakrývali kapesníky. Uvnitř jámy byla přikrčená nějaká žena, bylo jí vidět sotva temeno hlavy. „Místní už asi tělo odkryli,“ prohodil Vito suše.

	„Myslíš?“ Nick se sklonil a zasunul si nohavice do kovbojských bot, které stále udržoval ve vysokém lesku. „No, tak se do toho dáme.“

	„Moment.“ Vito se natáhl za sedadlo pro zimní boty. Trhl sebou, když se mu hluboko do palce zabodl trn. „Sakra.“ Na chvíli si strčil palec do pusy a potom opatrně odsunul kytici růží, aby se dostal k botám. Koutkem oka si všiml, že Nick zvážněl. Jeho parťák ale nic neříkal.

	„Je to už dva roky. Dneska,“ vysvětloval Vito smutně. „Strašně to utíká.“

	„Čas by měl ale taky léčit,“ prohodil Nick tiše.

	Měl pravdu. Dva roky ostří Vitova smutku hodně ohladily. Jenže s pocitem viny to bylo úplně jinak. „Odpoledne zajedu na hřbitov.“

	„Mám jet s tebou?“

	„Díky, ale radši ne.“ Vito se přezul. „Pojďme se podívat, co našli.“

	Během šesti let v oddělení vražd Vito zjistil, že jednoduchá vražda neexistuje. Jsou to jen obměny těch složitých. Když došel na okraj hrobu, který na zasněženém pozemku odkryli, bylo mu jasné, že tenhle případ bude z těch těžších.

	Vito i Nick mlčky zkoumali oběť, která mohla zůstat navždy ukrytá v zemi, nebýt staršího muže s detektorem kovů. Růže, hřbitov i všechno ostatní okamžitě ustoupilo do pozadí a Vito se soustředil na tělo v jámě. Odtrhl pohled od jejích rukou k tomu, co jí zbylo z obličeje. Jejich neznámá byla drobná, tak sto padesát pět centimetrů vysoká, zdálo se, že byla mladá. Obličej rámovaly krátké tmavé vlasy. Tvář už byla natolik rozložená, že ji nešlo identifikovat, a Vito uvažoval, jak dlouho už tu leží. Napadlo ho, jestli někomu chybí, jestli někdo čeká, že se vrátí domů.

	Pocítil obvyklou nutkavou lítost a smutek a snažil se je odsunout někam do koutku mysli k ostatním věcem, na které by chtěl zapomenout. Teď je potřeba se soustředit na tělo, na důkazy. Později budou s Nickem uvažovat, kdo ta žena byla a s kým se znala. Budou to potřebovat k tomu, aby chytli toho mizeru, který nechal její nahé tělo tlít v neoznačeném hrobě na otevřeném poli, který jí ubližoval dokonce i po smrti. Lítost přešla ve vztek, když se Vito soustředil na ruce oběti.

	„On ji naaranžoval,“ zamumlal vedle něho Nick tiše. Vito v jeho slovech slyšel stejný vztek, jaký cítil sám. „Sakra, on ji aranžoval.“

	Skutečně tomu tak bylo. Dlaně měla sepnuté na hrudi, prsty směřovaly k bradě. „Sepnuté k věčné modlitbě,“ pronesl Vito zamračeně. „Náboženský motiv?“ prohodil Nick.

	„Proboha, jen to ne.“ Po zádech mu přejela neblahá předtucha. „Vraždy s náboženským motivem se nezastaví u jedné, mohlo by jich být víc.“

	„Možná.“ Nick se sklonil a nakoukl do přibližně metr hlubokého hrobu. „Jak jí ty ruce spojil, Jen?“

	Seržantka Jen McFainová vzhlédla. Na očích měla ochranné brýle, nos a ústa měla zakryté maskou. „Drátem,“ odpověděla. „Vypadá jako ocelový, ale je velice tenký. Má ho omotaný kolem prstů. Uvidíte ho líp, až ji na patologii očistí.“ Vito se zamračil. „Nezdá se mi, že by detektor kovu reagoval na takhle tenký drát. Zvlášť tak hluboko v zemi.“

	„Máš pravdu, drát by to nezaznamenalo. Za to můžeme poděkovat pásům, kterými jí podložil paže.“ Jen přejela jednou dlaní v rukavici oběti po ruce. „Jsou tenké a ohebné, ale pro detektor kovů dostatečně velké. Zafixoval jí tak ruce v téhle pozici.“

	Vito zavrtěl hlavou. „Proč?“ zeptal se a Jen pokrčila rameny.

	„Možná se z těla dozvíme víc. Zatím jsem toho moc nezjistila. Kromě…“ Mrštně vyskočila z hrobu. „Ten starý pán odkryl její ruku rýčem. Je docela ve formě, ale ani já bych se v tuhle roční dobu pouhým rýčem tak hluboko nedostala.“

	Nick nahlédl do hrobu. „Zem nemohla být zmrzlá.“

	Jen přikývla. „Přesně tak. Když našel tu ruku, přestal kopat a zavolal 911. Přijeli jsme a začali odstraňovat hlínu, abychom zjistili, co tam je. Nebylo to příliš těžké, dokud jsme nepronikli až ke stěně hrobu. Ta je tvrdá jako skála. Podívejte se na ty rohy, jsou vyřezané jako podle úhelníku. A zmrzlé na kost.“

	Vitovi se sevřel žaludek. „Vykopal ten hrob dřív, než země zmrzla. Plánoval to s předstihem.“

	Nick se mračil. „Že by si takové jámy nikdo nevšiml?“

	„Vrah ji musel něčím zakrýt,“ poznamenala Jen. „Nemyslím, že ta země uvnitř pochází odsud. S jistotou vám to řeknu, až udělám testy. Víc toho zatím nemám. Dokud nepřijede lékař, nemůžu dál nic podnikat.“

	„Díky, Jen,“ poděkoval Vito. „Promluvíme si s majitelem toho pozemku,“ navrhl Nickovi.

	Harlanu Winchesterovi bylo kolem sedmdesáti, ale měl jasné a bystré oči. Čekal na zadním sedadle policejního auta; když se blížili, vystoupil. „Asi vám detektivům budu muset vyprávět to, co jsem už říkal policistům.“

	Vito vlídně přikývl. „Obávám se, že ano. Já jsem detektiv Ciccotelli a tohle je můj kolega detektiv Lawrence. Můžete nám tedy říct, co se stalo?“

	„Zatraceně, já ten pitomej detektor ani nechtěl. Byl to dárek od mý ženy. Má pocit, že od té doby, co jsem odešel do penze, nemám dost pohybu.“

	„Takže jste se šel dnes ráno projít?“ pokusil se Vito hovor urychlit a Winchester se zamračil.

	„Harlane P. Winchestere,“ napodobil vysoký zastřený hlas. „Sedíš v tom křesle posledních deset let a nic neděláš. Koukej zvednout zadek a jdi se projít. Tak jsem jí vyhověl, protože jsem ty řeči nemohl dál poslouchat. Doufal jsem, že najdu něco zajímavýho, abych Giny zavřel pusu. Jenže… nikdy by mě nenapadlo, že najdu člověka.“

	„Bylo to tělo první předmět, který váš detektor zaznamenal?“ zeptal se Nick.

	„Jo.“ Zamračil se. „Vytáhl jsem rýč. Uvažoval jsem, jak moc bude země tvrdá. Nemyslel jsem, že se dostanu pod povrch, natož tak hluboko. Vlastně jsem málem ani nezačal, ale byl jsem pryč teprve čtvrt hodiny, a kdybych se hned vrátil, bylo by zase spousta řečí. Tak jsem začal kopat.“ Zavřel oči, polkl a jeho odhodlání se rozplynulo. „Rýč… narazil na tu ruku… tak jsem přestal kopat a zavolal na 911.“ „Mohl byste nám říct něco víc o tomhle pozemku?“ požádal Vito. „Kdo sem má přístup?“

	„Kdokoli se čtyřkolkou nebo autem s náhonem na všechny čtyři kola. Tahle louka není vidět ze silnice, cesta, co sem vede, není ani asfaltovaná.“ Vito přikývl, byl rád, že jel dodávkou a mustanga nechal spolu s motorkou bezpečně zaparkované v garáži. „Ta cesta je opravdu příšerná. Jak se sem dostáváte vy?“

	„Dneska jsem šel pěšky.“ Ukázal směrem ke stromům, odkud směřovaly stopy. „Ale tady jsem byl dneska poprvé. Přistěhovali jsme se teprve před měsícem. Patřilo to tady mojí tetě,“ vysvětloval. „Umřela a odkázala mi to.“

	„Chodila sem nahoru vaše teta často?“

	„Nemyslím. Byla samotářka, téměř nevycházela z domu. To je všechno, co vím.“

	„Moc jste nám pomohl, pane,“ poděkoval Vito.

	Winchester pokrčil rameny. „Tak můžu jít domů?“

	„Jistě. Policisté vás odvezou.“

	Starý pán nastoupil do policejního auta. To se rozjelo a cestou minulo blížící se šedé volvo, které zaparkovalo za Nickovým sedanem a vystoupila z něj elegantní žena kolem padesátky. Vykročila přes louku. Byla to patoložka Katherine Bauerová. Bylo na čase podívat se neznámé do tváře.

	Vito vykročil ke hrobu, ale Nick se nehýbal z místa. Díval se na Winchesterův detektor kovu uvnitř policejní dodávky. „Měli bychom zkontrolovat i zbytek toho pole, kamaráde.“

	„Myslíš, že jich je tu víc?“

	„Myslím, že nemůžeme odejít, dokud nebudeme mít naprostou jistotu, že jich tu víc není.“

	Vito znovu ucítil neblahou předtuchu. V hloubi duše tušil, co najdou. „Máš pravdu. Podíváme se, co tu ještě je.“

	Neděle 14. ledna, 10.30

	„Všichni mají zavřené oči?“ zamračila se Sophie Johannsenová na studenty z nejvyššího ročníku. „Brucei, vy podvádíte,“ namítla.

	„Ne, nedívám se,“ ohradil se. „Navíc je tu stejně taková tma, že není nic vidět.“

	„Pospěšte si,“ vyhrkla Marta netrpělivě. „Rozsviťte.“

	Sophie stiskla vypínač a vychutnávala si okamžik překvapení. „Představuji vám… velký sál.“

	Na chvíli zavládlo ticho. Potom Spandan tiše hvízdl a zvuk se odrazil od sedm metrů vysokého stropu.

	Bruceovi se objevil na tváři úsměv. „Zvládla jste to. Konečně jste to dokončila.“

	„Je to hezké,“ prohodila Marta.

	Sophii neunikl dívčin napjatý tón, ale než stačila cokoli poznamenat, zaslechla tiché vrčení Johnova vozíku. Míjel ji, aby se podíval nahoru na stěnu. „Tohle všechno jste udělala sama?“ zamumlal a tiše se rozhlížel kolem sebe. „Úžasné.“

	Sophie zavrtěla hlavou. „Vůbec ne sama. Všichni jste mi pomáhali, čistili meče a brnění, pomáhali mi naplánovat, jak meče vystavit. Tohle je kolektivní dílo.“

	Loni na podzim se do Albrightova historického muzea nadšeně hlásilo patnáct dobrovolníků z jejího semináře o zbraních a vedení války. Vydrželi ale jenom čtyři. Několik měsíců přicházeli každou neděli a věnovali jí svůj čas. Zasloužili si dobré hodnocení, ale daleko cennější pro ně byla možnost dotýkat se středověkých pokladů, které jejich spolužáci viděli jen přes sklo.

	Sophie jejich nadšení chápala. Věděla, že svírat meč z patnáctého století ve sterilním prostředí muzea je jen slabý odraz vzrušení, jaké člověk prožívá, když něco takového sám vykope, když odstraní hlínu a odhalí očím poklad, který se pět set let ukrýval pod zemí. Ještě před šesti měsíci jako archeoložka v jižní Francii tímhle vzrušením žila. Každý den se probouzela s myšlenkou, jaký pohřbený poklad ten den najde. Teď se ale jako hlavní kurátorka Albrightova historického muzea dotýkala jen pokladů, které vykopali jiní. Vystavovat je a starat se o ně jí teď muselo stačit.

	Bylo sice těžké odejít z vykopávek ve Francii, které byly vždycky jejím snem, ale kdykoli se posadila k posteli své babičky v pečovatelském domě, věděla, že se rozhodla správně.

	Pomáhaly i takovéhle chvíle, kdy viděla hrdost ve tvářích svých studentů. I ona byla pyšná, obdivovala, čeho se jim podařilo dosáhnout. Velký sál byl natolik rozlehlý, aby pojmul třicet, možná i více lidí, a představoval teď úžasnou podívanou. U vzdálené stěny strhávala pozornost tři brnění vystavená pod stovkou mečů naaranžovaných do propleteného vzoru. Na levé stěně visely bojové prapory, vpravo velký goblén z Houameau, jeden z klenotů sbírky shromážděné Theodorem Albrightem během jeho oslnivé archeologické kariéry.

	Sophie se na chvíli zastavila před goblénem a vychutnávala si ten pohled. Pocházel z dvanáctého století, stejně jako mnoho dalších pokladů v Albrightově sbírce, a nepřestával ji udivovat. „Ježíši,“ vydechla.

	„Ježíši?“ zavrtěl s úsměvem hlavou Bruce. „Paní doktorko, mělo by vás napadnout nějaké výstižnější slovo v některém z dvanácti jazyků, které ovládáte.“

	„Jen deset,“ opravila ho a dívala se, jak zvedá oči k nebesům. Studium jazyků představovalo pro Sophii vždycky radost. Zvládnutí starověkých jazyků jí usnadňovalo výzkum, měla ale ráda i plynulý rytmus a nuance jednotlivých slov. Od návratu domů měla jen malou možnost těchto dovedností využít a moc jí to chybělo.

	Stále ještě obdivovala goblén. „C’est incroyable.“ Francouzština jí plynula ze rtů jako známá melodie. Nebylo se co divit; kromě několika krátkých návštěv doma trávila Sophie ve Francii posledních patnáct let. Na ostatní jazyky se musela soustředit o něco víc, ale vybavovala si je stejně dobře. Řečtina, němčina, ruština… sbírala slova jako květy na louce. „Katapliktikos. Hat was. O moj bog.“

	Marta zvedla obočí. „Co to znamená?“

	Sophie se usmála. „Vlastně něco jako: Ježíši.“ Znovu se spokojeně rozhlédla kolem. „Na návštěvníky to také udělalo dojem.“ Úsměv se jí vytratil z tváře. Stačilo pomyslet na skupiny návštěvníků, nebo spíš na průvodce, a radost byla pryč.

	John otočil vozík, aby dobře viděl nahoru na meče. „Zvládla jste to hrozně rychle.“

	Odsunula nepříjemné průvodcovské zkušenosti v duchu stranou. „Trik byl v tom, že Bruce připravil na počítači model. Podle toho jsem věděla, kam mám umístit opěry, a potom už bylo snadné meče upevnit. Vypadá to stejně autenticky jako meče vystavené na hradech.“ Pak se usmála na Bruce. „Děkuju vám.“

	Mladík se rozzářil. „A co to obložení? Myslel jsem, že stěny se jen nabití.“ Úsměv se zase vytratil. „Neobhájila jsem to. Ted Albright trval na tom, že se dřevem to tu bude vypadat jako skutečná síň, ne jako muzeum.“

	„Měl pravdu,“ poznamenala Marta se staženými rty. „Vypadá to lépe.“

	„Jo, to možná vypadá, ale taky mi vyčerpal rozpočet na letošní rok,“ vysvětlovala Sophie nazlobeně. „Měla jsem seznam nových přírůstků, ale ty si teď nemůžu dovolit. Nemohli jsme ani nechat to obložení instalovat.“ Podívala se na poškrábané a odřené dlaně. „Zatímco jste si užívali doma a pochutnávali si na krocanovi, já tady den co den s Tedem Albrightem obkládala stěny. Bože, bylo to příšerné. Máte tušení, jak vysoké jsou ty zdi?“ Katastrofa s obložením byla dalším důvodem k hádce s Tedem Albrightem III. Byl jediným vnukem slavného archeologa, a tím se bohužel stal i jediným dědicem Albrightovy sbírky. Zároveň byl majitelem muzea a tím pádem i Sophiiným šéfem. Proklínala den, kdy se o Tedu Albrightovi dozvěděla. Měla pocit, že muzeum vede jako cirkus, ale dokud se neuvolní nějaké místo v některém z dalších muzeí, nezbývalo jí, než se podřídit.

	Marta na ni upřela chladný a zklamaný pohled. „Trávit dva týdny o samotě s Tedem Albrightem až tak hrozně nezní. Je to atraktivní muž,“ prohodila uštěpačně. „Překvapuje mě, že jste vůbec zvládli nějakou práci.“

	Místností se rozhostilo nepříjemné ticho. Sophie zůstala v šoku zírat na dívku, kterou už čtyři měsíce učila. Není možné, aby na to došlo znovu. Jenže se to stalo.

	Chlapci se zmateně dívali jeden na druhého, ale Sophie přesně věděla, co má Marta na mysli. Konečně dávalo smysl i zklamání, které jí četla v očích. Myslí jí vířil vztek, ale rozhodla se zatím nechat věci tak, jak jsou.

	„Ted je ženatý, Marto. A jen pro vaši informaci, nebyli jsme tu sami. Po celou dobu s námi pracovala i Tedova manželka, jeho syn a dcera.“

	Marta se dál tvářila ledově chladně. Nakonec ticho prolomil Bruce. „Minulý semestr jsme se snažili zrestaurovat velký sál, co nás čeká dál, paní doktorko?“

	Sophie se snažila nevnímat stažený žaludek a vedla skupinu do výstavních prostor za velkým sálem. „Dalším projektem bude upravit expozici zbraní.“

	„Ano,“ vydechl Spandan. „Konečně. Na tohle jsem celou dobu čekal.“

	„Tak jste se dočkal.“ Sophie se zastavila u skleněné vitríny ukrývající šest velice vzácných středověkých mečů. Goblén ve velkém sále byl nádherný, ale tyhle zbraně byly jejím nejoblíbenějším exponátem z celé Albrightovy sbírky.

	„Vždycky mě napadá, komu asi patřily,“ prohodil Bruce tiše. „Kdo s nimi asi bojoval.“

	John přijel na vozíku blíž. „A kolik lidí pod jejich ostřím zemřelo,“ zamumlal. Vzhlédl, ale oči měl schované za záclonou vlasů, která mu vždycky ukrývala tvář. „Promiňte.“

	„To je v pořádku,“ prohodila Sophie. „Často jsem o tom uvažovala sama.“ Rty se jí zachvěly při náhlé vzpomínce. „Když jsem tu byla jako kurátorka první den, nějaké dítě se pokusilo strhnout ze zdi meč Bastard z patnáctého století a hrát si na Statečné srdce. Málem jsem z toho dostala infarkt.“

	„Ty meče nebyly za sklem?“ ujistil se překvapeně Bruce. Spandan i John byli také zaskočeni.

	Marta se opřela, zkřížila ruce na prsou a mlčky se ušklíbla.

	Sophie se rozhodla, že si s ní později promluví v soukromí. „Ne. Ted je přesvědčený, že pokud se mezi umělecké předměty a návštěvníky postaví sklo, zmenší to intenzitu prožitku.“ Na tohle téma proběhla jejich první hádka. „Souhlasil, že tyhle dáme za sklo, pokud ty méně vzácné meče vystavíme ve velkém sále.“ Sophie si povzdechla. „A pokud tyhle výjimečné meče vystavíme nějakým zábavným způsobem. Tahle vitrína byla jen přechodným kompromisem, dokud nedokončím velkou síň. Takže tohle je teď náš nový projekt.“

	„Co vlastně znamená zábavným způsobem?“ zeptal se Spandan.

	Sophie se zamračila. „Myslím, že to mají být figuríny a dobové oblečení,“ pronesla ponuře. Kostýmy byly Tedovou vášní, a pokud chce oblékat jen figuríny, nedělá jí to potíž. Před dvěma týdny ale odhalil svůj nový nápad a rozšířil Sophiin popis práce. Aby skutečně využili velký sál, budou pořádat prohlídky… v dobovém oblečení. Sophie a Tedův devatenáctiletý syn Theo budou návštěvníky provázet. Sophie může namítat, co chce, ale Ted své rozhodnutí nezmění. Nakonec otevřeně odmítla – Ted Albright se skutečně rozčílil a vyhrožoval, že ji propustí.

	Sophie byla odhodlaná odejít, ale jen do chvíle, než se večer vrátila domů a prohlédla si poštu. Pečovatelský dům zvyšoval poplatek za babiččin pokoj. Sophie tedy spolkla hrdost, navlékla se do kostýmu a během dne provázela návštěvníky. Po večerech si pak hledala jinou práci.

	„Udělal ten kluk tomu meči něco?“ zeptal se John.

	„Naštěstí ne. Když na ně budete sahat, berte si rukavice.“

	Bruce zamával bílými rukavicemi jako bílým praporem. „Děláme to tak vždycky,“ ujistil ji.

	„A já si toho moc cením.“ Pokoušel se jí zvednout náladu a Sophie mu za to byla vděčná. „Váš úkol bude následující – každý připravíte návrh na expozici, který bude zahrnovat požadavky na prostor a cenu potřebného materiálu. Máte na to tři týdny. Snažte se o jednoduchost, na nic velkolepého stejně nemáme peníze.“

	Nechala tři mladé muže pracovat a odešla k Martě, která postávala stranou a tvářila se odtažitě. „Tak o co jde?“ zeptala se.

	Drobná Marta musela zvednout hlavu, aby se podívala Sophii do očí. „Prosím?“

	„Marto, očividně jste někde něco zaslechla. A rozhodla jste se nejen tomu věřit, ale veřejně mě díky tomu provokovat. Vidím to tak, že máte možnost bud se mi omluvit za neslušnost, a můžeme pokračovat, nebo se takhle chovat dál.“

	Marta se zamračila. „A pokud se budu chovat stejně?“

	„V tom případě jsou támhle dveře. Tahle praxe je dobrovolná, z obou stran.“ Sophie ji povzbudila náznakem úsměvu. „Podívejte, jste příjemná dívka a pro tohle muzeum představujete přínos. Kdybyste odešla, moc byste mi chyběla. Byla bych radši, kdybyste zvolila první možnost.“

	Marta naprázdno polkla. „Byla jsem na návštěvě u kamarádky. Studuje na Shelton College.“

	Shelton. Vzpomínky na několik měsíců, které tam strávila, vyvolávaly u Sophie stále ještě nevolnost, i když uplynulo už spousta let. „Bylo to jen otázkou času.“

	Martě se zachvěla brada. „Vyprávěla jsem té kamarádce, jaká jste úžasná učitelka, že jste žena, která si vydobyla jméno prací na vykopávkách a používáním vlastního mozku. Kamarádka se mi vysmála a tvrdila, že jste k cestě vzhůru používala úplně jiné části svého těla. Tvrdila, že jste spala s doktorem Brewstrem, abyste se dostala na jeho vykopávky do Avignonu. Právě tam se vaše kariéra odstartovala. Když jste se potom vrátila do Francie, spala jste s doktorem Morauxem. Díky tomu šla vaše kariéra tak rychle vzhůru. Proto jste už tak mladá vedla vlastní vykopávky. Namítla jsem, že to není pravda, že vy byste nic takového neudělala. Jak to tedy bylo?“ Sophii bylo jasné, že by mohla Martu odbýt tím, že jí do toho nic není. Ale ta dívka očividně bojovala se ztrátou iluzí a trápilo ji to. Sophie tedy znovu otevřela ránu, která nebyla ještě zdaleka zahojená. „Jestli jsem spala s doktorem Brewstrem? Ano.“ A stále ještě se za to styděla. „Jestli jsem to udělala proto, abych se dostala do jeho týmu? Ne.“

	„Tak proč jste to dělala?“ zeptala se Marta šeptem. „Vždyť je ženatý.“

	„To teď už vím. Tehdy jsem o tom neměla tušení. Byla jsem mladá, on byl starší a… oklamal mě. Udělala jsem hloupou chybu, Marto, stále za ni platím. Ujištuju vás, že tam, kde jsem, jsem se dostala bez pomoci Alana Brewstera.“ Stačilo vyslovit jeho jméno a v ústech se jí objevila odporná pachuť. Sledovala, jak se mění Martin výraz, když pochopila, že i její učitelka je jen člověk „Ale nikdy jsem nespala s Etiennem Morauxem,“ pokračovala důrazně. „Tam, kde jsem, jsem se dostala jedině tvrdou prací. Publikovala jsem víc článků než kdokoli jiný, své schopnosti jsem prokazovala opravdu jen prací. A přesně tak byste to měla dělat i vy. A Marto, o Tedovi prosím žádné poznámky. O jeho působení v muzeu si můžeme myslet cokoli, ale je naprosto oddaný své ženě. Darla Albrightová patří k těm nejhodnějším lidem, s jakými jsem se kdy setkala. Podobné řeči dokážou zničit manželství. Rozumíme si?“ Marta přikývla, bylo vidět, jak se jí ulevilo, a v očích se jí znovu odrážela úcta. „Ano.“ Zamyšleně sklonila hlavu. „Mohla jste mě jednoduše vyhodit.“

	„Mohla, ale mám pocit, že vás budu potřebovat. Zvlášť pro tuhle novou expozici.“ Sophie se podívala na své odrbané džínsy. „Nemám smysl pro módu, je jedno, jestli dvacátého prvního nebo patnáctého století. Budete muset nějak obléknout ty Tedovy zatracené figuríny.“

	Marta se tiše rozesmála. „To zvládnu, děkuji, paní doktorko. Za to, že jste si mě tu nechala. A že jste mi objasnila i věci, které jste nemusela. Až příště potkám svou kamarádku, řeknu jí, že můj původní názor platí.“ Kouzelně se usmála. „Až dostuduju, chci být jako vy.“

	Sophie rozpačitě zavrtěla hlavou. „Věřte mi, radši ne. A teď se vrátíme k práci.“

	Neděle 14. ledna, 12.25

	Vito označil červeným praporkem na sněhu každé z míst, kde Nick zaznamenal nějaký kovový předmět. Teď stáli oba i s Jen a upírali na praporky pohled.

	„Kterýkoli z nich, možná i všechny, mohou představovat nějakou další Neznámou,“ prohodila Jen tiše. „Musíme to zjistit.“ Nick si povzdychl. „Budeme muset prozkoumat celou tuhle louku.“

	„To by ale vyžadovalo spoustu lidí,“ zavrčel Vito. „Je to v možnostech místní policie?“

	„Ne, musela bych požádat o posily. Ale nechce se mi s takovým požadavkem nikam chodit, dokud si nebudu naprosto jistá, že ty praporky neskrývají hroty šípů nebo zakopané plechovky od koly.“

	„Mohli bychom prostě u jedné z těch vlaječek začít kopat,“ navrhl Nick. „Uvidíme, co se ukáže.“

	„To bychom mohli,“ zamračila se Jen. „Já bych ale nejdřív ráda věděla, po čem to tady šlapeme. Nechci přijít o důkazy jen proto, že se unáhlíme nebo se vydáme špatným směrem.“

	„Myslíš povolat vyhledávací psy?“ prohodil Vito.

	„Možná, ale ze všeho nejdřív bych nechala ten pozemek prozkoumat. Viděla jsem to v jednom historickém dokumentu. Archeologové používají nějaký radar, který proniká do hloubky, aby lokalizovali zříceniny starobylých zdí. Bylo to vážně zajímavé.“ Jen si povzdechla. „Ale na to, abychom si najali firmu, v žádném případě nemám peníze. Nejlepší bude přivést ty psy.“ Nick zvedl varovně prst. „Ne tak rychle. Ten pořad se týkal archeologů, že? Takže kdybychom našli nějakého archeologa, možná by nám to pomohl tím radarem prozkoumat.“

	Jen přimhouřila oči. „Znáš nějakého archeologa?“

	„Ne,“ přiznal Nick, „ale ve městě je spousta univerzit. Někdo určitě nějakého archeologa zná.“

	„Museli by to ale udělat lacino,“ uvažoval Vito. „Taky by to musel být někdo důvěryhodný.“ Vito si představil nalezené tělo, naaranžované ruce. „Kdyby se to dostalo ven, novináři by měli manévry.“

	„A my pořádnej malér,“ zamumlal Nick.

	„Kdo má být důvěryhodný?“

	Vito se otočil a zjistil, že za ním stojí patoložka. „Ahoj, Katherine, už jsi skončila?“

	Katherine Bauerová unaveně přikývla a stahovala si rukavice. „Tělo už je naložené.“

	„Příčina smrti?“ zeptal se Nick.

	„Zatím nevím. Myslím, že je mrtvá tak dva až tři týdny. Víc vám neřeknu, dokud se nepodívám pod mikroskopem na vzorky tkání. Takže,“ naklonila lehce hlavu, „koho důvěryhodného potřebujete?“

	„Chci nechat tenhle pozemek prohledat,“ vysvětlovala Jen. „Potřebuju zjistit, jestli někdo nezná někoho z archeologů z místních univerzit.“

	„Já ano,“ oznámila Katherine a všichni tři na ni zůstali zírat.

	„Ty?“ vykulila Jen oči. „Skutečného živého archeologa?“

	„Mrtvý by nám asi k ničemu nebyl,“ odsekl Nick a Jen zrudla.

	Katherine se zasmála. „Ano, znám skutečnou živou archeoložku. Je právě doma… má vlastně volno. Je považovaná za skvělou odbornici. Ta by vám mohla pomoct.“

	„A dokáže mlčet?“ zeptal se Nick nerozhodně a Katherine ho mateřsky pohladila po ruce.

	„Je velice diskrétní. Znám ji víc než pětadvacet let. Jestli chcete, můžu jí hned zavolat.“ Čekala s tázavým výrazem na odpověď.

	„Alespoň budeme vědět, na čem jsme,“ prohodil Nick. „Jsem pro.“

	Vito přikývl. „Zavolej jí.“

	Neděle 14. ledna, 12.30

	„Bože, to je neuvěřitelné.“ Spandan svíral v dlaních s rukavicemi meč Bastard s péčí a s úctou, jakou si zaslouží poklad, který se zachoval pět set let. „Vsadím se, že jste chtěla to dítě, co ho strhlo ze stěny, zabít.“

	Sophie upřela pohled na dvouruký dlouhý meč, který vytáhla z vitríny. Studenti si právě užívali „tvůrčí přestávku“, aby si dokázali úkol lépe představit. Sophie ale věděla, že ve skutečnosti se chtějí těch mečů dotýkat. Neměla jim to za zlé. Takhle stará zbraň vyzařovala sílu. Navíc zbraň smrtelná.

	„Víc jsem se zlobila na jeho matku, která s někým telefonovala a nedávala na něj pozor.“ Zasmála se. „Naštěstí jsem ještě nepřešla plně do angličtiny, takže jsem začala nadávat francouzsky. Ale některé věci vyznějí ve všech jazycích stejně.“

	„Co udělala?“ zeptala se Marta.

	„Šla si stěžovat Tedovi. Ten jí vrátil vstupné a potom vyrazil za mnou. Nemůžete nám děsit hosty, Sophie,“ napodobovala ho. „Stále si vzpomínám na výraz té ženy, když jsem toho spratka vlekla k ní. Nebyla o moc větší než to dítě. Málem si vyvrátila krk, když se na mě dívala. Byla to jedna z mála chvil, kdy je výška výhodou.“

	„Bylo by tady potřeba lepší bezpečnostní opatření,“ poznamenal John s očima upřenýma na meč z doby Vikingů, který svíral v rukou. „Je s podivem, že ještě nikdo nic neodnesl.“

	Sophie se zamračila. „Je tu sice poplašný systém, ale máte pravdu. Dřív málokdo tušil, že tu něco je. Ale když teď pořádáme ty prohlídky, budeme potřebovat hlídače.“ Plat pro něj byl v rozpočtu na budoucí rok… Ted chtěl obložení. Ušklíbla se. „Bezpečně vím, že minimálně dva italské relikviáře už nejsou na polici. Dávám si na ně pozor na eBayi.“

	„Člověk by zatoužil po středověké spravedlnosti,“ zahudral Spandan.

	„Jaký trest by dostali za krádež?“ zeptal se John a upřel na ni pohled.

	Sophie pečlivě uložila dlouhý meč do vitríny. „Záleží na tom, v které části středověku by k tomu došlo – na začátku, v době rozkvětu, nebo v pozdním středověku. A co by dotyčný ukradl. Jestli to bylo uloupeno násilím, kdo byla oběť a kdo zloděj. Některé by mohli pověsit, ale většina drobných zlodějíčků byla odsouzena jen k náhradě škody.“

	„Myslel jsem, že jim usekli ruku nebo vypíchli oko,“ poznamenal Bruce.

	„To nebylo příliš rozšířené,“ vysvětlovala Sophie a při pohledu na jeho zklamání se neubránila úsměvu. „Pro pána nemělo smysl zmrzačit lidi, kteří pracovali na jeho půdě. Bez nohy nebo ruky by mu tolik peněz nevydělali.“

	„Žádné výjimky nebyly?“ ujistil se Bruce a Sophie po něm šlehla pobaveným pohledem.

	„Jste dnes nějaký krvelačný, ne? Hm. Výjimky.“ Na chvíli se zamyslela. „Mimo Evropu existují kultury, kde se spravedlnost ve smyslu oko za oko uplatňuje dosud. Zlodějům useknou jednu ruku a opačnou nohu. V evropské kultuře bychom se museli vrátit až do desátého století, abychom našli amputaci ruky, s níž zloděj krádež vykonal. To se týkalo anglosaských držav. Ale provinilec musel být chycený, když okrádal církev.“

	„Tehdy byly ty vaše relikviáře určitě v kostele,“ podotkl Spandan.

	Sophie se zasmála. „Ano, byly, takže je dobře, že je ukradli odsud a teď, ne tehdy a z kostela. Vaše ‚tvůrčí přestávka‘ skončila. Odložte ty meče a vrátíme se k práci.“

	Studenti si povzdechli a Spandan, potom Bruce a Marta vrátili meče na místo. Zbýval už jen John. Pozvedl meč oběma rukama jako svátost a Sophie ho od něho přebrala. Nadšeně se zadívala na zdobenou hlavici. „Podobný jsem kdysi našla při vykopávkách v Dánsku. Nebyl takhle netknutý, nezachoval se vcelku. Čepel uprostřed zkorodovala. Ale objevit ho byl nádherný pocit, jako by tam celé ty roky spal a kvůli mně se probudil,“ zahanbeně se na něho usmála. „Já vím, zní to bláznivě.“

	„Vůbec ne. Musí vám to chybět, myslím vykopávky,“ prohodil vážně mladík.

	Sophie naaranžovala obsah vitríny a zamkla ji. „Někdy víc, někdy míň. Dneska třeba hodně.“ Zítra, až se navlékne do dobových šatů a bude provázet návštěvníky, to bude ještě horší. „Pojďme.“

	V tu chvíli jí zazvonil mobil. Samotnou ji to překvapilo. I Ted jí dopřával jeden den volna. „Haló.“

	„Sophie, tady Katherine. Jsi sama?“

	Sophie vnímala naléhavost v jejím hlase. „Ne, měla bych být?“

	„Ano, potřebuju s tebou mluvit. Je to důležité.“

	„Tak počkej. Johne, tohle musím vyřídit. Za chvíli za vámi přijdu do velké síně.“ Mladý muž přikývl, otočil vozík ke dveřím a odjel. Když byl venku, zavřela dveře. „Můžeš mluvit, Katherine. Co se děje?“

	„Potřebuju tvoji pomoc.“

	Katherinina dcera Trisha byla Sophiinou nejlepší kamarádkou už od školky a Katherine nahrazovala Sophii matku, kterou nikdy nepoznala. „Povídej.“

	„Potřebujeme nutně prozkoumat jednu louku, abychom přesně věděli, kde kopat.“

	Sophie si v duchu okamžitě spojila patoložku a kopání a vybavil se jí hromadný hrob. Za léta v oboru pracovala na spoustě pohřebišť a bylo jí jasné, co je třeba udělat. Zjistila, že se jí zrychluje tep už jen při představě, že by mohla znovu kopat. „Kdy a kde mě potřebuješ?“

	„Na louce asi tak půl hodiny jízdy severně od města. Před hodinou bylo pozdě.“

	„Katherine, zabere mi minimálně dvě hodiny, než tam dostanu potřebné vybavení.“

	„Dvě hodiny? Proč?“ Sophie rozpoznala v pozadí několik hlasů. „Protože jsem v muzeu a mám tu jen motorku. Ty přístroje si k sedlu nepřivážu. Nejdřív musím zajet domů a vzít si babiččino auto. Krom toho jsem se u ní měla dnes odpoledne zastavit. Musím zajet do pečovatelského domu a alespoň se na ni podívat.“

	„Annu zkontroluju sama. Ty jeď na univerzitu a připrav ty věci. Jeden z detektivů tam přijede a dopraví tě i se vším potřebným na místo.“

	„Ať na mě čeká před budovou humanitních věd ve Whitman College. Je to ten dům, co je před ním socha opice. V půl druhé tam na něho budu čekat.“ Znovu se ozvaly nějaké hlasy, tentokrát hlasitěji. „Dobře,“ prohodila Katherine. „Detektiv Ciccotelli si chce být jistý, že chápeš, že je to velice důvěrné. Je potřeba zachovávat diskrétnost a nikomu nic neříkat.“

	„Chápu.“ Skončila hovor a rázně vykročila do velké síně. „Přátelé, musím odejít.“

	Studenti si okamžitě začali sbírat věci. „Neděje se nic s vaší babičkou, paní doktorko?“ zeptal se Bruce, čelo nakrabatělé obavami.

	Sophie zaváhala. „Ne, ta je v pořádku.“ Nebyla to sice úplná pravda, ale doufala, že to není ani úplná lež. „Dnes odpoledne máte pár hodin volno. Se zábavou to nepřehánějte.“

	Když odešli, zamkla, nastavila bezpečnostní zařízení a vyrazila směrem k Whitman College. Srdce jí bušilo o poznání rychleji. Už několik měsíců jí vykopávky chyběly. Zdá se, že si po čase zase užije.

	
Druhá kapitola
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	Neděle 14. ledna, 14.00

	Seděl na židli a při pohledu na monitor počítače spokojeně pokyvoval hlavou. Na rtech mu pohrával samolibý úsměv. Je to dobré. Velice dobré. Jestli se můžu sám chválit.

	Zvedl oči k záběrům, které pořídil z videa s Warrenem Keyesem. Vybral si oběť dobře – vyhovovala výškou, váhou i svalstvem. Mladíkovo tetování bylo dárkem navíc. Warren byl předurčený stát se jeho obětí. Trpěl nádherně. Kamera zachytila výjimečnou agónii na jeho tváři. A jeho výkřiky…

	Klikl na audiozáznam a z reproduktorů se naprosto čistě ozval hrůzu nahánějící výkřik. Zatetelil se blahem. Warrenovy výkřiky byly dokonalé. Skvělá výška. Nádherná intenzita. Vynikající inspirace. Stočil pohled k plátnům, která zavěsil vedle snímků. Tahle série obrazů by mohla být zatím jeho nejlepší prací. Nazval ji Warren umírá. Maloval samozřejmě olejem. Zjistil, že je to nejlepší způsob k zachycení intenzity výrazu, ústa oběti se otevírala, když z nich unikal jeden z úžasných výkřiků zničující bolesti.

	A ty oči. Naučil se rozlišovat, že při mučení existuje několik stadií, než oběť zemře. Každé z nich lze naprosto zřetelně vyčíst oběti z očí. Prvním stadiem je strach, následuje vzdor, potom zoufalství, když si oběť uvědomí, že neexistuje možnost úniku. Čtvrtým stadiem je naděje, ta závisí na prahu bolesti oběti. Pokud oběť vydrží první vlnu, dopřeje jí oddech, jen tak dlouhý, aby naděje měla možnost proniknout na povrch. Warren Keyes snášel bolest nezvykle dobře.

	Když potom naděje pomine, přichází páté stadium – žadonění, touha zemřít, touha uniknout. Těsně před koncem přichází šesté stadium, závěrečný nápor vzdoru, primitivní boj o přežití.

	Nejprchavější a nejúžasnější je sedmé stadium – samotný okamžik smrti. Výbuch… záblesk energie, když člověka opouští jeho podstata. Ten moment je tak krátký, že ani kamera ho nedokáže zachytit celý, je tak prchavý, že pokud se člověk nesoustředí, nezaznamená ho ani lidské oko. Ale on byl připravený.

	A získal odměnu. Kochal se pohledem na sedmý z obrazů. Ačkoli byl v sérii poslední, namaloval ho jako první, spěchal k malířskému stojanu, dokud jím ještě procházela Warrenova uvolněná energie a v uších mu zněl jeho dokonalý závěrečný výkřik.

	Viděl to tam, ve Warrenových očích. Nedefinovatelné cosi, co sám objevil v okamžiku smrti. Poprvé to postihl před více než rokem na obraze Claire umírá. Vážně už je to tak dlouho? Čas běží rychle, když má člověk zábavu. A on se bavil skutečně dobře. To nerozeznatelné cosi hledal celý život. Teď to našel.

	Génius. Tak tomu říká Jager Van Zandt. Poprvé upoutal zájem tohoto zábavního magnáta s Claire. Ačkoli osobně považoval za nejlepší Zacharyho a Jareda, Van Zandt měl nejradši Claire.

	Van Zandt jeho obrazy samozřejmě nikdy neviděl, jenom počítačové animace, v nichž Claire proměnil na Clothylde, francouzskou prostitutku z druhé světové války, kterou uškrtil nějaký voják, kterého zradila. Kdykoli se klip promítal, vyvolával nadšení, Clothylde se stala hvězdou Van Zandtova posledního zábavního projektu Za linií nepřítele.

	Většina lidí tomu říkala videohry. Van Zandt si rád představoval, že buduje zábavní říši. Před projektem Za linií nepřítele jeho říše existovala jen ve snech. Jenomže Van Zandtovy sny se uskutečnily, Za linií nepřítele zmizelo z obchodů, ta hra byla úspěšná díky Clothylde a dalším jeho animacím. Je to moje umění.

	Pochopil to i Van Zandt, a Clothylde zachycenou v okamžiku smrti vybral na obal. Pokaždé ho pohled na ten obrázek vzrušil, věděl, že dlaně škrtící Clothylde patří jemu.

	Van Zandt rychle rozpoznal jeho génia, ale nebyl si jistý, jestli by pochopil reálný základ jeho umění. Takže nechával Van Zandta věřit tomu, že Clothylde je vymyšlená postava a on sám se jmenuje Frasier Lewis. Nakonec oba dostali, po čem toužili. Van Zandt skvěle prodejný zábavní projekt, který mu vydělá miliony. A miliony lidí uvidí mé umění.

	To byl pro něho konečný cíl. On má dar. Videohry jsou pro něho jen nejefektivnější způsob, jak svůj dar předvést v co nejkratším čase co největšímu množství lidí. Jakmile bude jeho jméno zavedené, nebude už muset zůstávat v anonymitě. Jeho obrazy budou žádané kvůli nim samotným. Zatím ale potřebuje Van Zandta a Van Zandt potřebuje jeho. S jeho poslední prací bude určitě velice spokojený. Klikl a znovu si prohlížel animaci Warena Keyese. Byla dokonalá. Každý sval a šlacha se trhaly, jak se muž snažil zbavit pout, svíjel a napínal se bolestí, jak se mu kosti vymykaly z kloubů. I krev vypadala dobře, nebyla přehnaně rudá. Velice autentické. Důkladné studium videonahrávky mu umožnilo zaznamenat i nejmenší detaily. Zvlášť dobrou práci odvedl s Warrenovou tváří, zachytil strach i odpor, když Warren vzdoroval požadavkům svého věznitele. A to jsem já. Inkvizitor. Sebe znázornil jako starého muže, který vlákal Warrena do svého žaláře.

	Když teď dokončil cyklus Warren umírá, bylo na čase vyhlédnout si další oběť. Otevřel stránku UcanModel, kde už několikrát uspěl s hledáním dokonalých tváří pro své záměry. Herci a modelky tu za rozumnou cenu mohli prezentovat svá portfolia, aby hollywoodským režisérům stačilo jen kliknout a vyslat je na hvězdnou dráhu.

	Herci a modelky byli dokonalé objekty. Oplývali krásou, dokázali zahrát citově vypjaté situace a jejich tvář se výborně vyjímala ve filmu i na plátně. Toužili po slávě a byli tak chudí, že byli ochotní vzít jakoukoli práci. Slíbit jim podíl na dokumentárním filmu zatím vždycky zabralo a umožňovalo mu to vystupovat jako starý profesor historie Ed Munch. To jméno ho ale začínalo nudit. Možná bude příště Hieronymus Bosch. To byl také umělecký génius.

	Podíval se na výsledky svých předešlých pátrání. Vyhledal patnáct možných adeptů, ale po důkladnějším třídění jich zbývalo pět. Ostatní nebyli dostatečně chudí, aby s nimi bylo možné snadno manipulovat. Z těch pěti jen tři byli skutečně bez prostředků. Prozkoumáním jejich finanční situace zjistil, že nemají opravdu nic.

	Týden tyto tři adepty sledoval a objevil, že jen jeden z nich je natolik osamělý a nesdílný, že ho nebude nikdo hledat. To byla důležitá součást příprav. Jeho oběti nesmějí mít nikoho, kdo by je potom mohl hledat. Byli na útěku, jako třeba krásná Brittany se sepnutýma rukama. Nebo Warren a před ním Billy byli tak uzavření, že nikdo neměl tušení, kdo je kontaktoval.

	Ze současných kandidátů se mu jako nejlepší volba jevil Gregory Sanders. Jeho rodina ho vykázala, žil úplně sám. Zjistil to předešlý večer, když sledoval Sanderse do jeho oblíbeného baru. Vydával se za obchodníka, koupil Sandersovi několik skleniček, až mu muž svěřil svůj příběh. Nemá nikoho, takže se dokonale hodí.

	Klikl, aby se dostal do Gregoryho e-mailu. Byl si jistý kroky, kterými maskoval svou identitu – skutečnou i elektronickou. Zítra Greg obdrží jeho nabídku. Do úterka bude mít další oběť a nové výkřiky.

	Odsunul se od stolu a ztuhle vstal. Promnul si pravé stehno. Ty zatracené zimy ve Filadelfii. Dneska to bolelo opravdu hodně. Kromě vnitřního zanícení mu malování poskytovalo i další výhodu – mohl zapomenout na fantomové bolesti, před nimiž nebylo úniku. Nedaly se léčit. Nebylo možné si od nich ulevit.

	Vykročil ke dveřím ateliéru, když mu to došlo. Je úterý. V úterý je třeba zaplatit účty starého pána. Byla to nutnost. Pokud budou hypotéka a služby placené včas, nikdo nebude zkoumat, kam starý pán a jeho žena zmizeli. Nikdo je nebude hledat, a právě to se mu hodilo. Vrátil se k počítači.

	V úterý se bude zabývat další obětí, účty je třeba vyřídit teď.

	Dutton, Georgia, neděle 14. ledna, 14.15

	„Jsem moc rád, žes přijel tak rychle, Danieli.“ Šerif Frank Loomis se ohlédl přes rameno a chystal se odemknout dveře. „Nebyl jsem si jistý, jestli budeš mít čas.“

	Daniel Vartanian věděl, že muž má pravdu. „Je to pořád můj táta, Franku.“

	„No jo.“ Frank zamračeně zkoumal zámek. „Byl jsem přesvědčený, že je to tenhle klíč. Mám ho od tý doby, kdy tví rodiče odjeli naposledy na dovolenou.“

	Daniel sledoval, jak Frank zkouší pět dalších klíčů. Útroby mu svírala zlá předtucha, která postupně přecházela ve strach. „Mám svůj klíč.“

	Frank s úsměvem ustoupil. „Pročs to sakra neřekl, chlapče?“

	Daniel povytáhl obočí. „Nechtěl jsem se vám do toho plést,“ prohodil zatrpkle. „Zákon je zákon.“ Stejná slova použil předešlý večer Frank, když Danielovi volal, že jeho rodiče jsou možná nezvěstní.

	„Přestaň se tvářit tak úředně, zvláštní agente Vartaniane, nebo ti to otluču o hlavu.“ Hrozba to nebyla planá, Frank několikrát přehlédl Danielovy vylomeniny. Bylo to ale proto, že Frankovi na mladíkovi záleželo, což o jeho otci říct nemohl. Soudce Arthur Vartanian byl příliš zaměstnaný na to, aby mu na někom záleželo.

	„Nedělej si z nás legraci,“ prohodil Daniel vlídně, i když se mu rozbušilo srdce. „Používáme nejnovější technologie, určitě by to udělalo dojem i na tebe.“

	„Zatracení byrokrati,“ zamumlal Frank. „Ohánějí se technologiemi a dovednostmi, ale jen pokud ovládnou celou šou. Dej jim prstíček a chňapnou celou ruku.“

	Daniel měl stejný pocit, ačkoli pochyboval, že jeho nadřízený v úřadu pro vyšetřování v Georgii by to viděl stejně. Našel klíč, ale musel se soustředit, aby se mu přestala třást ruka. „To mluvíš o mně, Franku,“ prohodil.

	Frank podrážděně něco zamumlal. „Zatraceně, Danieli, dobře víš, jak to myslím. Art a Carol jsou tví rodiče. Zavolal jsem tebe, ne policii. Nechci, aby mi to tu byrokrati obrátili naruby.“

	Do zámku nezapadl ani Danielův klíč. Uběhlo ale už spousta času, takže nemělo smysl se plašit. „Kdys je viděl naposledy?“

	„V listopadu. Asi dva týdny před Díkůvzdáním. Maminka šla k Angie a táta byl v soudní budově.“

	„Tak to byla středa,“ vysvětlil Daniel a Frank přikývl. Angie vedla salon krásy, kam jeho matka chodívala vždycky ve středu už od dob, než se narodil. „Ale proč byl táta u soudu?“

	„Tvůj otec snášel penzi velice špatně. Chyběla mu práce a lidi.“

	Arthur Vartanian postrádal především vliv a moc, které měl jako okresní soudce v malém městečku v Georgii, pomyslel si Daniel, ale raději nic neříkal. „Říkal jsi, že ti volal mámin doktor.“

	„Ano. Teprve v tu chvíli jsem si uvědomil, že už jsem je hrozně dlouho neviděl,“ povzdechl si Frank. „Omlouvám se, synu. Byl jsem přesvědčený, že o tom řekla alespoň tobě nebo Susannah.“

	Bylo těžké pochopit, že matka se o tom nezmínila ani dětem. Rakovina prsu. Prodělala operaci a chemoterapii, ale nikomu neřekla ani slovo.

	„No, nějakou chvíli už to mezi náma moc neklape.“

	„Tvoje maminka nepřišla na několik kontrol, sestřička měla starost a volala mi. Poptal jsem se kolem a zjistil, že se tvá matka zmínila Angie, že jedou s otcem navštívit tvou babičku do Memphisu. To bylo v den, kdy zrušila prosincový termín u kadeřníka.“

	„Ale do Memphisu nejeli.“

	„Ne, babička tvrdí, že jí tvoje matka říkala, že chtějí strávit svátky s tvou sestrou. Když jsem ale Susannah volal, říkala, že od rodičů nemá už víc než rok žádné zprávy. Proto jsem pak volal tobě.“

	„Je to nějak hodně lží, Franku,“ poznamenal Daniel. „Jdeme tam.“ Rozbil loktem malou skleněnou tabulku vedle kliky, natáhl se dovnitř a odemkl. Když vešli, dům byl tichý jako hrob a byl cítit zatuchlinou.

	Překročit práh bylo jako vrátit se v čase. Daniel v duchu viděl otce, jak stojí na úpatí schodiště s potlučenýma zkrvavenýma rukama. Matka stála vedle něho a po tvářích jí stékaly slzy. Susannah opodál měla ve tváři zoufalou prosbu, aby se vyhnul střetu, který nechápala. Pro Susannah bylo snadnější o ničem nevědět, tak jí o tom nikdy neřekl.

	Odešel a měl v úmyslu se už nikdy nevrátit. I ty nejlepší úmysly… „Vezmi si horní patro, Franku. Já se rozhlédnu tady dole a v suterénu.“

	Na první pohled se Danielovi zdálo, že rodiče skutečně někam odjeli. Voda byla vypnutá, všechny spotřebiče vytažené ze zásuvky. Vzpomínal si, že matka měla strach i ze zapnutého toastovače.

	Zkontroloval přízemí a s bušícím srdcem sestoupil do suterénu. Myslí mu vířily obrazy těl, která nacházel za léta ve službě. V suterénu se ale pach smrti nešířil, byl tam stejný pořádek jako obvykle. Vyšel nahoru a našel Franka čekat v hale u hlavních dveří.

	„Vzali si spoustu oblečení,“ řekl Frank. „A kufry jsou taky pryč.“

	„Nedává mi to vůbec smysl.“ Daniel prošel znovu všechny pokoje a zarazil se v otcově pracovně. „Byl soudcem dvacet let, Franku. Nadělal si nepřátele.“

	„Bral jsem to v úvahu. Požádal jsem Wandu, aby mi vytáhla záznamy jeho starých případů.“

	Zaskočený, ale uklidněný se Daniel na Franka unaveně usmál. „Díky.“ Frank pokrčil rameny. „Wanda bude vděčná za nějaký přesčas. Pojď, Danieli. Vrátíme se do města, dáme si něco k jídlu a rozhodneme se, co podnikneme dál.“

	„Moment, mrknu se ještě na jeho stůl;“ Vytáhl zásuvku a překvapilo ho, že nebyla zamčená. Před ním ležela brožurka o Velkém kaňonu. Sevřelo se mu hrdlo. Matka tam dlouhá léta chtěla jet, ale otec nikdy neměl čas, tak se tam nevypravili. Zdá se, že teď si čas konečně udělal.

	Najednou ho matčina rakovina udeřila přímo do tváře, najednou to bylo víc než odhalené tajemství. Moje matka zemře. Chraplavě si odkašlal. „Podívej, Franku.“ Posunul brožury ke kolegovi a rozložil je jako vějíř.

	„Velký kaňon, jezero Tahoe, Mount Rushmore.“ Frank si povzdechl. „Řek bych, že ji tvůj táta vzal konečně na ten výlet, který jí léta sliboval.“

	„Ale proč prostě neřekli, kam jedou? Proč všechny ty lži?“

	Frank pokrčil rameny. „Tvoje máma asi nechce, aby někdo věděl, že je nemocná. Pro Carol je to otázka hrdosti. Zanechme jí její důstojnost a pojďme se najíst.“

	Daniel se s těžkým srdcem chystal zvednout, ale zarazil ho nějaký zvuk. „Co to bylo?“

	„Co?“ zeptal se Frank. „Já nic neslyšel.“

	Daniel se zaposlouchal a zaslechl to znovu. Vysoký vrčivý tón. „Běží mu počítač.“

	„To není možný, je vypnutej.“

	Monitor zůstával tmavý, ale Daniel položil se zatajeným dechem ruku na počítač. „Je teplý, běží. Někdo je právě teď připojený.“ Zapnul monitor a společně sledovali, jak se objevuje bankovní převod. Kurzor se pohyboval, i když ani jeden z nich se ničeho nedotýkal.

	„Kruci, je to jako dívat se na kreslící tabulku,“ zamumlal Frank.

	„Je to tátův účet v bance. Někdo právě zaplatil jeho hypotéku.“

	„Že by táta?“ zeptal se Frank nejistě.

	„Netuším.“ Danielovi ztvrdly rysy. „Ale můžeš si být po čertech jistý, že na to přijdu.“

	Filadelfie, neděle 14. ledna, 14.15

	Vito se díval na sochu opice a měl čím dál větší vztek. Čekal tu už víc než půl hodiny, ale po přítelkyni Katherine ani stopy. Bylo mu zima, měl vztek a otevřel okénko, aby si dopřál trochu čerstvého vzduchu. Pach neznámého nalezeného těla se mu držel ve vlasech i v dutinách a nemohl sám sebe vystát.

	Bezvýsledně volal snad desetkrát Katherine. Tu ženskou nemohl propást. Byl tu dřív a jediný člověk, kterého zahlédl, byla nějaká studentka, která seděla na lavičce na autobusové zastávce asi pět metrů za jeho autem.

	Dívka vypadala tak na dvacet a měla dlouhé světlé vlasy. Když vstala, sahaly jí až po zadek. Na hlavě měla uvázaný červený šátek, vpředu spletené dva copánky. Zbytek vlasů jí ale zakrýval záda. V uších se jí pohupovaly obrovské zlaté kruhy, tvář ukrývaly červené sluneční brýle. K tomu měla maskovací bundu z armádních rezerv, která vypadala asi tak o čtyři čísla větší.

	Ti studenti, pomyslel si a zavrtěl hlavou. Dívka se rozhlédla, potom si schovala nohy pod bundu a chodidla ve vojenských botách se silnou podrážkou opřela o lavičku. Musí jí být hrozná zima. Jemu je, a to má v autě zapnuté topení.

	Konečně mu zazvonil mobil. „Zatraceně, Katherine, kdes byla?“

	„V pitevně, věnovala jsem se té vaší Neznámé. Co potřebuješ?“

	„Číslo na tu tvoji kamarádku.“ Vzhlédl, když se ozvalo zaťukání na okénko u spolujezdce. Byla to ta studentka. „Moment, Katherine.“ Spustil okénko dolů. „Ano?“

	„Na někoho tu čekám a možná jste to vy.“

	Zblízka byla ještě hezčí, a pokud takhle oslovuje muže, koleduje si o malér. „Nemám zájem, zkoušej to na někoho v tvém věku.“

	„Počkejte!“ křikla, ale to už okénko zavřel.

	„Kdo to byl?“ zeptala se Katherine a její hlas zněl pobaveně.

	Vito se nebavil. „Nějaká studentka se pokouší ulovit staršího chlapa. Ta tvoje kamarádka tu není.“

	„Když řekla, že tam bude, tak tam je, Vito. Sophie je velice spolehlivá.“

	„A já ti říkám – zatraceně.“ Byla to znovu ta studentka, tentokrát u jeho okénka. „Podívej,“ vyhrkl, „říkal jsem, že nemám zájem. To znamená, abys odešla.“ Začal zavírat okénko, ale ona se zachytila okraje skla a vší silou táhla dolů. Měla pletené rukavice, každý prst v jiné barvě duhy. S maskáčovou bundou to vůbec nešlo dohromady.

	Vito sahal po odznaku, když si dívka sundala brýle. Upřela na něho jasně zelené oči. „Znáte Katherine?“ zeptala se a on si teprve v tu chvíli uvědomil, že nebude tak mladá. Bude jí minimálně třicet, možná ještě o pár víc.

	Zatnul zlostně zuby. „Katherine,“ procedil pomalu, „jak ta tvoje kamarádka vypadá?“

	„Jako ta žena, co ti stojí u okénka,“ odpověděla Katherine se smíchem. „Dlouhé světlé vlasy, kolem třicítky. Zvláštní velký smysl pro oblékání. Promiň, Vito.“

	Vtipnou poznámku si ušetřil. „Rozhlížel jsem se po někom v tvém věku, říkalas, že ji znáš pětadvacet let.“

	„Vlastně dvacet osm. Od té doby, co jsem chodila do školky,“ prohodila žena a stáhla barevné dlaně z okénka. „Jsem Sophie Johannsenová. Ahoj, Katherine,“ zavolala do telefonu. „Mělas nám dát navzájem čísla,“ dodala rozverně, ale zároveň byla v jejím hlase slyšet netrpělivost.

	Katherine si povzdechla. „Promiň, musím běžet, Vito. Na večeři přijde návštěva a cestou domů se ještě musím stavit u Sophiiny babičky.“

	Vito ukončil hovor, setkal se s pohledem přimhouřených zelených očí a připadal si jako naprostý idiot. „Omlouvám se. Byl jsem přesvědčený, že je vám tak dvacet.“

	Dívka zvedla koutek úst v ironickém úsměvu a on měl pocit, že se zase spletl. Nebyla zblízka krásná, byla nádherná. Uvědomil si, že si představuje, jak se dotýká jejích rtů. Ženská s takovými rty by dokázala úžasné věci. Trhl sebou netrpělivostí a překvapením nad živými obrazy, které se mu honily hlavou. Ovládej se, hochu.

	„Asi bych se měla cítit polichocená. Je to už dávno, co mě někdo omylem považoval za studentku.“ Ukázala modrým prstem na budovu. „Vybavení, které potřebujeme, mám uvnitř. Najednou to neodnesu a nechtěla jsem to nechávat na chodníku, když bych se vracela pro zbytek. Je to hodně drahé. Můžete mi pomoct?“

	Vykročil za ní a ze všech sil se snažil ovládnout. „Velice si vaší pomoci ceníme, doktorko Johannsenová,“ řekl, když odemykala dveře.

	„To je dobré. Katherine mi pomohla tolikrát, že bych to ani nespočítala. A říkejte mi Sophie, prosím. Doktorka Johannsenová mi tu neříká nikdo, pro studenty jsem doktorka J.“

	Usmála se a Vito nemohl od její tváře odtrhnout oči. Bez špetky mejkapu z ní vyzařovala přirozená krása, kterou nepotlačily ani obrovské náušnice, maskáčová bunda a prsty v barvě duhy. Zaplavila ho taková vlna touhy, že málem zalapal po dechu. Předtím… to byl úplně jiný pocit. Hledal slova, ale napadalo ho pouze jediné. Domov. Dívat se jí do tváře bylo jako vracet se domů.

	Dívce zrůžověly tváře a Vito si uvědomil, že na ni zírá. Chvíli jeho pohled vydržela, potom se rychle otočila a opřela se do dveří. Povolily ale snadno a hrozilo, že upadne. Chytil ji za ramena a přidržel, přitáhl ji k sobě. Pusť ji. Jenomže ruce ho neposlouchaly. Místo toho ji stále svíral. Chvíli se zdálo, že se jí ulevilo, jako by se o něho opřela.

	Potom se natáhla dopředu a zachytila dveře dřív, než se znovu zabouchly. Kouzelná chvíle tak skončila.

	Držel ji jen pár vteřin, ale bylo to jako dotýkat se drátů pod proudem. Ustoupil o krok dozadu, fyzicky i v duchu. Zaskočeně se nadechl. Vůbec se mu to nezamlouvalo. Určitě jen proto, že je to dnes, namlouval si. Ovládej se, hochu, než ze sebe uděláš blázna. Překvapeně zamrkal, když si uvědomil, co říká.

	„Říkejte mi Vito.“ Obvykle dával přednost oslovení detektive, zvlášť při práci. Udržovalo mu to od lidí příjemný odstup. Ale na to bylo teď už dost pozdě.

	„Dobře.“ Jediné slovo připomínalo spíš vydechnutí, jako by zadržovala dech. „Tady jsou věci, které potřebujeme odnést.“

	U dveří stály čtyři kufry. Vito zvedl ty dva větší. Ona se chopila zbývajících dvou a zavřela dveře. „Budu je muset ještě dneska vrátit na univerzitu,“ vysvětlovala překotně. „Jeden z profesorů bude zítra georadar potřebovat.“

	Zdálo se, že ze sebe kouzlo okamžiku setřásla, a Vito usoudil, že bude nejlepší udělat totéž. Jeho oči to ale viděly jinak. Nedokázal od ní odtrhnout pohled, i cestou k autu obdivoval její profil. Rty se jí ještě chvěly zimou a on se chvíli cítil provinile. „Proč jste ke mně nepřišla dřív?“ zeptal se.

	„Říkal jste, že mám být diskrétní,“ namítla a dívala se přímo před sebe. „Nebyla jsem si jistá, jestli jste ten Katherinin polda, neseděl jste v policejním autě. Myslela jsem na to, že pokud to nejste vy, nebyl byste nadšený, abych někde pokřikovala vaše jméno. Katherine mi neřekla, jak vypadáte, a neprozradila mi, jak vás poznat. Tak jsem čekala.“

	A mrzla, pomyslel si a vybavil si, jak si zasunula nohy pod kabát, aby si je zahřála. Uložil oba velké kufry dozadu do auta a zajistil je. Když sáhl po těch menších, nedala je z ruky a zavrtěla hlavou. „Je to příliš citlivé. Kdybych mohla, radši bych jela vzadu a tyhle položila na sedadlo.“

	„Myslím, že najdu místo pro vás i pro ně.“ Uložil kufry dozadu pod sedadlo a potom jí otevřel dveře. „Prosím…“ Zatočila se mu hlava, když se prosmýkla kolem něho. Voněla jako růže, které hodil za sedadlo, jemně a sladce.

	Zůstal bez hnutí stát, jen vdechoval její vůni. Jeho Andreu ničím nepřipomínala, ta byla tmavovlasá a drobná. Sophie Johannsenová je jako Amazonka, vysoká a světlovlasá, a… živá. Je živá, hochu. A dneska jsi tak akorát v rozpoložení dostat se do maléru. Zítra už bude k podobným podnětům netečný jako obvykle.

	„Sophie,“ prohodila. „Jmenuju se Sophie.“

	„Promiňte.“ Soustřeď se, chlapče. Jedno neidentifikované tělo, možná jich bude víc. Tím by se měl zaobírat v myšlenkách, ne vnímat parfém Sophie Johannsenové. Ukázal na přední sedadlo, odhodlaný posunout jejich vztah zpátky na profesionální úroveň. „Prosím.“

	„Děkuju.“ Nasedla a jemu neuniklo, že jí v kapse cinká něco kovového. „Co to máte po kapsách?“

	„No, spoustu různých věcí. Tohle je polní bunda.“ Z jedné kapsy vytáhla hrst kolíků. „Abychom měli čím označit nálezy.“ Doufám, že jich máte dost, pomyslel si, když si vzpomněl na červené praporky. Než se vrátí, Nick je odstraní. Chtěli, aby průzkum proběhl nezaujatě. „Tak pojedeme.“

	Cestou si Sophie hřála zmrzlé ruce u topení. Vito beze slova posunul knoflíkem, aby zvýšil teplotu.

	Když se zahřála, pohodlně se usadila a Vita Ciccotelliho si důkladně prohlédla. Jeho vzhled ji překvapil. Pokud se někdo jmenuje Vito, očekávala by, že to bude svalnatý gangster s obličejem odhalujícím, kolik kol s šampiónem vydržel. Nemohla se mýlit víc. Proto na něho tak zírala. Na chvíli se přestala ovládat. Přestaň na to myslet.

	Měřil minimálně sto osmdesát pět centimetrů. Když se mu dívala do očí, musela zvednout hlavu, což se jí při jejích sto sedmdesáti pěti centimetrech stávalo jen zřídka. I v kožené bundě byla znát široká ramena, ale byl štíhlý a pružný, připomínal spíš nějakou velkou kočku než buldoka. Měl mužnou, ale přívětivou tvář, jaká bývá k vidění v módních časopisech. Ne že by je sama četla, to byla slabost tety Freyi. Sophii bylo jasné, že většina žen by Vita Ciccotelliho považovala za úžasně krásného a bezmocně by mu padala k nohám. Zřejmě proto ji před chvílí tak rychle pustil – ženy na něho nejspíš útočí ze všech stran. Dobře, že nepatří mezi většinu, pomyslela si. Padnout mu bezmocně k nohám bylo to poslední, co ji napadlo.

	I když se jí to téměř povedlo. Byla to opravdu ponižující chvíle. Když ji ale zachytil a přitiskl k sobě, cítila jeho sílu a ničeho se nebála. Jako by si mu mohla opřít hlavu o rameno a odpočívat. Neblázni, Sophie. Muži s tímhle vzhledem jsou zvyklí dostat mrknutím oka, co chtějí. Nějak jí ale tahle charakteristika připadala nefér. Jako by na tom záleželo. Jeho na ní zajímá především georadar. Nic víc. Tak se zaměř na to, kvůli čemu tu jsi. Máš šanci znovu pracovat. Dělat něco užitečného a důležitého. Přesto pořád stáčela pohled k jeho tváři.

	Měl nasazené sluneční brýle, ale viděla, že v koutcích očí se mu na tmavé pokožce objevují drobné bílé vrásky, jako by se hodně smál. Teď se ale ani neusmíval. Tvářil se naprosto vážně a zachmuřeně, a ji najednou ovládl provinilý pocit, protože sama byla rozrušená a plná energie.

	Poprvé po mnoha měsících může dělat něco, co připomíná skutečnou archeologii. Při té představě se jí zrychloval tep a naskakovala husí kůže. Bylo to vzrušení z lovu, z možnosti najít tajemství ukrytá pod povrchem země, ne vzpomínka na jeho dlaně, jak jí svíral ramena. Snažil se tě jen zachránit před pádem na zadek. Bylo to už dlouho, co se naposledy dotýkala nějakého muže, z jakéhokoli důvodu. Zamračila se a snažila se soustředit. „Vito, řekněte mi něco o tom pohřebišti.“

	„Kdo říkal něco o hrobech?“ zeptal se nenuceně.

	Snažila se nezvednout oči vzhůru. „Nejsem hloupá. Patoložka a policista hledají něco pod zemí. Tak o kolika hrobech mluvíme?“

	Muž pokrčil rameny. „Možná o žádném.“

	„Ale minimálně jeden jste našel.“

	„Proč myslíte?“

	Nakrčila nos. „L’odeur de la mort. Je to dost cítit.“

	„Mluvíte francouzsky? Na střední škole jsem se ten jazyk taky učil, ale zvládl jsem jen nadávky.“

	Teď už ty oči vzhůru zvedla, ztrácela trpělivost. „Mluvím deseti jazyky, tři z nich jsou mrtvější než to tělo, od kterého jste před chvílí přijel,“ vyštěkla, ale vzápětí by při pohledu na jeho zatnuté svaly ta slova nejradši vzala zpátky.

	„To tělo byla něčí dcera nebo žena,“ poznamenal tiše.

	Zrudla a popudlivost přecházela ve stud a zahanbení. Radši drž zobák, pomyslela si. „Omlouvám se,“ pronesla tiše. „Nechtěla jsem být neslušná. Setkávám se s těly, která jsou mrtvá už několik set let. Ale to není omluva. Jsem trochu… nabuzená při představě, že budu dělat něco zajímavého. Nechala jsem se unést. Omlouvám se. Bylo to ode mě bezcitné.“

	Stále se díval dopředu. „To je v pořádku.“

	Ale nebylo a ona nevěděla, co říct, aby se přestal zlobit. Stáhla si rukavice a začala si zaplétat vlasy, aby jí nepřekážely, až dorazí na místo. Byla skoro hotová, když znovu promluvil. Až se lekla.

	„Takže,“ začal, „mluvíte francouzsky? Měl jsem ji na střední škole, ale…“

	Na rtech se mu objevil posmutnělý úsměv a dívka se usmála také. Tentokrát už si dávala pozor na jazyk. „Ale naučil jste se jen nadávky. Ano, mluvím francouzsky a několika dalšími jazyky. Hodí se to při překládání starých textů i v hovoru s místními lidmi, když někde pracuju.“ Vrátila se k copům. „Jestli chcete, naučím vás pár nadávek i v jiných jazycích.“

	Zacukalo mu v koutcích úst. „Katherine říkala, že máte vědeckou dovolenou.“

	„Něco takového.“ Stočila si vzadu cop do pevného uzlu. „Moje babička je po záchvatu mrtvice, takže jsem se vrátila, abych tetě pomohla s péčí o ni.“

	„Zotavuje se?“

	„Některé dny to vypadá, že ano. Jiné dny…“ povzdechla si. „Jindy to tak dobré není.“

	„To je mi líto.“ Jeho slova zněla velice vážně.

	„Děkuji vám.“

	„Odkud jste se vrátila?“

	„Z jižní Francie. Pracovala jsem na vykopávkách hradu ze třináctého století.“

	Zdálo se, že to na něho udělalo dojem. „Hradu i s žalářem?“

	Zasmála se. „Kdysi tam pravděpodobně byl. Teď budeme mít štěstí, když se nám podaří najít vnější zdi a základy. Oni budou mít štěstí,“ opravila se. „Poslyšte, Vito… omlouvám se za ten úlet, ale vážně by mi pomohlo vědět trochu víc, než začnu.“

	Pokrčil rameny. „Moc toho vážně není. Našli jsme jedno tělo.“

	„Ale myslíte si, že jich tam je víc.“

	„Možná.“

	Snažila se ovládat a pokoušela se o lehký tón. „Pokud něco najdu, budu znát vaše tajemství. Doufám, že mě kvůli tomu nebudete muset zabít. To by mi vážně zkazilo den.“

	Znovu mu zacukaly koutky úst. „Zabít vás by bylo protizákonné, doktorko Johannsenová.“

	Zase se vrátili k formálnímu oslovení. To je špatné. Ona mu ale dál říkala Vito. „Takže, Vito, pokud neplánujete vymazat mi paměť, budete muset věřit, že o tom nebudu nikde vykládat. Nemáte náhodou takové blikátko, které maže paměť, jako Muži v černém, že ne?“

	Koutky úst se mu znovu maličko nadzvedly. „Nechal jsem si ho v druhém obleku.“

	„Říká se, že být předem varovaný je totéž jako připravený. Který oblek to je? Slibuju, že nikomu nic neřeknu.“

	Muž se usmál a na pravé tváři se mu objevil hluboký dolíček. Ach bože, pomyslela si. Úsměv proměnil Vita Ciccotelliho z pohledného chlapa na úžasnou filmovou hvězdu. Srdce tety Freyi by se rozbušilo jako o závod. Přesně jako to tvoje teď. Pak promluvil.

	„To je tajná informace,“ řekl a Sophie ztuhla.

	„Tolik tedy úvod.“

	Úsměv vzápětí zmizel. „Doktorko Johannsenová, nejde o to, že bych vám nevěřil. Kdyby tomu tak bylo, nebyla byste tu. Doporučení Katherine mi úplně stačí.“

	„Takže…“

	Muž zavrtěl hlavou. „Nechci vám dávat žádné informace, které by ovlivnily nálezy. Jděte do toho s čistou hlavou a řekněte nám, co jste našla. To je všechno, o co stojíme.“ Na chvíli se zamyslela. „To mi připadá rozumné.“

	„Díky bohu,“ zamumlal a ona se zasmála.

	„Mohl byste mi alespoň říct, jak velká je ta oblast?“

	„Přibližně sto krát sto metrů.“

	Dívka zamrkala. „Aha. To bude ale chvíli trvat.“

	Černé obočí vyletělo vzhůru. „Jak dlouhá je ta chvíle?“

	„Tak čtyři, pět hodin, možná víc. Univerzitní georadar je malý. Využíváme ho ke studijním účelům. Se studenty zkoumáme plochu tak deset metrů čtverečních. Je mi líto,“ dodala, když se zamračil. „Pokud chcete prozkoumat tak velkou oblast, doporučila bych některou z firem, které se zabývají geofyzikálním průzkumem. Jsou vážně dobré. Mají větší přístroje, které se mohou přivézt na traktoru.“

	„Za neuvěřitelně vysokou cenu,“ namítl. „Firmy si nemůžeme dovolit. Našemu oddělení snížili rozpočet… prostě na to nemáme peníze.“ Hodil po ní tázavý pohled. „Můžete nám věnovat čtyři nebo pět hodin?“ Pohlédla na hodinky. V břiše jí začalo kručet. „Může mi vaše oddělení koupit jednu pizzu? Ještě jsem neobědvala.“

	„To zvládneme.“
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	Filadelfie, neděle 14. ledna, 14.30

	Vito zastavil dodávku za autem místní policie. „Tak tady to je.“

	„Na to jsem taky přišla,“ zamumlala. „Žlutá policejní páska a policejní auto jsou slušná nápověda.“ Než stačil něco říct, otevřela dveře, vyskočila, trhla sebou a naprázdno polkla.

	„Je to síla,“ pronesl soucitně. „Eau de… jak jste to říkala?“

	„L’odeur de la mort,“ zopakovala tiše. „Tělo je stále tady?“

	„Ne. Ale po odvezení těla se ten zápach hned nerozplyne. Můžu vám přinést masku, ale nemyslím si, že by to moc pomohlo.“

	Zavrtěla hlavou a velké kruhy v uších zacinkaly. „Jen mě to zaskočilo, zvládnu to.“ Rázně se chopila dvou menších kufrů. „Můžeme jít.“ Pronesla to s odhodlaným přikývnutím, jako by spíš než kohokoli jiného přesvědčovala sebe.

	Nick se vysoukal z auta a Vito si spokojeně vychutnával jeho zaskočený výraz. Jen McFainová reagovala podobně. Samozřejmě si neužili to překvapení v plné míře, protože Sophie si zapletla vlasy, takže se jí lokny nesnášely až k zadku.

	„Jen, Nicku, tohle je doktorka Johannsenová.“

	Jen k dívce s úsměvem vykročila, a aby jí viděla do obličeje, musela zaklonit hlavu. Rozdíl ve výšce obou žen působil téměř komicky. „Jsem Jennifer McFainová z místní policie. Děkuji, že jste přijela tak rychle, doktorko Johannsenová.“

	„Není za co. A říkejte mi Sophie, prosím,“ vybídla ji.

	„Tak já jsem Jen.“ Policistka upřela pohled na menší z kufrů. „S tímhle jsem si vždycky chtěla pohrát. Myslíte, že byste si mohla sundat ty náušnice?“

	Sophie je okamžitě schovala do jedné z kapes bundy. „Promiňte, úplně jsem na ně zapomněla.“ Ohlédla se Jen přes rameno směrem k Nickovi. „A vy jste kdo?“

	„Nick Lawrence,“ představil se Nick. „Vitův parťák. Díky, že jste přijela.“

	„Potěšení je na mé straně. Odveďte mě prosím do míst, kde chcete začít, pustíme se do toho.“

	Přešli přes louku, Jen a Sophie vpředu, Vito s Nickem se drželi v dostatečné vzdálenosti, aby nebyli slyšet.

	„Není přesně taková… jak jsem očekával,“ zamumlal Nick.

	Vito bojoval se smíchem. Sám se snažil zůstat klidný, soustředěný a nerozptylovat se. A bude se o to muset snažit dál. „To je docela mírně řečeno.“

	„Určitě to je kamarádka Katherine? Vypadá hrozně mladá.“

	„Už jsem s Katherine mluvil. Je to vážně ona.“

	„Jsi si jistý, že si to dokáže nechat pro sebe?“

	Vitovi se okamžitě vybavila poznámka o likvidaci vzpomínek a neubránil se úsměvu. „Jo.“ Když došli ke hrobu, zvážněl. Teď se uvidí, jestli jejich Neznámá byla jediná, nebo jen jedna z mnoha.

	Sophie zírala na hrob. Zůstala zaražená a jemu se vybavilo, jak sklopila oči a styděla se, když se o těle vyjádřila tak neuctivě. Věděl, že to nemyslela vážně. Ocenil, že se dokázala okamžitě omluvit. Ohlédla se přes rameno a setkala se s jeho pohledem. „Tu ženu jste našli tady?“

	„Ano.“

	„Ta louka je obrovská, máte nějakou představu, kde byste chtěli začít?“

	„Doktorka Johannsenová je přesvědčená, že prozkoumat celou louku zabere čtyři až pět hodin,“ řekl Vito. „Prohlédněme nejdřív oblast vpravo od hrobu a uvidíme, co najdeme.“

	„To zní jako plán,“ prohodila Jen. „Kolik času vám zabere dát to dohromady?“

	„Moc ne.“ Sophie si bez ohledu na sníh klekla, otevřela kufry, které přinesli, a ukazovala Jen, jak zařízení funguje. Ta byla šťastná jak dítě u vánočního stromečku. „Přístroj vysílá údaje do laptopu bezdrátově, ten je uchovává.“ Postavila laptop na jeden z kufrů, zapnula ho a potom vstala se snímací částí přístroje v ruce.

	Nick se sklonil a zařízení si prohlížel. „Vypadá to trochu jako mechanický smeták,“ prohodil. „Mechanický smeták za patnáct tisíc dolarů,“ namítla Sophie a Vito hvízdl.

	„Patnáct tisíc za tohle? Říkala jste, že tohle je ten menší.“

	„To taky je. Ty větší stojí kolem padesáti. Víte, jak georadar funguje?“

	„Jen to ví,“ řekl Vito, „nás by napadlo nanejvýš poslat pro vyhledávací psy.“

	„Třeba by to taky fungovalo, ale georadar vám poskytne informace o tom, co je pod zemí. Není to tak čistý obraz jako na rentgenu. Zjistíte, kde předmět leží a jak je hluboko. Barvy na displeji představují amplitudu. Čím jsou barvy jasnější, tím je amplituda vyšší.“

	Jen přikývla. „Čím je barva jasnější, tím je amplituda vyšší a předmět větší.“

	„Nebo silnější odraz. Kovy mají vysokou amplitudu. Vzduchové kapsy odrážejí ještě lépe. Odraz závisí na tom, co hledáte.“

	„Co kosti?“ zeptal se Nick.

	„Nejsou tak jasné, ale jsou vidět. Čím je kost starší, tím těžší je ji rozeznat. Jak se tělo rozkládá, jsou stále podobnější okolní půdě a odraz není příliš jasný.“

	„Jak asi dlouho může kost ležet pod zemí, aby byla ještě patrná?“ zeptala se Jen.

	„Jeden z kolegů identifikoval ostatky původního obyvatele Ameriky pohřbeného v mohyle v Kentucky. Tělo bylo staré dvacet pět tisíc let.“ Pak vzhlédla. „Myslím, že takového stáří se obávat nemusíme.“ Vstala a otřela si dlaně o bundu. Džínsy měla nasáklé vodou, ale zdálo se, že si toho nevšímá. Zmínila se, že je nabuzená, a Vito okamžitě zaznamenal, jak v jasných zelených očích jiskří energie.

	„Pojďme.“

	Pustila se do práce, pomalu a precizně postupovala v úrovni horního okraje hrobu. Vito rychle pochopil, proč ohledání celé louky bude trvat tak dlouho. Pokud něco najdou, zdrží se tu ale daleko déle.

	Jen se zarazila. „Sophie,“ křikla naléhavě.

	Sophie se šla podívat na obrazovku. „Je to nějaký okraj. Půda se tady náhle mění. Sahá to možná metr hluboko. Počkejte, budeme pokračovat.“

	Zamračeně se znovu pustila do práce. „Něco tady je, ale zdá se, jako by tam byl nějaký kov. Podobné věci jsou k vidění na starých hřbitovech, rakve měly kovové okraje. Tvar ale rakvi neodpovídá, i když určitě je tam nějaký kov.“ Vzhlédla a upřela na muže tázavý pohled. „Dává to smysl?“

	Vito si představil ruce první neznámé. „Jo,“ prohodil zamračeně.

	Sophie přikývla a spokojila se s tím, že víc se nedozví. „Dobře.“ Označila zahradními kolíky rohy. „Je to asi metr široké a něco přes dva metry dlouhé.“

	„Stejně veliký jako ten první,“ prohodila Jen.

	„Radši bych se mýlil, Vito.“ Nick zavrtěl hlavou. „Zatraceně.“

	Jen vstala. „Přinesu si nářadí a kameru, povolám tým a dáme sem reflektory. Nicku, pojď mi pomoct s nářadím. Vito, ty zavolej Katherine.“

	„Dobře. Zavolám taky Liz.“ Poručík Liz Sawyerová neměla radost, když slyšela o prvním těle. Několik neoznačených hrobů určitě nebude považovat za dobré zprávy.

	Nick vykročil za Jen, Vito zůstal se Sophií. „Je mi to líto,“ řekla a oči měla plné smutku.

	Muž přikývl. „Jo, mně taky. Podíváme se na druhou stranu.“

	Sophie pokračovala v práci, Vito vyťukal na mobilu číslo Liz. „Liz, tady Vito. Je tady s námi archeoložka. Našli jsme další.“

	„To je špatné,“ poznamenala Liz napjatě. „Jedno, nebo víc?“

	„Minimálně jedno. Právě začala a nějakou chvíli to bude trvat. Jen sem volá svůj tým a zkusíme toho dneska udělat co nejvíc.“

	„Podávej mi hlášení,“ nařídila. „Zavolám kapitánovi a povím mu, co se děje.“

	„Dobře.“ Vito zastrčil mobil zpátky do kapsy.

	Jen a Nick se vrátili s nástroji na kopání a kamerou. Sophie právě našla roh dalšího hrobu. „Stejná délka, stejná hloubka.“ Uběhlo dvacet minut, než zase vzhlédla. „A další tělo. Ale u tohohle žádný kov není.“

	„Detektorem jsme tu taky žádný nenašli,“ poznamenal Nick.

	Vito se zadíval přes louku. „Já vím. To znamená, že jich tu bude ještě víc.“ Jen rozložila kolem nového hrobu igelit. „Chopte se rýče, chlapci.“ Chvíli všichni mlčky pracovali. Sophie označila druhé místo a přesunula se nalevo, aby pokračovala. Nick, Vito i Jen kopali. Na tělo narazil jako první Nick. Jen se naklonila a malým štětečkem očistila tvář oběti.

	Byl to muž, mladý a světlovlasý. Rozklad ještě příliš nepokročil. Byl pohledný. „Není mrtvý dlouho,“ prohodil Nick. „Možná tak týden.“

	„Možná ani ne,“ namítl Vito. „Odkryj mu ruce, Jen.“ Vyhověla jim a Vito se naklonil, aby lépe viděl, protože nechápal. „Co to sakra je?“

	„Nemodlí se.“ Nick se zamračil. „Ale co to teda dělá?“

	„Ať dělá cokoli,“ ozvala se Jen, „ruce má svázané drátem, stejně jako Neznámá.“

	Oběť měla ruce zaťaté do pěstí a obě položené na nahém těle, pravou nad levou. Pravá dlaň ležela ve výšce srdce, lokty směřovaly dolů. Obě pěsti vytvářely mezeru. „On něco držel,“ poznamenal Vito.

	„Meč.“ To slovo se ozvalo tiše za nimi, kde stála Sophie Johannsenová, tvář pod červeným šátkem mrtvolně bledou. Oči měla vytřeštěné hrůzou a upřené na tělo. Vito zatoužil přitisknout ji k sobě a chránit ji před pohledem na rozkládající se mrtvolu.

	Místo toho zůstal stát a položil jí dlaně na ramena. „Co jste to říkala?“ Ani se nepohnula, stále upírala oči na mrtvého muže.

	Lehce s ní zatřásl, chytil ji za bradu a přinutil ji podívat se na něho. „Doktorko Johannsenová, co jste to říkala?“

	Naprázdno polkla, zvedla oči, ale žádný jas už v nich nebyl. „Vypadá jako effigie.“

	„Jako třeba při oběšení figuríny?“ ujistil se Vito.

	Zavřela oči a bylo jasné, že se snaží uklidnit. Vito si uvědomil, že je zvyklá na těla, která jsou tisíce let mrtvá. „Ne. Jako v hrobě nebo v kryptě. Tam bývají podoby mrtvých zvěčněné v kameni nebo mramoru. Sochy leží na zádech na víku krypty. Říká se tomu effigie.“

	Uklidnila se a teď už mluvila jako učitelka v hodině. Vito usoudil, že je to její způsob, jak se s věcmi vypořádat. „Ženy mívají obvykle ruce založené takhle.“ Sepjala ruce pod bradu v pozici připomínající tělo z prvního hrobu.

	Vito pohlédl na Nicka a ten přikývl.

	„Pokračujte, Sophie,“ vybídl ji Nick tiše. „Vedete si skvěle.“

	„Ale… ale někdy mají ruce zkřížené na prsou.“ Znovu pozici předvedla. „Muži mívají dlaně spojené v modlitbě, někdy bývají ale v plné zbroji a drží meč. Obvykle je meč po straně, ale někdy i v téhle poloze.“ Sevřela třesoucí se dlaně do pěstí a položila si je na hruď stejně, jako je měla oběť v hrobě. „Svírají v rukou rukojeť meče, čepel jim leží na těle, přímo uprostřed. Není to ale obvyklá pozice. Znamená to, že zemřel v bitvě. Víte, kdo to je?“ Nick zavrtěl hlavou. „Ještě ne.“

	„Byl to něčí syn nebo manžel,“ zamumlala.

	„Nechcete si jít sednout do mého auta? Tady jsou klíčky.“

	Chvíli na něho upírala pohled očí plných slz. „Ne, jsem v pořádku. Přišla jsem vám jen říct, že vlevo jsem nic nenašla. Vrátím se zpátky k těm stromům.“ Utřela si oči barevnou rukavicí. „Vážně mi nic není.“

	Nick vstal. „Sophie, když jste nám to teď řekla, vybavuju si, že jsem viděl nějaké obrázky v jedné staré historické knížce. Je to středověký zvyk, ne? Dávat na hrob sochu zobrazující zesnulého?“

	Přikývla, ale stále byla strašně bledá. „Ano. Nejstarší vykopávky pocházejí z roku jedenáct set, běžná praxe to byla v době renesance.“

	„Pánové.“ Jen klečela na okraji hrobu. „Máme tu větší problém, než je meč toho chlápka.“ Vstala a oprášila si hlínu z kombinézy.

	Vito s Nickem nahlédli do hrobu, ale Sophie se držela zpátky. Vito jí to neměl za zlé. Podíval se do hrobu a okamžitě se mu chtělo odvrátit pohled. Neudělal to. Jen odkryla tělo oběti až ke slabinám a muži zela v břiše obrovská díra. „Hajzl,“ zamumlal.

	„Co?“ zeptala se Sophie z asi metrové vzdálenosti.

	Jen si povzdechla. „Tomu muži někdo vyřízl vnitřnosti.“

	„Vykuchali ho,“ poznamenala Sophie. „Tohle mučení se používalo, hlavně ve středověku.“

	„Mučení,“ zamumlal Nick. „Zatraceně, Vito, jaký úchyl mohl něco takovýho udělat?“

	Vito přejel pohledem louku. „A kolik jich tady ještě schoval?“

	New York, neděle, 14. ledna, 17.00

	Bouchnutí zátky šampaňského vyvolalo hlučnou odezvu. Derek Harrington sledoval zezadu z místnosti Jagera Van Zandta, jak drží bublající láhev co nejdál od drahého obleku a užívá si provolávám slávy mladých dychtivých tváří.

	„Kdysi nám stačilo pivo, pokud bylo chlazený.“

	Derek s posmutnělým úsměvem vzhlédl k Tonymu Englandovi. „No jo, staré dobré časy.“

	Tony se ale neusmíval. „Mně ta doba strašně schází, Dereku. Chybí mi, když jsme celou noc dělali u vás v suterénu… nosili džínsy a trička. Tenkrát jsme byli jen ty, já a Jager.“

	„Já vím. Ted se rychle rozrůstáme… polovinu z těch dětí vůbec neznám.“ Navíc mu jeho přítel hrozně chyběl. Sláva a peníze změnily Jagera Van Zandta v člověka, u kterého si Derek nebyl jistý, jestli ho vůbec zná. „Za úspěch se asi musí platit.“

	Tony chvilku mlčel. „Dereku, je pravda, že chceme vstoupit na burzu?“

	„Taky jsem o tom slyšel.“

	Tony se zamračil. „Slyšel? Vždyť jsi viceprezident, Dereku. Měl bys mít lepší informace než jen ňáký řeči.“

	Ano, měl by, ale nemá. Od odpovědi ho zachránil Jager, který si stoupl na židli a vysoko zvedl číši s šampaňským. „Pánové. A dámy. Jsme tu, abychom oslavovali. Vím, že už jste všichni unavení, ale je po všem a vedli jsme si dobře. Veškerá produkce Za linií nepřítele je prodaná. Máme objednávky na všechny hry, které můžeme pustit z ruky. Máme znovu vyprodáno!“

	Mladí lidé provolávali slávu, ale Derek mlčel.

	„Prodal nás, to je pravda,“ zamumlal Tony.

	„Tony,“ špitl Derek, „tady ne. Není na to vhodné místo ani chvíle.“

	„A kdy na to bude ta správná chvíle a místo, Dereku?“ zeptal se Tony. „Až budeme oba Jagerovi jen přitakávat? Nebo jsem jediný, kdo má obavy z toho, že bychom mu přitakávat mohli?“ Muž zavrtěl hlavou a prodíral se davem ke dveřím.

	Derek věděl, že Tony se podobně dramaticky chová často. Labilita se vyskytuje často ruku v ruce s uměleckým géniem. Derek si ale nebyl jistý, jestli v sobě nějakou vášeň ještě má. Nebo génia. Nebo umění.

	„Všichni samozřejmě dostanete příjemnou odměnu v podobě šeku navíc,“ oznámil Jager a ozvalo se další provolávání slávy. „Nejdřív přijde ale sladká odměna.“ Dva číšníci přijížděli s dlouhým obdélníkovým stolem. Na něm byl dort snad dva metry široký a metr vysoký zdobený logem firmy oRo – na něm zlatý drak s obrovským R na hrudi. V pařátech svíral z každé strany jedno o.

	Zvolili to logo společně s Jagerem. Derek vytvořil zlatého draka, Jager vymyslel firmě jméno. Písmena o-R-o byla symbolická, souvisela s Jagerovým holandským původem. Dereka nikdy netrápilo, že R bylo asi pětkrát větší než o. Jenomže najednou mu to už jedno nebylo. Teď už Dereka trápila spousta věcí. Kvůli zaměstnancům ale s úsměvem na tváři přijal číši šampaňského.

	„Vstupujeme do nové fáze růstu firmy oRo,“ pokračoval Jager. „Proto je potřeba oznámit některé změny. Derek Harrington byl povýšen.“

	Derek zůstal zaskočeně stát a zíral na usmívajícího se Jagera. Rychle se ale vzpamatoval a znovu se přinutil k úsměvu. Nechtěl dát najevo, že je úplně mimo.

	„Derek teď bude výkonným uměleckým ředitelem.“ Ozval se jásot a Derek se ztuhlým úsměvem přikývl. Konečně pochopil, o co Jager usiluje. Jeho úvahy podpořila Jagerova další slova. „A abychom ocenili přínos Frasiera Lewise ke hře Za linií nepřítele, je povýšený na uměleckého ředitele.“

	Zaměstnanci aplaudovali, Derekovi pokleslo srdce.

	„Frasier tu dnes večer s námi být nemůže, ale posílá vám srdečné pozdravy a přání všeho nejlepšího do další práce. Požádal mě, abych za něho pronesl přípitek. Cituji: Hra Za linií nepřítele nás vystřelila na oběžnou dráhu. Ať hra Inkvizitor dostane firmu oRo na Měsíc!“ Jager pozvedl sklenku. „Na oRo a náš úspěch!“

	Derek s třesoucíma se rukama vyklouzl z místnosti. Vládlo tam takové veselí, že si jeho odchodu nikdo ani nevšiml. V hale se opřel ramenem o stěnu, žaludek se mu bouřil. To povýšení je lež. Derek nebyl povýšený, byl odsunutý stranou. Frasier Lewis přinesl firmě bohatství a úspěch, jenomže jeho metody vyvolávaly v Derekovi hrůzu. Snažil se Jagera zarazit, aby firmu oRo udržel na solidní cestě.

	Teď už ale bylo příliš pozdě. Právě ho nahradil jeden z Jagerových přitakávačů.

	Filadelfie, neděle 14. ledna, 17.00

	Bylo to daleko horší, než si kdy dokázala představit. Vzrušení, s nímž sem přijela, přešlo při pohledu do tváře mrtvého muže v chladnou hrůzu. Strach s pokročilým odpolednem narůstal. Pokračovala v průzkumu a snažila se nemyslet na značky, které už umístila. Ani na muže, kterého našli. Někdo ho mučil a zabil. A jsou tu další. Kolik jich ještě najde?

	Katherine se vrátila, aby ohledala oběť, ale vyměnily si se Sophií jen vážné pokývnutí. Neřekly si ani slovo. Na louce panoval nezvyklý ruch, malá armáda policistů se pohybovala úsporně a tiše, jak plnila své úkoly.

	Sophie se snažila soustředit na hledání objektů pod povrchem. Jenže to nejsou objekty. Jsou to lidé a jsou mrtví. Snažila se na to nemyslet, soustředit se na průzkum, na přesné umístění každé značky.

	Potom ale sáhla do kapsy a zjistila, že je prázdná. Vzala si s sebou dvě balení. V každém jich bylo dvanáct. Čtyřiadvacet kolíků. Šest hrobů. Našla už šest hrobů. Před jejím příchodem objevila policie ten první, takže jich je celkem sedm. A ještě jsem úplně neskončila. Pane bože. Sedm lidí.

	Když si to představila, hřbetem dlaně si utřela slzy z očí. Policisté určitě budou mít něco, čím by mohla označit i další hroby. Zvedla oči a hledala Jen McFainovou, ale ozval se zvuk, při kterém ztuhla. Zapínání zipu, zesílené v neskutečný rachot. Pomalu se otočila a střetla se s pohledem Katherine Bauerové. Skláněla se nad tělem, které právě zapínala do vaku. Jako by je všechno vrátilo o šestnáct let zpátky. Katherine měla tehdy vlasy o něco tmavší a trochu delší.

	A tělo, které zapínala do vaku, bylo daleko menší.

	Náraz hrůzy pomalu polevoval. Sophie dokázala vnímat jen bušení vlastního tepu. Katherine pochopila a hrůzou vytřeštila oči. Vypadala úplně jako tehdy.

	Sophie zaslechla svoje jméno, ale dokázala vnímat jen tělo na nosítkách, stejně jako tehdy. Tak maličké. Tehdy přišla pozdě a mohla jen stát v šoku a dívat se, jak ji odvážejí. Vlna smutku sílila, byla nečekaně naléhavá a silná. Následoval vztek, hořkost a chlad. Elle byla mrtvá a nic jí ji nemohlo vrátit.

	„Sophie.“

	Zamrkala, když ucítila dotek na bradě. Zadívala se na Katherine a všimla si vrásek, které jí vrylo do tváře uplynulých šestnáct let. Otřásla se a vydechla. Uvědomila si, kde je, a v rozpacích zavřela oči. „Promiň,“ zamumlala.

	Tlak na bradu sílil, dokud oči neotevřela. Katherine se na ni mračila. „Jdi do mého auta, Sophie. Jsi bílá jako stěna.“

	Sophie se od ní odtrhla. „Nic mi není.“ Rozhlédla se a všimla si, že Vito Ciccotelli stojí vedle vaku s tělem a prohlíží si ji přimhouřenýma očima. Odpoledne ji považoval za necitlivou a hrubou. Teď si zřejmě myslí, že je labilní, nebo možná dokonce slabá. Zvedla bradu a napřímila ramena. S odhodlaným vzdorem se mu zadívala do očí. Radši ať ji považuje za nevychovanou.

	Muž ale pohled neodvracel, stále na ni upíral tmavé oči. Sophie neklidně uhnula pohledem stranou a muž o krok ustoupil. „Jsem v pořádku. Vážně.“

	„Ne,“ namítla polohlasem Katherine. „Nejsi v pořádku, dneska toho máš dost. Požádám jednoho z policistů, aby tě odvezl domů.“

	Sophie stiskla zuby. „Dokončím, co jsem začala.“ Sklonila se a znovu se chopila rukojeti georadaru, která jí před chvílí vypadla z ruky, když ji přemohly vzpomínky. „Na rozdíl od některých lidí.“ Chystala se otočit, ale Katherine ji chytila za ruku.

	„To byla nešťastná náhoda,“ zašeptala a Sophie věděla, že je o pravdivosti svých slov hluboce přesvědčená. „Myslela jsem, že už ses s tím po všech těch letech smířila.“

	Sophie zavrtěla hlavou. Vztek v ní stále bobtnal, a když promluvila, zněl její hlas ledově. „Vždyckys k ní byla moc mírná. Obávám se, že nedokážu –“

	„Odpustit?“ přerušila ji Katherine ostře.

	Sophie se ironicky zasmála. „Nedokážu být tak slepá. Dokončím práci, o kterou jsi mě požádala.“ Vytrhla se Katherine ze sevření a zasunula ruku do prázdné kapsy. Pak si vzpomněla na kolíky. Hledala Jen, ale všimla si, že většina lidí přestala pracovat a se zájmem sledují, co se děje mezi ní a Katherine.

	Chtělo se jí zakřičet, ať se starají o své, ale ovládla se. Hledala Jen, ale znovu se setkala s tmavýma očima Vita Ciccotelliho. Stále se na ni díval. „Došly mi značky. Nemáte něco, co bych mohla použít?“

	„Něco najdu.“ Věnoval jí další dlouhý pohled a potom vykročil k policejní dodávce. Když se konečně odvrátil, uvědomila si, že celou dobu zadržovala dech. Když po chvíli vydechla, cítila zklidnění. Teď už byla jen unavená, styděla se a bylo jí to líto.

	„Promiň, Katherine. Měla jsem se ovládnout.“ Zarazila se včas, aby řekla, že se mýlila. Katherine nikdy nelhala a nebude s tím teď začínat.

	Katherine se pousmála, protože jí bylo jasné, co Sophie nevyslovila. „Já vím. Pouhý pohled na oběť je dost strašný, a tys krom toho zažila i šok. Netušila jsem, že tu uvidíš nějaké mrtvé tělo. Myslela jsem, že provedeš jen průzkum a půjdeš domů. Asi jsem to moc nedomyslela.“

	„To je v pořádku, jsem ráda, žes mě požádala o pomoc.“ Sophie stiskla Katherine paži a bylo jí jasné, že vzduch mezi nimi se zase pročistil. Je dobře, že Katherine dokáže odpouštět snáz než já, pomyslela si smutně. Bylo ale snadné odpustit, když člověk nevnímá ztrátu tak naléhavě. Elle nebyla dítě Katherine. Byla moje. Sophie si odkašlala a potom zastřeným hlasem pronesla: „A teď mě nech pracovat, ať se na nás všichni ti poldové přestanou dívat.“

	Katherine se ohlédla přes rameno a teprve v tu chvíli si uvědomila, že mají publikum. Drobné ženě stačilo lehce zvednout jedno obočí a všichni se okamžitě rozešli za svou prací. „Poldové jsou hrozně vlezlí,“ zašeptala. „Jsou to větší drbny než holky.“

	„To je ale hanebné.“

	Sophie zvedla oči a zjistila, že za nimi stojí Vito s hrstí plnou barevných praporků. Připomínaly květiny.

	Katherine se znovu usmála. „Ne, to je pravda a ty to moc dobře víš.“ Muž lehce zvedl jeden koutek úst. „Vypusť vlezlý, řekni pozorný a jsme si kvit.“ Svá slova směřoval ke Katherine, ale díval se na Sophii stejně pronikavým pohledem jako předtím. Podal jí vlaječky. „Vaše značky,“ prohodil. Chvíli váhala a potom po nich sáhla. Znervózňovala ji představa, že se ho dotkne. Zvláštní. Ale je profesionál, a odvede práci, kvůli které sem přijela.

	Vzala vlaječky a uložila si je do kapsy. „Doufám, že tolik jich nebudu potřebovat.“

	Vitovi se při pohledu na louku vytratil z tváře úsměv. „Tak to jsme dva.“

	„Ámen,“ povzdechla si Katherine.

	Dutton, Georgia, neděle 14. ledna, 21.40

	Daniel Vartanian seděl na hotelové posteli a mnul si čelo. Za ním se mu pomalu rozbíhala migréna. „Taková je situace,“ skončil a čekal, co na to řekne jeho šéf.

	Chase Wharton si povzdechl. „Ty máš ale zpropadenou rodinu. Ale to víš sám, že jo?“

	„Věř mi, že vím. No, tak můžu dostat tu dovolenou?“

	„Jsi si jistý, že se vydali na cesty? Proč všechny ty lži kolem?“

	„Mí rodiče rádi zachovávají dekorum, to je jedno při čem.“ Jeho rodiče skrývali mnoho rodinných tajemství, aby uchránili dobré jméno rodiny. Kdyby tak lidé tušili. „Nechtěli, aby kdokoli věděl o mámině nemoci. Oni to tak prostě vidí.“

	„Ale to je rakovina, Danieli, to není nějaké hrozné tajemství jako pedofílie nebo tak něco.“

	Nebo tak něco, pomyslel si Daniel. „Rakovina stačí, aby se začaly šířit řeči. Otec by něco takového netoleroval, zvlášť když teď souhlasil, že se pokusí dostat do kongresu.“

	„Nezmínil ses, že tvůj táta je politik.“

	„Můj táta je politik od chvíle, kdy přišel na svět,“ prohodil Daniel hořce. „Dělal to prostě jenom z lavičky. Netušil jsem, že se do toho chce pustit. Zřejmě s tím souhlasil těsně před tím, než odjeli.“ Zaslechl to od Tawnyho Howarda, k němuž šli s Frankem na večeři. Tawny to zaslechl od sekretářky Carla Sargenta, muže, jehož otec navštívil, když byl naposledy ve městě. „Jsem si jistý, že máminu rakovinu vnímá jako výhodu pro opozici. A máma udělá cokoli, co on řekne.“

	Chase mlčel a Daniel si dokázal představit jeho ustaraný výraz.

	„Chasi, chci jen najít své rodiče. Máma je nemocná. Já…“ Daniel se zadrhl. „Musím ji vidět. Musím jí něco říct a nechci, aby umřela dřív, než to podniknu. Pohádali jsme se a řekl jsem jí nějaké hnusné věci.“ Vlastně je řekl svému otci, ale pocit vzteku a znechucení… a studu… zahrnoval i matku.

	„Řekls jí něco, co není pravda?“ zeptal se Chase tiše.

	„Ne, ale… neměl jsem dopustit, aby uplynulo tolik let.“

	„Tak si tu dovolenou vezmi. Ale jakmile budeš mít podezření, že jde o něco jiného než o dovolenou, vycouváš z toho a zahájíme normální vyšetřování. Nechci mít malér z toho, že zmizel jeden soudce na penzi a já porušil předpisy.“ Chase zaváhal. „A dávej na sebe pozor, Danieli. Tvé maminky je mi líto.“

	„Díky.“ Daniel si nebyl jistý, kde začít, ale bylo mu jasné, že stopy se zachovaly v otcově počítači. Zítra se objeví jeden jeho kamarád z tajné služby a pomůže mu záznamy v otcově počítači vyluštit. Daniel jen doufal, že se dokáže vyrovnat s tím, co tam najdou.

	New York, neděle 14. ledna, 22.00

	Z křesla ve vzdáleném rohu hotelového pokoje Derek sledoval, jak se Jager potácí do dveří. „Jsi opilý,“ poznamenal znechuceně.

	Jager sebou trhl. „Jdi do háje, Dereku. Vyděsils mě k smrti.“

	„Tak to jsme si kvit,“ prohodil Derek smutně. „Co to všechno mělo k čertu znamenat?“

	„Co?“ To slovo pronesl s takovým opovržením, že Derek cítil, že se přestává ovládat.

	„Dobře víš co. Kdo ti dal právo udělat Lewise uměleckým ředitelem?“

	„Je to jen funkce, Dereku.“ Jager po něm střelil spalujícím pohledem a uvolňoval si kravatu. „Kdybys s náma oslavoval v baru, místo aby ses tady schovával ve tmě a trucoval jako malej kluk, dozvěděl by ses to jako první. Budeme mít stánek na Pinnaclu.“

	„Pinnaclu?“ Pinnacle byla nejdůležitější akce týkající se počítačových her. Na celé planetě. Pro tvůrce počítačových her to bylo totéž jako festival v Cannes pro filmaře. Byla to jedinečná příležitost vidět a být viděn. Možnost, aby vaše umění obdivovali všichni z oboru. Hráči stáli několik dní frontu na lístek. Stánek byl jen pro zvané. Pinnacle byl… prostě vrchol. Vydechl, sotva tomu mohl uvěřit. Tohle si představoval jen v nejdivočejších snech. „Děláš si legraci.“

	Jager se rozesmál, ale nebyl to upřímný smích. „O něčem takovým bych nikdy nežertoval.“ Došel k servírovacímu stolku a nalil si další skleničku.

	„Jagere, už jsi měl dost,“ začal Derek, ale kamarád po něm střelil navztekaným pohledem.

	„Zmlkni. Drž hubu. Už mám dost toho tvýho věčnýho peskování.“ Napil se. „Na Pinnacle jsme se dostali, protože já jsem na sebe vzal to riziko. Protože já měl odvahu šoupnout obálku. Protože já vím, co vede k úspěchu.“ Derek zatnul zuby, rozpálený doběla vztekem nad tím, co zůstalo nevyřčené. „A já ne.“

	Jager rozhodil paže. „Řekls to sám.“ Stočil pohled stranou. „Partner,“ zamumlal.

	„Jsem jím, to dobře víš,“ pronesl Derek tiše.

	„Čím?“

	„Tvým partnerem.“

	„Tak se tak začni chovat,“ odsekl Jager. „A přestaň se tvářit jak nějakej náboženskej fanatik. Umění Frasiera Lewise je zábavné, Dereku. Jde s dobou.“

	Derek zavrtěl hlavou a Jager vykročil směrem k němu. „Je to obscénní.“

	Jager se zarazil s rukou na klice. „Ale díky tomu se to prodává.“

	„Není to správné, Jagere.“

	„Nezdá se mi, že bys odmítal šeky. Tváříš se, že tě násilí morálně pohoršuje, ale peníze tě zajímají stejně jako mě. Kdyby ne, měl bys vypadnout.“

	„Vyhrožuješ mi?“ ujistil se Derek tiše.

	„Ne. Tak to prostě je. Spoj se s Frasierem a řekni mu, aby uspíšil ty bojové scény, co mi slibuje už měsíc. Chci je mít v úterý v devět ráno. Potřebuju ty bojové scény z Inkvizitora předvádět na Pinnaclu, tak ať hodí zadkem.“

	Derek zůstal zaraženě zírat. „Tys mu už zadal novou hru?“

	Jager na něho upřel chladný pohled. „Je to zábavný projekt,“ procedil mezi zuby. „Ano, před měsícem jsem Frasierovi zadal návrh na Inkvizitora. Kdybych to dal tobě, skončili bychom se stejnou okoukanou grafikou, jakou máme už roky. Dělal na designu měsíce, zatímco tys seděl na zadku a čmáral si postavičky.“ Poslední slovo pronesl s opovržením. „Přiznej si to, Dereku, to já dostal oRo na další level. Drž s náma krok, nebo vypadni.“ S bouchnutím zavřel dveře.

	Derek dlouho bez hnutí na dveře zíral. Drž s námi krok, nebo vypadni. Vypadni. Nemůže vypadnout. Kam by šel? Věnoval firmě oRo všechen svůj talent i srdce. Nemůže jen tak odejít. Potřebuje svůj plat. Dceřino vysokoškolské studium není zadarmo. Jsem pokrytec. Důrazně nesouhlasil s využitím scén Frasiera Lewise, protože zabíjení na nich vypadalo tak skutečně, že to nahánělo hrůzu. Ale Jager má pravdu. Peníze si beru. A beru si je rád.

	Bude se muset rozhodnout. Pokud chce pokračovat v oRo, bude se muset nějak vyrovnat s nechutí k pojetí Frasiera Lewise. Ať už jsem morálně proti nebo ne.

	Povzdechl si. Nebo se bude muset rozhodnout, pokud Jager mluvil pravdu. Ale to bude velice těžké přijmout. Stejný trapný vyvanulý vzhled. To bolelo. Že bych žárlil? Je Lewis opravdu lepší umělec? Pokud ano, dokáže se s tím smířit? A co víc, dokáže s ním pracovat?

	Derek vstal, přešel místnost a zastavil se u baru. Nalil si skleničku, znovu se posadil a ve tmě zvažoval své možnosti.

	
Čtvrtá kapitola
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	Filadelfie, neděle 14. ledna, 22.30

	Vito sledoval, jak Katherine odváží na pojízdných nosítkách ve vaku další tělo. Třetí, které zatím odkryli. Byl to muž, přibližně stejně starý jako Rytíř, jak pojmenovali prvního objeveného muže. Přezdívka se nabízela sama, jakmile se rozkřiklo, že podle archeoložky má v rukou svírat meč. Ženu, kterou objevili hned ráno, nazvali Dáma.

	Uvažoval, jaké jméno dostane další oběť. Ta třetí ležela s rukama podél těla. No, ne tak úplně. Jedna paže ležela rovně, druhá byla ale v rameni rozdrcená, sotva v něm držela a byla stočená tak, že ukazovala dlaní od těla. Hlava toho muže na tom byla ještě hůř. To málo, co se zachovalo, se nedalo rozpoznat.

	„Je pozdě,“ prohodil Vito. „Necháme tu hlídat uniformované policisty. Měli bychom skončit.“

	„Takže se tu sejdeme zítra hned za svítání?“ zeptal se Nick.

	Vito přikývl. „Potom začneme s identifikací obětí. Katherine bude mít ráno hotové zběžné ohledání. Pitvy ale mohou zabrat několik dnů.“

	Jen se rozhlédla. „Kde je Sophie?“

	Vito ukázal ke své dodávce; Sophie seděla na sedadle pro spolujezdce, dveře zůstaly otevřené. Byla tam takhle snad už půl hodiny. Bál se, aby nezmrzla, snažil se na ni nemyslet a usoudil, že kdyby jí bylo zima, zavřela by si dveře. Jenže vypudit ji z mysli se mu nedařilo, stále se po ní ohlížel. Sledoval ji při práci. Pohled na Rytíře s ní otřásl. Přesto ale práci dokončila.

	Stalo se však něco jiného. Když Katherine zapínala zip vaku, Sophie vypadala, jako by zahlédla ducha. Ať už v ní to tělo vyvolalo jakékoli vzpomínky, bylo to tak zásadní, že se Katherine vydala za ní. Obě si vyměnily pár nazlobených slov, to bylo zřejmé.

	Od té chvíle na ni dával ještě víc pozor. Namlouval si, že je to pouhá zvědavost. Nebo možná vlezlost, jak tvrdila Katherine, to bylo přesnější. Chtěl vědět, co se stalo, dnes i ve chvíli, která se jí vybavila.

	Jenže na to zřejmě nikdy nepřijde. Odveze ji zpátky a tím to všechno skončí. Přesto sebou při pohledu na ni cukl. Seděla s koleny schovanými pod bundou jako na zastávce, když pro ni jel. Vypadala mladá a velice opuštěná.

	„Už jsme s ní skončili?“ zeptal se.

	Jen přikývla a dívala se na vytištěný plánek, výsledek Sophiina průzkumu. „Odvedla skvělou práci.“ Kolíky a vlaječky byly umístěné ve čtyřech řadách, v každé řadě vyznačovaly čtyři obdélníky. Byly stejně veliké, rozestupy mezi hroby v řadě i pod sebou byly vojensky přesné. „Stačí začít kopat.“

	Když Vito přišel k dodávce, všiml si, že naložila dozadu i dva velké kufry a zajistila je. Zvládla to sama. Věděl, že jsou těžké, pod tou polní bundou musí mít pořádné svaly. Napadlo ho, jak se asi cítila těch pár vteřin, kdy se k němu nakláněla, a uvažoval, co dalšího by pod bundou našel. Ale ani to se zřejmě nikdy nedozví.

	Když se ocitl v její blízkosti, sevřelo se mu srdce. Dívce stékaly po tvářích slzy a zírala na louku s kolíky a vlaječkami. Viděla věci, které by otřásly i těmi nejotrlejšími policisty. Ale držela se. Toho si na ní cenil.

	Odkašlal si a ona se k němu otočila. Utřela si rukávem tváře, ale nesnažila se slzy skrývat nebo se za ně omlouvat. I to mu bylo sympatické. „Jste v pořádku?“ zeptal se tiše.

	Přikývla a zadržela vzlyk. „Ano.“

	„Vedla jste si dnes skvěle.“

	Popotáhla. „Jen vám ukázala plánek?“

	„Ano. Děkuji vám. Je velice pečlivý a dobře udělaný. Ale to jsem neměl na mysli. Pracovala jste pod velice silným stresem. Většina lidí by to nezvládla.“

	Dívce se zachvěly rty a oči se jí zase zaplnily slzami. Polkla a znovu se zadívala na louku. Očividně se snažila situaci zvládnout. Trpělivě počkal, až sama promluví. Po chvíli se ozval zastřený šepot. „Když mi Katherine dnes volala, netušila jsem, že to bude takovéhle. Devět lidí. Pane bože, to je neskutečné.“

	„Sedm hrobů jste označila jako prázdné. Jste si jistá?“

	Přikývla, slzy pomalu přestávaly téct. „Těch sedm prázdných jsou vzduchové kapsy, každá z nich je ale pokrytá něčím pevným a silným. Nejspíš dřevem.“ Pohlédla na něho očima plnýma hrůzy a bolesti. „Proboha, Vito. On plánoval zabít sedm dalších.“

	„Já vím.“ Plánek jim nejen poskytl přehled o situaci na louce, ale nechal je i nahlédnout do mysli vraha. Vito věděl, že to bude velice cenné, až se vyspí a dokáže nad tím přemýšlet. „Mám toho dneska dost,“ pronesl. „Taky musíte být hrozně unavená. Odvezu vás domů.“

	Dívka zavrtěla hlavou. „Musím odvézt vybavení zpátky na univerzitu a vzít si motorku. Kromě toho, vy máte na večer určitě vlastní plány, a rodinu, které se musíte věnovat.“

	Vrátil se v myšlenkách k růžím. Teď už uvadlým. Koupí jinou kytici a na hřbitov půjde příští týden. Andree na tom stejně nezáleží. Ty květiny i návštěva, dělá to vlastně kvůli sobě. „Žádné plány nemám.“ Chvíli zaváhal, ale potom dodal: „Doma na mě nikdo nečeká.“

	Pohlédli na sebe a jemu bylo jasné, že jeho slova pochopila tak, jak je mínil. Díval se, jak naprázdno polyká. „No, v tom případě můžu jet, kdykoli se vám to hodí.“ Posadila se rovně a on vklouzl za volant. Potom zalovila v kapse a vytáhla něco, co ve ztemnělé kabině vypadalo jako doutník. „Dáte si?“

	Zamračeně nastartoval. „Nekouřím.“

	„To já taky ne,“ zamumlala. „Tedy už nekouřím. Ale tohle byste si zapálil jen stěží. Je to sušené hovězí maso. Výborné jídlo do terénu. Nekazí se. A kupodivu dokáže přehlušit tu nepříjemnou pachuť, kterou mám celý den v puse.“ Pokrčila rameny. „Jen na chvíli, samozřejmě.“

	Vzal si jednu z tyčinek. „Děkuju.“

	Žvýkal a ona zalovila v kapse znovu. Tentokrát vytáhla krabičku s pitím. Takovou, jakou jeho synovec nosil na svačinu. Podíval se na ni a ušklíbl se, když si přečetl nápis. „Čokoládové mléko? Se sušeným hovězím?“

	Propíchla krabičku malým brčkem. „Vápník je dobrý na kosti. Chcete taky?“

	„Ne,“ odmítl rázně. „To je příšerná kombinace.“

	„Nezatracujte něco, co jste nevyzkoušel.“ Na chvíli se zarazila. „Vito.“ Dívala se z okénka a upíjela. Když dopila, zasunula krabičku do sáčku, zavázala ho a vrátila zpátky do kapsy.

	„Vaše polní bunda slouží i jako odpadkový koš?“

	V rozpacích na něho pohlédla. „To je zvyk. Na vykopávkách není možné kolem sebe nechávat odpadky.“

	„Co dalšího k snědku máte po kapsách?“

	„Pár čokoládových tyčinek, i když budou trochu pomačkané. Ale chutnají dobře.“

	„Máte ráda čokoládu, co?“

	„Jo.“ Vypadala unaveně. „Neříkejte, že vy ne. Právě jste mi začínal být sympatický.“

	Rozesmál se a ten zvuk ho samotného překvapil. Netušil, že má na smích ještě dost energie. „Čokoláda se mnou nic nedělá. Ale můj bratr Tino na ní ujíždí. Mléčná, tmavá, bílá, čokoládové lupínky nebo velikonoční zajíčci, Tino bere všechno.“

	Usmívala se na něho a pohled na ni ho znovu fascinoval. Přitahovala ho i s očima zarudlýma pláčem. „Vy máte bratra, který se jmenuje Tino? Opravdu?“

	Přiměl se soustředit na řízení. „Mám tři bratry, ale musíte mi slíbit, že se nebudete smát.“

	Snažila se tvářit vážně, ale smích jí pohrával v očích. „Slibuju.“

	„Můj starší bratr se jmenuje Dino, mí dva mladší bratři jsou Tino a Gino. Sestra je Contessa Maria Teresa, ale říkáme jí jen Tes. Žije v Chicagu.“

	„Nesměju se,“ vyprskla. „Dokonce ani nebudu dělat žádné vtipy na mafii.“

	„Děkuju,“ řekl suše. „A co Vy: Máte tady nějakou rodinu?“

	Zvážněla a on pochopil, že se dotkl citlivého místa. „Jen babičku a strejdu Harryho. A taky tetu Freyu, samozřejmě.“ O tetě se zmínila téměř mimochodem. „Také několik bratranců a sestřenic, ale s nimi si nejsme nijak blízcí.“ Znovu se usmála, ale tentokrát posmutněle. „Zdá se, že ve vaší rodině si blízcí jste. To je hezké.“

	Působila ztraceně a jemu se znovu sevřelo srdce. „Je to hezké, i když občas strašně hlučné. Moje rodina ke mně přichází jako na hlavní nádraží. Tino si pronajal byt u mě v přízemí, takže je tam vlastně pořád. Občas se modlím, aby bylo někdy konečně ticho.“

	„Myslím, že kdybyste skutečně měl doma ticho, toužil byste po nějakém vzruchu,“ zamumlala.

	Znovu na ni pokradmu pohlédl. I v přítmí auta viděl v její tváři unavenou osamělost, ale než stačil cokoli podotknout, dívka se napřímila a zalovila v kapsách pro další sušené maso. „Jak dlouho bude trvat, než to přestanu cítit?“ zeptala se.

	„Při troše štěstí za pár hodin. Možná do zítra.“

	„Chcete ještě?“

	„Ne, díky,“ ušklíbl se. „Burger a hranolky náhodou v některé z těch kapes nemáte, co?“ dodal a s úlevou si všiml, že se usmála.

	„Ne. Ale mám tu mobil, foťák, kompas, krabičku štětců, pásmo, dvě světlice, baterku… a krabičku zápalek. Dokážu přežít kdekoli.“

	Uvědomil si, že se směje. „Je s podivem, že můžete chodit. Ten kabát musí vážit dvacet kilo.“

	„Nejste daleko. Mám ho už strašně dlouho. Doufám, že se mi podaří ho vyčistit.“ Úsměv se ztratil a znovu se objevil posmutnělý výraz, ‚L’odeur de la mort,‘ prohodila tiše. Chtěl říct něco, aby ji potěšil, ale nic ho nenapadlo, tak raději mlčel.

	Neděle 14. ledna, 23.15

	Vito zastavil dodávku před sochou opice. „Doktorko Johannsenová.“ Jemně jí zatřásl ramenem. „Sophie.“

	S cuknutím se probrala a v očích jí viděl strach, než si uvědomila; kde je. „Usnula jsem, promiňte.“

	„Neomlouvejte se, kéž bych taky mohl.“ Setřásla ze sebe spánek a vyskočila z auta dřív, než ho stačil obejít a otevřít jí dveře. Měla ale únavou svěšená ramena. Vzal ze sedadla za ní dva menší kufry. „Jděte napřed a otevřete dveře. Já to vezmu.“

	„Obvykle si vybavení nosím sama, ale dneska vám za pomoc poděkuju.“ Kráčel za ní ke dveřím a vzpomněl si, jak si odpoledne vyměnili dlouhý pohled. Chvíli jí trvalo, než odemkla, a doufal, že si na to vzpomíná také. Tentokrát otevřela bez problémů a hned rozsvítila. „Můžete ty kufry nechat tady. Dolů už si je odnesu sama.“

	„Ukažte mi, kam je mám dát, Sophie,“ vybídl ji. „Pak zajdu pro ty dva zbývající.“ Mezi nezávislostí a umíněností je jen tenký předěl, pomyslel si Vito, když se vracel pro zbývající dva kufry. Zdá se, že Sophie Johannsenová to bere rozumně, i když měl podezření, že je to jen díky únavě. Nechala ho odnést menší z kufrů do skladiště v suterénu, ale trvala na tom, že je musí ještě teď vyčistit.

	Vytáhl z auta dva velké kufry a postavil je na chodník. Neměl tušení, jak dlouho může to čištění trvat, ale areál univerzity byl opuštěný a on ji tu nemůže nechat samotnou. Kromě toho jsou daleko horší věci, než dívat se na Sophii Johannsenovou, takže počká tak dlouho, jak bude potřeba.

	Podíval se na své zablácené boty. Když bude muset čekat, tak alespoň v pohodlí. Sáhl za sedadlo a nahmatal civilní boty. Znovu narazil na růže. Tentokrát se ale nepopíchal.

	Koupil je ženě, o níž byl přesvědčený, že ji bude navždy milovat. Před dvěma lety zemřela. Dnes je výročí. Čekal dva roky. To je určitě dost. Ale…

	Vito si povzdechl. Sophie Johannsenová ho přitahovala. Ale to asi každého muže. Tentokrát mu to nevadilo. Pociťoval to celý den, na té louce i v autě. Sledoval ji, když pracovala, když plakala, a najednou po ní zatoužil. Možná proto, že je to dnes. Nechtěl na to myslet, ale byl velice opatrný. Jeden vztah se snažil uspěchat a výsledek byl katastrofální. Podruhé stejnou chybu neudělá.

	Posunul růže za sedadlo spolujezdce a přezul se. Odveze Sophii domů, vrátí se za pár týdnů a uvidí, jestli ho ještě bude zajímat. Pokud ano, a pokud to ona bude vnímat stejně, nic už ho nezadrží.

	„Myslela jsem, že jste se ztratil,“ prohodila, když přinesl do skladiště dva velké kufry. Skláněla se nad pracovním stolem a pečlivě čistila nějakou součástku kartáčkem na zuby. „Bude mi to chvíli trvat, jeďte domů, Vito. Zvládnu to tady.“

	Vito zavrtěl hlavou. Dovezl ji sem především proto, že nemá auto. Jezdí na kole, alespoň to říkala Katherine. Nemůže dopustit, aby jela v tuhle noční dobu domů na bicyklu poté, co celý den tvrdě pracovala. „Ne, doprovodím vás domů. Je to to nejmenší, co můžu udělat,“ dodal a ona tvrdohlavě stiskla rty. Zkusil to jinak. „Podívejte, mám sestru, a byl bych rád, kdyby někdo doprovázel i ji.“ Popudlivě po něm střelila pohledem přimhouřených zelených očí, tak si jen povzdechl. „Jsem unavený. Nehádejte se se mnou, prosím.“

	Přestala se mračit a usmála se. „Teď mluvíte jako Katherine.“

	Vybavila se mu jejich ostrá odpolední debata, vzpomněl si, jak potom Katherine odhrnula Sophii z obličeje vlasy a poslala ji dokončit práci. Jejich vztah je asi velice hluboký. „Znáte ji už od mládí?“

	„Byla pro mě matkou, kterou jsem nikdy neměla. Vlastně je,“ opravila se.

	Měla uprášený obličej, na tvářích cestičky od stékajících slz. Byla rozcuchaná, některé prameny se uvolnily z copu. Přistihl se, že by jí chtěl odhrnout vlasy z tváře stejně jako Katherine.

	Jenomže ne ze stejného důvodu. Radši zastrčil ruce do kapes.

	Vysoká a silná, se zelenýma očima a zlatými vlasy, Sophie Johannsenová byla krásná žena s rychlým úsudkem a přebytkem temperamentu. A s vlídným srdcem. Přitahovala ho tak, jako už dlouho žádná žena. Dva týdny, připomněl si. Počkáš dva týdny, Ciccotelli.

	V duchu už ale zkrátil dva týdny na jeden a snažil se myslet na něco jiného. Pohled na vak s tělem v ní vyvolal nepřiměřenou reakci. Na to člověk nemusí být detektiv, aby pochopil, že něco podobného už viděla. „Kdy vám zemřela matka?“ zeptal se. Dívka se zarazila.

	„Není mrtvá,“ řekla po chvíli a vrátila se k práci.

	Vito se překvapeně zamračil. „Ale… nechápu.“

	„To je v pořádku. Já taky ne.“ Usmála se.

	Byl to hezký způsob, jak mu říct, aby se staral o své. Uvažoval, jak zjistit víc, když se zarazila a začala si rozepínat bundu. Přestal uvažovat a došlo mu, že tají dech a čeká, co uvidí pod bundou. Nebyl zklamaný. Když z kabátu vyklouzla, měla na sobě tenký pletený svetr obepínající všechny křivky. Vydechl, jak nejtišeji to šlo. Sophie Johannsenová měla křivky na těch pravých místech.

	Pověsila kabát na věšák na dveřích a vrátila se k pracovnímu stolu. Zabořil dlaně hlouběji do kapes a bojoval s nutkavou touhou se jí dotknout. Pohlédla na něho. „Je vám jasné, že opravdu můžete jít? Nic mi tu nehrozí.“

	Ztratil trpělivost a přestal se snažit o důmyslné kličky. „Tak kde je tedy vaše matka, když není mrtvá?“

	Znovu se zarazila a pohlédla na něho se směsicí pobavení a nedůvěry. „Katherine měla pravdu. Vy policajti jste vlezlí.“ Nic víc neřekla, dál se soustředila na čištění nějakých součástek, jako by prováděla operaci mozku.

	Její odmítání ho popudilo. „No tak? Kde je?“

	Vrhla po něm varovný pohled a netrpělivě si povzdechla. „Řekněte mi něco víc o vašem bratrovi, který je závislý na čokoládě. Jeho bych mohla mít ráda.“

	Znovu příliš tlačil a za nic na světě by nedokázal říct, proč to dělá. Obvykle tak nezdvořilý nebyl. „Jinými slovy, mám si především hledět svého,“ pronesl unaveně.

	Dívka se ušklíbla. „Vy detektivové jste tak chytří.“ Zvedla jedno obočí a otevřela další kufřík. „Takže vy i bratr jste staří mládenci?“

	„Taky jste vlezlá, i když ne tak důrazně,“ prohodil a tichý smích mu potvrdil, že se nemýlí. Uplynula už nějaká doba od chvíle, kdy naposledy někoho balil, ale jednotlivé kroky si stále pamatoval. Snažila se vytyčit hranice, to znamená, že má taky zájem. „Tino byl komerčním výtvarníkem v jedné známé reklamní agentuře, ale začali se věnovat klientům a projektům, které nedokázal morálně podporovat. Tak odešel. Nemohl si dovolit platit byt v centru, takže…“

	„Takže jste mu otevřel svůj dům,“ dodala tiše. „To od vás bylo hezké, Vito.“

	Při jejím tónu ho vztek opustil, jako by ani nebyl. „Je to můj bratr. A taky můj kamarád.“ A pro Vita byl tohle vždycky dostatečný důvod.

	Na chvíli se zamyslela a potom přikývla. „Má štěstí.“

	Nic neříkal, vychutnával si kompliment, který mu složila tak upřímně, a týden se najednou jevil jako příliš dlouhá doba. Touha byla stále silnější. Nejradši by vyrazil a vzal si, po čem touží, než to zmizí. Jeden den, hochu. Alespoň se na to vyspi. To by mohl zkusit.

	Zatím se spokojil s pohledem na ni, jak pracuje. Konečně se narovnala a oprášila si ruce. „Hotovo.“

	Toužil se jí dotknout, takže držel ruce v kapsách, nenabídl se ani, že jí pomůže do kabátu. „Tak jdeme pro vaše kolo.“

	Z jejího výrazu bylo znát, že vycítila změnu nálady. Nebyla ale tak zvědavá jako on. „Parkuju vzadu.“

	Neděle 14. ledna, 23.55

	Sophie vrhla na Vita Ciccotelliho ostražitý pohled, zamkla dveře budovy a vedla ho k parkovišti. Jeho pronikavý pohled ji tak znervózňoval, že práce, která by jinak trvala patnáct minut, zabrala dvakrát tolik.

	Sledoval ji, jako když nějaká velká šelma pronásleduje svou oběť, obezřetně a pronikavě. Uvažovala proč. Hlavně ji zajímalo, proč je tak opatrný. Chápala, že o ni má zájem. Byla na takový pohled od mužů zvyklá. Když se na ni takhle dívali, šlo jim o sex.

	Občas ho i dostali. Ale jen pokud ho potřebovala i ona.

	To ale nebylo příliš často a určitě ne poslední dobou. Posledních šest měsíců buď pracovala, nebo se věnovala Anně. Předtím… no, najít někoho při jejím způsobu života nebylo jednoduché, s muži z vykopávek nikdy nechodila. To by byla chyba, profesní sebevražda. Mělo jí to být jasné. Stačil jeden bláhový, hloupý, idiotský…

	A povídá se o tom ještě po mnoha letech. Bylo to snadné, ubohé… zoufalé. Od té doby se léta soustředila jen na svou kariéru, snažila se tvářit bezpohlavné. Ale i ona je jen člověk. Musela si hledat muže, kteří se nikdy nesetkají s jejími kolegy, a to zabralo čas. Většinu svého života trávila sama a proklínala ten politováníhodný okamžik, kdy uvěřila krásným lžím muže, kterého považovala za spřízněnou duši.

	Věděla, že všichni muži nejsou stejní. Třeba její strýček Harry byl zářným příkladem vlídného hodného člověka. Něco uvnitř v ní chtělo věřit, že Vito Ciccotelli je takový. Bylo zřejmé, že na lidech mu záleží, na živých i mrtvých. A že si jich váží.

	Zasunula klíč do kapsy a vzhlédla. Díval se do noci a v duchu byl někde jinde. Napadlo ji, že nejspíš někde sám. Vypadal v ten moment velice osaměle.

	Dva osamělí lidé mohou najít způsob, jak to změnit. Alespoň na chvíli. Možná by stálo za to o tom uvažovat. „Jste v pořádku?“ zeptala se. „Vypadáte… ztraceně.“

	„Promiňte, nechal jsem se v duchu trochu unést.“ Rozhlédl se kolem sebe. „Naložíme vaše kolo dozadu do dodávky a odvezu vás domů.“

	Sophie zvedla obočí. „Můj stroj do vašeho kufru? Nemyslím, že to půjde.“ Vykročila a on ji následoval.

	Zastavila se u své motorky a ve světle pouliční lampy uviděla, jak je zaskočený. „Tohle je vaše?“

	„Ano.“ Odhákla ze sedla přilbu. „Proč?“

	Sophii se ulevilo, když si všimla, že jeho zadumanost poté, co její stroj obešel, nahradilo nadšení. „Katherine tvrdila, že máte kolo. Pochopil jsem, že myslí bicykl. Ale tohle…“ Přejel dlaní po kapotě. „Tohle je nádhera.“

	„Jezdíte?“

	„Jo. Mám Harley Buell.“

	To byl rychlý stroj. „Aha, závodník.“

	Vzhlédl a usmál se. „Moji matku to k smrti děsí.“

	Jeho nadšení bylo nakažlivé a za chvíli se usmála i ona. „Jste zlobivý kluk, vy jeden.“

	Znovu motorku obešel, zastavil se u předního kola a upřel na ni pohled. „Tenhle model BMW jsem ještě nikdy neviděl.“

	„Je to klasický stroj – 1974. Získala jsem ho, když jsem pracovala v Evropě. Z nuly na sto zrychlí pod deset vteřin.“ Zasmála se. „Bože, to je hukot.“

	Muž najednou zvážněl. „Jsem polda, Sophie. Nepřekračujete rychlost, že ne?“

	Dívce se vytratil úsměv z tváře. Nebyla si jistá, jestli mluví vážně, ale rozhodla se pro upřímnost. „Myslela jsem sto kilometrů za hodinu. To je sotva šedesát mil.“

	Vito se ještě chvíli mračil, potom se mu na tváři objevil úsměv. „Hezký únik, ten si musím pamatovat.“

	Dívka se zasmála. „To ano.“ Nasadila si přilbu, poplácala stroj a potom se zamračila. „A sakra.“ Zoufale prohledávala kapsy a vytáhla všechno, jen ne to, co hledala. „Klíče jsou pryč.“

	„Před chvílí jste si je dala do kapsy.“

	„To byly klíče od univerzity, mám je na zvláštním kroužku, chodím sem jen jednou týdně.“ Zavřela oči. „Jestli jsem ty klíče ztratila na vykopávkách, chci říct na místě činu…“

	Vito ji objal kolem ramen a jemně stiskl. „Uklidněte se, Sophie. Jestli jste je ztratila na místě činu, jsou skutečně v bezpečí. Každou píď té louky budeme prohledávat zubním kartáčkem, ty se najdou.“

	Dívka si vydechla. „To je dobře, jenže já je potřebuju teď. Jsou na nich klíče od motorky, od domu… a taky od Albrightů. Zatraceně, Ted třetí bude hrozně vyvádět.“

	„Albrightovi?“

	„Muzeum, kde pracuju. Ted třetí je můj šéf. Moc dobře spolu nevycházíme.“

	„Proč?“

	„Hraje si na historika,“ vysvětlovala a dramaticky poklesla hlasem. „Nutí mě do těch příšerných prohlídek,“ zašklebila se. „Musím na to mít kostým.“

	„Vám se kostýmy nelíbí?“

	„Zatraceně, já jsem historička. Nehraju si na ni. Alespoň zatím jsem to nedělala.“

	„Tak proč jste tu práci přijímala?“

	Dívka si zničeně povzdechla. „Potřebuju peníze na zaplacení babiččina místa v domově a Ted první byl archeologickou legendou.“

	„Ted první byl dědeček vašeho šéfa?“

	„Jo. Jeho sbírka představuje devadesát procent vystavovaných předmětů.“ Pokrčila rameny. „Myslela jsem, že pracovat pro Albrightovu nadaci bude dobré pro mou kariéru. Teď ale jen ubíjím čas, dokud se nenaskytne něco jiného.“ Smutně se usmála. „Ve Filadelfii není moc středověkých hradů. A pýcha by mi nedovolila plácat burgery u McDonald’s.“

	„Kdy naposledy jste měla ty klíčky v ruce?“ zeptal se tiše.

	Zavřela oči a všiml si, jak zatíná dlaň. Když se na něho podívala, zase si ji zkoumavě prohlížel. „To je výborné. Přesměrujte mou paniku a pročistěte mi mysl. Naposledy jsem ty klíče držela u vás v autě. Cinkaly o kovové kolíky. Možná jsem je tam vytrousila.“

	Vytáhl z kapsy vlastní klíče, pak se usmál a v ní se roztančilo srdce. „Pojďme se podívat.“

	Sophii vyschlo v ústech a vnímala, jak jí jiskří snad každý nerv. Bylo jí jasné, že pokud si nedá pozor, ten muž dosáhne svého. Protože právě v tuhle chvíli po tom toužila. Poprvé po dlouhé době o to opravdu stála. Vzala jeho klíče a ustoupila dozadu. Potřebovala víc osobního prostoru. „Ne, půjdu sama. Vy tu zůstaňte a dejte mi pozor na motorku.“

	Rozběhla se okolo budovy, minula sochu a blížila se k jeho dodávce. Ohmatala sedadlo pro spolujezdce, prozkoumala podlahu, ale klíče nenašla. Vybavila se jí hrkotavá příjezdová cesta k louce a ještě zasunula dlaň pod sedadlo. Doufala, že tam zapadly. Potom si s úlevou vydechla, když je ucítila. Byly ale o něco zaháknuté.

	Natáhla se za sedadlo a trhla rukou, když ucítila trny. Vytáhla kytici povadlých růží a zamračila se. Očividně byly někomu určené, protože mezi květy byla bílá kartička. Než stačila stočit pohled jinam, zahlédla rukou napsané: A. – vždycky tě budu milovat. V.

	Ty růže mohly být pro jeho maminku, napadlo ji. Ale muži obvykle matkám neříkají, že je budou vždycky milovat. Alespoň ne ti, o které by mohla stát.

	Takže je zadaný. Nedá se nic dělat. Přesto to cítila jako bolestnou zradu. Celý den se po ní díval… Co to říkal, Sophie? Říkal, že doma na něho nikdo nečeká. Ale to není nezbytně pozvání. Vzpamatuj se. Slyšelas to, cos chtěla slyšet, protožes byla hrozně smutná a potřebovalas povzbudit. Bylas zoufalá. Chtěla si zakrýt uši, ale to slovo se jí rozléhalo hlavou. Přinutila se uvažovat rozumně. Choval se ke mně hezky. Koneckonců to bylo všechno, čeho se dopustil. Žádné nevhodné návrhy jí nedával. Choval se jako gentleman. Takže je samozřejmě zadaný. Takoví muži vždycky někoho mají.

	Když se vrátila na parkoviště, vypadal znovu ztracený ve svých úvahách. Jakmile se přiblížila, zamrkal. „Našla jste je?“

	Zvedla klíče nad hlavu a hodila mu ty jeho. „Byly pod sedadlem.“

	„Dobře.“ Sesedl z motorky. „Sophie, já… děkuji vám. Dneska jste nám moc pomohla. Kéž bychom vám za váš čas mohli zaplatit. Ale slíbil jsem vám pizzu.“ Povytáhl obočí. „Vím o jednom místě, kde mají dlouho otevřeno, pokud máte hlad.“

	Sophie naprázdno polkla. Je zadaný. Toužila po něm… Co jsem to za ženskou? Musela se usmát. „Pokud mi vaše oddělení chce skutečně něco zaplatit, dejte mi odpuštění předem, kdyby mě příště chytili, až pojedu příliš rychle.“

	Vito se zamračil. „Nemluvil jsem o tom, že by vás zvalo na večeři naše oddělení. Hovořil jsem o sobě.“ I on se zhluboka nadechl. „Žádám vás, abyste se mnou šla na večeři.“

	Upevnila si popruh helmy pod bradou. Srdce jí pokleslo. Prosím, nelákej mě na rande. Prosím, buď hodný, chci věřit, že takový jsi. „Jako že… rande?“ Bože, ona koktá.

	Muž vážně přikývl. „Ano. Jako rande.“ Přistoupil k ní a prstem jí zvedl bradu, až se mu dívala do očí. „Dlouho jsem nepotkal nikoho jako vy. Nechce se mi jen tak odejít.“

	Nemohla se hýbat, nemohla dýchat, dokázala jen zírat do těch tmavých očí, zoufale toužila mu jeho slova věřit, zoufale toužila po tom, co nemůže mít. Přejížděl jí palcem po spodním rtu a jí naskakovala husí kůže. „Co říkáte?“ zašeptal svůdně. „Mohl bych jet za vámi domů a ujistit se, že jste v pořádku dojela. Cestou vyzvedneme pizzu. Můžeme si popovídat.“

	O kousek se přiblížil a jí bylo jasné, že se ji chystá políbit. Věděla také, že to možná bude nejúžasnější chvíle jejího života. „Tak co?“ zašeptal a ona cítila na kůži jeho teplo.

	Ano. Ano. Měla ta slova na jazyku. Potom se ale ozval mozek a zopakoval jí téměř stejná slova hlasem Alana Brewstera. Jako úderem kladiva se vzpamatovala a ustoupila o krok dozadu právě ve chvíli, kdy se skláněl, aby ji políbil. „Ne.“ Oddechovala a couvala dozadu, dokud se nohama nedotýkala motorky. Nasedla a cítila, že ji ovládá vztek. Nebyla si ale jistá, jestli se víc zlobí na něho nebo na sebe za to, že se málem stala dalším zářezem dalšího muže na sloupku jeho postele. „Ne, díky. A teď, kdybyste mě omluvil…“

	Beze slova odstoupil, ona sešlápla startér a oživila sto deset koní motocyklu. Než vyjela na silnici, ohlédla se do zpětného zrcátka a všimla si, že se ani nepohnul. Stál nehnutě jako socha a díval se za ní.

	
Pátá kapitola
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	Zvonící mobil ho probral z hlubokého spánku. Zamračeně sáhl po přístroji a podíval se, kdo volá. Harrington. Ten pokrytecký malý odepsaný mizera. „Ano?“

	„Tady Harrington.“

	Posadil se. „Já vím. Proč mě sakra voláte uprostřed noci?“

	„Ještě není ani půlnoc. Obvykle pracujete celou noc, Lewisi.“

	Obvykle tomu skutečně tak bylo, ale to nemohl Harringtonovi přiznat. Pro tohohle člověka s naivním pohledem na svět měl jen pohrdání. Nejradši by ho uškrtil, stejně jako uškrtil Claire Reynoldsovou. A kdykoli zaslechl Harringtonův ukňouraný hlas, zatoužil po tom znovu.

	Harrington se ze všech sil snažil házet jeho umění klacky pod nohy. Začalo to před rokem s animací Claire umírá. Podle něho to bylo příliš temné a příliš násilné. A příliš skutečné. Van Zandt ale rozuměl obchodu a chápal, co táhne. I uškrcení Clothylde zůstalo ve hře Za linií nepřítele, ačkoli Harrington pořád něco namítal. Dlouho už v tom ale pokračovat nebude.

	Van Zandt systematicky vystrkoval Harringtona ze dveří a ten idiot si toho ani nevšiml. „Zatraceně, Harringtone, něco se mi zdálo.“ Samozřejmě o Gregorym Sandersovi, to je jeho příští oběť. „Řekněte mi, co je tak důležité, a já se k tomu snu zase vrátím.“

	Nastala dlouhá odmlkla.

	„Haló. Jste tam? Přísahám, že jestli mě budíte jen tak kvůli ničemu –“

	„Jsem tady,“ ozval se Harrington. „Jager chce, abyste urychlil dodání těch bojových scén.“

	Takže Van Zandt konečně Harringtonovi oznámil, že je ze hry. Bylo na čase.

	„Chce je mít do úterka na stole,“ pokračoval Harrington. „V devět ráno.“ Sladká radost se rozplynula jako mlha. „V úterý? Je snad sjetej?“

	„Jager to myslí naprosto vážně.“ A stejně vážně mluvil i Harrington.

	Bylo to znát z každého slova, které vypustil z úst. „Říká, že máte měsíc zpoždění.“

	„Na génia nemůžete spěchat.“

	Nastala další odmlka a měl pocit, že slyší skřípání Harringtonových zubů. Bylo vždycky zábavné ho trochu vytočit. „Chce bojovou scénu a nějakou animovanou scénu ze hry Inkvizitor předvést na Pinnaclu.“ Následovala další pauza. „Máme tam stánek.“

	„Pinnacle?“ Stánek na téhle přehlídce představoval zvýšení prestiže mezi hráči. Úctu. Pragmaticky to znamenalo distribuci po celém státě, takže bude mít miliony diváků. Přimhouřil oči. Tohle mění situaci. Pinnacle nepočká. To je závazný termín. „Jestli kecáte, Harringtone –“

	„Je to tak.“ Harrington mluvil téměř uraženě. „Jager obdržel pozvání dnes večer. Požádal mě, abych vám vyřídil, že ty scény chce mít do úterka hotové.“

	Stihne to, i když s bojovými scénami sotva začal. Věnoval se scénám z mučírny. „Tak jste mi to řekl. A teď mě nechte zase spát.“

	„Budete ty bojové scény mít pro Jagera připravené?“ dožadoval se Harrington.

	„To je mezi mnou a Van Zandtem. Ale můžete mu říct, že v úterý tam budu,“ dodal blahosklonně a potom zavěsil. Harrington si nic lepšího nezasloužil. Stagnuje a jeho pojetí už nikam nevede.

	Přestal myslet na Harringtona, přehodil jednu nohu přes okraj postele, namazal si pahýl lubrikantem, sáhl po noze a upevnil ji bezmyšlenkovitě na místo. Měl v tom léta praxe. Setkání s Van Zandtem představovalo čáru přes rozpočet. Bude muset přesunout Grega Sanderse z úterního dopoledne na pozdní odpoledne, ale do úterní půlnoci už bude mít další výkřik. Posadil se k počítači a napsal Gregorymu Sandersovi e-mail. Změnil čas a podepsal se: S pozdravem E. Munch.

	Bylo mu jasné, že s bojovými scénami pro Pinnacle Van Zandtovu trpělivost pokoušet nemůže. Van Zandt dokázal rozpoznat jeho génia, ale i on by obětoval umění za animovaný klip pro Pinnacle. Musí mít Van Zandtovi v úterý co ukázat, i kdyby to bylo hotové jenom z poloviny. Bude spokojený, protože i napůl hotová práce Frasiera Lewise byla daleko lepší než věci, které dokáže Harrington.

	Rozhodl se použít video s Warrenem Keyesem, jak mává mečem, a Billa Melvillea, jak se ohání řemdihem. Bill sice tvrdil, že má s válečnickým uměním zkušenosti, ale s koulí na řetězu se nenaučil zacházet. Nakonec mu to musel předvést sám. Zjistil, že úder řemdihu do Billovy lidské hlavy je úplně něco jiného než u prasečích hlav, s nimiž trénoval. Prasata byla dávno mrtvá, ale Bill… vytáhl videokazetu z pečlivě srovnané řady na polici a usmál se. Billovi se okamžitě roztříštila hlava. Z toho bude úžasný „zábavný projekt“.

	Našel si něco k jídlu, vypnul telefon a odpojil internet, aby ho nemohlo nic rušit. Potom se pustil do bojové scény, která se Van Zandtovi bude určitě moc líbit a Harrington bude díky ní vypadat jako ještě větší hlupák.

	Pondělí 15. ledna, 0.35

	Vito byl k smrti unavený a stále ještě nechápal Sophiinu reakci na parkovišti. Když vešel do domu, ocitl se ve válečné zóně. Chvíli jen stál a zíral na záplavu papírových koulí rozesetých po jeho obývacím pokoji. Drahá váza se nebezpečně nakláněla na okraji stolu, zřejmě díky posunuté pohovce. Nepotřeboval vidět už nic dalšího, aby pochopil, že má návštěvu.

	Potom ho jedna z papírových koulí zasáhla do spánku a on jen bezmocně zamrkal. Sebral ji a zamračil se, když zjistil, že uvnitř je jedno z jeho rybářských olůvek. Chlapci zřejmě vylepšili kvalitu munice. „Kluci.“ Přes místnost dál létaly papírové koule. „Connore! Dante! Okamžitě toho nechte!“

	„Ale ne.“ Ta slova se ozvala z kuchyně a vzápětí se objevil jeho jedenáctiletý synovec Connor. Vypadal trochu naštvaný a trochu zaskočený. „Tys přišel domů.“

	„Dělám to tak téměř každý večer,“ namítl Vito a trhl sebou, když se mu u nohou objevila záplava modrého flanelu. „Opatrně.“ Sklonil se a vymanil se ze sevření pětiletého Pierce. Zvedl ho a se zájmem se zeptal: „Co to máš na tváři, Pierci?“

	„Čokoládovou polevu,“ odpověděl chlapeček hrdě, Vito se rozesmál a únava ho rázem opustila. Pevně Pierce sevřel.

	Connor zavrtěl hlavou. „Snažil jsem se mu vysvětlit, že to nemá jíst, ale znáš děti.“

	Vito přikývl. „Jo, znám děti. Máš tu polevu na bradě, Connore.“

	Chlapec zrudl. „Dělali jsme koláč.“

	„Nechali jste mi aspoň kousek?“

	Pierce se zamyslel. „Moc ne.“

	„Tak to je špatné, protože mám hlad, že bych chroustal hřebíky.“ Vito se podíval na chlapečka. „Nebo bych možná slupl nějakýho malýho kluka. Vypadáš celkem chutně.“

	Pierce se rozesmál, tuhle hru dobře znal. „Jsem strašně hubenej, ale Dante má spoustu masa.“

	Dante se vynořil za pohovkou a ukazoval bicepsy. „To jsou svaly, žádný maso.“

	„Myslím, že je celej ze šunky,“ zašeptal Vito hlasitě a Pierce se znovu zasmál. „Dante, bitva pro dnešek skončila. Koukejte padat do postele.“

	„Proč?“ zakňoural. „Právě jsme se dobře bavili.“ V devíti byl už poměrně velký, skoro stejně vysoký jako Connor. Přehoupl se přes pohovku a Vito sebou cukl, protože v tu chvíli váza přepadla. Dante se ale překulil a chytil ji jako fotbalový míč. „Ciccotelli dává touchdown,“ pokřikoval. „A diváci šílí.“

	„Diváci jdou do postele,“ prohodil Vito. „A o žádných dalších bodech vůbec neuvažuj.“

	Dante s úšklebkem postavil vázu doprostřed stolu. Bylo jasné, že právě o tom uvažoval. „Uvolni se, strejdo Vito,“ pokoušel ho. „Jsi nějaký upjatý.“

	Pierce začuchal. „A něčím hnusným smrdíš. Jako pes, když se vyválí v něčem mrtvým. Mamka nás vždycky vyžene, abychom ho venku vykoupali.“

	Postavil chlapečka na zem a myslí se mu mihla podoba nalezených těl. „Půjdu se vykoupat. Ale radši uvnitř. Venku je zima. A co tu vlastně děláte?“

	„Táta odvezl mamku do nemocnice,“ vysvětloval Connor a najednou zvážněl. „Tino nás přivezl sem. Máme s sebou spacáky.“

	„Ale…“ Vito zachytil Connorův varovný pohled na mladší bratry a radši se dál neptal. Podrobnosti zjistí později. „Nemáte zítra školu?“

	„Ne, je den Martina Luthera Kinga,“ informoval ho Pierce. „Strejda Tino říkal, že můžeme být celou noc vzhůru.“

	„No, tak to nepůjde,“ oznámil Vito a prohrábl chlapci tmavé vlasy. „Zítra musím brzo vstávat a potřebuju se vyspat, takže spát jdete i vy.“

	„Mimochodem,“ přiznal Connor, „Tino neříkal celou noc, jen do půlnoci.“

	„A to už jste překročili,“ prohodil Vito. „Utíkejte si vyčistit zuby a v obýváku si roztáhněte spacáky. Zítra uklidíte ty dělové koule a rybářská olůvka srovnáte zpátky do krabičky, ano?“

	Dante se usmál. „Dobře, ale díky těm olůvkům jsme měli pár pěkných zásahů.“

	Vito si mnul čelo, stále ještě ho bolela hlava. „Jo, vím. Kde je Tino?“

	„Snaží se dole uspat Guse,“ informoval ho Connor a postrkoval Pierce, aby si šel čistit ziiby. „Dal si postýlku k sobě do obýváku. Dole je i Dominic a učí se na test z matematiky. Říkal, že bude spát u Tina na gauči, aby dal pozor na Guse.“

	Dominic byl Dinův nejstarší syn a byl velice zodpovědný. Určitě zodpovědnější, než byl v jeho věku Vito. „Jdu si dát sprchu, a až se vrátím, chci vás vidět zalezlé ve spacácích a slyšet pravidelné oddechování, jasné?“

	„Budeme zticha.“ Dante svěsil hlavu a tvářil se pokorně. „Slibujeme.“

	Vitovi bylo jasné, že se budou snažit, ale hlídal bratrovy děti už tolikrát, že dobře věděl, že jejich dobré úmysly nikdy nevydrží dlouho. Pokrčil rameny a ušklíbl se. Byl opravdu příšerně cítit. Musí se vykoupat, jinak ho ten zápach bude celou noc budit.

	Sice lákal Sophii Johannsenovou na večeři, ale potřebuje se vyspat. Za necelých sedm hodin se musí objevit na louce se šestnácti hroby.

	Pondělí 15. ledna, 0.45

	Sophie vešla do strýcova domu a tiše za sebou zavřela dveře. Televize v obýváku byla zapnutá, ale měla hodně ztišený zvuk. Věděla, že strýček nespí.

	„Horká čokoláda je na sporáku, Soph.“

	Usmála se, posadila se na područku křesla, sklonila se a políbila Harryho do řídnoucích vlasů. „Jak to, že to vždycky víš? Neřekla jsem ti, že přijdu.“ Původně to neměla v plánu. Chtěla si dát sprchu, najíst se a zapadnout do postele. Jenže v Annině domě bylo hrozné ticho a duchové z minulosti i ti noví byli příliš blízko, aby se cítila dobře.

	„Možná jsem jasnovidec,“ prohodil Harry, aniž by odtrhl oči od blikající obrazovky. „Ale pravdou je, že tvoji motorku slyším, už když zahneš do Mulberry.“

	Sophie sebou trhla. „Vsadím se, že si slečna Sparksová zase stěžovala.“

	„Samozřejmě. Ale myslím, že kdyby s tím přestala, zemřela by, takže to ber tak, že pro dnešek máš splněný dobrý skutek.“

	Sophie se tiše zasmála. „Líbí se mi tvůj způsob uvažování, strejdo.“ Zasmál se, ale potom zamračeně vzhlédl. „Něčím ses navoněla?“

	„To je babiččina voňavka. Přehnala jsem to, co?“ zeptala se a on přikývl. „Navíc voníš, jako by ti bylo osmdesát. Proč používáš Annin parfém?“

	„Řekněme, že jsem přišla do styku s něčím vážně strašným. Měla jsem to ve vlasech, i když jsem si je umyla. Čtyřikrát. Byla jsem z toho už zoufalá.“ Pokrčila rameny. „Omlouvám se, ale věř mi, tohle je ta lepší alternativa.“ Chytil ji za vlasy stočené v týlu do uzlu. „Sophie, máš mokré vlasy. Vždyť takhle nastydneš.“

	„Možná voním jako babička,“ usmála se na něho, „ale ty jako ona mluvíš.“

	Nejdřív se zatvářil naštvaně, pak se ale rozesmál. „Máš pravdu. Tak proč sem jedeš takovou dálku s mokrými vlasy, Sophie? Nemůžeš spát?“

	„Jo, doufala jsem, že jsi ještě vzhůru.“

	„Jo, já a Bette Davisová. Now, Voyager. Po čertech dobrej biják, takový už dneska –“

	„Netočej,“ dokončila jeho větu, protože ji během života slyšela už mnohokrát. Už jako malá Sophie zjistila, že strýček trpí chronickou nespavostí a podřimuje před televizorem u starých filmů. Bylo uklidňující vědět, že pokud ho bude potřebovat, sedí v noci v křesle připravený poslouchat i poradit. Nebo jen tak dělat společnost.

	Vždycky jí byl k dispozici. „Když jsem sem dolů sešla poprvé, seděl jsi tu a sledoval Bette Davisovou. Tenkrát to byla Jezebel. Zatraceně dobrej biják,“ utahovala si z něho, ale on zvážněl.

	„Vzpomínám si na to,“ přiznal tiše. „Byly ti čtyři a zdál se ti nějaký ošklivý sen. Hrozně ti to slušelo, když ses štrachala dolů v pyžamu.“

	Vzpomínala si na ten sen dobře, vybavovala si hrůzu, když se probudila v neznámé posteli. Do té doby byla většina postelí, v nichž spala, neznámá. Změnil to až Harry, babička a Katherine. Měla jim být za co vděčná.

	„To pyžamo se šlapkami jsem měla moc ráda.“ Dostala ho po sestřenici Paule, potom ho dostala další sestřenice Nina. Šlapky byly už odřené, flanel stokrát praný, ale pro Sophii to byla ta nejluxusnější věc, jakou kdy měla. „Bylo hrozně měkké, nikdy mi nebylo tak hezky teplo.“

	Harrymu se zablýsklo v očích a zatnul zuby. Sophii bylo jasné, že si vzpomněl na obnošené tenounké bavlněné pyžamo, které měla na sobě, když se mu objevila u dveří. Bylo to za stejně chladné noci jako ta dnešní a Harry měl hrozný vztek. O řadu let později už tomu rozuměla, ten vztek mířil na její matku.

	„Nejdřív jsem si vůbec neuvědomil, že pláčeš. Teprve až když jsem ti viděl do obličeje.“

	Vzpomínala si na tu noc, kdy poprvé scházela dolů po schodech vyděšená ošklivým snem. Daleko víc ji ale děsilo, že by mohla dělat hluk. „Strašně jsem se bála, že někoho probudím.“ Naučila se, že v noci nesmí matku rušit. „Bála jsem se, že se rozzlobíš a pošleš mě pryč.“ Pohladila palcem Harryho po čele a snažila se uvolnit zamračené vrásky. „Ale ty ses vůbec nezlobil. Vzal jsi mě, posadil sis mě na klín a spolu jsme se dívali na Jezebel.“ V tu chvíli Sophie zjistila, že poprvé v životě našla bezpečné místo.

	„Co se dneska stalo, Sophie? Proč se vracíš do minulosti?“

	Kde začít? „Pomáhala jsem dneska Katherine. Podrobnosti ti nemůžu svěřit, ale týkalo se to pracovních věcí.“ Luskla prsty.

	„Vidělas nějaké mrtvé tělo.“ Hlas mu ztvrdl. „No, to by vysvětlovalo ten parfém. Od Katherine to bylo hrozně nezodpovědné. Není divu, že nemůžeš spát.“

	„Jsem už velká holka, strejdo. Nějaké tělo zvládnu. Krom toho Katherine nemohla tušit, že bych mohla něco skutečně vidět. Samotné jí to bylo moc líto.“ Zadívala se mu do očí a zhluboka se nadechla. „Daleko horší bylo, když jsem viděla, jak zatahuje zip na vaku s tím tělem.“

	Harrymu poklesla ramena a oči zaplnila bolest. „Zlato, to je mi moc líto.“ Dívka se přinutila k úsměvu. „Jsem v pořádku. Jen jsem prostě nedokázala zůstat v tom domě.“

	„Tak zůstaneš tady, ve svém starém pokoji. Zítra mám volno, připravím vafle.“

	Mluvil na ni jako na děcko a tentokrát byl její úsměv skutečný. „To zní lákavě. Ale zítra musím brzy vstávat, strejdo. Potřebuju se ještě stavit u babičky a pustit psy. Potom pracuju celý den v muzeu. Ale co večeře?“

	„Neměla bys večeřet se starým mužem, jako jsem já. Měla bys jít na rande, Sophie. Jsi doma už šest měsíců. Nenašla sis někoho, kdo se ti líbí?“ Myslí se jí mihla pohledná tvář Vita Ciccotelliho a zamračila se. Ten se jí opravdu líbí. A co je ještě horší, váží si ho. A co je nejhorší, touží po něm, přestože ví, že by o něho neměla usilovat. Když se na něj teď rozpomněla, zanechalo jí to v ústech téměř stejně nepříjemnou pachuť jako ta těla na louce.

	„Ne. Ti, co potkávám, jsou buď ženatí, zadaní, nebo jsou to mizerové.“ Přimhouřila oči. „A někteří se chovají jako slušní lidé a člověk se s nimi podělí i o sušené hovězí.“

	Strýc poplašeně vzhlédl. „Prosím tě, sušené hovězí není eufemismus pro sex, že ne?“

	Zmateně se na něho zadívala a potom se tak rozesmála, že málem spadla z područky křesla. Rychle si zakryla ústa, aby neprobudila tetu Freyu. „Ne, strejdo. Pokud vím, sušené hovězí je zatím pořád jen sušené hovězí.“

	„Ty jsi lingvistka, měla bys to vědět.“

	Dívka vstala. „Tak co ta večeře? Vezmu tě k Louovi.“

	„K Louovi?“ Sklonil hlavu a zamyslel se. „Na steak se sýrem?“

	„Ne, na ovesné klíčky.“ Zvedla oči k nebi. „Samozřejmě že na steak.“ Muži se rozzářily oči. „Se sýrovou omáčkou?“

	Znovu ho políbila do vlasů. „Samozřejmě. Sejdeme se v sedm. Buď tam včas.“

	Byla v polovině schodiště nahoru, když křeslo zavrzalo. „Sophie.“ Otočila se a ohlédla se na něho. „Ne všichni muži jsou mizerové. Určitě najdeš někoho slušného. Zasloužíš si jen to nejlepší.“

	Sophii se sevřelo hrdlo a naprázdno polkla. „Už nemám šanci, strejdo. Toho nejlepšího má teta Freya. My ostatní se s tím musíme smířit. Uvidíme se zítra večer.“

	Pondělí 15. ledna, 0.55

	Když Vito vyšel ze sprchy, Tino seděl u kuchyňského stolu. Ukázal na talíř nudlí s červenou omáčkou. „Ohřál jsem ti to v mikrovlnce.“

	Vito sklesl s povzdechnutím na židli. „Díky. Vůbec jsem neměl čas se najíst.“

	Tino přimhouřil oči. „Byl jsi na hřbitově?“

	Kromě Nicka byl Tino jediný, kdo věděl, co je za den a jak Andrea zemřela. Nick to věděl proto, že u toho tehdy byl. Tino proto, že před rokem se tenhle den Vito opil a moc mluvil. U Tina bylo ale jeho tajemství v bezpečí stejně jako u Nicka.

	„Na hřbitově jsem byl, ale ne na tom, co máš na mysli.“ Pohřebiště mělo daleko k pečlivě opečovávanému hřbitovu, kde před dvěma lety pohřbil Andreu vedle jejího mladšího bratra.

	Tino vytáhl obočí. „Chceš říct, žes našel nějaké hroby?“

	Vito se opatrně ohlédl za roh, aby se ujistil, že kluci na podlaze v obýváku už spí. „Pst.“

	Tino se ušklíbl. „Promiň. Složitý případ?“

	„Jo.“ Mlčky si nabral dvě sousta, pak si na talíři připravoval třetí.

	Tino si ho prohlížel trochu zaraženě. „Kdys naposledy jedl?“

	„Naposledy jsem snídal.“ Myslí mu bleskl obrázek Sophie Johannsenové, které po tváři stékaly slzy, jak mu nabízí čokoládové mléko, sušené hovězí a čokoládu. „No, vlastně to není tak úplně pravda. Asi před hodinou jsem měl sušené hovězí.“

	Tino se nahlas rozesmál. „Sušené hovězí? Ty? Pan vybíravý?“

	„Měl jsem strašný hlad.“ A ze Sophiiny ruky bylo maso chutnější, než by čekal. Zaměstnávala ho v myšlenkách celou cestu domů, ale teď ji zatlačily do pozadí důležitější věci. Ztišil hlas. „Snažil jsem se dovolat Dinovi, ale přepojovalo mě to přímo do hlasové schránky, Co se vlastně stalo?“

	Tino se k němu naklonil. „Dino volal asi v šest,“ zamumlal. „Molly bylo špatně a zkolabovala. Prý to mohl být lehký záchvat mrtvice.“

	Vito na něho zaraženě zíral. „Je jí teprve třicet sedm.“

	„Já vím.“ Tino se naklonil ještě blíž. „Dino poslal Dominica s dětmi k sousedce, aby neviděly, jak ji odnášejí do záchranky. Potom se začal shánět po nás, abychom se o kluky postarali. Měl jsem pocit, že je k smrti vyděšený. Zajel jsem pro ně a vzal je sem.“

	Vito odsunul talíř stranou, už neměl hlad. „Jak jí je?“

	„Před dvěma hodinami volal táta. Je stabilizovaná.“

	„A co táta?“ Michael Ciccotelli měl velice slabé srdce. Takovýhle stres mu určitě neudělá dobře.

	„Měl radost, že je Molly v pořádku, a mamka ho vybízela, aby se uklidnil.“ Tino na něho chvíli upíral pátravý pohled. „Takže jsi to na hřbitov nestihl?“

	„Ne, ale je to dobrý. Ne jako loni,“ dodal Vito. „Jsem v pořádku, vážně.“

	„Jo. Takže poslední týden noc co noc přecházíš po ložnici, protože jsi v pořádku.“ Zvedl obočí a Vito otevřel ústa, aby něco namítl. „Mám ložnici přímo pod tou tvojí, hochu. Slyším každé zavrzání prkna.“

	„V tom případě je to spravedlivé. Já zase slýchám každé: Ach, Tino.“ Tino se snažil tvářit zahanbeně. „Celé týdny už jsem tu žádnou ženskou neměl a nezdá se, že by se na tom v dohledné době něco změnilo. Ale to je v pořádku. Měl jsem jeden portrét, který bylo potřeba dokončit. Díky tvému přecházení jsem paní Sorrellovou domaloval dřív, než jsem měl v plánu.“ Zamračil se. „Víš, který obraz mám na mysli?“

	„Vím,“ prohodil Vito. Ta žena se dohodla s Tinem, že namaluje její portrét podle jedné studiové fotografie. Měl to být dárek jejímu manželovi. „Ta, co má moc pěkný –“ Zaslechl nějaké šustění z obýváku. „Svetr,“ dokončil odhodlaně a Tino se zasmál.

	„No, naštěstí jsem skončil dřív, než se tu dneska objevili kluci. Ta práce byla vážně… jen pro dospělé. Pan Sorrell má štěstí.“

	Vito zavrtěl hlavou. Především proto, aby zahnal představu Sophie v přiléhavém svetru, která mu okamžitě vytanula na mysli. „Tino, jednou se dostaneš do maléru, pokud budeš malovat hanbaté obrázky manželek jiných chlapů.“

	Tino se zasmál. „Dante má pravdu, jsi vážně hrozně upjatej. Paní Sorrellová má sestru.“

	Vito znovu zavrtěl hlavou. „Ne, díky.“

	Tino v tu chvíli zvážněl. „Je to už dva roky, co Andrea zemřela,“ prohodil mírně.

	Co Andrea zemřela byl opravdu jemný popis toho, co se stalo. Vito už ale neměl sílu se s ním o tom dohadovat. „Vím, kdy se to stalo. Na minutu přesně.“

	Tino se na dlouhou chvíli odmlčel. „Pak taky víš, že už za to platíš dost dlouho.“

	Vito na něho upřel pohled. „Jak dlouho je dost, Tino?“

	„Na smutek? Nevím. Ale vinit sám sebe… i pět minut je příliš. Nech to plavat, Vito. Prostě se to stalo. Byla to nešťastná náhoda. Nedokážeš se s tím ale vyrovnat do té doby, než na to budeš připravený. Doufám jen, že už to bude brzo, protože jinak skončíš jako osamělý stařec.“

	Vito neměl co namítnout. Tino vyndal talíř z lednice. „Zachránil jsem ti kousek toho koláče, co dělali kluci. Na pečení jsem dohlížel, klidně to můžeš sníst.“

	Vito se zadíval na talíř. „To je samá poleva. Kde je těsto?“

	Tino se usmál. „Moc se ho na plech nedostalo.“ Pokrčil rameny. „Když přijeli, byli vyděšení a měli strach o Molly. Říkal jsem si, že takováhle zábava nemůže škodit.“

	Vita začaly pálit oči, raději je sklopil a soustředil se na odstraňování fólie. Po chvíli si odkašlal. „To od tebe bylo hezké, Tino.“

	Bratr pokrčil rameny, pochvala ho uvedla do rozpaků. „Vždyť jsou naši, je to rodina.“

	Vitovi se vybavilo, jak ho pochválila Sophie, upřímně a přímočaře. V tu chvíli rozpaky necítil. Bylo mu po dlouhé době zase dobře. Koutkem oka zaznamenal, že Tino vstal.

	„Jdu spát. Zítra bude určitě lepší den, po všech stránkách.“

	Vito pocítil nutkavou touhu mluvit. S pohledem upřeným na polevou politý talíř prohodil: „Dneska jsem se s někým seznámil.“

	Všiml si, že Tino se zase posadil. „Vážně? Další policistka?“

	Ne. Už žádnou policistku. Ani za nic. „Ne, je to archeoložka.“

	Tino překvapeně zamrkal. „Archeoložka? Jako Indiana Jones?“

	Vito se neubránil smíchu, když si představil Sophii Johannsenovou, jak se v uprášeném plstěném klobouku plíží džunglí. „Ne. Je spíš jako…“ Uvědomil si, že přirovnání hned tak nevymyslí. „Pracuje na vykopávkách hradů ve Francii. Zná deset jazyků.“ Tři z nich jsou víc mrtvé než tělo, od kterého jste právě odešel. Za svou necitlivost se styděla. A později to víc než odčinila. Co se vlastně v těch několika posledních chvílích stalo?

	„Takže má i mozek. Má nějaké další zajímavé přednosti?“

	„Měří skoro sto osmdesát centimetrů. Rty má jako Angelina Jolie. Světlé vlasy jí sahají až na zadek.“

	„Myslím, že už jsem se zamiloval,“ dobíral si ho Tino. „A co její… svetr?“

	Vitovi se mihl tváří úsměv. „Velice, velice pěkný.“ Potom zvážněl. „A moc hezká je i ona.“

	„Zajímavé načasování,“ podotkl Tino. „Že ses s ní seznámil právě dneska.“

	Vito stočil pohled stranou. „Bál jsem se, že mě zaujala jen proto, že je to dneska. Přesvědčil jsem sám sebe, že dnešek není ideální na zbrklé kroky. Mohla by to být melancholie, stesk, něco negativního.“

	„Vito, po dvou letech to nikdo jako špatný krok brát nebude.“

	Vito pokrčil rameny. „Řekl jsem si, že pár týdnů počkám a potom zjistím, jestli cítím totéž. Ale potom…“ Zavrtěl hlavou.

	„Co potom?“

	Vito si povzdechl. „Potom jsem ji doprovodil na parkoviště. Tino, ona jezdí na motorce. Žihadlo, z nuly na sto zrychluje pod deset vteřin.“

	Tino našpulil rty. „Holka plných tvarů a rychlá motorka. Teď už je úplně jasný, že jsem se zamiloval.“

	„Byla pitomost to uspěchat,“ prohodil Vito znechuceně.

	Tino vytřeštil oči. „Takžes ji někam pozval? To je zajímavé.“

	Vito se zamračil. „Pokusil jsem se, ale obávám se, že jsem si moc dobře nevedl.“

	„Odmítla tě, co?“

	„Jo. Pak nasedla na motorku a vypálila pryč.“

	Tino se naklonil přes stůl, začichal a ušklíbl se. „To bude tou tvojí zvláštní voňavkou. Jako bych cítil nějaký hřbitov.“

	„Taky že to byl hřbitov. A zítra se tam vracím na druhé kolo.“

	Tino odložil talíře do dřezu. „V tom případě by ses měl trochu prospat.“

	„Půjdu.“ Ale nezdálo se, že by se chystal vstát. „Za chvíli. Nejdřív se potřebuju trochu zklidnit. Díky, žes mi ohřál večeři.“

	Tino se za chvíli vytratil a Vito se opřel hlavou o stěnu za sebou. Zavřel oči a v duchu si přehrával těch posledních několik chvil se Sophii. Nebyl úplně neobratný, pozvání na večeři ženy obvykle neodmítaly. Určitě ne takhle. Musel přiznat, že se to dotklo jeho sebevědomí.

	Bylo by snazší považovat to za ženský vrtoch, ale nepřipadalo mu, že by Sophie patřila k ženám, které mění nálady. Na to se zdála příliš rozumná. Takže se něco změnilo. Možná něco udělal nebo řekl… ale byl příliš unavený na to, aby o tom teď uvažoval. Zítra se jí prostě zeptá. Je to moudřejší než se snažit odhadnout, co si žena myslí, i když vypadá velice rozumně.

	Vstal a chystal se zhasnout, když zaslechl nějaký hluk. Z Piercova spacího pytle se ozývalo popotahování. Vitovi se sevřelo srdce. Vždyť jsou to vážně ještě malé děti. Musí být hrozně vyděšené, když viděly maminku zkolabovat. Sehnul se k Piercovi a pohladil chlapce po zádech.

	Odhrnul spacák a uviděl, že Pierce pláče. „Máš strach?“

	Chlapec zavrtěl hlavou, ale Vito chvíli počkal a potom už kluk přitakával.

	Connor se posadil. „Je ještě malej, znáš děti.“

	Vito moudře pokýval hlavou, ale neuniklo mu, že i Connor má trochu opuchlé oči. „Já vím. Dante je taky vzhůru?“ Rozepnul Dantův spacák, nahlédl dovnitř a chlapeček zamrkal. „Aha, takže tu nikdo nespí? Co by vám pomohlo? Teplé mléko?“

	Connor se zhnuseně ušklíbl. „Děláš si srandu, že jo?“

	„Takhle to vždycky řešej v televizi.“ Sedl si na zem mezi Pierce a Danta. „Co by vám pomohlo? Nemůžu s vámi zůstat celou noc. Za pár hodin jdu do práce a těžko budu spát, když vy tři jste úplně vzhůru. Navíc byste se stejně začali rvát a probudili mě. Jak to vyřešíme?“

	„Mamka nám zpívá,“ zamumlal Dante. „Piercovi.“

	Pierce vrhl na Vita pobouřený pohled. „Všem nám zpívá.“

	Molly má příjemný soprán, čistý a na ukolébavky ideální. „Co vám zpívá?“

	„Písničku o čtrnácti andělech,“ přiznal Connor tiše a Vito věděl, že to není jen pouhá ukolébavka, bude to pro ně, jako by tu Molly byla s nimi.

	„Z opery o ledové královně.“ Byla to jedna z jeho nejoblíbenějších oper, miloval ji i dědeček. „No, nejsem sice vaše maminka, ale všichni si zalezte a já se budu snažit.“ Počkal, až se uloží. „Děda Chick nám tuhle písničku zpíval, mně a vašemu tátovi, když jsme byli tak ve vašem věku,“ zamumlal, jednou rukou hladil po zádech Danta, druhou Pierce. Zpěv přivolal příjemné vzpomínky na dědečka, kterého měl hrozně rád a který v něm už v mládí vzbudil zájem o hudbu.

	Když jdu večer spát, o čtrnácti andělech si nechám zdát;

	Dva mi stráží hlavu, dva hlídají nohy;

	Dva mám u pravé ruky, dva u levé ruky,

	Dva mě zahřívají, dva se nade mnou vznášejí,

	A dva vedou mé kroky k nebesům.

	„Zpíváš to hezky,“ zašeptal Pierce po první sloce.

	Vito se usmál. „Děkuju ti,“ poznamenal tiše.

	„Zpíval na svatbě tety Tess a na tvém křtu,“ zašeptal Connor. Potom polkl. „Mamka brečela.“

	„Tak strašné to snad nebylo,“ dobíral si je Vito s úlevou, že Connor se pousmál. „Buďte si jistí, že maminka na vás právě teď myslí. Chtěla by, abyste spali.“ Druhou sloku zazpíval tišeji, protože Dante už usnul. Když skončil, spal i Connor. Vzhůru zůstal už jen Pierce. Ve velkém spacáku vypadal ztraceně. Vito si povzdechl. „Chceš spát se mnou?“

	Chlapeček bez váhání přikývl. „Nekopu. A nekradu peřinu. Slibuju.“ Vito ho vzal do náruče i se spacákem. „Doufám, že se už nepočuráváš?“ Pierce zaváhal. „Poslední dobou ne.“

	Vito se zasmál. „To je dobrý vědět.“

	Pondělí 15. ledna, 7.45

	Grega Sanderse vytrhlo z opileckého spánku dotěrné zazvonění telefonu vedle postele. Byl úplně vyřízený, napoprvé se netrefil ani sluchátkem na ucho. „Jo.“

	„Pane Sandersi.“ Hlas zněl klidně a výhružně. „Víte, kdo mluví?“

	Greg se překulil na záda a potlačil zasténání, když se s ním místnost divoce roztočila. Zatracená kocovina. Vyhýbal se tomu tak dlouho, jak jen to bylo možné. Teď přišel čas ďáblovi zaplatit. Greg si nechtěl ani představit, co všechno bude muset zaplatit, ale byl si naprosto jisty, že to nebude snadné. Polkl, ale v ústech měl stále sucho. „Jo.“

	„Vyhýbal jste se nám, pane Sandersi.“

	Greg se pokusil posadit, radši se opřel o stěnu. „Omlouvám se, já…“

	„Copak?“ Hlas zněl teď výsměšně. „Máte naše peníze?“

	„Ne. Vlastně ne všechny.“

	„To je ale špatné, pane Sandersi.“

	Greg si přitiskl prsty na třeštící spánky, zoufalství mu ještě zrychlilo tep. „Počkejte. Mám práci. Zítra. Zaplatěj mi pět set. Všechno vám to dám.“

	„Ale prosím vás, pane Sandersi. To je jako hasit čuráním lesní požár. Je to příliš málo a taky hodně pozdě. Chceme své peníze dneska do pěti hodin odpoledne. Je nám jedno, jak si je seženete. Všechny. Jinak už nebudete čurat vůbec, protože nebudete mít potřebné vybavení. Rozumíme si?“ Gregovi se obrátil žaludek. Bojoval s nevolností a přikývl. „Jo. Chci říct ano. Ano, pane.“

	„Dobře. Přeju vám hezký den, pane Sandersi.“

	Greg se svezl na polštář, potom se otočil a mrštil telefonem po stěně. Umělá hmota se rozlétla na všechny strany, zvonek cinkal a tříštilo se sklo, jak ze zdi spadl obraz. Rozlétly se dveře ložnice. „Co se k čertu děje?“

	Greg zasténal do polštáře. „Vypadni.“ Jenomže vzápětí se ocitl na zádech a na tváři mu přistála dlaň. Měl pocit, jako by mu explodovala hlava. Dneska v pět budu toužit, aby mi vážně vybuchla, pomyslel si.

	„Otevři oči, ty hajzle.“

	Greg váhavě poslechl. Jill byla vzteky bez sebe, jednou rukou ho držela za tričko, druhou měla připravenou k ráně. „Nebij mě.“ Jeho hlas zněl skoro kňouravě.

	„Ty…“ Jill zavrtěla rozhořčeně hlavou. „Nechala jsem tě tady, i když mi bylo jasný, že to k ničemu nebude. Vlastně jenom proto, že jsem kdysi byla tak pitomá a zamilovala se do tebe. Ale ty už nejsi ten člověk, cos býval. To byl on, že jo? Ten chlapík s nakřáplým hlasem, co ti pořád volá. Dlužíš mu prachy, co?“

	„Ano,“ přiznal tiše. „Dlužím mu peníze. Tobě dlužím peníze. Dlužím peníze i svým rodičům.“ Zavřel oči. „Dlužím taky úvěrovým společnostem a bance.“

	„Býval jsi někdo.“ Pustila tričko, zhnuseně do něj strčila a jemu se zase roztočila místnost. „Teď jsi jen hnusnej opilec. Už rok jsi nikde nepracoval.“

	Zakryl si dlaněmi oči. „To mi říkal můj agent taky.“

	„Nech si ty kecy. Měl jsi rozjetou slušnou kariéru. Zatraceně, Gregu, tvoje tvář se dostala snad do každého obýváku v tomhle městě. A celý jsi to zahodil.“

	„A to byl tvůj osud, Gregu Sandersi,“ zasténal.

	Otevřel oči a uvědomil si, že Jill pláče. „Zlámou ti nohy, Gregu,“ zašeptala zkroušeně.

	„Tak je to ve filmech. Ve skutečném životě se dějou daleko horší věci.“

	Ustoupila o krok dozadu. „No, já tě z toho tentokrát tahat nebudu, a ve svým bytě už si nenechám nic ničit.“ Vyšla ze dveří, ale ještě se zarazila. „Chci, abys odsud do pátku vypadl. Rozumíš mi?“ Pak odešla.

	Měl bych mít vztek, napadlo Grega. Ale neměl. Měla pravdu. Měl jsem všechno a zahodil to. Musím to získat zpátky. Musím zaplatit ten dluh a začít znovu. Neměl ani pětník, ale pořád měl svou tvář. Už předtím mu dokázala vydělat na slušné živobytí. Zvládne to znovu.

	Opatrně se vysoukal z postele a sklesl na židli před počítač. Zítra bude mít pět stovek. Jenže to byla sotva desetina jeho největšího dluhu. Když se k tomu přidají úroky… potřebuje spoustu peněz a potřebuje je rychle. Ale jak? Od koho? Mechanicky klikl na e-mailovou schránku. Potom zamračeně otevřel zprávu od E. Muncha.

	Alespoň to nezrušil. Jen o pár hodin posunul. Do tý doby se někde schovám. Ale proč by se tím vlastně unavoval? Pět stovek je skutečně jako hasit lesní požár čuráním. Bude lepší, když uteče do Kanady, obarví si vlasy a změní jméno.

	Nebo… dostal další nápad. Munch byl připravený vyplatit hotově pět stovek. V prvním e-mailu se zmínil, že potřebuje obsadit deset rolí. I přes kocovinu dokázal Greg počítat. V Munchově profilu si přečetl, že v oboru působí už víc než čtyřicet let. Takže je starý. Staří lidé schovávají peníze všude možně. A staré lidi lze snadno přemoct.

	Ne. To nemůže udělat. Potom si ale vzpomněl na hrozbu ohledně jeho… vybavení. Jo, může. A jestli nebude mít Munch hotovost… no, situaci bude řešit, až nastane.

	
Šestá kapitola
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	Pondělí 15. ledna, 8.15

	Poručík Liz Sawyerová seděla u svého stolu a prohlížela si plánek šestnácti hrobů ve čtyřech řadách. Čelo měla zakaboněné. „To je neuvěřitelné.“

	„Jo,“ souhlasil Vito. „Ale ta archeoložka tvrdí, že na té louce je pohřbených devět těl. Zatím měla ve všem pravdu.“

	Liz vzhlédla. „Máte potvrzeno, že sedm zbývajících je prázdných?“

	„Jsou prázdné, jen pokryté překližkou, přesně jak říkala Sophie,“ odpověděl Nick.

	„Tak jak jsme na tom?“

	„Tři těla jsou v márnici,“ řekl Vito. „Dáma, Rytíř a muž, kterému chybí polovina hlavy. Čtvrté tělo je na cestě. Jen pracuje na pátém.“

	„Čtvrté tělo patří staršímu muži,“ pokračoval Nick. „První tři vypadají, že by jim mohlo být kolem dvaceti. Tomuhle by mohlo být šedesát. Nic zvláštního není na první pohled vidět.“

	„Žádné naaranžované ruce, chybějící vnitřnosti nebo vykloubené paže?“ zeptala se Liz sarkasticky.

	Vito zavrtěl hlavou. „Čtvrté tělo vypadá jako běžná oběť.“

	Liz se napřímila, její židle zavrzala. „Jaké chystáte další kroky?“

	„Zajedeme do márnice,“ řekl Nick. „Katherine slíbila, že se tomu bude věnovat přednostně, potřebujeme ty lidi identifikovat. Až získáme nějaká jména, budeme vědět víc.“

	„Jen poslala do laboratoře vzorky půdy,“ dodal Vito. „Doufá, že půjde zjistit, odkud je. V laborce se vším proberou, uvidíme, jestli to k něčemu povede. Nezdá se ale, že by za sebou pachatel něco zanechal.“

	Liz se zadívala na mapku. „Proč ty prázdné hroby? Chci říct, dá se z toho usuzovat, že ještě neskončil, ať už má v úmyslu cokoli, ale proč nechal tyhle dva hroby prázdné?“ Ukázala na dvě jámy na konci druhé řady. „Zaplnil celou první řadu, potom první dvě místa ve druhé řadě. Potom ale přešel rovnou do třetí.“

	„Nezbývá než věřit, že nějaký důvod měl,“ prohodil Vito. „Naplánoval si to do nejmenších podrobností. Nemyslím, že dva hroby přeskočil jen tak pro zábavu, ale nejdřív musíme dostat všechna těla ven, než začneme spřádat nějaké teorie.“

	Liz kývla směrem ke dveřím. „Podávejte mi průběžně zprávy. Budu se snažit uvolnit další tým, aby zpracovával stopy, které objevíte. Nemusím zdůrazňovat, že šéf to bedlivě sleduje. Snažte se, ať nevypadám jak pitomec, hoši.“

	Vito si vzal plánek. „Udělám ti kopii. Snaž se přesvědčit šéfa, aby to pustil tisku co nejpozději, ano?“

	„Zatím jsme měli štěstí,“ prohodila Liz. „Novináři naši tajnou zahradu ještě neodhalili, ale je to vážně jen otázka času. V márnici se objeví příliš mnoho těl, spousta policejních techniků bude pracovat přesčas. Někdo z novinářů určitě zavětří. Zatím se obejdete s tím, že nechcete nic komentovat, a zbytek nechte na mně.“

	Vito se usmál. „Tenhle rozkaz splníme velice rádi.“

	Pondělí 15. ledna, 8.15

	Albrightovo muzeum sídlilo v budově, kde byla původně továrna na čokoládu. Když Sophii před šesti měsíci nabídl Ted třetí práci, tohle nakonec rozhodlo. Muzeum, které má jednu z největších sbírek středověkých evropských předmětů v Severní Americe, a ještě sídlí v továrně na čokoládu. To se přece nedalo odmítnout.

	A právě to byla chyba, pomyslela si zachmuřeně, když vcházela do dveří. Je to stejné jako s tajemstvím života nebo s tím, kolik líznutí je potřeba, aby se člověk dostal doprostřed lízátka. Svět se to nikdy nedozví.

	Samozřejmě se spletla. Přijmout nabídku Teda třetího byla jedna z nejhloupějších věcí, jaké v životě udělala. A že pár pitomostí jsem vážně zvládla, pomyslela si ještě zachmuřeněji. Na mysli jí vytanula pohledná tvář Vita Ciccotelliho, i když se ji snažila odehnat. Alespoň u něho zjistila, že podvádí, než stačila udělat nějakou hloupost, jako třeba že by se s ním vyspala.

	„Dobrý den,“ zavolala.

	„V kanceláři.“ Tedova manželka Darla seděla za přeplněným pracovním stolem, tužku zasunutou do prošedivělých vlasů. Darla se starala o účetnictví, což bylo v muzeu nejdůležitější. Výplatu měla Sophie ve schopných rukou. „Jak se povedl víkend?“

	Sophie zavrtěla hlavou. „To ani nechtějte slyšet.“

	Darla poplašeně vzhlédla. „Něco s babičkou?“

	Tohle byl jeden z důvodů, proč měla Sophie Darlu ráda. Byla velice hodná a o všechno se zajímala. Chovala se úplně normálně, což bylo u Albrightů zvláštní. S výjimkou Darly byla Tedova rodina… naprosto příšerná.

	Tvořil ji sám Ted se svým zvláštním přístupem k vedení historického muzea a jeho syn, o kterém Sophie vždycky uvažovala jako o Theovi čtvrtém. Theovi bylo devatenáct, byl to nevrlý zamračený naštvaný kluk, který se častěji ulil, než aby se objevil v muzeu. To by nebylo tak strašné, ale Theo měl teď za úkol starat se o rytířskou prohlídku, a pokud nepřišel, zůstalo to na Sophii, která byla jako jediná dost vysoká, aby jí padl kostým. Darla měřila necelých sto šedesát centimetrů a dcera Albrightových Patty Ann byla ještě menší.

	Patty se vynořila z dámské toalety. Měla na sobě velice střídmý modrý kostým. Sophie podezíravě přimhouřila oči. „Patty Ann to dneska moc sluší.“ Darla se usmála, aniž by vzhlédla. „Jsem ráda, že není středa.“

	Ve středu mívala Patty Ann punkový den. Jindy člověk nikdy nevěděl, jak se v práci objeví. Jako začínající herečka se snažila najít osobitost, ale zatím se jí to nepodařilo, takže imitovala kdekoho. Obvykle ne moc dobře.

	Sophie uvažovala, nakolik bylo moudré posadit ji právě do recepce, nebyla si jistá, kolika potenciálním návštěvníkům stačilo na Patty Ann pohlédnout a vydali se do Franklinova institutu nebo jiného skutečného muzea. Tohle nebezpečí hrozilo zvlášť ve středu. Sophie ale mlčela, protože nenáviděla nejen provázení návštěvníků, ale i jejich veselé vítání. Hrozně mi chybí ty hromady kamení.

	Darla nejistě vzhlédla. „Theo je nastydlý.“

	Sophie zvedla oči k nebi. „A dneska je na programu rytířská trasa. No to je úžasné. Zatraceně, Darlo… promiň. Vážně jsem se dnes chtěla pustit do nějaké pořádné práce.“

	Darla vypadala nešťastně. „Ta prohlídka ale přinese spoustu peněz, Sophie.“

	„Já vím.“ Uvažovala, jestli má pro ty peníze prostituovat a podílet se na něčem, co tak oklešťuje historii. Ale dokud Anna žije, Sophie potřebuje peníze. A doufala, že je bude potřebovat ještě dlouho. „Tak v kolik to začíná?“

	„Rytířská trasa v půl jedné, Vikingové ve tři.“

	Pane bože, to je nadělení. „Budu tam i s rolničkami.“

	Pondělí 15. ledna, 8.45

	„Máte štěstí, hoši,“ prohodila Katherine a vytáhla z chladicího boxu tělo Rytíře. „Tenhle chlapík má tetování. Možná by se ho díky tomu mohlo podařit snáz identifikovat.“ Odhrnula prostěradlo a ukázala mužovo rameno. „Uhodnete, co to je?“

	Vito se sklonil a přimhouřenýma očima si tetování prohlížel. „Je to nějaký člověk.“

	„Není to jen tak nějaký člověk. Když se na něj podíváš pořádně, tak jako sis včera prohlížel Sophii, přijdeš na to.“

	Vito zrudl. Neuvědomil si, že jeho zájem o Sophii Johannsenovou je tak viditelný. Se zahanbeným pocitem se obrátil zpátky k rameni oběti. Neunikl mu ale Nickův pobavený pohled. Nebylo by to tak hrozné, kdyby ho Sophie neodmítla. Stále ho to ještě trápilo. „Je to nějaký žlutý člověk,“ prohodil bez zájmu.

	Přes rameno mu nahlédl Nick. „To je Oscar. Víš, ta herecká soška.“

	Vito zamrkal. „Moc se jim nepovedl, ale mohlo by to tak být.“ Napřímil se a podíval se na Nicka. „Možná je náš Rytíř herec.“

	Nick pokrčil rameny. „Můžeme se od toho odrazit. Zúží nám to výběr z pohřešovaných.“ Vito vytáhl z kapsy zápisník. „Příčinou smrti je ta díra v břiše?“

	„Zdá se to pravděpodobné. Dnes začnu s pitvami. Zatím mám jen vnější ohledání všech tří obětí.“ Znovu se podívala na Rytíře a povzdechla si. „Ale tenhle vážně trpěl, to je jasné už teď.“

	„No, vykuchání může fakt trochu bolet,“ utrousil Nick sarkasticky. „Můžeme jen doufat, že ke konci byl už mrtvý, ale stejně si to nemyslím. Jsem si téměř jistá, že byl naživu, když mu vykloubili téměř všechny kosti v těle.“

	Vito i Nick sebou trhli. „Proboha,“ zamumlal Vito, „jak to…? Vždyť je to mohutný chlap.“

	„Sto devadesát centimetrů, sto dvanáct kilo,“ potvrdila Katherine. „A pral se jako lev. Kotníky i zápěstí má v místech, kde byl svázaný, hodně rozedřené. Jo, vzorek provazu jsem poslala do laborky, ale to je na dlouho, děti. Kromě vykloubení a vyprázdněné břišní dutiny se zdá, že byl v dobré kondici.“ Zvedla ruku. „Ano, zkoušku moči jsem už nechala udělat. Není mi jasné, jak by ho mohl někdo přemoct, pokud by nebyl omámený. Žádné zranění na hlavě nevidím.“

	Nick vydechl. „A co ta žena?“

	„Oficiální příčinou smrti je zlomený vaz.“ Vytáhla schránku s ženskou obětí. Prostěradlo vytvářelo nad sepnutými dlaněmi stan.

	„Měli byste se na ni podívat zezadu.“ Katherine odhrnula prostěradlo a opatrně chytila ženu za bok, aby viděli zadní stranu stehna. „Jsou tu zhmožděniny, jsou pravidelně rozmístěné a velice hluboké.“ Zamračeně na ni pohlédla. „Myslím, že jde o nějaké hřeby.“ Vitovi se zalily oči, zamrkal a zaměřil se na vzor na kůži oběti. Otvory byly malé a kulaté. „Má to jenom na nohou?“

	„Ne.“ Katherine zasunula šuplík zpátky. „Na zadní straně stehen jsou hlubší, ale stejný vzor je viditelný na zádech, lýtkách i zadní straně paží. Podle hloubky vpichů na stehnech bych řekla, že seděla celou vahou těla na nějakých hřebech.“

	Nick zvážněl. „Křeslo s hřeby?“

	„Nebo něco podobného. Hýždě má těžce popálené, žádná kůže tam nezbyla.“ Katherine zatnula zuby, v očích jí planul vztek. „A po celou tu dobu byla naživu.“ Vitovi se nad brutálností vraha sevřel žaludek. „Máme tu kreativního sadistu. Chci říct, jak může někoho vůbec napadnout křeslo s hřeby?“

	Nick se posadil ke Katherinině počítači. „Pojď sem, kamaráde. Podívej se na tohle.“

	Vito se zamračil na obrazovku. Bylo na ní křeslo, o kterém hovořil, celé pokryté hroty. K područkám a předním nohám byly upevněné popruhy. „Co to sakra je?“

	„Nemohl jsem včera večer spát, pořád jsem myslel na to, jak jí naaranžoval ruce. Tak jsem vstal a nechal si vyhledat středověká zobrazení na rakvích. Mimochodem, Sophie měla pravdu. Pózy našich obětí přesně kopírují to, co jsem našel.“

	Vitovi se na Sophii nechtělo myslet. Uvažoval o ní valnou část noci, kdy se vrtěl a převaloval. „To je hezké,“ zamračil se a znovu se zaměřil na obrazovku. „Ale co to křeslo? Neříkej mi, že je k mání na eBayi.“ Nick ztrápeně pohlédl zpátky na obrazovku. „Klidně by mohlo být. Ale tyhle stránky patří jednomu evropskému muzeu, které se specializuje na středověké mučení.“

	„Muzeum mučení?“ Takže to vážně existuje. To křeslo je k vidění v muzeu. A jedno je i tady ve Filadelfii. „Nedokážu si ani představit, jak musela trpět. Oba se museli hrozně trápit. A to jsme ještě nezačali s ostatními.“ Přitiskl si prsty vzadu na hlavu, šířila se mu odtamtud bolest. „Jak jsi tu stránku našel?“

	„Vzpomněl jsem si, že se Sophie zmínila o podobném kuchání, které se používalo ve středověku jako mučení. Nechal jsem si vyhledat středověké mučení a tohle byl jeden z prvních odkazů. To křeslo má víc než třináct tisíc hrotů.“

	„To potom vytvořilo vzorek vpichů oběti,“ dodala Katherine.

	Vito si prohrábl vlasy. „Takže tu máme pózy připomínající sochy ze středověkých hrobů, křeslo s hroty, vykuchání a – co ještě, natahování na kole? Tohle přece není normální, lidi.“

	„Ten vrah má téma,“ zamumlal Nick. „Ale tělo, které sem právě vezou, nic podobně zvláštního nevykazuje.“

	Katherine ustoupila od počítače. „Myslela jsem, že při týhle práci jsem viděla už všechno, ale ukazuje se, že jsem se mýlila.“ Napřímila ramena. „Mám ještě dvě další věci.“ Podala Vitovi sklenici s drobnými bílými úlomky. „Sejmula jsem je z drátu, který má na rukou mužská oběť. Něco podobného jsem našla i na drátech, kterými je spoutaná ta žena.“

	Vito přidržel sklenici proti světlu a podal ji Nickovi. „Napadá vás něco?“

	Katherine se zamračila. „Poslala jsem vzorek do laborky, ale vypadá to na něco příbuzného silikonu. Jakmile dostanu výsledky, dám vám vědět.“

	„Co je ta druhá věc, co pro nás máš?“ zeptal se Nick.

	„Všechny tři oběti někdo pečlivě omyl. Museli by být pocákaní od krve, ale po té tam není ani stopy. To mi připomíná, že ti dva svázaní měli po těle daleko víc těch úlomků, které jsou ve sklenici.“

	„Pokusíme se podle Rytířova tetování najít někoho mezi pohřešovanými,“ řekl Vito. „Díky, Katherine.“

	„Mohli bychom zavolat Sophii,“ navrhl Nick, když vyšli na chodbu. „Chtěl bych se zaměřit na ty mučicí nástroje. Pokud to vrah používá, musel je někde získat, možná by nám mohla pomoct nějakým nápadem, kde začít hledat. Měli jsme si vzít od Katherine její číslo.“

	Vito musel připustit, že to je dobrý nápad. S pozicí rukou měla pravdu. Očividně své práci rozumí. A mohlo by mu to i pomoct, aby zjistil, čím si zasloužil ten vzteklý pohled, než ujela. Navíc ji chtěl znovu vidět. „Pracuje v Albrightově muzeu, můžeme se tam stavit, až se mrkneme na pohřešované.“

	Dutton, Georgia, pondělí 15. ledna, 10.10

	„Díky, žes přijel,“ řekl Daniel. „Zvlášť, když máš volno.“

	Luke byl pohledem přilepený k obrazovce počítače Danielova otce. „Pro kamaráda cokoli.“

	„Taky neškodí, že je tu jezero plné okounů,“ prohodil Daniel a Luke se usmál. „Našels něco?“

	Luke pokrčil rameny. „Nejsem si jistý. Před polovinou listopadu tady nejsou žádné maily.“

	„Jak to myslíš, žádné? Chceš říct, že žádné neexistovaly, nebo že byly vymazané?“

	„Vymazané. Od listopadu tu potom maily jsou. Většinou potvrzení platby účtů. Kromě obvyklých spamů jsou to většinou odpovědi nějakému chlapíkovi jménem Carl Sargent.“

	„Sargent vede odbory v papírnách, které zaměstnávají polovinu města. Táta se s ním setkal před odjezdem. Včera jsem zjistil, že táta má v úmyslu kandidovat do Kongresu.“

	Luke si přečetl zbývající zprávy. „Sargent po tvým tátovi chce, aby oznámil svou kandidaturu veřejně, ale táta pořád něco namítá. Tady v tom říká, že je příliš zaneprázdněný. Tady, že až dokončí něco důležitého, svolá tiskovou konferenci.“

	„Až to vyřeší s matkou,“ zamumlal Daniel. „Má rakovinu.“

	Luke sebou trhl. „To je mi líto, Danieli.“

	Znovu si uvědomil, že ji potřebuje ještě jednou vidět. „Díky. Nenašels tam nějaký rozpis cesty? Cokoli, z čeho bych mohl zjistit, kde by mohli být?“

	„Ne.“ Luke zabubnoval na klávesnici a na obrazovce se objevil formulář elektronického bankovnictví. „Až tátu najdeš, řekni mu, aby si nenechával heslo na harddisku. Je to, jako kdyby nechával klíč od dveří zlodějům na stříbrném tácku.“

	„Jako bych mu mohl něco vykládat,“ poznamenal Daniel. Luke soucitně přikývl.

	„Můj táta je stejnej. Nezdá se, že by tvůj otec vybral nějakou větší částku, alespoň ne v posledních devadesáti dnech. Starší záznamy se v online systému neuchovávají.“

	„Nechápu, proč ty e-maily i účty vyřizuje na dálku. Pokud má přístup k počítači, proč to neudělá odtamtud?“

	„Možná chtěl mít ke svým souborům přístup i na cestách.“ Luke dál ťukal na klávesnici. „Tohle je zajímavý.“

	„Co?“

	„U internetu je vymazaná historie.“

	„Úplně vymazaná?“

	„Ne, ale je to udělaný poměrně šikovně.“ Chvíli psal. „Vážně je to překvapivě dobrý. Většina počítačových techniků by se přes to nedokázala doslat.“ Vzhlédl a upřel na kamaráda vážný pohled. „Danny, v tátově systému někdo byl.“

	Znovu se ho zmocnil neklid. „Možné to je, ale třeba taky ne. Táta se o počítače zajímá už dlouho. A o bezpečnost se staral až paranoidně. Možná měl obavy, nechtěl za sebou prostě nic nechat.“

	Luke se zamračil. „Pokud mu bezpečnost dělala takové starosti, nenechával by heslo přístupné. Krom toho, myslel jsem, že byl soudce.“

	„To byl. Elektronika je jeho koníček – radioamatérské vysílačky, rakety na dálkové ovládání, ale zvlášť ho zajímaly počítače. Rozebíral je, sám si je vylepšoval. Jestli někdo ví, jak počítač vyčistit, je to můj otec.“

	Luke se obrátil zpátky k monitoru. „Zvláštní, jak se některé věci dědí a jiné ne. Ty nemáš pro počítače snad ani jedinou buňku.“

	„Ne, to nemám,“ zamumlal Daniel. Tohle nadání se projevilo v jiné větvi rodiny. Ale byla to nepříjemná vzpomínka, tak za ní rychle zavřel dveře jednoho z temných koutů své paměti. „Dokážeš zjistit, co to mazal?“

	Luke se zatvářil uraženě. „Samozřejmě. Tohle je vážně zajímavé. Všechny ty turistické brožury, očekával bych i návštěvu nějakých turistických webů. Ale v koši nic takového není.“

	„Jaké stránky navštívil?“

	„Zajímalo ho počasí ve Filadelfii dva týdny před Díkůvzdáním. A… hledal ve Filadelfii onkologa. Objevilo se to město i v některé z příruček?“ Daniel se naklonil k obrazovce. „Ne, neobjevilo.“

	„No, tak tam bych být tebou začal. Zdá se, že chtěli být připraveni na eventualitu, že by tvoje maminka potřebovala doktora.“ Zatvářil se soucitně. „Mám u jezera rande s okouny. Chceš jet se mnou?“

	„Ne, ale díky. Ještě se tady trochu rozhlédnu. A mrknu na tu Filadelfii. Díky za pomoc, Luku.“

	„Není za co, kdykoli rád pomůžu. Hodně štěstí, kamaráde.“

	Filadelfie, pondělí 15. ledna, 10.15

	„Ach bože.“ Marilyn Keyesová se svezla na okraj světlé pohovky. Zbledla jako stěná. „Ach, Warrene.“ Jednou rukou se držela za břicho, druhou třesoucí se dlaň zvedla k ústům. Celá se chvěla.

	„Takže je to váš syn, paní?“ zeptal se Vito jemně. Z registru pohřešovaných dostali odpověď rychle. Jejich Rytíř je jednadvacetiletý Warren Keyes. Jeho zmizeni nahlásili rodiče a snoubenka Sherry před osmi dny. „Ano,“ přikývla a bojovala s dechem. „Je to Warren. Můj syn.“ Nick se posadil vedle ní. „Máme vám někoho zavolat, paní Keyesová?“

	„Manžela.“ Přitiskla si konečky prstů na spánek. „Mám seznam… v kabelce.“ Ukázala na jídelní stůl a Nick odešel zavolat.

	Vito si sedl na pohovku na Nickovo místo. „Je mi to moc líto, paní Keyesová, ale musíme vám položit pár otázek. Potřebujete sklenici vody nebo něco?“ Žena se nadechla. „Ne, ale děkuji vám. Než se začnete ptát, Warren měl v minulosti problém s drogami. Ale už téměř dva roky je čistý.“

	Vito si vytáhl z kapsy zápisník. Původně se na to nechtěl ptát, ale už dávno zjistil, že je třeba reagovat na okamžitou situaci. „Jaké drogy bral, paní Keyesová?“

	„Většinou kokain a taky alkohol. On… na střední škole se dal do kupy s nějakou partou a začal brát. Ale přestal a od té doby, co je s Sherry, se změnil.“

	„Čím si Warren vydělával, paní Keyesová?“

	„Je herec.“ Polkla. „Byl herec.“

	„Spousta herců má i jiné zaměstnání. Dělal Warren ještě něco?“

	„Obsluhoval v jednom baru v centru. Občas fotil. Jestli vám to pomůže, můžu vám ukázat jeho fotky.“

	„To by bylo dobré.“

	Chystala se vstát a on ji vzal za ruku. „Mám ještě pár otázek. Kde Warren bydlel?“

	„Tady. On a Sherry…“ Vito mlčky sledoval, jak žena spustila hlavu do dlaní a rozplakala se. „Kdo to mohl udělat?“ vyptávala se zlomeně, slova tlumila dlaní. „Kdo mi mohl zabít syna?“

	„Právě to se snažíme zjistit, paní,“ prohodil Vito tiše. Nick se vrátil z kuchyně, v jedné ruce nesl krabici kapesníků, v druhé rámeček s fotografií. „Váš manžel je na cestě,“ zamumlal.

	Vito vtiskl ženě do ruky kapesník. „Paní Keyesová? Co on a Sherry?“ Žena si utřela oči. „Šetřili, aby se mohli vzít. Je to moc hodná holka.“

	„Neměla jste pocit, že by se Warren někoho bál?“ zeptal se Nick.

	„Měl starosti s penězi. Poslední dobou nedostal žádnou roli.“ Na rtech se jí objevil bolestný úsměv. „Jeho agent ho přesvědčoval, aby se přestěhoval do New Yorku, tam že by našel spoustu příležitostí, ale rodina Sherry žije tady. Nemohla odjet a on by ji tu nenechal.“

	Nick vrátil paní Keyesové rámeček, aby viděla na fotku. „Tohle jsou Warren a Sherry?“

	Teď už se rozplakala naplno. „Ano,“ vypravila ze sebe. „To je na večírku při zásnubách.“

	Vito zasunul zápisník do kapsy. „Potřebovali bychom se podívat do jeho pokoje,“ prohodil. „Technici přijedou sejmout otisky prstů.“

	Žena otupěle přikývla. „Samozřejmě. Cokoli, co je potřeba.“

	Bylo mu jasné, že nemá slova, kterými by ji utěšil. Než se to stalo s Andreou, zeptal by se jí, jestli je v pořádku. Ale truchlící matka v pořádku být nemůže. Hrozně ji to bolí a nějakou dobu se toho pocitu nezbaví. Na konci chodby se ohlédl. Žena seděla nakloněná dopředu, tiskla si k hrudi synovu fotografii, kývala se a plakala.

	„Kamaráde,“ prohodil Nick mírně, „jdeme.“

	Vito se nadechl. „Já vím.“ Otevřel dveře Warrenova pokoje. „Dáme se do práce.“

	Začali procházet Warrenovy věci. „Nějaké sportovní vybavení,“ prohodil Nick, když nahlédl do skříně. „Hokej, baseball.“ Zacinkalo něco kovového. „A zvedal činky.“

	Vito našel Warrenovy fotografie. „Pohledný chlapík.“ Listoval a prohlížel si fotky a výstřižky z časopisů. „Zdá se, že dělal hodně reklamu do časopisů. Tuhle jsem viděl, je pro nějakou místní posilovnu. Keyes byl vysoký a silný. Nedokážu si představit, že by se dal snadno přemoct.“

	„Podívej,“ prohodil Nick, když zapnul Warrenův počítač. „Pojď se podívat na tohle.“

	Vito stál za ním a zíral na prázdnou obrazovku. „Copak? Nic nevidím.“

	„O to jde. Nic tu není. Když jsem otevřel dokumenty, neobjevilo se vůbec nic. Schránka je taky úplně prázdná. Nic není ani v koši.“ Nick se zamračeně ohlédl přes rameno. „Někdo ten počítač úplně vyčistil.“

	Pondělí 15. ledna, 12.25

	„Jsi si jistý, že Sophie pracuje právě tady?“ zeptal se zamračeně Nick. Stál ve vstupní hale u recepčního pultu a netrpělivě se rozhlížel. „Myslím, že tady nepracuje nikdo.“

	Vito pokýval hlavou, soustředil se na fotografie zakladatele muzea na stěnách haly. „Ano, pracuje tady. Motorku jsem zahlédl na konci parkoviště.“

	„Ta byla Sophiina?“

	Vita trochu popudil zájem, který se mihl Nickovi tváří. „Jo, no a co?“

	„Jen že je to docela pěkná motorka, kamaráde.“ Nick se usmíval. „Klid, chlapče.“

	Vito zvedl oči vzhůru, ale od odpovědi ho zachránilo zvonění mobilu.

	Nick zvážněl. „Není to Sherry?“ Po odchodu z bytu jeho rodičů se jim nedařilo snoubenku Warrena Keyese zastihnout. Nebyla ve svém bytě, v továrně, kde pracovala, ji čekali až v sedm.

	Vito se podíval, kdo volá, a okamžitě se mu zrychlil tep. „Ne, to je můj táta.“ Otevřel telefon a doufal, že to budou dobré zprávy. „Ahoj, tati, jak je Molly?“

	„Je stabilizovaná. Vrací se jí síla do nohou a už se tolik netřese. Doktor se snaží přijít na to, co ten záchvat vyvolalo.“

	Vito se zamračil. „Myslel jsem, že říkal, že to byl jen velice slabý záchvat.“

	„Změnil názor. Zjistili, že má v těle vysokou hladinu rtuti.“

	„Rtuti?“ Vito si byl jistý, že špatně rozuměl. „Kde by mohla být vystavena působení rtuti?“

	„Nemají tušení. Myslí si, že to mohlo být něco v domě.“

	Srdce mu bušilo jako o závod. „A co děti?“

	„Ty žádné příznaky nemají. Ale doktor chce, aby sem všichni přijeli na prohlídku, takže tvoje matka a Tino je přivezli. Byli docela vystrašení, zvlášť Pierce.“

	Vitovi se sevřelo srdce. „Chudák kluk. Kdy se bude vědět, jestli jsou v pořádku?“

	„Zítra dopoledne. Doktor ale nechce, aby se vraceli domů, dokud nebude jisté, kde Molly přišla se rtutí do kontaktu. Dino mě požádal, abych se tě zeptal –“

	„Proboha, tati,“ přerušil ho Vito. „Samozřejmě že děti můžou být u mě, jak dlouho bude potřeba.“

	„No, vyřídím mu to. Molly měla strach, abys s nimi neměl nějaké potíže.“

	„Řekni jí, že je všechno v pořádku. Včera pekli koláč a válčili u mě v obýváku.“

	„Tess je na cestě, aby vám s Tinem pomohla,“ řekl otec a Vito se i přes obavy zaradoval. Sestru neviděl už několik měsíců. „Tvoje matka i já tak můžeme pomáhat Dinovi. Tess přistane v sedm, půjčí si auto, takže ji nemusíte vyzvedávat na letišti.“

	„Můžeme udělat ještě něco?“

	„Ne.“ Michael Ciccotelli se zhluboka nadechl. „Jedině se modlit, synu.“

	Tohle nedělal už hodně dlouho, ale otci se o tom nezmínil, dotklo by se ho to. Vito radši lhal. „Samozřejmě že budu.“ Zasunul telefon zpátky do kapsy.

	„Bude Molly v pořádku?“ zeptal se Nick tiše.

	„Nevím. Táta říkal, abychom se modlili. Ze zkušenosti vím, že to nikdy není dobrý.“

	„No, jestli potřebuješ jít… tak utíkej.“

	„Děkuju. Podívej.“ Vito byl rád, že se může vrátit zpátky k práci. Na opačné straně haly se otevřely vysoké dveře a blížila se k nim nějaká žena. Byla drobná, mohlo jí být něco přes třicet, na sobě měla decentní modrý kostým, sukně končila u kolen. Tmavé vlasy měla stažené do pečlivého uzlu, dodávalo jí to profesionální vzhled… a také nudný. Vita napadlo, že by se hodily nějaké výrazné náušnice a červený šátek. Směřovala za recepční pult a očividně odhadovala, co jsou zač.

	„Co pro vás mohu udělat, pánové?“ zeptala se s výrazným britským přízvukem.

	Vito ukázal průkaz s odznakem. „Jsem detektiv Ciccotelli a tohle je můj kolega detektiv Lawrence. Přišli jsme za doktorkou Johannsenovou.“

	Ženě se očima mihl zájem. „Provedla něco?“

	Nick zavrtěl hlavou. „Ne. Můžeme s ní mluvit?“

	„Teď hned?“

	Vito se snažil zachovat klid. „Teď by to bylo opravdu fajn.“ Podíval se na jmenovku. „Slečno Albrightová.“ Když se na ni zadíval zblízka, uvědomil si, že je daleko mladší, než si myslel, možná jen lehce přes dvacet. Asi by se měl na odhadování věku víc soustředit.

	Žena našpulila rty. „Právě teď provází návštěvníky. Pojďte prosím tudy.“ Vedla je vysokými dveřmi do prostorného sálu, kde postávala skupinka asi pěti nebo šesti rodin. Stěny byly obložené tmavým dřevem, jednu pokrýval vybledlý goblén. Z další visely prapory. Vzdálená stěna byla nejpůsobivější, pokrývaly ji překřížené meče. Pod nimi stála tři brnění. Dohromady to působilo skutečně impozantně. „Hezké,“ zamumlal Vito. „Mým synovcům by se to moc líbilo.“ Určitě by pak nemuseli myslet na Molly. Rozhodl se, že je sem co nejdřív vezme.

	„Podívej.“ Nick ukázal na čtvrté brnění na pravé straně sálu. Chlapec přibližně v Dantově věku postával asi půl metru od něj a hlasitě si stěžoval, že ho nebaví čekat. Dupl a pohrdavě se usmíval.

	„Je to hrozná nuda. Jen nějaký starý brnění. I na smetišti jsem viděl lepší.“ Chystal se do brnění kopnout, když to se náhle se zařinčením pohnulo. Chlapec vyděšeně uskočil, oči vytřeštěné, tvář pobledlou. Všichni ztichli a Nick se tiše smál. „O chvíli dřív jsem si všiml, že se hýbe. Spratek jeden, dobře mu tak.“

	Vito se chystal přikývnout, když uvnitř brnění zahřímal nějaký hlas.

	Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že hovoří francouzsky. Nebyly potřeba žádné hluboké jazykové znalosti, aby pochopil význam. Rytíř byl na nejvyšší míru naštvaný.

	Chlapeček zavrtěl vyděšeně hlavou a ještě o dva kroky ustoupil. Rytíř dramaticky tasil meč a pomalu se k dítěti blížil. Zopakoval otázku ještě jednou hlasitěji a Vito si uvědomil, že je to ženský, nikoli mužský hlas. Kolem úst mu pohrával úsměv. „V tom brnění je Sophie. Zmínila se, že ji nutí oblékat kostým.“

	Nick se usmíval. „Moje středoškolská francouzština je už hodně zaprášená, ale myslím, že v zásadě říkal: ‚Jak se jmenuješ, ty malej zlobivej kluku?‘“ Chlapec otevřel pusu, ale nevyšel ani zvuk.

	V postranních dveřích se objevil nějaký muž. Měl výšku vysunutého obránce amerického fotbalu, na sobě tmavomodrý oblek a kravatu. Vrtěl hlavou. „No tak, no tak. Copak tu máme za problém?“

	Postava v brnění královsky ukázala na kluka a něco kousavě prohodila. Muž si chlapečka prohlédl. „Říká, že zlobíš a nechováš se slušně.“

	Dítě v rozpacích zrudlo a ostatní děti se rozesmály.

	Muž zavrtěl hlavou. „Johanko, Johanko. Kolikrát jsem tě žádal, abys neděsila děti? Omlouvá se,“ sdělil chlapečkovi.

	Rytíř ale důrazně zavrtěl hlavou. „Non.“

	Děti se rozesmály hlasitěji a na tvářích dospělých se objevil úsměv. Muž si dramaticky povzdechl. „Ale ano. Pokračuj v prohlídce. S’il vous plaît.“ Rytíř podal muži meč, sejmul si přilbu a objevila se Sophie, dlouhé vlasy spletené do zlaté koruny kolem hlavy. Uchopila přilbu pod paží a rukou se rozmáchla kolem sebe.

	„Bienvenue au musée d’Albright de l’histoire. Je m’appelle Jeanne d’Arc.“

	„Johanko,“ přerušil ji muž. „Oni nemluví francouzsky.“ Zamrkala a rozhlédla se po dětech, které na ni zmateně upíraly pohled. Dokonce i nevychovaný kluk poslouchal. „Non?“ zeptala se nevěřícně. „Ne,“ řekl muž a ona pronesla další otázku.

	„Chce vědět, jakým jazykem mluvíte,“ řekl jim. „Kdo jí to poví?“ Nějaká malá holčička, mohlo ji být tak pět let, měla zlaté kudrnaté vlásky, zvedla ruku. Vito si všiml, že Sophii se stáhly svaly v obličeji. Byla to jen chvilička, a pokud by se člověk nedíval pozorně, vůbec by si toho nevšiml. Rychle ale nasadila obvyklý výraz. „Anglicky. Mluvíme anglicky.“ Sophie se naoko vyděsila. Tohle už byla hra, ale Vito si byl jistý, že její výraz před chvílí byl skutečný, a zajímalo ho, co ho vyvolalo. Pocítil vzrušení, nikdy by ho nenapadlo, že ho může zajímat žena s mečem v ruce.

	„Anglais?“ ujistila se Sophie a bojovně zamávala mečem. Holčička vytřeštila oči ještě víc a muž si znovu povzdechl.

	„Johanko, tohle už jsme probírali. Neděste tu hosty. Když se objeví americké děti, mluvíme anglicky. A tentokrát prosím žádné výpady. Chovejte se slušně.“

	Sophie si povzdechla. „Nedá se nic dělat,“ prohodila s výrazným přízvukem. „Ale… jde o živobytí. Dokonce i já, Johanka z Arku, musím platit účty.“ Pohlédla na rodiče. „Víte, co jsou účty, že jo? Hlavně nájem a jídlo,“ pokrčila rameny. „A taky kabelovka. Základní podmínky pro život, non?“ Rodiče s úsměvem přikyvovali, Vito se znovu přistihl, jak moc ho dívka zajímá.

	Podíval se na děti. „Jde o to, že jsme s Angličany ve válce. Rozumíte slovu válka, ne, petits enfants?“

	Děti přikyvovaly. „Proč válčíte, slečno z Arku?“ zeptal se jeden z otců. Vrhla na tatínka okouzlující úsměv. „S’il vous plaît, říkejte mi Johanko,“ požádala. „No, je to takhle –“ V tu chvíli si všimla Vita s Nickem. Úsměv jí zůstal na rtech, ale vytratil se z očí, a Vito vnímal její chlad i přes polovinu sálu. Pohlédla na muže v obleku a kravatě. „Monsieur Albright, máme hosty. Můžete se o ně postarat?“

	„Cos jí prosím tě udělal, kámo?“ zamumlal Nick.

	„Netuším.“ Sledoval, jak kolem sebe shromáždila děti a vedla je ke stěně s prapory, aby zahájila prohlídku. „Ale mám v úmyslu to zjistit.“

	Muž v obleku se k nim s úsměvem přiblížil. „Jsem Ted Albright. Co pro vás můžu udělat?“

	„Já jsem detektiv Lawrence a tohle je detektiv Ciccotelli. Rádi bychom si promluvili s doktorkou Johannsenovou, jakmile to bude možné. Kdy dokončí prohlídku?“

	Muž vypadal zaskočeně. „Jsou nějaké potíže?“

	„Ne,“ ujistil ho Nick. „Nic takového. Pracujeme jen na jednom případu a potřebovali bychom se jí na něco zeptat. Jde o konzultaci z historie,“ dodal.

	„Aha.“ Albright se napřímil. „Můžu vám ji poskytnout i já.“ Vito si vzpomněl, jak Sophie říkala, že Albright si na historika jen hraje. „Moc si ceníme vaší ochoty,“ prohodil, „ale radši bychom hovořili s doktorkou Johannsenovou. Pokud bude prohlídka trvat víc než patnáct minut, můžeme si zajít na oběd a potom se vrátit.“

	Albright se obrátil k místu, kde Sophie vyprávěla dětem o mečích na stěně. „Prohlídka trvá hodinu. Potom by měla mít chvíli volno.“

	„V tom případě přijdeme později. Děkuji vám.“

	
Sedmá kapitola
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	Dutton, Georgia, pondělí 15. ledna, 13.15

	Daniel seděl na posteli rodičů. Už asi hodinu zíral na podlahu a přemlouval se, aby zvedl prkno, pod kterým měl otec ukrytý sejf. Včera se do něj nepodíval, nechtěl, aby se o něm dozvěděl Frank. Zvlášť ne o jeho obsahu.

	Nebyl si jistý, co najde dnes uvnitř. Vlastně to ani nechtěl vědět. Ale už to odkládá hodně dlouho. Otec byl přesvědčený, že o tomhle trezoru nemá nikdo z rodiny tušení. Ani jeho žena, natož kterékoli z dětí.

	Danielovi bylo jasné, že v takové rodině, jako je ta jejich, se vyplatí vědět, kde jsou ukrytá tajemství. A kde jsou zbraně. Jeho otec měl mnoho skříní i trezorů na zbraně, ale tenhle byl výjimečný. Tady ukrýval zbraně, o nichž měl Daniel podezření, že mají vymazaná výrobní čísla. A určitě nebyly registrované.

	Arthurovy neregistrované pistole neměly nic společného s tím, proč odjeli možná do Filadelfie, nebo kam to vlastně jeli. Nikde jinde ale Daniel žádné stopy nenašel. Tak tady seděl. Prostě to udělej.

	Vytáhl prkno a podíval se na trezor. Kombinaci objevil už dávno, otec ji chytře schovával mezi adresami jako datum narození dávno zemřelé tety. Daniel si její datum narození pamatoval, bylo to kolem jeho vlastních narozenin.

	Vyťukal kombinaci a odměnilo ho cvaknutí. Dostal se dovnitř.

	Ale pistole tam nebyly. V sejfu byla jen šeková knížka a fleshka do počítače. Šeková knížka nebyla z banky, kterou Vartanianovi používali už po celé generace. Ještě než ji Daniel otevřel, věděl, co tam najde.

	Stvrzenky k šekům psané otcovou rukou. Každá transakce byla určena pro výběr v hotovosti, suma pět tisíc dolarů.

	Velice pravděpodobně šlo o vydírání. Ale Daniela to nepřekvapilo.

	Uvažoval, co z Arthurovy minulosti ho dohnalo. Zajímalo ho, co mohlo být na té fleshce, když otec nechtěl, aby to kdokoli viděl. Uvažoval, kdy odlétá příští letadlo do Filadelfie.

	Pondělí 15. ledna, 13.40

	Sophie trhla za suchý zip, který držel brnění pohromadě. „Tede, říkám to potřetí, nechápu, proč si se mnou chtějí povídat,“ vyhrkla. Dědeček Teda Albrighta byl sice archeologickou legendou, ale k Tedovi se žádné z jeho genů nedostaly. „Tohle je historické muzeum. Nejspíš se chtějí ptát na historii. Můžeš toho konečně nechat a dostat mě z toho? Váží to snad tunu.“ Ted jí zvedl přes hlavu těžký hrudní plát. „Mohli se zeptat mě.“ Jako bys rozeznal Napoleona od Lincolna, pomyslela si. Navenek se ale snažila nedat nic najevo a klidně odpověděla. „Tede, promluvím si s nimi a zjistím, co chtějí, dobře?“

	„Dobře.“ Pomohl jí sundat chrániče holení a ona se posadila, aby si stáhla vysoké boty. Venku čeká Vito podvodník Ciccotelli. Výmluvné bylo, že ho toužila vidět ještě míň než Teda Albrighta. Ještě horší bylo, že ji viděli v tom dobovém kostýmu. Vnímala to jako ponížení.

	„Až budeš mít příště v plánu rytířskou prohlídku, ujisti se, že tu Theo bude. To brnění je vážně příšerně těžké.“ Vstala a protáhla se. „Navíc je v něm hrozné horko.“

	„Na někoho, kdo tvrdí, že má rád autentičnost, si strašně moc stěžuješ,“ zavrčel Ted. „Jsi snad historička.“

	Sophie spolkla drzou odpověď, která se jí drala na rty. „Po obědě jsem zpátky, Tede.“

	„Nezdržuj se tam moc dlouho,“ zavolal za ní. „Ve tři máš Vikingy.“

	„Můžeš se s těmi svými Vikingy vycpat,“ zamumlala a protočila oči vzhůru, když uviděla Patty Ann, jak se naklání přes recepční pult a bezostyšně flirtuje s oběma detektivy.

	Musela ale přiznat, že oba vypadají skutečně dobře. Byli vysocí, s širokými rameny, každému by připadali pohlední. Nick Lawrence připomínal se světle rusými vlasy a dychtivou tváří příjemného vesnického kluka, ale Vito Ciccotelli byl… Tak si to přiznej, Sophie. Vždyť o tom uvažuješ. Zhluboka si povzdechla. Tak dobře, je strašně svůdný. Je svůdný a taky podvodník, stejně jako všichni ostatní.

	Zastavila se vedle pultu. „Pánové, jak vám mohu pomoct dnes?“

	Nick na ni pohlédl a bylo znát, že se mu ulevilo. „Doktorko Johannsenová.“ Pohled Patty Ann vypadal ještě hrozivěji, když povytáhla jedno příliš vytrhané obočí. „Jsou to detektivové, Sophie,“ řekla a Sophie spolkla povzdechnutí, které se jí dralo na rty. Patty Ann se dnes očividně rozhodla vypadat britsky. Slušný modrý kostým tak dával smysl. „Detektivové z oddělení vražd,“ dodala horlivě. „A chtějí tě vyslýchat.“

	Nick zavrtěl hlavou. „Jen bychom si s vámi rádi promluvili, doktorko Johannsenová.“

	Protože tenhle podvodník není, usmála se na něho. „Právě jsem se chystala jít na oběd. Můžu vám věnovat třicet minut.“

	Vito jí otevřel dveře. Neřekl ani slovo, ale zkoumavě si ji prohlížel. Vrhla po něm pohled, který byl snad hrozivý alespoň tak, jak působila Patty Ann na ni. Zamračil se, takže usoudila, že se jí to povedlo.

	Bylo příjemné, když ji venku ovanul čerstvý vzduch. „Byla bych ráda, kdybyste to zvládli rychle. Ted mi připravil další prohlídku a musím se převléknout.“ Zastavila se na okraji chodníku. „Tak si pospěšte.“

	Vito se rozhlédl po ulici. V poledne byl hustý provoz a spousta lidí kráčela po chodníku. „Můžeme jít někam, kde bude klidněji?“ Zamračený výraz tváře se přenášel i do hlasu. „Nestojíme o to, aby nás někdo poslouchal.“

	„Co moje auto?“ zeptal se Nick a vedl je. Potom otevřel dveře u sedadla pro spolujezdce. „Nechci, aby si to někdo vykládal špatně, kdybych vás posadil dozadu,“ řekl s úsměvem a potom rychle vklouzl na zadní sedadlo sám. Sledovala, jak Vito vrhl na kolegu nevraživý pohled, ale potom se posadil za volant. Nick jen zvedl obočí a Sophie pochopila, že s ní manipulují.

	Nazlobeně sáhla po klice. „Pánové, na nějaké vaše legrácky nemám čas.“

	Vito ji chytil za rameno, mírně, ale pevně ji přidržel na místě. „Tohle není legrace,“ řekl zamračeně. „Prosím, Sophie.“

	Váhavě pustila kliku a Vito stáhl dlaň. „O co jde?“

	„Nejdřív jsme vám chtěli poděkovat za vaši včerejší pomoc,“ začal Nick. „Při ohledání těl, která jsme zatím odkryli, vyvstaly další otázky.“ Naklonil se dopředu, opřel se ramenem o sedadlo řidiče a ztišil hlas. „Na jedné z obětí jsme našli zvláštní vpichy. Katherine je přesvědčená, že je způsobily hřebíky nebo nějaké ostré hroty. Začínají na krku, táhnou se po zádech až do poloviny lýtek. Stejná zranění má i na zadní straně paží. Myslíme si, že oběť někdo přinutil sedět na křesle s hřeby.“

	Dívka instinktivně zavrtěla hlavou. „Děláte si legraci, že jo? Prosím, řekněte, že to nemyslíte vážně.“ Jenže vzpomínka na tvář mrtvého muže, sepnuté ruce a vykuchané tělo ji přiměly přijmout skutečnost. „Takže mluvíte vážně.“

	Vito přikývl. „Velice vážně.“

	Dívka se zachvěla. „Mučicí křeslo,“ pronesla tiše.

	„Nick našel fotku na stránkách nějakého muzea,“ řekl Vito. „Takže to křeslo existovalo.“

	Přikývla a v duchu se jí nořily hrozné představy. „Ano, existovalo.“

	„Řekněte nám o něm něco,“ požádal Vito. „Prosím.“

	Zhluboka se nadechla a doufala, že žaludek se uklidní. „Počkejte… no, to křeslo patřilo mezi mnoho mučicích nástrojů, které inkvizitoři používali.“

	„Španělskou inkvizici by nikdo nečekal,“ zamumlal Nick.

	„Španělská inkvizice je hodně známá, ale existovalo jich několik.“ Bylo snazší přednášet, než přemýšlet o obětech. „Nejdřív to byla středověká inkvizice. Křeslo se objevilo během pozdního období španělské inkvizice, možná existovalo už i za středověké, ale o jeho využití historikové vedou spory. Pokud se používalo, nebylo to tak často jako ostatní mučicí metody a nástroje.“

	Nick vzhlédl od poznámek, které si dělal do zápisníku. „Proč ne?“

	„Podle zápisů inkvizitoři docílili často výsledku už jen tím, že obviněným to křeslo ukázali. Je to děsivý pohled, daleko děsivější v reálu než na obrázku.“

	„Vy jste nějaké viděla?“ zeptal se Nick.

	„Kde?“ zeptal se Vito, když přikývla.

	„V několika muzeích. V Evropě mají několik zachovalých exponátů.“

	„Kam by šel člověk pro takové mučicí křeslo dnes?“ vyptával se Vito dál. „Nebylo by až tak těžké si takové jednoduché křeslo vyrobit, pokud by o to někdo stál. Samozřejmě existují i složitější modely, dokonce i ze středověku. Většina těchto křesel měla jednoduché úchyty, ale někde byly i páky, kterými se mohly úchyty utahovat, a hřeby se tak dostávaly hlouběji. A…“ povzdechla si. „Některé byly oplechované, aby bylo možné je rozehřát, kůže obviněného se tak kromě zabodávání hrotů i spálila.“ Vito s Nickem si vyměnili pohled. Dívka vyděšeně zvedla ruku k ústům. „Ne.“

	„Kde by člověk takové křeslo sehnal?“ zopakoval Vito. „Prosím, Sophie.“ Věcnost jejich otázky se začala rozplývat a hrůzu nahrazovala panika. Jsou závislí na jejích znalostech, aby mohli najít vraha. Najednou si připadala naprosto nepatřičně. „Podívejte, hoši, mou specializací jsou středověká opevnění a strategické vedení války. O inkvizici mám jen velice kusé vědomosti. Co kdybych vám zavolala nějakého odborníka? Světově proslulý je například doktor Fournier ze Sorbonny.“

	Oba muži zavrtěli hlavou. „Možná,“ připustil Vito, „ale jen v případě naprosté nutnosti. Potřebujeme, aby o tom vědělo co nejméně lidí. Vaše základní znalosti nám teď budou možná úplně stačit.“ Upřel na ni oči a ona se trochu uklidnila. „Řekněte nám, co víte.“

	Přikývla a snažila se přinutit mozek, aby vydoloval něco důkladnějšího, než co si mohou přečíst na webu. Přitiskla si prsty na spánky. „Dobře, budu chvíli přemýšlet. Buď si ten nástroj udělal sám, nebo ho získal už hotový. Pokud byl vyrobený, mohlo jít o hrubou kopii, nebo originální předmět. Co myslíte?“

	„Nevím,“ přiznal Nick. „Mluvte dál.“

	„Nakolik byl ten vzor vpichů pravidelný?“

	„Zatraceně pravidelný,“ poznamenal Vito zamračeně.

	„Takže je pečlivý. Pokud dělal to křeslo sám, věnoval pozornost i detailům. Možná hledal náčrtky nebo dokonce plány.“

	Nick vypadal pobouřeně. „Ony existují nějaké plány?“

	Vito se s nakrčeným čelem nahnul dopředu. „Kde by ty plány sehnal?“

	Byl tak blízko, že cítila jeho vodu po holení a rozeznávala husté černé řasy. Pak přimhouřil oči, jeho pohled byl pronikavější a ona si uvědomila, že se k němu naklání, přitahovaná jako můra k plameni. Znechucená sama sebou a zahanbená ucukla dozadu, aby mezi nimi zůstalo víc místa. „Říkal jste, abych mluvila dál. Neslibovala jsem, že řeknu něco, co bude stát za to.“

	„Omlouvám se,“ zamumlal Vito a opřel se. „Kde by ty plány mohl získat?“

	Sophie se nadechla. „Možná na internetu. Nikdy jsem se nedívala. Muzea mohla nechat těm křeslům vyhotovit dokumentaci. Nebo… řekla bych, že by mohl použít i staré texty. Existují deníky inkvizitorů. Tam by mohly být náčrtky. Potřeboval by ale mít ke starým textům přístup.“

	„A ten si zajistí jak?“ zeptal se Nick.

	„Potřeboval by se dostat ke sbírkám vzácných knih. A musel by je umět přečíst. Většina je psaná ve středověké latině, pár ve staré francouzštině nebo v jazyku, který předcházel provensálštině.“

	Nick si informace poznamenával. „Vy v těch jazycích čtete?“

	„Ano, samozřejmě.“

	„Samozřejmě,“ zamumlal Nick.

	Vito na ni stále upíral pohled, možná ještě pronikavější než předtím. „A pokud by je někde koupil?“

	„Pokud by je koupil, byly by to buď kopie, nebo skutečně originály. Kopie zbroje, brnění a zbraní jsou k mání na internetu pořád. Na středověkých slavnostech bývají stánky, kde se prodávají zbraně různé kvality. Některé jsou dělané ručně, jiné jsou z továrny, ale všechno jsou to kopie.“

	„Jaké zbraně?“ zeptal se Nick.

	„Dýky, meče. Řemdihy a sekyry. Ale nikdy jsem neviděla prodávat mučicí nástroje. Pokud by to byly originály…“ pokrčila rameny. „Muselo by jít o soukromé sběratele.“

	Nick přikývl. „Co o nich víte?“

	„Stejně jako všude jinde jsou mezi nimi slušní a méně slušní. Oficiálně sběratelé nakupují od jiných sběratelů nebo v aukčních síních, jako je Christie’s. Občas se na oficiálním trhu objeví nějaké nové originály, ale to je vzácné.“

	„Jako například?“ pobízel ji Nick.

	„Jako meče z Dordogne. V roce 1977 se v aukční síni Christie’s dražilo šest mečů z patnáctého století, které do té doby nikdo neviděl. Ukázalo se, že pocházejí z vzácného nálezu – v polovině sedmdesátých let se našlo na dně řeky Dordogne ve Francii osmdesát mečů z patnáctého století. Dopravovala je loď směřující k jednotkám bojujícím ve stoleté válce. Ta se potopila a meče ležely pět set let pohřbené na dně řeky. Ale takový nález je skutečně dost výjimečný. Obvykle katalogové předměty jen mění majitele. Většina předmětů v našich sbírkách pochází ze soukromé sbírky Theodora Albrighta prvního.“

	Nick se zamračil. „Otce toho chlápka, s nímž jsme mluvili?“

	„Dědečka. Ted první byl jedním z nejznámějších archeologů dvacátého století. Spousta předmětů pochází od jiných sběratelů, ale…“ Zvedla jedno rameno. „Ted první kopal na začátku dvacátého století. Nikdo to neví jistě, ale vsadila bych se, že některé z předmětů v jeho sbírce pocházejí z vykopávek, na nichž pracoval. Kdyby se to prokázalo, Albrightovi by je možná byli nuceni vrátit.“

	Nick znovu přikývl. „Takže nebýval vždycky jen legálním sběratelem.“

	„Ne, ale první z Albrightů byl slušný člověk. Podívejte, tenkrát se to tak dělalo. Člověk přišel, viděl, kopal a něco si odvezl domů. Realita je taková, že v muzeích se vystavují tyhle předměty díky tomu, že je někdo přivezl domů… tehdy.“

	„A dnes?“ zeptal se Nick.

	„Dneska vlády důrazně zasahují; pokud se někdo snaží umělecké předměty ze země vyvézt. Považuje se to za krádež a je to trestné.“

	„Takže teď procházejí černým trhem,“ pronesl Vito.

	„Černý trh existoval vždycky. Jen od té doby, co se uplatňují vývozní omezení, stouply ceny. Slyšela jsem o soukromých sběratelích kupujících umělecká díla, keramiku i dokumenty. Dokonce římskou mozaikovou podlahu. Ale ne mučicí nástroje.“

	„Ale stát se to může,“ vyptával se Vito.

	„Samozřejmě že může. V těch kruzích se ale nepohybuju, takže o tom nevím.“ Vybavilo se jí pár podezřelých archeologů, které znala. „Ale můžu se poptat.“

	Vito zavrtěl hlavou. „Otázky klademe my,“ zdůraznil, ale když s trhnutím zvedla bradu, zvedl ruku. „To jsou předpisy, Sophie,“ povzdechl si unaveně. „Stejně jako jsme vám třeba včera nemohli říct o těch hrobech dřív, než jste je našla.“

	„To mělo zabránit ovlivnění,“ zdůraznila. „Teď už znám podrobnosti.“

	„Tohle je nařízení,“ namítl Vito. „K vaší ochraně. Tohle není nějaký akademický seminář nebo práce. Jde o několikanásobnou vraždu, kdy vrah vykopal sedm dalších hrobů. Nechci vás vidět v některém z těch zbývajících.“ Sophie se zachvěla a vydechla. „Dobře, pořídím vám seznam.“

	Vito zvedl koutek úst a jeho tmavé oči zvlídněly. „Děkuji vám.“

	Než si uvědomila, že mu zase skočila na návnadu, usmívala se. Jsem důvěřivá jako pstruh, pomyslela si. Nechala z tváře vyvanout úsměv a podívala se na hodinky. „Budu muset jít.“

	Vystoupila z auta, ale ještě strčila hlavu do otevřených dveří. Vito ji sledoval přimhouřenýma očima a tvářil se… ublíženě. Bodlo ji u srdce, ale zvládla to. Záměrně se otočila k Nickovi. „Pošlu vám mailem seznam všech zdrojů, které najdu. Hodně štěstí.“ Byla asi v polovině cesty k přednímu vchodu do muzea, když zaslechla bouchnout dveře od auta. Potom Vito zavolal její jméno. Pokračovala dál a doufala, že ji nechá na pokoji. Jeho kroky se ale rozléhaly hlasitěji a vzdálenost mezi nimi se zkracovala. „Sophie…“ Chytil ji za ruku a přiměl ji zastavit se.

	„Co ještě chcete, detektive?“

	Zatáhl ji za ruku. „Chci, abyste se otočila a podívala se na mě.“ Odmítala. Jeho tvář byla pár centimetrů od ní, obočí se stahovalo do rozpačitého výrazu. Koutkem oka zaznamenala, že Nick se opírá o auto a tváří se podobně. Na chvíli zaváhala, ale v mysli jí zněla slova, které našla na kartičce u květin. A. – budu tě vždycky milovat. V. „Pusťte mi ruku.“ Vyhověl jí, ale neustoupil ani o kousek dozadu. Udělala to sama. „Co ode mě chcete, detektive?“

	„Co se stalo? Včera večer jsme si povídali, smáli jsme se, pak jsem vás pozval na pizzu a vy jste úplně obrátila. Rád bych pochopil proč.“

	„Možná jsem s vámi jen nechtěla večeřet.“

	„Ne. Kdyby pohled dokázal zabíjet, padl bych na místě mrtvý k zemi. Rád bych věděl proč. Taky by mě zajímalo, proč jsem teď detektiv, když včera večer jsem byl Vito.“

	Dívka se neupřímně zasmála. Jeho slova zněla hrozně bolestínsky. „Vy chlapi jste vážně všichni stejní, že jo? Podívejte, Vito, je mi líto, jestli jsem se dotkla vašeho sebevědomí, ale je na čase, abyste zjistil, že ne všechny ženy vám budou padat k nohám. Zprostředkuju vám tu informaci, jak nejrychleji to bude možné. Ale abychom v tom měli jasno, nebude to kvůli vám.“ Udělala krok a zastavila se. Pořád tam stál, z tmavých očí mu sršel vztek, a otázky, které si sama kladla, najednou vyžadovaly odpověď. „Řekněte mi, Vito, když nějakou balíte, myslíte na ženu, kterou máte doma?“

	„O čem to mluvíte?“ zeptal se a každé slovo důkladně oddělil.

	„V tom případě bych řekla, že ne. A co cíl? Myslíte, že je natolik hloupá, že nezjistí, že je pouhou kořistí? Myslíte, že žena doma nikdy nepřijde na to, že jí zrazujete?“

	„Nechápu, kde berete informace, ale já doma žádnou ženu nemám.“

	Dupla. „Žena doma je samozřejmě metafora. Znamená, že jste zadaný.“

	Jeho výraz se nezměnil. „Ale já nikoho nemám, Sophie.“

	Vydržela jeho pohled. „Takže ty růže u vás v autě… nebyly vaše?“

	Zablýsklo se mu v očích, otevřel ústa, ale tentokrát z nich žádné slovo nevyšlo.

	Usmála se, ale nebyl to příjemný úsměv. Otočila se na podpatku a zbytek cesty k muzeu došla bez ohlédnutí. Ve dveřích ale zahlédla jeho odraz. Stál tam, kde ho nechala, a díval se za ní. Stejně jako předešlý večer.

	Pondělí 15. ledna, 14.15

	Vito vklouzl na sedadlo pro spolujezdce a nevšímal si Nickových zvědavých pohledů. „Jedeme.“

	Nick se odlepil od chodníku. „Kam?“

	„Pojeďme do márnice. Jen už tam možná poslala pár dalších.“

	„Hm, samá radost,“ zamumlal Nick. Několik minut mlčel a Vito se díval z okénka. Přemýšlel o rytířích a mučení… a růžích.

	„Mohli bychom se spojit s nějakým jiným vědcem,“ navrhl nakonec Nick tiše. „I jiné univerzity mají katedru archeologie. Díval jsem se včera na internet.“

	„Včera ses na internetu díval na spoustu věcí,“ prohodil Vito a sám slyšel nepřátelský tón ve svém hlase. „Promiň.“

	„To nic,“ řekl. „V domě je teď hrozný ticho,“ zamumlal Nick. „Nesnášel jsem, když Josie byla celou noc vzhůru a řvala tam hudba, ale když je teď pryč… chybí mi to.“

	Vito se ke kolegovi otočil. „Stýská se ti po ní?“

	„Vím, že mě podváděla, a vím, že ze mě dělala blázna. Ale jo, je to tak, stýská se mi po ní.“

	Vito chápal, že to je natažená ruka. Nick o svém soukromém životě nikdy nemluvil. To, že ho bývalá manželka dlouho podváděla, bylo zvlášť bolavé. Ale natáhl ruku, aby Vito mohl hovořit.

	„Viděla ty růže.“

	Nick sebou trhl. „A sakra.“

	„Jo. Teď už mi to dává smysl.“

	„Řekls jí, pro koho ty kytky byly?“

	„To by bylo příliš logické,“ zavrčel Vito a znechuceně si povzdechl. „Ne, neřekl. Nedokázal jsem to. Takže si o mně myslí to nejhorší. Asi to tak prostě má být.“

	„To jsou jenom kecy. Vito, líbí se ti?“

	„Tobě ne?“

	„Ale jo, samozřejmě. I když mluví nějakým jazykem, z kterýho se vyvinula provensálština, nebo co to je. Je zábavná a hezká a…“ Pokrčil rameny a posmutněle se usmál.

	„Svůdná,“ dodal Vito zamračeně.

	„Tak nějak. Ale co je důležitější, mohla by nám pomoct s tímhle případem.“ Pohlédl na kolegu už zase vážně. „Takže i když se o ni soukromě zajímat nechceš, řekni jí pravdu, abychom mohli použít její všeobecné znalosti.“

	„Nechci jí říkat pravdu.“ Nechci říkat pravdu vůbec nikomu.

	„Tak si něco sakra dobrýho vymysli, protože pokud budeme muset platit nějakýho dalšího experta, Liz to bude chtít zdůvodnit. A výmluvy neberu, kamaráde.“

	Vito zatnul zuby. Nick měl samozřejmě pravdu. Odborník zdarma byl příliš cenný na to, aby se ho z osobních důvodů zbavili. „Dobře, zítra se zastavím v muzeu.“

	„Bude lepší, když to uděláš ještě dneska. Zítra musím k soudu, takže budeš na všechno sám.“ Vito překvapeně zamrkal. „O tomhle jsem věděl?“

	„Dvakrát jsem ti to říkal a ještě ti posílal vzkaz. Jsi tento týden nějaký roztěkaný.“

	Díky Andree. Vito si povzdechl. „Promiň. Proč vlastně budeš u soudu?“ Nick zvážněl. „Kvůli Diane Sieverové.“

	Vito sebou cukl. Diane byla třináctiletá dívenka z kmene Delaware, která před třemi lety zmizela. Nick měl tu hroznou smůlu, že na její tělo narazil při zátahu na obchodníky s heroinem. „Pořád dostáváš pohlednice od jejích rodičů?“

	Nick polkl. „Každý zatracený Vánoce. Kéž by nebyli tak vděční.“

	„Chápu je. Alespoň mají jistotu. Neumím si ani představit, že by nevěděli, co s ní je.“

	„Já si zas nedokážu představit, že bych seděl u soudu a díval se na toho hajzla, který ti zabil dceru, jak se bude v soudní síni nakrucovat jako páv.“ Nick svíral volant tak pevně, že mu zbělaly klouby. „Zatracený soudy. Kdykoli mám pocit, že jsou na naší straně, dohodnou se s vrahem. Dělá se mi z toho zle.“

	Ten hajzl byl feťák, který toho měl spoustu za sebou, ale práskl svého partnera a nadějného místního drogového bosse. Soud stál o bosse více než o feťáka a uzavřel s ním dohodu. „Kdo tu dohodu uzavřel?“

	„Lopezová.“ Nick to jméno téměř vyplivl.

	Vito se zamračil. „Maggy Lopezová? Naše Maggy Lopezová?“

	„Přesně tak.“

	Maggy Lopezová představovala nejnovější přírůstek mezi kriminalisty Liz Sawyerové, ale kdykoli se dotkla některého z jejich případů, Nick nechal komunikaci radši na Vitovi. Teď mu to začínalo být jasné. „Nikdy dřív ses o ní slovem nezmínil.“

	Nick vztekle pokrčil rameny. „Neměl jsem to dělat ani tentokrát. Zavolej do laborky a zjisti, jestli mají něco o Keyesově počítači.“

	„Dobře.“ Telefon zvedl Vitovi Jeff Rosenburg. „Už jste měli čas se podívat na ten počítač, který jsme ráno přivezli z bytu Warrena Keyese?“

	„Chlapče, o tom si nech zdát. Máme tu frontu ven ze dveří.“ Tohle ale Jeff říkal pokaždé. „Můžeš se podívat? Je to důležité.“

	„Důležité,“ prohodil Jeff ironicky. „Co není? Vydrž chvíli…“ Za chvíli byl zpátky. „Máš štěstí, kamaráde.“ I tohle říkal Jeff pokaždé. „Dívali jsme se na to, ale jen díky tomu, že technici dělají na zvláštním projektu týkajícím se mazání disků.“

	„Takže Keyesův disk byl vymazaný?“

	„Ne úplně. Vymazat disk úplně je náročný, ale je toho pryč dost na to, aby to nebylo jednoduchý. Ta metoda byla velice elegantní.“ Zdálo se, že na Jeffa to udělalo dojem. „Byl to nějaký virus, který se tam dostal přes e-mail. Byl načasovaný.“

	„Něco jako sleeper?“

	„Přesně tak. Jeden z techniků se snaží poskládat kód a zjistit, jak dlouho zůstal ten virus schovaný, než začal likvidovat soubory oběti. Když na něco přijdeme, zavoláme.“

	Vito sklapl telefon. „Je to vymazané,“ prohodil. „Ale elegantně.“ Řekl Nickovi, co se dozvěděl od Jeffa. „Takže tu máme nějakého sadistického vraha s obsedantní poruchou, který s vojenskou přesností kope hroby, je posedlý zrůdnostmi středověku a je zároveň počítačovým mágem.“

	„Nebo má k někomu takovému přístup,“ namítl Nick. „Nebo je možný, že máme co do činění s více než jedním vrahem.“

	„To je možné. Pojďme se podívat, co vykopala Jen.“

	Pondělí 15. ledna, 15.00

	Katherine našli, jak si prohlíží rentgenové snímky. Vito se zastavil za ní a nahlížel jí přes hlavu. Andrea byla také tak malá. Byly chvíle, kdy se Vito bál, aby jí neublížil. Sophie Johannsenová na druhou stranu… je jen o pár centimetrů menší než on. Když hovořili o těch růžích, její plné rty se mu ocitly téměř ve výši brady. Fyzicky by asi nebylo snadněji přemoct, ale uvnitř byla zranitelná a to ho dojímalo. Jste skutečně jako všichni ostatní. Někdo jí musel ublížit. Hluboko ji to zasáhlo. A ona si myslí, že jsem jako oni.

	Vita to skutečně trápilo. Potřeboval, aby věděla, že není jako všichni ostatní. I kdyby to bylo jen pro klid jeho mysli.

	„Kdo je tohle?“ zeptal se Nick zamračeně a přitáhl Vitovu pozornost zpátky k rentgenovým snímkům. „Naše těla se díky němu posunula na konec fronty?“

	Vito se díval na osvětlenou lebku na panelu. „Tohle není žádný z našich. Nevidím žádné známky středověkého mučení. Tenhle chlapík koupil kulku přesně mezi oči.“

	„Nemá žádná středověká zranění a dostal zásah,“ souhlasila Katherine, „ale je to jedna z vašich obětí, chlapci.“ Ukázala na snímek rukou. „Seznamte se s obětí jedna lomeno tři.“

	„Cože?“ zeptal se Vito.

	„Tenhle je náš?“ vydechl zároveň Nick.

	„Co znamená jedna lomeno tři?“ vyptával se Vito dál.

	„Jedna lomeno tři znamená, že je ze třetího hrobu v první řadě. Byl mladý, těsně pod dvacet nebo o málo starší. Příčinou smrti byl zásah kulkou do hlavy. Je po smrti tak asi rok. Až dokončím testy, budu vědět víc.“

	Došla ke stolu a sáhla po listu papíru. Měla na něm nakreslené řady obdélníků a ve všech s výjimkou tří byly nějaké poznámky. „Tohle zatím víme. Sedm hrobů je prázdných, devět obsazených. Jen odkryla už šest z devíti těl. Právě pracuje na sedmém těle v první řadě. Je to čtvrtý hrob, takže jedna lomeno čtyři.“

	„Čtvrtá řada je prázdná,“ zamumlal Nick. „Tři lomeno jedna je muž, běloch, kolem pětadvaceti, má těžká zranění na hlavě a trupu. Jsou způsobená nějakým tupým předmětem, který zasáhl hlavu a pravou paži. Ta je téměř oddělená. Zemřel minimálně před dvěma měsíci. Horní část paží a trupu má posetou kulatými zhmožděninami o průměru přibližně dva a půl centimetru.“ Vzhlédl. „Tohle je třetí tělo, které jsme vyprostili včera.“

	„Přesně tak. Tři lomeno dva je žena se sepnutýma rukama.“

	„Sophie nám řekla o mučicím křesle,“ zavrčel Nick znechuceně. „Náš chlapík měl nějaký exkluzivní model. S hroty a potažený kovem, aby se jím dalo i pálit.“

	Katherine si povzdechla. „Je to hrozné. Tři lomeno tři je váš Rytíř.“

	„Warren Keyes,“ poznamenal Vito. „Byl hercem.“

	„Myslela jsem si to. Mimochodem, s jeho pitvou jsem už hotová.“ Podala Vitovi zprávu. „Příčinou smrti je selhání srdce zapříčiněné masivní ztrátou krve. Břišní dutina byla prázdná. Na hlavě žádná zranění neměl, ale měl vykloubené kosti na pažích i na nohou. Bylo to způsobené tahem.“

	„Takže ne vykroucené?“ ujistil se Vito při pohledu do zprávy.

	„Ano.“

	„Natahovali ho na kole,“ zamumlal Nick.

	„Řekla bych, že je to dobrý úsudek. A byl pod vlivem nějakých drog.“

	„Jeho matka tvrdila, že byl čistý a střízlivý, prodělal léčení,“ poznamenal Vito.

	„To je pravděpodobné. Měl nosní sliznice poškozené od kokainu. V nosních dutinách jsem našla tu bílou směs.“

	„Takže to bylo něco se silikonem?“ zeptal se Nick.

	„Ano, silikonový lubrikant. V laborce se pokusí zjistit, o jaký druh šlo. Ale do silikonu bylo něco přimíchaného. Sádra. Zaplnilo mu to dutiny.“ Nick se zamračil. „Sádra a lubrikant? Proč?“

	Vito si na něco vzpomněl. „Ještě jako kluci jsme jednou o Halloweenu vyráběli ve skautu masky. Vytvářeli jsme sádrové odlitky vlastních tváří. Používali jsme pleťový krém, aby se sádra dala snáz odloupnout. Dělal si u Warrena Keyese a té ženy se sepjatýma rukama posmrtnou masku.“

	„V tom případě to dělal na většině jejich těla,“ řekla Katherine. „Ale proč?“

	„Bude to mít něco společného s těmi středověkými sochami na náhrobcích.“ Vito pokýval hlavou. „Možná udělal hrob? Nevím. Zatím mi to nedává smysl.“

	Nick se otočil zpátky ke Katherinině plánku pohřebiště. „A co ten starší pár, který přivezli dneska ráno?“

	„Aha.“ Katherine poklepala na druhou řadu hrobů. „Jsou tu dvě těla a dva prázdné hroby. Obě těla jsou starší lidé, jeden muž, jedna žena.“ Zvedla obočí. „Ta žena neměla vlasy.“

	Vito zamrkal. „Oholil jí hlavu?“ zeptal se, ale Katherine zavrtěla hlavou.

	„Prodělala mastektomii.“

	„On zabil ženu s rakovinou prsu?“ ujistil se Nick. „Proboha, co za úchyláka může zabít starou paní s rakovinou?“

	„Ten samý, který mučí a zohavuje své ostatní oběti,“ řekla Katherine. „Ale ji nemučil. Měla zlámaný vaz, ale žádná další zranění. Ten starý muž, to je ale něco úplně jiného.“

	„Samozřejmě,“ zamumlal Vito, když připevnila na panel rentgenové snímky.

	„Starý muž v hrobě dva lomeno dva měl zlomenou čelist a masivní zranění v obličeji a na těle. Někdo ho pořádně zbil, odhaduju, že pěstí. Čelist je vykloubená, lícní kosti rozdrcené. Musel to být drsný útok vedený velkou silou.“

	„Velká pěst,“ mumlal si Vito. „Ten náš vrah je asi velký chlap. Musel manipulovat s tělem Warrena Keyese, když ho omámil.“

	„Souhlasím. Ten starší muž měl šest zlomených žeber. Zranění na stehenní kosti jsou způsobená něčím větším a tvrdším. Obě stehenní kosti má zlomené.“ Otočila se. „Ale co je nejzajímavější…“

	„Zatraceně,“ povzdechl si Nick, „Co ještě?“

	„Má čistě odříznuté konečky prstů.“

	Vito s Nickem na sebe pohlédli. „Někdo toužil, aby ten starý pán zůstal inkognito,“ prohodil Vito a Nick přikývl.

	„Takže je zřejmě někde registrovaný. Odřízl mu je před smrtí, nebo až po ní, Katherine?“

	„Před.“

	„Jasně,“ zamumlal si Vito. „Jak dlouho je mrtvý?“

	„Řekla bych tak dva měsíce, možná víc. Těla toho staršího páru byla ve stejném stadiu rozkladu jako tělo z hrobu tři lomeno jedna, ten muž, který měl téměř oddělenou paži.“

	„Ten s kulatými zhmožděninami,“ zavrčel Vito. „Máš nějakou představu, od čeho by to mohlo být?“

	„Zatím ne, ale důkladněji jsem to ještě nezkoumala. Jeden z mých pomocníků ty podlitiny našel a zaznamenal to do deníku.“

	Nick si unaveně promnul zátylek. „A teď tu máme jednoho s kulkou v hlavě. Zřejmě postmodemí éra.“

	„Je po smrti asi tak rok, ne pár týdnů nebo pár měsíců jako ti ostatní,“ uvažoval Vito. „To vůbec nedává smysl.“

	„Zatím ne,“ souhlasil Nick. „Smysl nám to začne dávat, až se podaří identifikovat víc obětí. S Warrenem Keyesem jsme měli štěstí. Všimla sis něčeho, co by mohlo pomoct s identifikací u těch ostatních?“

	Katherine zavrtěla hlavou.

	„Zatraceně,“ zamumlal Nick. „Takže zatím máme šest těl, jedno identifikované. Čtyři z těch šesti jsou mladí lidé, dva jsou staří. Jeden herec, jeden nemocný rakovinou, jeden, kterého bychom mohli identifikovat, kdybychom mu dokázali sejmout otisky.“

	„Toho ten vrah skutečně nenáviděl,“ dodal Vito. „A to by nám mohlo pomoct s jeho profilem.“

	Nick povytáhl obočí. „Mluv dál.“

	„Dokonale vykopal všechny ty hroby, jsou naprosto stejně veliké. Má obsedantní poruchu. Oběti ve třetí řadě prodělaly mučení, ale nějakými nástroji, ne jeho rukou. Ten další člověk s kulkou v hlavě – další nástroj. Zranění starého muže dokládají, že se přestal ovládat. Vztek a projevení vášní nebývají pro nemocné obsedantní poruchou typické.“

	„Může v tom být něco osobního,“ prohodil Nick zamyšleně. „Jestli toho starého muže znal, je šance, že znal i tu starou paní. Ale i na ni použil jen ruce. Zlámal jí vaz.“

	„Ale nebil ji.“

	Katherine si odkašlala. „Chlapci, je to sice fascinující, ale jsem celý den na nohou a ráda bych se odsud dostala před půlnocí. Takže jděte.“

	„Ježíši, já tu márnici miluju,“ prohodil Nick se smíchem a ona ho postrkovala ven.

	„Jestli chcete mít pitvy hotové, tak jděte. Zavolám později.“

	
Osmá kapitola
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	Pondělí 15. ledna, 16.05

	Sophie se mračila do zrcadla a snažila se smýt zbytky líčení, které ale tvrdošíjně ulpívaly na tvářích. „Zatracená vikinská prohlídka,“ hudrala. „Jsem zmalovaná jak laciná štětka.“ Otevřely se dveře toalety pro zaměstnance a vešla Darla. Soucitně se mračila.

	„Nemusíš se tak drbat, Sophie. Takhle to vezmeš i s kůží.“ Vytáhla ze skříňky pod umývadlem kelímek. „Kolikrát jsem ti říkala, abys používala pleťový krém.“ Nanesla Sophii silnou vrstvu na tváře a začala ji jemně stírat.

	„Asi miliónkrát,“ zavrčela Sophie a trnula z chladného krému na kůži.

	„Tak proč ho nepoužíváš?“

	„Zapomněla jsem.“ Byla to dětská výmluva a Darla se usmála.

	„Tak rychle přestaň zapomínat. Vypadá to, jako by sis chtěla sedřít kůži v naději, že Ted po tobě nebude chtít, aby ses líčila. Rovnou ti říkám, abys s tím nepočítala.“ Při řeči stále líčidlo stírala. „Možná znáš historii, Sophie, ale Ted je velmi dobrý obchodník. Bez těch prohlídek bychom mohli muzeum zavřít.“

	„A to by ti vadilo?“

	„Sophie.“ Darla ji chytla za bradu a táhla ji k sobě. „Zůstaň chvíli v klidu a zavři oči.“ Dívka poslechla, dokud ji Darla nepustila. „A je to.“

	Sophie si přejela po tváři. „Jsem teď mastná.“

	„Jsi nemožná a chováš se tak celý den. Co to s tebou je?“

	Sadistický středověký vrah a pohledný polda, ze kterého jsem celá pryč, i když je to lhář a podvodník. „Štvou mě Vikingové a Johanka z Arku,“ řekla místo toho. „Ted mě najal jako kurátorku, ale nemám čas připravovat výstavy. Věčně se zabývám těmi zatracenými prohlídkami.“

	Ozvalo se spláchnutí toalety a z jedné z kabin se vynořila Patty Ann. „Myslím, že je to špatné svědomí,“ prohodila významně, když se skláněla k umývadlu, aby si umyla ruce. „Sophii dnes odpoledne vyslýchali dva policajti. Jeden z nich ji málem odvlekl do policejního auta.“ Vrhla na Sophii koutkem oka potměšilý pohled. „Muselas mu říct něco hrozného, když tě pustil.“

	Darla se tvářila zděšeně. „Co to říkáš o policii? Tady? V Albrightově muzeu?“

	„Zajímalo je jen pár historických údajů, Darlo. To bylo všechno.“

	„A co ten tmavý?“ rýpla si Patty Ann. Sophie by ji nejradši uškrtila. „Pronásledoval tě až zpátky k muzeu.“

	„Nepronásledoval mě,“ namítla Sophie rázně a rozvazovala si tkanice živůtku. Jenomže Vito přesně to udělal a jí se rozbušilo srdce pokaždé, když si na něho vzpomněla. Něco na Vitu Ciccotellim ji lákalo, přitahovalo k němu a ona se za to styděla. Musí mu sehnat ty informace, o které žádal, aby se s ním nemusela znovu vidět. Pokušení bude pryč, žádné svádění nebude hrozit.

	Převlékla se a utekla do malého skladu, který jí Ted přidělil jako kancelář. Byla to těsná místnůstka naplněná krabicemi, ale měla tam stůl, počítač a telefon. Okno by sice bylo příjemné, ale byly tu daleko horší věci než kancelář.

	Sklesla na starou židli a zavřela oči. Byla hrozně unavená, zřejmě díky tomu, že se celou noc neklidně převalovala. Soustřeď se, Sophie. Potřebovala přemýšlet o pochybných archeolozích a sběratelích, aby mohla Ciccotellimu sestavit ten seznam.

	Vybavovala si lidi, s nimiž během let pracovala. Většinou to byli slušní vědci, kteří s uměleckými předměty zacházeli stejně pečlivě jako Jen McFainová s důkazy z místa činu. Jenomže myšlenky se jí pořád stáčely k němu. Alan Brewster. Prokletí mého života. Nikdy nevěnovala pozornost bohatým dárcům, kteří sponzorovali jejich vykopávky, ale Alan znal každého. Byl by pro detektivy skutečně přínosným zdrojem. Kromě…

	Kromě toho, že Alan by se Vita vyptával, jak na něho přišel. Vito by řekl: přes Sophii, a Alan by se usmál tím prohnaným podvodným úsměvem. Slyšela jeho hlas, kultivovaný a jemný. „Sophie,“ utrousil by. „Má nejšikovnější asistentka.“ To by řekl, až by… skončili. Měla pocit, že je to z jeho strany pochvala, že pro něho znamenala něco víc.

	Probudil se v ní stud a pocit pokoření. Okamžitě jí zrudly tváře, jako pokaždé, když si na něho vzpomněla. Tehdy toho o životě moc nevěděla. Dnes ví daleko víc.

	Ke studu se připojil i pocit provinění. „Jsi zbabělec,“ zamumlala si. Devět lidí je po smrti, Alan by možná dokázal pomoct, ale jí záleží víc na vlastních pocitech. Napsala jeho jméno do zápisníku, ale při pouhém pohledu na ně ji zamrazilo. Všechno by to řekl. Vyprávěl to všude. Patřilo to k jeho zábavě. Řekl by to i Nickovi a Vitovi, takže by to věděli. Proč ti záleží na tom, co si o tobě myslí? Ale bylo to tak. Vždycky to tak bylo.

	„Snaž se vzpomenout na někoho jiného,“ vybízela se. „Na někoho stejně dobrého.“ Zabrala se do myšlenek, až se jí vybavila tvář, ale ne jméno. Studovala s ním v posledním ročníku, pracovali s Alanem Brewsterem na vykopávkách. Ona asistovala Alanovi, tenhle chlápek se věnoval zkoumání ukradených starožitností pro svou disertační práci. Snažila se, ale práci s takovým titulem nikde nenašla. Ale ten chlapík měl kamaráda… zatraceně.

	Na jeho jméno se Sophie dokázala rozpomenout. Clint Shafer. S povzdechnutím nahlédla do telefonního seznamu a našla číslo. Než si to stačila rozmyslet, vytočila ho. „Clinte, tady Sophie Johannsenová. Možná si na mě nevzpomínáš, ale –“

	Přerušil ji nadšeným hvízdnutím. „Sophie. No jo, jak se máš?“

	„Dobře,“ ujistila ho. Devět hrobů, Sophie. „Clinte, vzpomínáš si na toho svého kamaráda, který zkoumal ukradené starožitnosti?“

	„Myslíš Lombarda?“

	Lombard. Už si vzpomínala. Kyle Lombard. „Jo, to je on. Dodělal někdy tu svoji disertaci?“

	„Ne, Lombard toho nechal.“ Nastala odmlka, potom Clint vychytrale dodal: „Poté, cos opustila projekt. Alan byl prostě zničený.“

	V jeho hlase zaslechla smích, rozhořely se jí tváře a skousla poznámku, kterou by nejradši pronesla. „Máš o něm nějaké zprávy?“

	„O kom? O Alanovi? Jasně. Často si píšeme. Občas na tebe přijde řeč.“

	„Ne, myslela jsem Kylea,“ pronesla a ze všech sil se snažila ovládnout. „Kde je teď?“

	„Nemám tušení. Od Avignonu jsem o něm neslyšel. Odešel z programu, já jsem se potom přidal k Alanovi a odjel s ním na vykopávky na Sibiř. Ty jsi teď ve Filadelfii?“

	Sophie proklela možnost přečíst si číslo volaného. „Mám tu nějaké rodinné problémy.“

	„No, já jsem na Long Islandu, ale to už víš. Mohli bychom se… setkat.“

	Jedna pitomá chyba a pořád za to platím. Nutila se hovořit co nejveseleji, i když se chystala lhát. „Je mi líto, Clinte. Jsem teď vdaná.“

	„No a co?“ rozesmál se. „Taky jsem ženatý. Ale předtím ti to nikdy nevadilo.“

	Sophie pomalu vydechla. Potom se přestala kousat do jazyka a uniklo jí: „Foutre.“

	Clint se znovu zasmál. „Řekni si kdy a kde, miláčku. Alan o tobě stále mluví jako ó jedné ze svých nejšikovnějších asistentek. Čekal jsem dost dlouho, abych to mohl sám ohodnotit.“

	Třesoucí se rukou zavěsila. Potom sáhla po listu papíru, kde měla napsané jméno Alana Brewstera, a vší silou ho zmuchlala do koule. Musí existovat někdo jiný, na koho se může policie obrátit.

	Pondělí 15. ledna, 16.45

	„Tady. A neříkej, že vám nikdy nic nedám.“

	Vito vzhlédl a uviděl, jak mu na přehledu nezvěstných přistává sáček s kukuřičnými lupínky. Liz Sawyerová se opírala zboku o jeho stůl a otevírala si svůj sáček. Zadíval se na Nickův prázdný pracovní stůl, kde přistál druhý pytlík. „Nick dostal s příchutí barbecue, ty mám nejradši.“ Liz se natáhla a sáčky prohodila. „Bože, jste horší než moje děti.“

	Vito se usmál a sáček otevřel. „Ale stejně nás máš ráda.“

	„Jo, přesně tak,“ utrousila. „Kde je Nick?“

	Vito zvážněl. „Je u soudu. Zavolali mu, aby byl na dnešek připravený.“ Liz si povzdechla. „Každý z nás má nějaký případ Sieverová, bohužel.“ Přimhouřila oči. „Tys měl taky jeden, před pár lety. Nějak touhle dobou.“ Vito se soustředil na lupínky a tvářil se nezúčastněně, i když se mu svíral žaludek. Liz to zkoušela. Bylo mu jasné, že ví, že na smrti Andrey není něco v pořádku, ale nikdy se přímo nezeptala. „Jo, tak nějak.“

	Chvíli si ho prohlížela, pak pokrčila rameny. „Vraťme se k tomu masovému hrobu. Dneska se to dostalo do poledních zpráv a od té chvíle na tiskovém drnčí telefony. Zatím to odmítáme komentovat, ale to nám dlouho nevydrží.“

	Vito jí řekl všechno, co zatím zjistili. Skončil návštěvou márnice. „Probírám se teď seznamem nezvěstných a snažím se hledat naše oběti.“

	„Ta dívka se sepjatýma rukama… když byl Keyes herec a model, možná působí ve stejném oboru.“

	„J o tom jsme s Nickem uvažovali. Chystali jsme se zajít do barů, kde se scházejí herci. Problém je, že má tak poškozenou tvář, že jeho fotky se nedají ukazovat.“

	„Tak zaveď do márnice někoho z malířů. Ať se podívají na strukturu lebky a předvedou, co umějí.“

	Vito zamyšleně žvýkal. „To už jsme zkoušeli. Ale oba se zabývají živými oběťmi. Bude pár dní trvat, než budou mít čas nám nakreslit někoho mrtvého.“

	„Zatracené krácení rozpočtu,“ zamumlala Liz. „Umíš kreslit?“

	Vito se zasmál. „Krásné postavičky podle pravítka.“ Potom zvážněl a zamyslel se. „Můj bratr maluje.“

	„Myslela jsem, že tvůj bratr je psychiatr.“

	„To je moje sestra Tess. Tino je malíř. Specializuje se na portréty.“

	„Je laciný?“

	„Je, ale neříkej to naší mámě. Myslí si, že jsme všichni svatí.“ Zvedl obočí. „Dokonce kandidáti na kněžství.“

	Liz se zasmála. „Tvoje tajemství je u mě v bezpečí. Dělal už tvůj bratr někdy něco takového?“

	V duchu si Tina představil. „Ne, ale je to hodnej kluk. Určitě nám pomůže.“

	„Tak mu zavolej. Kdyby byl ochotný, přivez ho sem a pusťte se do toho. Poslední dobou se ti vede shánět pomoc odborníků zdarma. Ta archeoložka, umělec…“

	Vito se ušklíbl. „A co za to dostanu?“

	Liz se natáhla a hodila po něm sáček Nickových lupínků. „Už jsem říkala, abys netvrdil, že ti nikdy nic nedám.“

	New York, pondělí 15. ledna, 16.55

	„Dereku, potřebuju si s tebou promluvit.“

	Derek vzhlédl od obrazovky laptopu. V otevřených dveřích jeho kanceláře stál Tony England, zuby zaťaté a v očích blesky. Derek se opřel. „Říkal jsem si, kdy se objevíš. Pojď dál a zavři dveře.“

	„Dneska jsem se za tebou chystal jít už alespoň dvacetkrát. Ale měl jsem příliš velkou zlost.“ Tony pokrčil rameny. „Ale tu mám i teď.“

	Derek si povzdechl. „Co po mně chceš, Tony?“

	„Buď chlap a alespoň jednou řekni Jagerovi ne,“ vybuchl a potom stočil pohled stranou. „Promiň.“

	„Nemáš se za co omlouvat. Pracuješ v oRo od začátku, dohlížel jsi na bojové scény v posledních třech hrách. Očekával jsi, že jednou postoupíš na moje místo, ne že budeš pracovat pro někoho, kdo se tu objeví zvenku.“

	„To je všechno pravda. Dereku, tvořili jsme spolu skvělý tým. Odmítni to Jagerovi.“

	„To nejde.“

	Tony ohrnul ret. „Protože se bojíš, že tě vykopne?“

	„Ne. Protože má pravdu.“

	Tony se napřímil. „Cože?“

	„Má pravdu.“ Mávl rukou směrem k laptopu. „Studoval jsem Za linií nepřítele a porovnával to s tím, co jsme udělali předtím. Je to udivující. Ve srovnání s tím je to naše sotva průměrné. Pokud Frasier Lewis dokáže –“

	„On si tě koupil,“ vyhrkl Tony. „Nikdy jsem ti nevěřil…“ Zvedl bradu. „Odcházím.“

	Přesně to Derek očekával. „Chápu tě. Jestli se na to chceš vyspat a rozhodneš se změnit názor, budu to brát tak, že k tomuhle rozhovoru nikdy nedošlo.“

	„Nezměním názor. A pro Frasiera Lewise pracovat nebudu.“

	„V tom případě se stav pro doporučení.“

	„Kdysi by to pro mě znamenalo hodně,“ řekl Tony hořce. „Teď… to zkusím sám. Užij si ty peníze, Dereku, protože až tě Jager donutí odejít, bude to to jediné, co ti zbyde.“

	Derek zíral na dveře, které za sebou Tony tiše zavřel. Měl pravdu. Jager ho nutí odejít. Vnímá to už týdny, ale zatím to nechce vidět.

	„Dereku?“ Z interkomu se ozvala jeho sekretářka. „Na lince dvě je Lloyd Webber.“

	Neměl náladu na hovory s reportéry. „Řekni mu, že je to bez komentáře.“

	„Není to reportér. Je to rodič, který si chce promluvit o Linii nepřítele.“

	Derek neměl náladu ani na hovory s nazlobenými rodiči, kteří Linii nepřítele považovali za příliš brutální. „Vezmi od něj vzkaz, zavolám mu zítra.“

	Pondělí 15. ledna, 18.00

	Vito sledoval, jak Sophie vychází z muzea, a pomyslel si, že to načasoval dobře. Vypadá unaveně, napadlo ho, když se přiblížila k motorce.

	Když si od sedadla odepnula helmu, vynořil se zpoza svého auta. „Sophie.“

	Vyděšeně vydechla. „Vyděsil jste mě k smrti,“ sykla. „Co tady děláte?“

	Vito chvíli váhal, najednou se mu špatně hledala slova. Natáhl ruku s jedinou bílou růží, kterou držel za zády, a sledoval, jak dívka přimhouřila oči.

	„To má být nějaký žert?“ zeptala se tiše. „Moc zábavné to není.“

	„Žádný žert. Trápilo mě, že si myslíte, že jsem jako všichni ostatní. Chci, abyste věděla, že to tak není.“

	Dívka chvíli mlčela, potom zavrtěla hlavou a připevnila si brašnu k sedlu. „Tak dobře. Jste princ,“ prohodila sarkasticky. „Fakt příjemnej chlapík.“ Nasedla obkročmo na motorku, zastrčila si cop pod bundu a nasadila si helmu. „Stejně jsem vám chtěla dát ten seznam.“

	Vito nervózně otáčel růží v prstech. Dnes na sobě měla černou koženou bundu, místo barevných rukavic měla kožené, stejně jako on. S nepřátelským výrazem a černou kůží působila jako nebezpečná motorkářka, ne jako excentricky oblečená vědkyně, se kterou se setkal předtím. Utáhla si pásek pod bradou a chystala se nastartovat. Odjede a on se na nic nezmohl. „Počkejte, Sophie.“

	Zarazila se připravená nastartovat. „Copak?“

	„Ty květiny byly pro někoho jiného.“ V očích se jí zablýsklo. Nečekala, že by se k tomu vracel. „Byly pro někoho, na kom mi moc záleželo a kdo zemřel. Včera jsem je chtěl položit na její hrob, ale zdržel jsem se v práci. Tak to je.“ Víc zatím nebyl ochotný odhalit.

	Zamračila se. „Většina lidí dává v zimě na hrob karafiáty.“

	Pokrčil rameny. „Růže měla nejradši.“ Sevřelo se mu hrdlo, když se mu myslí mihla Andreina tvář zabořená do kytice růží. Byly rudé, kontrastovaly s její snědou kůží a černými vlasy. Barvy se mu ale pomíchaly. Do černých vlasů se najednou vpíjela rudá krev z rány po střele na hlavě – tu ránu vystřelil on sám.

	Odkašlal si. „Byl jsem koupit květiny své švagrové, která je v nemocnici, a zahlédl tam bílé růže. Vzpomněl jsem si na vás.“

	Pronikavě si ho prohlížela. „Buď jste vážně dobrej, nebo říkáte pravdu.“

	„Nejsem tak dobrej, ale v životě jsem nepodváděl a nechtěl jsem, abyste si myslela, že to dělám.“ Položil jí růži na řídítka. „Děkuju, že jste mě vyslechla.“

	Dlouho si květinu prohlížela, potom uvolnila napjatá ramena. Stáhla si jednu rukavici a z kapsy bundy vytáhla složený list papíru a tužku. Papír rozložila a dolů něco připsala. Potom polkla a podala mu ho. „Tady máte svůj seznam. Ale moc toho není.“

	V očích měla poraženecký výraz, který ho poplašil a sevřelo se mu srdce. Na seznamu bylo dvacet jmen, u některých webové stránky. Dolů připsala ještě jedno jméno. „Tohle nevypadá, že je toho málo,“ namítl.

	Pokrčila rameny. „Prvních osmnáct provozuje stánky na středověkých slavnostech, které se konají vždycky na podzim. Prodávají meče, drátěné košile a podobné věci. Většina z nich prodává své zboží i na netu. Kdyby někdo hledal nějaké mučicí nástroje, zřejmě by to zkusil u někoho z nich.“

	„A ti zbývající?“

	„Etienne Moraux je můj starý profesor z univerzity v Paříži. Dohlížel na mou diplomovou práci. Je to velice hodný člověk, v archeologickém světě má dobré kontakty. Kdyby někdo v poslední době podobné křeslo našel, věděl by o tom. Kdyby se některé prodávalo nebo zmizelo z nějakého muzea nebo legitimní soukromé sbírky, věděl by to také. Pokud se týče jeho znalostí černého trhu, pochybuji o tom, ale člověk nikdy neví, jestli nezaslechl třeba nějaké řeči.“

	„A Kyle Lombard?“

	„Tam je to složité. Netuším ani, kde teď je. Ale před deseti lety pracoval na disertaci, byli jsme společně na vykopávkách v jižní Francii. Věnoval se ukradeným uměleckým předmětům. Disertační práci nikdy nedokončil, nepodařilo se mi ho najít, na žádném seznamu absolventů, ale vy určitě máte své možnosti.“

	„Taky blikátka, co vymazávají paměť,“ prohodil a doufal, že tím vyloudí na jejích rtech úsměv. Místo toho se jí oči zaplnily pro něho šokující lítostí. Ale neodvrátila pohled.

	„Někdy mám pocit, že by to byla velice užitečná věc,“ zamumlala. „Souhlasím. A co to poslední jméno? Alan Brewster.“

	Na chvíli se jí v očích zablýsklo tak intenzivním vztekem, že téměř ustoupil. Stejně rychle ale záblesk zmizel, zloba se rozpustila a zůstala jen únava a pocit porážky. „Alan patří mezi nejznámější archeology na severovýchodě,“ vysvětlovala tiše. „Má velmi dobré vztahy s bohatými sponzory, to mu umožňuje podnikat spoustu vykopávek tady i v Evropě. Pokud by někdo něco kupoval, mohl by o tom vědět.“

	„Víte, kde ho můžu najít?“

	Zlomila stonek růže a květ opatrně zasunula do kapsy. „Vede katedru středověkých studií na univerzitě v Sheltonu. Ta je v New Jersey, není to daleko od Princetonu.“ Chvíli se dívala do země, jako by váhala. Když zase vzhlédla, měla oči plné zoufalství a zamračeného smíření. „Byla bych moc ráda, kdybyste před ním nezmiňoval mé jméno.“

	Takže zažila s Brewsterem nějakou nepříjemnost. „Jak dobře ho znáte, Sophie?“

	Dívce zrudly tváře a Vito pocítil náraz žárlivosti. Bylo to iracionální, ale nepopiratelné. „Dělala jsem u něho diplomku.“

	Snažil se nedat žárlivost najevo. Ať se stalo cokoli, stále jí to působilo bolest. „Myslel jsem, že jste studium ukončila pod dohledem doktora Morauxe,“ namítl mírně.

	„Ano, později.“ Zoufalství v jejích očích v něm probouzelo palčivou touhu. „Máte, pro co jste si přišel, detektive. Teď musím jet.“

	Opravdu měl, pro co si přišel, ale zdaleka ne všechno, co potřeboval. Složil papír a zasunul si ho do kapsy, ona si mezitím natáhla rukavici. „Počkejte, Sophie. Je tu ještě jedna věc.“ Aby si to nerozmyslel, rychle se postavil obkročmo přes přední pneumatiku, vzal do dlaní helmu a políbil ji.

	Ztuhla, pak zvedla ruce a chytla ho za zápěstí. Netáhla mu ale dlaně pryč a po několik vzácných okamžiků oba čerpali to, co tolik potřebovali. Chutnala sladce, její rty byly měkké a její vůně v něm zažehávala oheň. Potřeboval víc. Potýkal se s popruhem pod bradou, nakonec se mu ho podařilo uvolnit. Aniž by se od ní vzdálil, stáhl jí helmu a upustil ji za sebou na zem. Potom jí zabořil ruce do vlasů. Přitáhl ji k sobě blíž, přitiskl rty na její těsněji a polibek se změnil z pomalého a sladkého na výmluvně naléhavý.

	Položila mu dlaně na ramena, vytáhla se na špičky a divoce ho kousala do rtů. Z hrdla se jí vydralo zasténání. Nemýlil se. Ta myšlenka se drala skrz vzrušení, když jí pronikl jazykem mezi rty. Potřebuje to stejně jako on. Možná víc.

	Zatínala mu prsty do bundy na ramenou, srdce mu bušilo tak prudce, že ho slyšel. Vitovi bylo jasné, že tímhle svou potřebu neuspokojí. To, po čem skutečně toužil, se nemůže odehrát na parkovišti nad její motorkou. Přejížděl jí rty po tváři, vnímal její rychlý tep.

	Poodtáhl se, aby jí viděl do obličeje. Měla široce otevřené oči, v nich viděl hlad a touhu, také nejistotu, ale určitě ne lítost. Pomalu se postavila na celá chodidla, sjížděla mu dlaněmi po pažích, až se dostala k zápěstím. Vytáhla mu dlaně z vlasů, pak zavřela oči a chvíli svírala jeho dlaně ve svých. Potom je opatrně pustila a otevřela oči. V očích měla znovu výraz zoufalství, tentokrát ještě hlubšího, a jemu bylo jasné, že odjede.

	„Sophie,“ začal zastřeným hlasem. Položila mu prst na rty.

	„Musím jet,“ zašeptala a odkašlala si. „Prosím.“

	Sáhl pro helmu, kterou upustil na zem, a díval se, jak si ji pod bradou znovu zapíná. Nechtěl ji nechat takhle odejít. Vůbec ji nechtěl nechat odejít. „Počkejte, Sophie. Stále vám dlužím pizzu.“

	Přinutila se k úsměvu. „To nejde. Musím jet za babičkou.“

	„Tak zítra?“ Znovu zavrtěla hlavou.

	„V úterý mám seminář se studenty posledního ročníku.“ Zvedla ruku a naznačila mu, aby dál nenaléhal. „Prosím, nedělejte to. Vito, včera, když jsem se s vámi seznámila, jsem doufala, že jste slušný člověk. Hrozně mě zklamalo, když jsem si myslela, že ne. Jsem vážně ráda, že je to jinak. Tak…“ Zavrtěla hlavou a v očích měla jasné odmítnutí. „Tak hodně štěstí.“

	Postavila se, nastartovala motorku a vyrazila z parkoviště. Když se za ní díval, uvědomil si, že je to během dvou dnů už potřetí.

	Pondělí 15. ledna, 18.45

	Sophie se s unaveným povzdechem opřela. „Babi, musíš jíst. Doktor říkal, že když nenabereš zpátky sílu, nikdy se odsud nedostaneš.“

	Babička se dívala do talíře. „Tímhle bych nekrmila ani psy.“

	„Tys krmila psy tím nejlepším masem, babi,“ namítla Sophie. „Sama bych ráda jedla tak dobře.“

	„Řízek měli jen jednou za rok.“ Stará paní zvedla bradu. „Na jejich narozeniny.“

	Sophie zvedla oči k nebi. „Tak dobře, tak jen při zvláštních příležitostech.“ Znovu si povzdechla. „Babi, prosím tě, jez. Chci, abys měla dost síly a mohla se vrátit domů.“

	Anně se vytratil z očí vzdorovitý výraz a hubená ramena sklesla zpátky na polštář. „Já už se domů nikdy nevrátím, Sophie. Možná je na čase, abychom se s tím obě smířily.“

	Sophii se sevřelo srdce. Babička byla vždycky ztělesněné zdraví, ale po záchvatu mrtvice zůstala slabá a ochrnutá na pravou polovinu těla. Pro cizí zůstávala i její řeč nesrozumitelná. Nedávný zápal plic ji připravil o zbytek sil, každý nádech pro ni představoval bolest.

	Kdysi bylo Anniným světem jeviště – Paříž, Londýn, Milán. Příznivci opery toužili slyšet ji zpívat v Orfeovi. Teď se Anniným světem stal malý pokoj v pečovatelském domě.

	To poslední, co stará paní potřebovala, byla ale lítost, takže Sophie prohodila přísně: „Kecy.“

	Anna otevřela oči. „Sophie!“

	„Jako bys to slovo sama neřekla stokrát.“ Denně, dodala v duchu.

	Anně zrudly pobledlé tváře. „Přesto,“ zamumlala a znovu se podívala na talíř. „Sophie, to jídlo je odporné. Je horší než obvykle.“ Zvedla levé obočí, druhým už pohnout nedokázala. „Ochutnej sama.“

	Sophie si vzala sousto a vzápětí se zaškaredila. „Máš pravdu. Počkej tady.“ Vyrazila ze dveří a v sesterně zahlédla jednu z ošetřovatelek. „Sestro Marcová? Máte tu novou dietní sestru?“

	Ošetřovatelka vzhlédla od nějakého papíru a upřela na ni ostražitý pohled. „Ano. Proč?“

	Většina zaměstnanců pečovatelského domu byli příjemní lidé. Sestra Marcová byla ale mrzout. Mírně řečeno, Anna s ní nevycházela moc dobře, takže se Sophie snažila, aby babičku navštěvovala právě v době její služby. Jen aby udržela vztahy na přijatelné úrovni. „Protože dnešní jídlo opravdu není dobré. Mohla byste prosím babičce dát něco jiného?“

	Sestra přísně stáhla rty. „Má dietu, doktorko Johannsenová.“

	„Tu samozřejmě bude dodržovat, slibuji.“ Sophie se pokusila usmát. „Nežádala bych vás o to, kdyby to nebylo vážně nedobré. Prosím.“

	Sestra si trpitelsky povzdechla. „Dobře. Během půlhodiny něco přinesu.“

	Sophie se vrátila k babičce. „Marcová ti přinese jinou večeři.“

	„Je ničemná,“ zamumlala Anna a zavřela oči.

	Sophie se zamračila. Poslední dobou vedla babička podobné řeči často a Sophie si nebyla jistá, nakolik se jim dá věřit. Nejspíš to byla podrážděnost vycházející z bezmoci a bolesti, ale měla obavy, aby za tím nebylo něco víc.

	Poslední dobou měla Sophie pocit, že se pořád jen bojí – o Annu, o zaplacení účtů, o kariéru, k níž by se ráda někdy vrátila. A dnes se k tomu přidala další obava – co si o ní bude Vito Ciccotelli myslet, až se setká s Alanem Brewsterem.

	Dotkla se konečky prstů rtů a vybavil se jí ten polibek. Znovu se jí rozbušilo srdce. Toužila pokračovat, chtěla víc. Na chvíli si dopřála naději, že k tomu dojde.

	Jsi blázen. Když konečně potká opravdu příjemného muže, který by mohl představovat všechno, po čem toužila – pošle ho za jediným člověkem, který ji nejspíš vylíčí jako lacinou, sexem posedlou děvku bez morálních zábran. Možná nebude Alanovi věřit. To určitě. Lidé Alanovi vždycky uvěří, protože si vlastně přejí, aby byla laciná holka, která skočí do postele s každým, kdo jí to nabídne.

	Devět hrobů, Sophie. Zachovala ses správně. Ale proč správná věc přináší problémy? S povzdechnutím se usadila do křesla a zadívala se na spící Annu.

	Pondělí 15. ledna, 18.50

	„Tak jak probíhala ta příprava na soud?“ zeptal se Vito, když nasedl do Nickova auta. Setkali se před továrnou, kde pracovala snoubenka Warrena Keyese Sherry.

	„Dobře,“ Nick mu hodil sendvič. „Lopezová si myslí, že toho drogového dealera dostane.“

	„Takže bude aspoň nějaká spravedlnost,“ řekl Vito a rozbalil si jídlo. Vůně sekané zaplnila auto. „Nějaká spravedlnost je po čertech lepší než žádná.“

	Nick pokrčil rameny a dával tím najevo, že nesouhlasí, ale nebude se hádat. „O co jsem přišel?“

	„Procházel jsem seznamy pohřešovaných. Hledal jsem někoho, kdo by odpovídal popisem našim obětem. Dostal jsem od Liz souhlas, abych přivedl malíře, který nám poskytne alespoň něco, co bychom mohli ukazovat.“

	Nick hvízdl. „Dala ti peníze?“

	„Ne. Poprosil jsem Tina.“

	Na Nicka to zřejmě udělalo dojem. „Dobrej nápad.“

	„Měl se setkat s Katherine v márnici. Potom jsem se zastavil v nemocnici mrknout na Molly. Vede se jí líp.“

	„Stihls toho dost. Už přišli na to, kde Molly přišla do styku se rtutí?“

	„Jo. Lidi z odboru životního prostředí zjistili, že mají u domu rozbitý plynoměr.“

	„Pořád se vyrábějí plynoměry se rtutí?“

	„Ne, ale Dino bydlí ve starém domě a mají i starý plynoměr. Táta říkal, že mu vysvětlovali, že plynárny je vyměňují, ale do čtvrti, kde žije Dino, se ještě nedostali. Rtuť zjistili v blátě pod plynoměrem.“

	„Ale plynoměr se přece nerozbije jen tak.“

	„Myslí si, že to způsobil míč nebo kámen nebo něco. Táta se vyptával kluků, ale nikdo z nich nic neví. Molly říkala, že v pátek se vrátil pes celý zablácený. Koupala ho, tak nejspíš přišla do styku se rtutí. Veterinář psa vyšetřil a zjistil u něho nízkou hladinu, prý mu to nemůže ublížit. Když vykoupala psa, šla Molly luxovat, a tím se rtuť rozšířila po celém domě. Než se tam znovu nastěhují, musí se vyměnit všechny koberce. Takže budu mít nějakou dobu společnost.“

	„No, jsem moc rád, že je v pořádku. To je důležité.“

	Vito vytáhl z kapsy Sophiin seznam. „A…“ povzdechl si. „Zašel jsem za Sophii.“

	„Tos toho ale vážně stihnul hodně.“ Přeletěl pohledem papír. „Prodejci středověkých předmětů, kroužkových brnění…“ Vzhlédl a zablýsklo mu v očích. „Ty kulaté zhmožděniny na chlapíkovi, co mu chybí půlka hlavy. Nemohlo by to být od drátěné košile?“

	Vito přikývl. „Máš pravdu. Ty podlitiny vypadají přibližně tak velké. Dobrá práce.“

	„Profesor ve Francii,“ pokračoval Nick. „Nezvěstný Lombard. A Alan Brewster. Proč je tam jeho jméno dopsané rukou?“

	„Připsala ho tam na poslední chvíli. Asi s ním má nějakou nepříjemnou zkušenost.“

	Nick po něm šlehl pohledem. „To abychom se s ním moc nevybavovali.“

	Vito protočil oči. „Ne. Chtěl jsem mu zavolat z domova, ale možná bychom ho měli navštívit osobně.“

	Nick jeho návrh zvažoval. „Ten chlapík Sophii nějak ublížil, co?“

	„Zdá se. Nechtěla, abych se o ní zmiňoval.“

	„Co ji vlastně přimělo změnit názor?“

	„Řekl jsem jí pravdu. Alespoň částečně,“ objasnil, když Nickovi vyletělo obočí vzhůru. Vybavilo se mu, jak opatrně si zasunula růži do kapsy, vzpomněl si na polibek, kterého měl stále plnou hlavu. „Uvěřila mi. Potom mi dala ten seznam a připsala na něj Brewsterovo jméno.“

	„Pojedeš za ním zítra?“

	Vito přikývl. „Požádal jsem Tina, aby se soustředil na tu ženu se sepjatýma rukama. Rád bych vzal výsledek jeho práce mezi herce, kteří se potloukají kolem divadel. Jenomže ti se začínají scházet až pozdě odpoledne. Budu, mít čas se dopoledne stavit za Brewsterem. Možná nám ukáže správný směr. Pokud bychom přišli na to, kde je možné ty věci pořídit, mohli bychom sledovat tok peněz.“

	„No, až tady skončíme, vrátím se do kanceláře a zjistím, jestli se povede najít Kylea Lombarda. Mohl bych se ho pokusit vystopovat i zítra, až budu čekat na svědectví.“ Nick se napřímil. „Támhle je Sherry Devlinová.“ Ukázal na mladou ženu vystupující z omláceného auta. „Vypadá unavená. Zajímalo by mě, kde byla.“

	Vito si vzal zpátky Sophiin seznam, složil ho a zasunul do kapsy. „Tak to půjdeme zjistit,“ prohodil, oba vystoupili a došli k Sherry Devlinové. „Slečna Devlinová?“

	Otočila se k nim a tvář jí ztuhla hrůzou.

	„Klid,“ prohodil Vito. „Jsme detektivové, filadelfská policie. Neublížíme vám.“

	Oba si je zkoumavě prohlédla, na očích ale pořád bylo znát, že se bojí. „Jde o Warrena?“

	„Kde jste byla celý den, slečno Devlinová?“ zeptal se Nick.

	Sherry zvedla bradu. „V New Yorku. Myslela jsem, že tam Warren možná odjel hledat práci. Napadlo mě, že když mi nepomůže policie, pojedu ho hledat sama.“

	„A zjistila jste něco?“ zeptal se Vito mírně.

	Mladá žena zavrtěla hlavou.

	„Ne. Žádná z agentur, pro které v minulosti pracoval, o něm už dlouho neslyšela.“ Bylo z ní cítit napětí, které Vitovi říkalo, že věděla, proč přišli.

	„Slečno Devlinová, jsem detektiv Ciccotelli. Tohle je můj kolega detektiv Lawrence. Máme pro vás špatné zprávy.“

	Dívka zbledla jako stěna. „Ne.“

	„Našli jsme Warrenovo tělo, slečno Devlinová,“ sdělil jí Nick mírně. „Je nám to moc líto.“

	„Věděla jsem, že se mu stalo něco hrozného.“ Dívka na ně upřela pohled otupělý smutkem. „Tvrdili mi, že utekl, ale bylo mi jasné, že by mě nikdy neopustil. Určitě ne dobrovolně.“

	„Nechte svoje auto tady. Odvezeme vás domů.“ Usadil ji na zadním sedadle a vklouzl vedle ní. „Jak jste věděla, kde v New Yorku hledat?“ Dívka zamrkala. „Podle Warrenova portfolia.“

	„Do toho jsme se dívali, slečno Devlinová,“ namítl Nick. „Seznam modelingových agentur tam nebyl, jen fotografie.“

	„To je jeho fotofolio,“ zamumlala. „Profesní životopis má na netu.“

	Vito cítil, jak mu po páteři sjel elektrický proud. „Kde na netu?“

	„Na UCanModel.com. Měl tam účet.“

	„Jaký druh účtu?“ zeptal se Nick.

	Dívka vypadala zmatená. „Pro modely. Aktualizovali si tam fotky, doporučení a lidé, kteří o ně měli zájem, je mohli prostřednictvím těch stránek kontaktovat.“

	Vito pohlédl na Nicka. „Bingo. Používal Warren někdy váš počítač?“

	„Samozřejmě. Býval u mě víc než doma.“

	Vito jí stiskl ruku. „Budeme potřebovat odvézt váš počítač do laboratoře.“

	„Jistě,“ zamumlala. „Cokoli potřebujete.“

	Pondělí 15. ledna, 20.15

	„Sophie, probuď se.“

	Dívka zamrkala a zaostřila Harryho tvář. Usnula v křesle vedle Anniny postele. „Co tady děláš?“ trhla sebou, když se rozpomněla. „Byli jsme domluvení na večeři. Zapomněla jsem. Mám taky hrozný hlad.“

	„Jeden cheesesteak jsem ti vzal. Mám ho pro tebe v autě.“

	„Promiň, že jsem tě vytáhla zbytečně. Mám za sebou dlouhý den.“ Zadívala se do Annina spícího obličeje. „Marcová jí asi dala nějaké léky. Bude spát celou noc, můžu klidně jít.“

	„Tak si pojď sníst ten sendvič a povíš mi o svém dlouhém dni.“

	Usadila se u něho v autě a při jídle se dívala na pečovatelský dům. „Babička pořád tvrdí, že jedna sestra je na ni zlá. Zmínila se o něčem podobném Freye?“

	„Freya nic neříkala.“ Harry se zamračil. „Myslíš, že tam Anně ubližují?“

	„Nevím. Strašně nerada ji tam nechávám přes noc.“

	„Jinak to ale nejde, museli bychom si pořídit soukromou pečovatelku a to je hrozně drahé, díval jsem se na to.“

	„Já taky. Můžu si sotva dovolit tohle místo, Alexovy peníze brzy dojdou.“

	Harry se zamračil. „Neměla bys utrácet své dědictví za péči o Annu.“

	„Proč ne?“ usmála se na něho. „Na co jiného bych to měla použít? Harry, všechen můj majetek je v tomhle batohu.“ Drkla do něj nohou. „A tak mi to vyhovuje.“

	„Myslím, že si to namlouváš. Alex se o tebe měl postarat líp.“

	„Alex mě zabezpečil docela dobře.“ Harry měl vždycky pocit, že její biologický otec měl udělat víc. „Platil mi univerzitu, abych se o sebe mohla postarat sama. Možná se mi to až tak moc dobře nedaří.“ Ušklíbla se. „S’il vous plaît.“

	„Nech mě hádat. Dneskas musela dělat Johanku.“

	„Jo,“ zavrčela. „Jen jediná věc je horší než dělat Johanku: Když mě při tom vidí někdo známý.“ Cítila se ponížená, když ji Vito a Nick viděli v tom kostýmu. A bude to ještě horší, až Vito zjistí, co je vlastně zač. O to se Alan jistě postará.

	„Myslím, že jako Johanka jsi skvělá,“ prohodil Harry. „Kdo tě při tom viděl?“

	„Jeden chlapík. O nic nejde.“ Ne, vůbec jí to nebylo jedno. Bylo to hrozné. Pokrčila rameny. „Myslela jsem, že je podvodník, ale ukázalo se, že je to vážně moc hodný člověk.“

	„Tak v čem je problém, Sophie?“ zeptal se Harry vlídně.

	„Problém je v tom, že se uvidí s Alanem Brewsterem.“

	Harrymu potemněly oči. „Doufal jsem, že to jméno už v životě neuslyším.“

	„To já taky. Ale člověk nemá všechno, po čem touží. Nepochybuju o tom, že hodinu po setkání s Alanem si Vito bude myslet, že nestojím za nic. Ba co víc, že jsem pokrytec, protože jsem ho obvinila z podvádění přítelkyně, kterou ani nemá.“

	„Pokud je to vážně tak hodný člověk, potom žádným zlým drbům od slizouna, jako je Brewster, nebude věřit.“

	„Bohužel je to jinak, strýčku. Lidé slyší o Brewsterovi a já se pro ně stávám jiným člověkem. Zdá se, že tady na to nemohou zapomenout.“

	Harry posmutněl. „Vrátíš se do Evropy, až Anna zemře, viď?“

	„Nevím. Možná. Obávám se, že ve Filadelfii zůstat nemůžu. Legrační, stalo se to tak daleko, ale tady to pořád nemůže utichnout. Alan a jeho manželka to nedovolí, protože jsem se musela chovat jako zpropadený hrdina a snažit se dělat správné věci. Svěřit se manželce. Merde. To může jen idiot,“ zamumlala. „Zpověď není pro duši nic dobrého a existuje zatraceně dobrý důvod, proč se o podobných věcech má manželka dozvědět jako poslední.“

	„Sophie, to je poprvé, cos nenamítla, že Anna nezemře.“

	Sophie ztuhla. „Promiň. Samozřejmě že –“

	„Sophie,“ zarazil ji. „Anna vedla úžasný život. Nemusíš se cítit provinile, protože nevěříš, že se z toho dostane. Nebo že se chceš vrátit zpátky ke svému životu, až tady nebude. Obětovalas hodně, aby ses vrátila domů. Ona si toho cení. A já taky.“

	Dívka polkla. „Jak bych mohla udělat něco jiného, Harry?“

	„Nemohlas.“ Poplácal ji po koleně. „Dojedlas ten sendvič? Musím se zbavit veškerých důkazů. Freya nesmí vědět, že jsem byl u Loua. Není to součást mé diety.“

	„Ucítí cibuli. Promiň, Harry.“

	„No, ale stálo to za to. Pojedu s otevřenými okny celou cestu domů.“ Spustil okénko, Sophie si vzala batoh, posbírala obaly a vystoupila. „Důkazy zničím,“ prohodila šeptem. „Brzy se uvidíme, Harry.“

	„Počkej, Sophie.“ Otočila se a naklonila se k okénku. Strýček se tvářil vážně. „Pokud je ten Vito skutečně slušný člověk, žádné Brewsterovy řeči tě v jeho očích nemůžou očernit.“

	Políbila ho na tvář. „Jsi moc hodný. Naivní, ale hodný.“

	„Mám jen strach, aby se nestalo, že až půjde kolem ten správný muž, budeš si myslet jen to nejhorší a nedáš mu příležitost,“ zamračil se. „Nechci se dívat, jak promarníš svou šanci, Sophie. Nejsem si jistý, kolikrát se můžeme splést.“
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	Pondělí 15. ledna, 21.00

	„Tady je.“ Vito si prohlížel fotografii Warrena Keyese na stránkách UCanModel.com. Přihlásil se na Warrenův účet ze svého počítače v kanceláři, použil jméno a heslo, které mu poskytla Sherry Devlinová. Její počítač ležel v krabici na Nickově stole. Jeden z Jeffových počítačových techniků se na něj přijde během hodiny podívat.

	„Stručný životopis,“ prohodil Nick, když se postavil za něj. „Moc práce neměl.“

	Vito klikl na statistiku Warrenova účtu. „Zdá se, že moc návštěv tu poslední dobou nebylo. Šest za tři měsíce. Podívej se na to poslední datum.“

	„Třetího ledna. To je den před oním dnem, kdy ho Sherry viděla naposledy živého. Že by shoda okolností?“

	„Myslím, že ne.“ Vito přešel na fotografie a ve zkratce si prohlédl kariéru Warrena Keyese. „Podívej se na tohle.“ Byly to dvě spojené fotografie, na obou byl detail Warrenova bicepsu. Na jedné polovině bylo vidět tetování ve tvaru Oscara, na druhé bylo zamaskováno mejkapem. „Něco na tom tetování mi pořád vadí.“

	„Ten Oscar? Nepřipadá mi úplně nelogický pro mladého kluka, který touží být hercem.“

	„Ne, o to nejde,“ zavrtěl Vito hlavou. „Když jsem byl za Tess na návštěvě v Chicagu, vzala mě do nějakého muzea, kde sošky Oscarů vystavují, než je potom slavnostně předají.“ Ohlédl se přes rameno. „Vyrábí je nějaká firma v Chicagu.“

	„Tak jo,“ prohodil Nick. „A co?“

	Vito si představil sošku, a vtom mu to secvaklo. „Oscar je rytíř.“

	„Cože?“

	„Jo, je to rytíř.“ Vito vyhledal na Googlu podobu sošky. „Podívej se mu na ruce. Má je ve stejné poloze jako Warren.“

	Nick tiše hvízdl. „Zatraceně. Podívej, on drží meč. Kdyby ten Oscar ležel, vypadal by stejně jako ten kluk v márnici.“

	„To není náhoda,“ oznámil Vito rozhodně. „Vybral si Warrena kvůli tomu tetování.“

	„Nebo Warrena kvůli tomu tetování tak naaranžoval.“

	„Ne, tohle měl v plánu. Té ženě naaranžoval ruce o několik týdnů dřív. Bože, Nicku, Warrena si vybral kvůli tomu zatracenýmu tetování.“

	„Kruci.“ Nick se posadil. „Zajímalo by mě, jestli je tam i fotka té dívky.“

	„A toho chlápka, co nemá půlku hlavy. Taky toho kluka s kulkou mezi očima.“ Vito pohlédl na hodinky. „Tino je v márnici už od sedmi. Možná má už něco, co bychom mohli použít.“

	V tu chvíli cinkl výtah a do kanceláře vešel Tino. Vito sebou trhl. Mladší bratr vypadal k smrti vyčerpaný. „Neměl jsem to po něm chtít.“

	„On to přežije,“ namítl Nick a vstal. „Ahoj, Tino.“ Vytáhl židli. „Posaď se.“ Tino ztěžka sklesl na židli. „Jak to děláš, Vito? Jak se můžeš každý den dívat na ty lidi?“

	„Na to si zvykneš,“ odpověděl Nick. „Co pro nás máš?“

	Tino vytáhl obálku. „Nemám tušení, jestli to k něčemu je. Dělal jsem, co jsem mohl.“

	„Je to lepší, než co jsme měli předtím,“ ujistil ho Vito. „Omlouvám se, Tino, neměl jsem –“

	„Nech toho,“ přerušil ho bratr. „Jsem v pořádku a poslat jsi mě tam samozřejmě měl. Bylo to intenzivnější, než jsem očekával.“ Usmál se. „Přežiju to.“

	„Taky jsem mu to říkal.“ Nick vytáhl z obálky kresbu. Z papíru se na něj dívala vážná ženská tvář. Vito viděl, že bratr zachytil základní rysy. Z obličeje ale vyzařoval dojemný smutek. Vito měl podezření, že v něm Tino zachytil vlastní pocity. Kresba byla krásná.

	Nick obrázek pochválil. „Jak to, že ty takhle nekreslíš, Vito?“

	„Protože zpívá,“ odpověděl Tino unaveně. „Dino učí, Gino staví a Tess vaří jako bůh.“ Povzdechl si. „Když už jsme u toho, jedu domů, Vito. Tess by tam měla být s chlapci, tak jdu zjistit, jestli mi udělá něco k večeři.“ Znechuceně si olízl rty. „Potřebuju se zbavit té pachuti v ústech.“

	Vito se rozpomněl na Sophiino sušené hovězí. „Popros Tess, ať udělá něco kořeněného a trochu mi schová. A ať si vezme můj pokoj, já se vyspím na pohovce.“

	Tino vstal. „Vaše patoložka mi ukázala i ostatní těla, Vito. Myslím, že s tím chlapíkem nic udělat nedokážu…“ Ušklíbl se. „Víš, toho co nemá hlavu. A z toho mladíka s prostřelenou hlavou už moc nezbylo. Totéž se týká toho kluka se střepinou. Budeš potřebovat –“

	„Počkej,“ zarazil ho Vito se zvednutou rukou. „Jakou střepinou?“

	„Patoložka mu říkala jedna lomeno čtyři.“

	Nick se zamračil. „Střepina? Co to má znamenat?“

	„Zdá se, že bychom se měli stavit v márnici,“ prohodil Vito zamračeně. „Promiň, Tino. Pokračuj. Co budeme potřebovat?“

	„Chtěl jsem říct, že budete potřebovat na rekonstrukci tváří kriminalistického antropologa. Ale s těmi dvěma staršími lidmi bych něco udělat zvládl. Zítra tam můžu zajet a něco zkusit.“

	Vito byl na bratra hrdý. „To bychom byli moc rádi.“

	Tino si zapnul kabát a usmál se na ně. „Očekávám dobrá doporučení. Kdo ví, třeba jsem právě našel nové uplatnění. Za umění se teď moc neplatí.“

	„A kde je ten seznam nezvěstných?“ zeptal se Nick, když Tino odešel. „Mohli bychom prohledat stránky UCanModel a podívat se, jestli někdo z nich neodpovídá dívčinu profilu. Potom bychom mohli fotografie porovnat s Tinovou kresbou.“

	„To zní, jako bychom měli plán.“

	Pondělí 15. ledna, 21.55

	Nick rozmrzele hodil seznam pohřešovaných Vitovi na stůl. „Tenhle byl poslední.“ Pohlédl na stránku UCanModel na obrazovce počítače. „Není tam.“

	„Nebo není tady,“ ukázal Vito na seznam. „Možná ji nikdo neohlásil jako pohřešovanou. Nebo není odsud. To, že Warren je z Filadelfie, neznamená, že ona musí být taky. Ještě bych se té myšlenky nevzdával.“

	„Do háje,“ zaklel Nick. „Bylo by krásné najít ji tak rychle.“

	„Utíkej domů,“ vybídl ho Vito. „Budu se věnovat hledání, stejně musíme počkat, až přijde ten technik od Jeffa pročesat harddisk Sherryina počítače. Pokud to bude nutné, porovnám s tou kresbou obličeje všech modelek.“

	„Je tam asi pět tisíc jmen. To tu budeš celou noc.“

	„Třeba ne.“ Vito přejel kurzorem po menu. „Nechce se mi věřit, že fotografové hledající modely budou probírat jednoho po druhém. Určitě bude možnost vybrat si blondýny nebo brunety, vysoké nebo drobné.“

	Nick se napřímil. „Takže bys mohl zúžit výběr. Víme, že byla bruneta, měřila sto padesát pět centimetrů, měla krátké vlasy a modré oči.“

	„Barva vlasů a očí se dá změnit kontaktními čočkami nebo parukou. Ale výška je neměnná.“ Vito upřel pohled na obrazovku. „Nemůžeš si vybírat podle tělesných znaků. Takže nejdřív zvolíme sto padesát pět centimetrů, potom se teprve budeme zaobírat barvou vlasů a očí.“ Vyplnil údaj a kliknul na vyhledávání. „Jdi domů, já tu zůstanu.“

	„Ale ne, začíná mě to bavit. Krom toho bys na té stránce mohl narazit na nějaký hezký holky. Udávají tam i velikost podprsenky. Co víc chtít?“

	„Nicku,“ zavrtěl Vito hlavou a protočil oči.

	„No co, jsem už zase svobodný a nemám čas chodit po barech.“ Zatvářil se vychytrale. „Taky se o mě nezajímá nikdo jako Sophie Johannsenová.“ Zajímá se. Vito naprázdno polkl. Kdyby o něho měla větší zájem, dopadlo by to jinak. Ale ona o to nestála. Znovu ho odmítla. Předešlý večer to bylo nedorozumění. Dneska ale pochopila velice dobře, i když on ne. Nevšímal si Nicka a díval se na monitor. „Je tu jen sto výsledků. Je dobře, že byla malá. Většina modelek je vysokých.“

	„Jako Sophie.“

	„Nicku,“ zavrčel Vito. „Zmlkni už.“

	Kolega na něho vrhl tázavý pohled. „Teď mluvíš vážně, co? Myslel jsem jenom…“

	„No, tak jsi myslel špatně. Ale tentokrát na to tlačit nebudu.“

	Zdálo se, že Nick o jeho slovech chvíli uvažoval. „Dobře. Tak se pustíme do práce.“

	Vito prohlížel portfolia jednotlivých modelek. Potom se zarazil a zamrkal. „Bože, Tino je vážně dobrý.“ Tvář zírající z monitoru přesně odpovídala kresbě.

	„Taky bych řekl.“ Nick se naklonil blíž, teď už byl naprosto vážný. „Brittany Bellamyová. Zatraceně, ještě jí nebylo ani dvacet. Podívej se na kontakt.“

	Vito mu vyhověl, ale byla tam jen e-mailová adresa. „Neuvádějí tu telefonní čísla ani jiné údaje, mail se mi posílat nechce. Pokud máme pravdu, stejně nám neodpoví.“

	„Protože je mrtvá,“ zamumlal Nick. „A pokud se mýlíme, pustili bychom potenciálně cenné detaily o vrahovi. Ale můžeš se ráno spojit s jejími předešlými klienty.“ Vstal. „Jedu domů. Zavolám ti zítra, až u soudu skončím.“

	„Hodně štěstí,“ popřál mu Vito a vytočil soukromé číslo Liz Sawyerové. „Ahoj, tady Vito.“

	„Co máš?“

	„Možná už víme, kdo je ta dívka se sepnutýma rukama.“ Vysvětlil, co zjistili. „Zítra to potvrdím.“

	„Dobrá práce, Vito. Myslím to vážně. A poděkuj za mě svému bratrovi.“ Liz nechválila moc často, ale když na to došlo, byl to příjemný pocit. „Díky. Vyřídím.“

	„Trochu jsem předělala plány a uvolnila Rikera a Jenkinsovou. Budou ti k dispozici, aby pomohli od zítřejšího rána s identifikací a sledováním stop.“ Liz se rozhodla správně, Tim Riker a Beverly Jenkinsová byli dobří poldové. „Na plný úvazek?“

	„Pár dnů ano. Víc jsem udělat nemohla.“

	„Moc si toho cením. Poprosím je, aby zítra zkusili vystopovat Brittany Bellamyovou přes její klienty. Dostal jsem od té archeoložky pár jmen, která chci prověřit. Jeden z těch lidí by nám mohl pomoct najít vybavení, které ten chlapík používá. Chci ho zkusit najít přes platby.“

	„Vždycky sleduj tok peněz,“ souhlasila Liz. „Na zítra na osmou ráno jsem svolala poradu.“

	„Dobře. Musím už jít. Zdá se, že ten chlapík přes počítače je tady.“

	K jeho stolu se blížil mladík s laptopem. „Jste Ciccotelli?“

	„Jo, ty jsi ten chlapík od Jeffa?“

	Mladík se ušklíbl. „Dávám přednost oslovení Brent.“ Potřásl si s Vitém rukou. „Brent Yelton. Jen pro tvoji informaci, pokud nám budeš říkat Jeffovi chlapci, moc přátel si v našem oddělení nezískáš.“

	Vito se zasmál. „Budu si to pamatovat. Ten počítač je v krabici. Dík, žes přišel.“

	Brent přikývl. „Díval jsem se na ten počítač, který jste přivezli od Keyese. Požádal jsem Jeffa, aby mi zavolal, kdyby se v tomhle případu objevilo něco dalšího, že se o to postarám.“

	Vito se zamračil. „Musel jsem ho žádat o laskavost, aby tě sem poslal. Jeff je pěkný mizera.“

	Brent se zasmál a propojil Sherryin počítač se svým laptopem. „Další důvod, proč se s ním nedávat moc dohromady.“ Posadil se na Nickovu židli a pět minut mlčky pracoval. Po chvíli vzhlédl. „No, tady toho moc vymazaného není. Není tu ani stopa po viru, který se dostal do počítače oběti. Jen si někdo pohrával s historií.“ Vito obešel stůl a zastavil se za ním. „Co tím myslíš?“

	„Počítač oběti vymazal virus. Tady jde o naprosto amatérský pokus. Někdo nechtěl, aby se dalo zjistit, že navštívil některé stránky, a tak je vymazal z historie. Jenomže tím je nevymaže z harddisku.“ Vzhlédl. „Lidi dělají tuhle chybu, když používají firemní počítače na stahování porna. Vymažou historii, ale ta informace zůstává na harddisku a kterýkoli počítačový odborník, který alespoň trochu za něco stojí, ji může vyhledat.“

	„To je dobré vědět,“ prohodil Vito ironicky. „Které stránky chtěl ten náš amatér smazat?“

	Brent se trochu zarazil. „S tímhle jsem se ještě nesetkal. Někdo se snaží zastřít návštěvy na stránkách Středověký svět, Středověká historie, šerm… jedna se týká středověkého oblékání. Je to všechno podobné, a… hm. Je tu taky stránka o plavbách Karibikem.“

	Vito si povzdechl. „Jejich líbánky. Warren a Sherry se chtěli brát. Říkala, že se o nějaké plavbě zmínil, aby zjistil, kam by chtěla jet.“

	„A ten středověk?“

	Vito si zamračeně prohlížel seznam. „To zapadá. Jen si nejsem úplně jistý jak.“

	„Zavolej mi, kdyby se objevily ještě nějaké smazané počítače. Přiznávám, že mě to zaujalo. Ten virus měl jedny z nejzapeklitějších kódů, s jakými jsem se setkal. Tady je vizitka s mobilem.“ Usmál se a sbalil si laptop. „Aspoň to nebudeš muset zařizovat přes Jeffa.“

	„Díky, kamaráde.“ Vito zastrčil Brentovu navštívenku do kapsy a vytočil číslo Jen McFainové.

	„McFainová.“ Spojení bylo mizerné, ale unavený hlas Jen se ozýval jasně.

	„Jen, tady Vito. Co se děje?“

	„Právě jsem poslala do márnice osmé tělo. Je to další starší žena. Nic zvláštního.“

	„Chceš říct, že tam není žádná kulka, střepina, rakovina, žádné podivné modřiny nebo sepjaté ruce.“

	„Přesně tak. Jsme teď u posledního hrobu. První řada, první hrob.“

	„No, my máme s určitostí prokázanou identitu Rytíře a možná i Dámy.“

	„Výborně,“ prohodila a zdálo se, že to na ni udělalo dojem. „Pracujete rychle.“

	„Díky. Ty si taky nevedeš špatně. Šest těl odkrytých během jediného dne.“

	„Bez Sophiiny mapy bychom to nezvládli. Skutečná práce začíná zítra, až se začneme probírat odebranou zeminou.“

	„Když už mluvíme o zítřku, v osm máme poradu. Můžeš přijít?“

	„Pokud přineseš kávu a koblihy z toho pekařství na konci ulice, tak přijdu. Počkej. Právě mě volají.“ O chvilku později byla zpátky. „Poslední tělo je odkryté.“ V hlase se jí ozvala nová energie. „Je to mladá žena. Vito, nemá nohu.“

	Vito se ušklíbl. „Chceš říct, že jí ji uřízl?“

	„Ne, je po amputaci. Ach bože. Jestli se nemýlím… Vito, tohle je vážně dobré. Má v lebce destičku. Bože, je zlatá.“

	Vito zamrkal, „Má v lebce zlatou destičku? Jen, to nedává smysl.“

	Jen něco rozzlobeně zahuhlala. „Copak to nechápeš?“

	„Promiň. Jsem unavený. Zkus mi to vysvětlit ještě jednou.“

	„No, pro mě to taky nebyla žádná procházka růžovým sadem. Dávej pozor. Její lebka je už v pokročilém stavu rozpadu a odhalila se kovová destička, očividně ji tam umístili po nějakém úrazu nebo operaci někdy během jejího života. Když se lebka rozložila, je teď vidět.“

	„Aha.“ Zamračil se. „Stejně mi ale není jasné, proč je to pro nás dobré.“

	„Vito, kovové destičky, které se implantují, patří mezi zdravotnické pomůcky třetí třídy. Všechny tyto pomůcky mají jedinečné vystopovatelné sériové číslo.“

	V tu chvíli mu to došlo a napřímil se. „Podle kterého ji můžeme identifikovat.“

	„A vítězí muž, který se právě probudil.“

	Vito se usmál radostí nad tím, že se k němu štěstí vrátilo. „Zavolám Katherine a požádám ji, aby zítra ráno začala s tou ženou s amputovanou nohou. Uvidíme se v osm.“

	Pondělí 15. ledna, 22.15

	Daniel zíral bezmyšlenkovitě na zprávy CNN, když mu zazvonil mobil. „Luku? Kde jsi?“

	„Chytám ryby,“ odtušil Luke. „To se na rybářském výletě obvykle dělá. Tvoji zprávu jsem dostal až teď. Tak co se děje? Kde jsi?“

	„Ve Filadelfii. Poslyš, poté cos ráno odešel, jsem našel flashku. Zasunul jsem ji do svého laptopu, ale jediné, co jsem viděl, byl seznam souborů s písmeny PST na konci.“

	„To jsou e-mailové soubory. Zřejmě to bude záložní soubor tvého otce, protože všechno před listopadem smazal.“

	Daniel vytáhl flashku z kapsy. „Jak to můžu otevřít?“

	„Zasuň to do počítače. Budu ti říkat, co máš dělat. Není to těžké.“ Daniel postupoval podle Lukova návodu a brzy se dostal do otcových e-mailů. „Mám to.“ Byly to e-maily za několik let. Daniel ale nechtěl, aby Luke věděl, co na flashce bylo. Stejně jako nestál o to, aby Frank Loomis zjistil, že otec měl tajný sejf. „Podívám se na to. Díky, Luku.“

	Danielovi trvalo několik minut, než se dostal ke zprávě, která ho zarazila. Odesilatelem byla Runner Girl, zpráva byla datovaná z července, tedy před osmnácti měsíci. Bylo tam jen: Vím, co udělal váš syn.

	Daniel se přiměl dýchat a myslet. Tohle opravdu nebude hezké.

	Úterý 16. ledna, 0.45

	Bylo to opravdu dobré. Na monitoru jeho počítače se Inkvizitor pral se svým protivníkem, dobrým rytířem. Obě postavy bojovaly s mečem v jedné a koulí na řetězu ve druhé ruce. Jednotlivé kroky byly plynulé, pohyby meče nebo koule na řetězu představovaly realistickou kombinaci pohybů. Byl to skutečně mistrovský kousek.

	Van Zandt bude spokojený. Zanedlouho si stovky tisíc lidí po celé zemi budou toužit tohle vyzkoušet. Van Zandt ho považoval za geniálního animátora, ale on sám nikdy nezapomínal, že počítačové animace jsou jenom prostředkem k dosažení cíle. A cílem bylo mít obrazy vystavené v nejlepších galeriích. V těch, kde ho předtím odmítli.

	Zvedl oči k sedmému obrazu cyklu Warren umírá. Ke chvíli, kdy končil život Warrena Keyese. Možná měly ty galerie pravdu. Jeho práce před Claire, Warrenem a dalšími byla jen povrchní. Běžná. Ale tyhle – Warren, Claire, Brittany nebo Bill Melville, kterému koule na řetězu roztříštila hlavu, ty jsou geniální.

	Vstal a protáhl se. Potřeboval se prospat. Zítra ráno má před sebou dlouhou jízdu. Chtěl být u Van Zandta v devět a do dvanácti vypadnout. To mu poskytne dost času na setkání s panem Gregorym Sandersem ve tři. Do půlnoci bude mít Gregoryho smrt na plátně a zároveň i úplně nový výkřik. Udělal několik ztuhlých kroků a mnul si pravé stehno. V jeho starém domě hrozně táhne. Pořídil si ho pro jeho odlehlost a snadné… přisvojení, ale každý závan zimy pronikl dovnitř. Filadelfie je v zimě příšerná. Toužil po magnoliích a broskvových květech. Zatnul zuby. Je to už dlouho, co ho vykázali z domova, ale to se brzo změní. Starý pán už ho dávno nemá v držení.

	Zasmál se. Starý pán už je sám dávno mrtvý. Došel k posteli na vzdálené straně ateliéru. Posadil se na matraci a zadíval se na nástěnku, kterou upevnil na stěnu vedle postele tak, aby na ni viděl pokaždé, když se probudí. Nakreslil na ni šestnáct obdélníků ve čtyřech řadách.

	Šestnáct obdélníků, devět z nich opatřených fotografií oběti v klíčovém momentě smrti. Jedna byla jen fotografie malby. Skrčení Claire Reynoldsové nenatáčel, ale hned po její smrti vytvořil obraz Claire umírá, a bylo mu jasné, že v tu chvíli se jeho život nezvratně změnil. V následujících dnech si tu chvíli v duchu stále dokola přehrával.

	Tehdy si představoval, že to dělá stále znovu. A také v těch dnech vytvořil plán, který se mu dařilo plnit. Někteří by mohli jeho úspěch přičítat štěstí, ale ve štěstí věří jen blázni. Štěstí je pro líné a pro ty, kteří si to nezaslouží. On věřil v intelekt a dovednost. A v osud.

	V osud nevěřil odjakživa. V to nevyhnutelné překřížení cesty jednoho osudu člověka s jiným. Teď už o tom byl ale přesvědčený. Jak jinak si vysvětlit, že vešel před rokem do oblíbeného baru Jagera Van Zandta jen několik hodin poté, co tenhle muž obdržel zdrcující recenzi poslední hry. „Je to asi tak vzrušující jako smrad,“ prohlásil recenzent, a Van Zandt byl už natolik opilý, že vyžvanil všechno do poslední podrobnosti – od nespokojenosti s Derekem Harringtonem až po obavu, že hra, kterou se chystal uvést na trh, Za linií nepřítele, bude stejná katastrofa.

	Jak jinak si vysvětlit, že se hned následující den objevila Claire Reynoldsová s odhodlaným, ale dost nešikovným pokusem vydírat ho? To musí být osud.

	Díky intelektu byl schopný zkombinovat nešťastný konec Claire a nešťastnou situaci Van Zandta do nového osudu, který bude vyhovovat jeho vlastním potřebám. Jenže nic z toho by se nemohlo odehrát, nebýt jeho schopností. Měl nadání poskytnout Van Zandtovi přesně to, co v tu chvíli potřeboval. Jen málo lidí dokáže vytvářet postavy a světy nejen pomocí pixelů, ale i barev. Jen málo umělců je natolik zdatných v práci s počítačem, aby těm postavám dokázali vdechnout život.

	Já to ale dokážu. Vytvořil virtuální svět zlého inkvizitora, duchovního ze čtrnáctého století, který vnímá potírání kacířů jako využití možnosti a likvidaci čarodějnic jako možnost rozšíření moci. Čím bohatší byli kacíři a čarodějnice, které inkvizitor vyhledal a zničil, tím mocnějším se stával, až se nakonec stal králem.

	Je to jen hezká pohádka, ale hráčům se bude líbit politický podtext i lži a úskoky potřebné k dalšímu postupu. Body se připisují za to, nakolik chytrý a rozhodný hráč je a jak ďábelské mučení vymyslí. Obsadil už všechny hlavní role – mocnou čarodějnici, která zakusila mučení na křesle, než odhalila zdroj své obrovské síly, dobrého rytíře, který je udolán koulí na řetězu, krále, který zakusil ten nejhanebnější konec vykucháním.

	Samozřejmě tyto předlohy sehrály i vedlejší role. Dával si pozor, aby mučení naplánoval tak, aby bylo vizuálně i sluchově využitelné pro každou postavu. S několika drobnými úpravami se mučení dá použít pro minimálně dvacet vedlejších postav, které mohou hráči přidat do své sbírky.

	Gregory Sanders sehraje roli čestného duchovního, který se pokusí zlého inkvizitora zastavit. Samozřejmě ale nezvítězí a Gregory Sanders zažije velice hořký a bolestivý konec, po němž bude pohřbený v posledním hrobě ve třetí řadě. Třetí řada tak bude kompletní.

	První řada už je zaplněná, leží tu oběti hry Za linií nepřítele – Claire, Jared a Zachary. A chudinka paní Craneová. Ta měla smůlu, protože potřeboval získat odlehlou nemovitost. Bylo to politováníhodné, ale nedalo se tomu vyhnout.

	Čtvrtá řada zůstává zatím prázdná, je rezervovaná pro likvidaci, až bude hotová hra Inkvizitor. Čtvrtou řadu zaplní jeho zdroje, lidé, kteří by jako jediní mohli objasnit, odkud pocházejí postavy jeho středověkých fantazií, že je to víc než jen výsledek představivosti. Ti lidé věděli, že mučicí nástroje jsou skutečné, věděli o jeho zájmu o zbraně a vedení boje ve středověku. Představovali by hrozbu ve chvíli, kdy Inkvizitor přijde na pulty, takže je potřeba se s nimi vypořádat ještě předtím.

	Tři obchodníci s nelegálními starožitnostmi ho netrápili. Byli to jen nadutí mizerové, kteří ho několikrát obrali. Jednoduše řečeno, nesnášel všechny tři. Ale ta historička… to bude další politováníhodná ztráta. Osobně proti ní vůbec nic nemá. Z určitého pohledu ji má dokonce rád. Je inteligentní a zkušená. A je sama. Stejně jako já.

	Jenomže toho o něm ví příliš. Nemůže ji nechat naživu. Jako u těch dvou starých žen to vyřídí bezbolestně. Nic osobního v tom není. Ale historička zemře a on ji uloží k odpočinku v posledním hrobě ve čtvrté řadě.

	Zvedl pohled a chladně ho upřel na hroby ve druhé řadě. Dva byly plné, dva zbývaly. Na rozdíl od ostatních je tato řada velice osobní.

	Úterý 16. ledna, 1.15

	Daniel několik hodin zíral do stropu a zvažoval, co musí podniknout. Už je zřejmě příliš pozdě – v několika ohledech. Ale má nárok to vědět a on jí to musí říct.

	Bude se zlobit. Má na to právo. Daniel se s povzdechem posadil, sáhl po telefonu a zvolil číslo, které měl uložené v paměti už dlouho, ale nikdy na ně nevolal.

	Ozvala se po prvním zazvonění. „Haló?“ Její hlas zněl bděle a ostražitě.

	„Susannah? To jsem… já. Daniel.“

	Rozhostilo se ticho. „Co chceš, Danieli?“ V jejím hlase byla slyšet nevůle. Předpokládal to a zasloužil si to.

	„Jsem ve Filadelfii. Hledám je.“

	„Ve Filadelfii? Co by tam dělali?“

	„Susannah, kdy jsi s nimi mluvila naposledy?“

	„Mámě jsem volala na Štědrý den, před rokem. S otcem jsem nemluvila pět let, proč?“

	„Volal mi Frank a říkal, že zmizeli. Ale zdá se, že odjeli na dovolenou. Potom jsem našel v tátově počítači nějaké e-maily. Psalo se tam: Vím, co udělal váš syn.“

	Znovu zavládlo ticho. „Tak co jeho syn udělal?“

	Daniel zavřel oči. „Nemám tušení. Vím jen, že jeden z nich hledal na internetu ve Filadelfii onkologa a jako poslední s nimi mluvila babička. Snažím se je tady najít a jsem připravený projít všechny hotely ve městě, ale pomohlo by mi, kdybych věděl, z jakého telefonu babičce volali.“

	„Proč někoho nepožádáš, aby ti to zjistil?“ zeptala se.

	Daniel zaváhal. „Radši bych to nedělal. Můj šéf chtěl, abych je ohlásil jako pohřešované. Slíbil jsem mu, že to udělám, pokud budu mít důkaz, že neodjeli jen na dovolenou.“

	„Tvůj šéf má pravdu,“ namítla chladně. „Měl bys to udělat oficiálně.“

	„Ano, jakmile budu přesvědčený, že jsou nezvěstní, ne na dovolené. Můžeš teda zjistit, z jakého telefonu babičce volali?“

	„Pokusím se. Už mi nevolej. Pokud něco zjistím, ozvu se ti sama.“

	Daniel sebou trhl, když zavěsila. Proběhlo to ale daleko lépe, než očekával.

	Úterý 16. ledna, 1.15

	Druhá řada byla velice osobní. Byl tam už pohřbený starý pán a jeho manželka. Brzy zaujmou dvě zbývající volná místa jejich potomci. Jak příhodné, aby rodina byla na věčnosti spolu. Na mém hřbitově. Ústa se mu zkroutila do úšklebku. Jak příhodné, že jediný z rodiny jsem v rodinné hrobce za malým baptistickým kostelem v Duttonu v Georgii pohřbený… já.

	O konfrontaci už neusiloval. Artie a jeho žena mu to usnadnili. Vždycky měl v plánu vést tuhle válku, ale teprve poté, až zanechá stopu. Až dosáhne svých cílů. Až bude mít skutečný úspěch, který vmete starému pánovi do tváře. Až bude moct říct: Tvrdil jsi, že ze mě nikdy nic nebude. Mýlil ses.

	Na to je už ale příliš pozdě. Nikdy nebude moct říct: „Mýlil ses.“ Artie to všechno začal, ale když se teď pustil do bitvy, dokončí to jednou provždy. Starý pán za své zločiny draze zaplatil. Jeho potomci ho budou brzy následovat.

	Artieho dcera sehraje v jeho hře finální hlavní roli. Stane se královnou, jedinou postavou stojící mezi Inkvizitorem a trůnem. Samozřejmě ji čeká zkáza. Bolestivá.

	Artieho syn dostane roli pouhého rolníka obdělávajícího královskou půdu. Naprosto podružná role. Překvapeně vstal. Jeho smrt ale završí významnou kapitolu v mém životě. Rázným krokem přešel po pracovně, už se necítil unavený. Otevřel skříňku a opatrně vytáhl nástroj, který dokončí pomstu. Schovával si ho už roky, čekal jen na vhodnou chvíli. Položil ho na stůl, rozevřel zubaté ocelové čelisti a nastavil past. Opatrně vložil mezi čelisti tužku a past se uvolnila. Ocel sklapla a vyrazila mu tužku z ruky.

	Spokojeně pokýval hlavou. Artieho syn pozná bolest. Intenzivní, nesnesitelnou, nepředstavitelnou bolest. Artieho syn bude křičet o pomoc, škemrat o úlevu, nakonec o smrt. Ale nikdo ho neuslyší. Nikdo ho nezachrání. Zabil jsem je všechny.

	Úterý 16. ledna, 6.00

	Vito se připotácel do kuchyně za lákavou vůní kávy a prskající slaniny. Usmál se, když uviděl sestru Tess sedět u kuchyňského stolu a krmit malého Guse ve vysoké stoličce. Nebo se o to spíš pokoušet.

	Gus misku s ovesnou kaší odstrkoval. „Chci dort,“ křičel důrazně.

	„To chceme všichni,“ prohodila Tess ironicky. „Ale člověk nemůže vždycky mít to, co chce. Je mi jasné, že maminka ti dort k snídani nedává.“

	Gus naklonil hlavu a prohnaně si ji prohlížel. „Tino dá dort.“

	Vito se neubránil úsměvu. Tino takhle reagoval na každý problém od chvíle, kdy chlapci přijeli. „Obávám se, že jsme poražení.“

	Sestra se otočila a na rtech se jí objevil úsměv. Přešla malou kuchyni a nechala se obejmout. „Vito.“

	„Ahoj, dítě.“ Něco se stalo. Její úsměv byl sice upřímný, ale když ho objímala, cítil napětí. „Co se děje? Něco s Molly?“

	„Ne, té je dneska zase lépe. Neměj strach, Vito. Sedni si. Udělám ti snídani.“

	Posadil se, ale obav se úplně nezbavil. „Našel jsem v noci v ledničce svačinu, cos mi tam nechala, díky.“

	Ohlédla se přes rameno a nakládala mu na talíř vajíčka a slaninu. „To byly ravioli, žádná svačina. Ale nemáš za co.“ Položila talíř před něho na stůl a posadila se na vedlejší židli. „Kdys včera přišel domů?“

	„Skoro v jednu.“ Cestou se zastavil v baru, kde pracoval Warren Keyes. Rozhovor s jeho šéfem a spolupracovníky ale k ničemu nevedl. Nikdo si ničeho ani nikoho neobvyklého nevšiml. „Nechtěl jsem tě probudit.“

	„Neprobudil. Kluci mě včera úplně zničili.“ Pošimrala Guse na chodidlech. „Tenhle se na těch malých nožkách pohybuje neuvěřitelně rychle a ty tady máš spoustu věci, které může rozbít. Když jsem Guse a ostatní dostala konečně do postele, odpadla jsem.“

	Vito se zamračil. „Když jsem přijel, Dante byl vzhůru. Brečel vzadu na verandě.“

	Tess vytřeštila oči. „Na zadní verandě? Vždyť je tam hrozná zima.“ Zadní veranda byla sice zasklená, ale netopilo se tam a bylo tam vážně zima. „Já vím. Byl zabalený do spacáku, ale stejně. Hrozně mě vyděsilo, když jsem ho nenašel spát mezi ostatními v obýváku. Asi jsem ho polekal, když jsem ho našel venku. Říkal, že chtěl být chvíli sám.“

	„Měl strach kvůli Molly,“ vysvětlovala Tess. „To je pochopitelné.“

	Vito měl sice pochybnosti, ale nijak na chlapce netlačil. „Možná. Vzal jsem ho zpátky dovnitř a dával na něho pozor.“ Znovu se přes okraj šálku podíval na sestru. „Tak co se děje?“ Zasmála se. „Ty jsi ale vlezlý, víš to?“

	Okamžitě se mu vybavila Sophie a lehce ho bodlo u srdce. „To už mi někdo říkal.“

	Tess zvedla obočí. „Řeknu, ale jedině když povíš i ty.“

	„Mělo mi být jasné, že nemám pokoušet psychiatra. Dobře, ale ty první.“ Pokrčila rameny. „Být tu s dětmi není jednoduché. Snažíme se s Aidanem…“ Sklopila pohled. „Oba pocházíme z pěti dětí, ale zatím nemáme ani jedno.“

	„Třeba stačí dát tomu trochu času.“

	Zvedla oči a při pohledu na její smutek se mu sevřelo srdce. „Je to už osmnáct měsíců, začínáme uvažovat o léčbě, možná i adopci.“

	Natáhl ruku a stiskl jí dlaň. „To je mi líto.“

	Smutně se usmála. „Mně taky. A teď jsi na řadě ty. Jak se jmenuje?“ Zasmál se. „Sophie. Je moc hezká, velice chytrá, mám ji rád, ale ona mě ráda mít nechce. Touží, abych ji nechal na pokoji, a já to nejspíš udělám.“

	„To je rozumné, pokud ji nechceš obtěžovat, ale pro tebe naprosto netypické. Nevzpomínám si, že bys nebojoval o ženu, která tě zaujala.“

	To byla pravda, dokud se neobjevila Andrea. Nejdřív ho odmítla, ale byl hrozně zamilovaný. Usiloval o ni, až nakonec změnila názor. Potom se ukázalo, že to byla ta nejhorší věc, která se jim oběma mohla stát. „Třeba jsem jenom dospěl.“

	„Možné to je.“ Přikývla, i když přesvědčená očividně nebyla. „Tak dobře.“ Vito vstal. „No, ať už je to dobře nebo špatně, stejně musím vypadnout. Před prací se ještě musím zastavit v pekařství a v márnici.“

	Tess se ušklíbla. „Pekařství a márnice jsou dvě slova, která by se neměla používat společně, Vito. Budeš na večeři doma?“

	„Nevím.“ Políbil ji na čelo. „Tak nebo tak ti zavolám.“

	„Vypravím kluky do školy.“ Rozhlédla se po kuchyni. „A potom se asi vypravíme s Gusem nakupovat záclony. Tvoje okna vypadají smutně.“

	Smutně vypadala především Tess, ale s tím Vito těžko něco udělá, stejně jako těžko zbaví Sophii smutku, který viděl v jejích očích předešlý večer.

	Úterý 16. ledna, 8.01

	„Mňam.“ Jen McFainová se zakousla do pocukrované koblihy. „Dej si.“ Přisunula krabici k Beverly Jenkinsové, jedné z posil, které Liz přeřadila na Vitův případ.

	Beverly do krabice se zájmem nahlédla. „Jak to děláš, že jsi pořád tak hubená, McFainová?“

	„To je metabolismus.“ ušklíbla se Jen. „Moje máma ale tvrdí, že až mi bude čtyřicet, metabolismus se zpomalí a každé sousto se mi uloží na zadku.“

	Beverly se usmála. „V tom případě Bůh existuje.“ Liz přišla s Katherine a Timem Rikerem, kolegou Beverly. „Tak jak jsme na tom, Vito?“ zeptala se Liz, když se všichni usadili a krabice s koblihami oběhla stůl.

	„Většinu detailů vám Liz sdělila už včera,“ obrátil se Vito na Rikera a Jenkinsovou. „Identifikovali jsme jednu oběť včera a u dvou pravděpodobně známe totožnost, ale není to potvrzené,“ řekl Vito. Došel k bílé tabuli, kde nakreslil čtyři řady po čtyřech obdélnících. Do každého vypsal stručný popis oběti a přibližnou dobu smrti.

	„Známe Warrena Keyese, pravděpodobně i dvě ženy.“ Ukázal na místa tři lomeno dva a jedna lomeno jedna. „Ta se sepjatýma rukama by mohla být Brittany Bellamyová.“ Po straně připnul její fotografii. „Brittany byla modelka. Připravil jsem vám její fotku a seznam klientů. Netušíme, kde žije. Její jméno není na seznamech pohřešovaných, v evidenci ji nemá ani dopravní inspektorát. Možná není místní.“

	„A co ta druhá žena?“ zeptala se Liz.

	„Jmenuje se Claire Reynoldsová,“ ozvala se Katherine. „Měla v hlavě kovovou destičku, má amputovanou pravou nohu nad kolenem. Přišla jsem v šest ráno a spojila se s výrobcem té destičky. Sériové číslo odpovídá Claire Reynoldsové. Destičku jí tam umístili po autonehodě. Claire žila v Georgii a operaci jí prováděli v Atlantě. Usuzuju, že o nohu přišla při stejné nehodě. Dozvíme se to, až dostanu lékařské záznamy.“

	Slova se chopil Vito. „Claire se přestěhovala do Filadelfie asi před čtyřmi lety. Naposledy byla zaměstnaná v knihovně. Její rodiče ohlásili zmizení asi před čtrnácti měsíci. Popis se shoduje s tělem, které jsme našli.“

	„Doba odpovídá i stupni rozkladu,“ dodala Katherine. „Ještě jsem nezačala s pitvou, ale když jsem čekala na potvrzení toho čísla, udělala jsem rentgen. Měla zlámaný vaz. Žádná další patrná zranění.“

	Vito přilepil její fotografii na tabuli vedle obdélníku s jejím hrobem. „Tu fotku jsem získal v registru řidičů. Musí ji potvrdit její rodiče.“

	Beverly si psala poznámky. „Můžeme se toho ujmout. Mrkneme se taky, jestli bychom nezískali vzorek vlasů nebo něco jiného, co by se dalo použít pro test DNA.“

	„Tu ženu se sepjatýma rukama jste našli na stejných modelingových stránkách, které používal Warren Keyes,“ ozval se Tim. „Byla Claire také modelka? Existuje nějaká možnost, že bychom tam mohli najít i některé z dalších obětí?“

	„Nedíval jsem se, jestli byla Claire modelkou. Podle vzhledu to tak nevypadá, ale to ještě nic neznamená. Za prověření to určitě stojí.“

	„Pochybuju, že ti tři starší lidé patřili mezi modely,“ ozvala se Liz. „Je pravděpodobnější, že byste tam našli ty tři mladé muže, toho s poraněnou hlavou, zastřeleného a zasaženého střepinou.“

	Vito se zamračil. „Tino říkal, že z jednoho mladíka na kresbu už moc nezbylo, a kriminalistický antropolog je až do příštího týdne na nějaké konferenci.“ Beverly zvedla obočí. „Tino?“

	„Můj bratr, jinak dobrovolný kreslíř. Pořídil portrét té dívky se sepjatýma rukama. Použili jsme ho, abychom našli Brittany Belamyovou na modelingových stránkách.“ Vito vytáhl Tinovu skicu z desek a nechal ji sklouznout doprostřed stolu. „Myslí si, že by dokázal nakreslit i ten pár starších lidí, ale už nikoho dalšího.“

	„Je dobrej,“ prohodil Tim a porovnával kresbu s fotografií Brittany. „Pokud nám nemůže pořídit portréty, můžeme se pokusit porovnat jejich tělesné rysy s pohřešovanými osobami.“

	„To za pokus stojí,“ souhlasil Vito. „Nejdřív ale potřebujeme potvrdit, že naše oběť je skutečně Brittany Belamyová. Až rodiče identifikují Claire Reynoldsovou, mohli byste také zavolat klientům Brittany a zjistit, jestli by se dala najít nějaká adresa?“ Jen zvedla obočí. „A ty budeš…?“

	„Já budu hledat mučicí předměty, které vrah používal. Rád bych je vysledoval podle platby. Sophie Johannsenová mi dala seznam lidí, kteří buď prodávají jejich repliky, nebo by mohli vědět o prodeji autentických předmětů. Hledám mučicí křeslo, kolo, meč a kroužkové brnění.“ Pohlédl na Katherine. „Nick si myslí, že ty kulaté podlitiny jsou od železné košile.“

	„Možná má pravdu. Někdo by ho musel praštit velkou silou, aby podobné zhmožděniny způsobil,“ řekla zamyšleně. „Třeba kladivem.“

	„To ale nevysvětluje další zranění,“ namítla Liz. Zadívala se na fotografie oběti tři lomeno jedna. „Ať už jeho hlavu a paži zasáhlo cokoli, muselo to být těžké a ostré. A možná i zubaté.“

	„Hlavu zasáhla rána vedená vodorovně,“ doplnila Katherine. „Stačilo to, aby mu to utrhlo temeno. Rána do paže přišla naopak svisle.“

	„Warren držel meč,“ informovala Jen. „Možná použil ten.“

	Katherine zavrtěla hlavou. „Hledáme něco tupého, ale zároveň ostrého.“

	„A středověkého.“ Jen se ušklíbla. „Co ta koule s hroty připevněná na řetězu? Pořádně roztočená by mohla uštědřit ránu takovou silou.“

	„Řemdih,“ prohodil Tim a trhl sebou. „Proboha.“

	„Připíšu si to na seznam,“ řekl Vito. „Dobře. Víme, že den před zmizením se někdo zajímal o Warrenův životopis. Modelingové stránky umožňují zájemcům, aby se spojili s modely e-mailem. Netušíme, kdo se ozval jemu, protože mu poslali virus, který mu vymazal harddisk.“

	„Možná bychom mohli něco zjistit z počítače Brittany,“ navrhla Liz. „Nechte ho prohlédnout. A pronikněte na její účet a zjistěte, kolik návštěv tam za minulý měsíc bylo.“

	Beverly přikývla. „Zjistím to. Jedna věc mi dělá starosti, Vito.“

	„Jenom jedna?“ ujistil se Vito a žena po něm střelila úsměvem. „Konečky prstů toho starého muže. Ve tvé zprávě se píše, že si myslíš, že je to jediný ze zločinů, který vychází ze skutečných pocitů. To by dávalo smysl. Ale proč mu odnímal konečky prstů? Jako by vrah věděl, že by podle nich mohla být oběť identifikovaná, ale k tomu by mohlo dojít jen v případě, že by se tělo našlo. A on přece nepočítal s tím, že by se jeho oběti objevily. Nesnažil se je nijak maskovat.“

	„Byla to součást útoku,“ ozvala se Katherine. „Konečky prstů uřízl tomu starému muži, když ještě žil. Ať už to byl kdokoli, opravdu ho nenáviděl.“

	„Necháme Tina, aby je nakreslil,“ navrhl Vito. „Pak zjistíme, jestli to nějak zapadá. Co ta stará paní pohřbená v první řadě?“

	„Ještě jsem se na ni nedívala. Pitvu budu dělat dneska.“ Katherine se podívala na Jen. „Zjistilas něco o té kulce, kterou jsem vyjmula z těla jedna lomeno tři?“

	„Ano. Ta kulka je z německé zbraně Luger,“ řekla Jen a spokojeně pokývala hlavou. „Balistici si myslí, že je to originální pistole ze čtyřicátých let. Dneska udělají zkoušku.“

	Liz pokrčila rameny. „Ta zbraň není nijak výjimečná, ani v původní podobě. Je pravděpodobné, že se nám ji nepodaří vystopovat.“

	Tim přikyvoval. „Jo, ale zřejmě má nějaký význam, že je to tělo pohřbené vedle chlápka se střepinou v břiše. Bude zajímavé zjistit, jaký granát vrah použil. Pokud je zbraň původní, je zřejmé, že ten chlapík usiluje o autentičnost všude, kde je to jen trochu možné.“ Tim pohlédl naVita. „Probíhají tu dvě historická témata, obě se týkají války.“

	„Máš pravdu. Musíme jen zjistit proč. Jen, co víme o tom místě?“

	„Zatím nic. Dneska začínáme zkoumat zeminu. Posílám do laborky zem z každého hrobu a také vzorek z té louky. Analýza bude hotová za pár dní. Určitě se minimálně dozvíme, jestli výplň hrobu je také z té louky.“

	„Zajímalo by mě, proč právě na té louce,“ prohodila Liz. „Co ho tam přivedlo?“

	„Dobrý postřeh,“ řekl Vito a zapsal si poznámku. „Mrkneme se na tetu Harlana P. Winchestera. Je sice po smrti, ale tu půdu vlastnila, když byl vykopaný první z hrobů. Ještě něco?“

	„Dneska odpoledne očekávám výsledky laboratorního rozboru toho silikonového lubrikantu,“ ozvala se Katherine.

	„Dobře.“ Vito vstal. „Zatím jsme hotovi. Všichni víme, do čeho se pustit. Sejdeme se v pět. Zůstaňte v kontaktu a dávejte na sebe pozor.“

	
Desátá kapitola
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	Úterý 16. ledna, 8.35

	Když Sophie vešla do muzea, Patty Ann u recepčního pultu nebyla. Zato tam byl Theo čtvrtý a Sophii potěšilo, že ho vidí. „Jsi zpátky. Tak to se budeš moct obléknout do brnění.“

	Mladík zavrtěl hlavou. „Dneska ne, na první prohlídku tu nebudu.“

	„Theo, musíš zůstat. Ta rytířská trasa je strašná.“

	„Ale můj táta tě za ni dobře platí,“ namítl Theo klidně.

	Sophie by mu nejradši jednu vrazila, ale Theo byl vysoký, samý sval a šlacha. „Mám pro tebe novinku, hochu. Tvůj táta platí –“ Zarazila se. Její skromný plat není dobré téma pro hovor se synem majitele. Obrátila se a vykročila do své kanceláře.

	„Sophie, máš tu balíček.“ Theo ukazoval na malou krabičku na stole.

	Rozzlobená, že se nechala chlapcem vyprovokovat, sáhla Sophie po balíčku, odnesla si ho do kanceláře a zabouchla za sebou dveře. Roztrhla papír a odklopila víčko.

	V tu chvíli krabičku upustila a rukou zadusila výkřik.

	Z krabičky vypadla mrtvá myš. Bez hlavy. Dole v krabici ležela pastička, smrtící nástroj.

	Sophie zalapala po dechu a s rukou na ústech se svezla na židli. Do krku se jí zvedaly žaludeční šťávy, ale podařilo se jí ovládnout. Bylo jí jasné, kdo a proč jí tu myš poslal, protože stejnou dostala už před deseti lety.

	Od manželky Alana Brewstera. Amanda Brewsterová neměla ráda, když jiné ženy spaly s jejím mužem, nenáviděla i ty, které podvedl. Clint Shafer zřejmě nemarnil čas a hned Alanovi zavolal, že se mu Sophie ozvala. Amanda zřejmě hovor slyšela.

	Měla bych zavolat policii. Nezavolá ji ale, stejně jako ji nezavolala tehdy, protože v hloubi duše byla přesvědčená, že Amanda Brewsterová má právo se zlobit. Sklepla myš do krabičky a zavřela víko. Chvíli ji chtěla vyhodit do smetí, ale bylo jí jasné, že to nejde. Později ji zakope.

	Úterý 16. ledna, 9.15

	Daniel Vartanian vytrhl z telefonního seznamu, který našel v zásuvce nočního stolku, stránku s hotely. Vyzbrojený fotografiemi rodičů měl v úmyslu zajít do těch, kde na cestách obvykle bydleli.

	Právě si zavazoval kravatu, když zazvonil telefon. Byla to Susannah.

	„Haló.“

	„Bylo to telefonní číslo z Atlanty,“ řekla bez pozdravu, „Mobil zaregistrovaný na mámu.“

	Měl by se cítit líp. „Takže volala babičku ze svého telefonu, aby řekla, že jede za tebou. Víš, kde v době hovoru ten mobil byl?“

	Susannah chvíli mlčela. „Ne, ale pokusím se to zjistit. Sbohem.“

	Po chvíli váhání si povzdechl. „Suze… je mi to líto.“

	Slyšel, jak vydechla. „Určitě, Danieli. Ale máš asi jedenáct let zpoždění. Kdybys něco zjistil, dej mi vědět.“ Pak zavěsila.

	Samozřejmě měla pravdu. Udělal spoustu chyb. Vrátil se k vázání kravaty, ale ruce se mu nejistě chvěly. Třeba to tentokrát udělá správně.

	Úterý 16. ledna, 9.30

	Kancelář doktora Alana Brewstera připomínala malé muzeum. Vita to napadlo hned, jak ho Brewsterova asistentka uvedla dovnitř. Na ní ovšem nic malého nebylo. Byla vysoká, světlovlasá, měla proporce panenky Barbie a Vito se okamžitě rozpomněl na Sophii. Brewster dával očividně přednost mladým vysokým světlovlasým krásným dívkám.

	Letošní model se jmenoval Stephanie a sex z ní vyzařoval při každém kroku. „Alan hned přijde. Říkal, abyste si zatím udělal pohodlí,“ dodala s výmluvným úsměvem. „Můžu vám něco nabídnout? Kávu? Čaj?“ Pobavený úsměv v jejích očích naznačoval, že sebe sice do výčtu nezahrnula, ale není to nereálné.

	Vito si udržoval odstup. „Ne, děkuji. Nic mi nechybí.“

	„No, kdybyste si to rozmyslel, jsem vedle.“

	Vito si začal prohlížet nenápadné bohatství. Brewsterův mahagonový psací stůl byl obrovský a pečlivě uklizený. Stál na něm jediný rámeček s fotografií, na které byla žena se dvěma dospívajícími chlapci. Paní Brewsterová a děti.

	Jedna stěna byla zaplněná policemi s drobnostmi z celého světa. Na druhé byly zavěšené fotografie. Při důkladnější prohlídce Vito zjistil, že téměř na každé je stejný muž. Zřejmě doktor Brewster. Fotografie byly pořízené v časovém rozpětí tak dvaceti let, ale Brewster na všech vypadal upravený, opálený a moudrý.

	Mnoho z fotografií zachycovalo vykopávky, bylo na nich uvedeno místo a datum. Rusko, Wales, Anglie. Na každém snímku stál Brewster vedle vysoké světlovlasé krásné dívky. Vito se zarazil u fotky s nápisem Francie, protože na ní tou dívkou byla Sophie. Stála vedle Brewstera o deset let mladší, na sobě měla maskovací polní bundu a červený šátek. Zdobil ji úsměv sahající daleko za její pracovní povinnosti. Očividně byla zamilovaná.

	A Brewster byl ženatý. Vito uvažoval, jestli o tom věděla. Pak tu myšlenku zahnal. Samozřejmě že o tom neměla tušení. Teď její slova z předešlého dne začínají dávat smysl. Zaslechl za sebou nějaký hluk a vzhlédl, takže ve skle pokrývajícím jednu z fotografií zahlédl Brewstera. Stál za ním a tiše si ho prohlížel.

	Vito se dalších pár vteřin díval na fotografii z Francie, věnoval se i snímkům z Itálie a Řecka, jako by byl stále přesvědčený, že je v místnosti sám. Nakonec si Brewster odkašlal, Vito se otočil a vykulil oči. „Doktor Brewster?“

	Archeolog za sebou zavřel dveře. „Jsem Alan Brewster. Posaďte se, prosím.“ Ukázal na křeslo a sám si sedl za obrovský psací stůl. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Nejdřív vás musím požádat, abyste všechno, o čem budeme hovořit, uchoval v tajnosti.“

	Brewster rozhodil rukama a potom si propletl prsty. „Samozřejmě, detektive.“

	„Děkuji vám. Řešíme případ a máme podezření, že některé kradené věci změnily majitele,“ začal Vito a Brewster zvedl obočí.

	„Podezíráte některého z mých studentů? Mluvíme o televizorech nebo přehrávačích? Nebo o seminárních pracích?“

	„Ne. Předměty, které jsme zajistili, pocházejí ze středověku. Našli jsme si na netu několik profesorů archeologie a vy jste se objevil jako odborník v této oblasti na jednom z předních míst. Chci vás požádat o profesionální názor.“

	„Chápu. Tak se do toho pusťme. O jakých předmětech mluvíte?“

	Vito vážil každé slovo. Brewster se mu ani v nejmenším nelíbil, ale měl k němu averzi ještě dřív, než vešel do dveří. Skutečnost, že ten člověk podvádí svou ženu, ještě neznamená, že nebude dobrým zdrojem informací. „Jedná se o různé zbraně. Meče, řemdihy, například.“

	„Tam je snadné pořídit kopie. Rád vám potvrdím pravost čehokoli, co jste našli. Zbraně a vedení boje jsou mou oblastí bádání.“

	„Děkuji vám. Možná vás vezmeme za slovo.“ Vito zaváhal a uvažoval. Na to křeslo se bude muset zeptat. Tak proč ne hned. „Našli jsme také křeslo.“

	„Křeslo?“ zopakoval Brewster. „Jaké křeslo?“

	„S hroty. Je na něm spousta hrotů,“ upřesnil Vito a sledoval, jak Brewsterův obličej ztratil výraz. Mohlo se jednat o běžný šok. Vzápětí se mu do opálených tváří vrátila barva.

	Muž rychle získal zpátky rovnováhu. „Myslíte, že jste našli mučicí křeslo, které používala inkvizice? Opravdu ho máte?“

	„Ano,“ vymýšlel si Vito. „Není nám zatím jasné, jak k tomu mohl ten člověk přijít.“

	„Takové předměty jsou velice vzácné. To, co máte, je s největší pravděpodobností kopie. Museli bychom potvrdit pravost. Kdybyste mi to přivezli, rád vám pomůžu.“

	Až naprší a uschne, pomyslel si Vito. „Ale pokud je pravé, odkud může pocházet?“

	„Původně z Evropy, zachovalo se jich ale jen pár. Na aukcích nebo v prodeji se objevují opravdu výjimečně.“

	„Doktore Brewstere, nebudeme si nic nalhávat, že? Hovořím o černém trhu. Pokud by někdo chtěl koupit takové křeslo, kam by se obrátil?“

	Brewsterovi se zablýsklo v očích. „Nemám nejmenší představu. Neznám nikoho, kdo by se zabýval nelegálními věcmi. Kdybych o něčem takovém věděl, samozřejmě bych okamžitě informoval úřady.“

	„Promiňte,“ prohodil Vito a sledoval, jak pobouření v Brewsterových očích pohasíná. Pokud to hraje, dělá to opravdu dobře. Vito si vzpomněl na Sophii. Brewster bude zřejmě skvělý herec. „Nechtěl jsem naznačit, že byste byl zapletený do něčeho nezákonného. Ale kdyby se některé z těch křesel najednou vynořilo, určitě byste se o tom doslechl, ne?“

	„Nejspíš ano, detektive. Ale nic se ke mně nedoneslo.“

	„Znáte nějaké soukromé sběratele, kteří by se mohli o podobné věci zajímat, pokud by se objevily na legální aukci?“

	Brewster otevřel zásuvku, vytáhl zápisník a načmáral několik jmen. „Tihle lidé jsou vysoce morální. Jsem si jistý, že vám nebudou k užitku, stejně jako já.“

	Vito si zasunul papír do kapsy. „Určitě máte pravdu. Děkuju vám za váš čas, doktore Brewstere. Kdybyste někde něco zaslechl, zavolejte mi prosím. Tady je moje navštívenka.“

	Brewster uložil navštívenku spolu se zápisníkem do zásuvky. „Stephanie vás doprovodí ven.“ Vito stál už u dveří, když Brewster ještě dodal: „Pozdravujte ode mě prosím Sophii.“

	Vito potlačil překvapení, otočil se a tvářil se zmateně. „Prosím?“

	„Ale detektive, každý máme své zdroje, já své, vy máte… Sophii Johannsenovou.“ Usmál se a v očích se mu objevil tak poťouchlý výraz, že by mu je Vito nejradši vydloubl. „Vybral jste si opravdu dobře. Sophie byla jednou z mých nejšikovnějších asistentek.“ Vito pokrčil rameny a ze všech sil ovládal primitivní touhu natáhnout se přes naleštěný mahagonový stůl a pořádnou Brewsterovi vrazit. Místo toho jen zavrtěl hlavou. „Je mi líto, doktore Brewstere, ale opravdu se mýlíte. Možná ta Sophie Johnsonová.“

	„Johannsenová,“ opravil ho Brewster.

	„To je jedno, jak se jmenuje. Možná hovořila s mým šéfem, ale…“ Vito pokrčil rameny. „Se mnou ne.“ Přinutil se ke spikleneckému úsměvu. „Ačkoli se zdá, že jsem přišel o něco nevšedního.“ Brewster přimhouřil oči. „To jste tedy přišel, detektive.“

	Úterý 16. ledna, 10.30

	Vito došel k závěru, že tahle cesta mu pracovně nepřinesla vůbec nic. Od Brewstera se nedozvěděl nic užitečného a nevěřil ani, že mu nějak pomohou jména, která mu napsal. Půjde po stopách a uvidí, co by se ještě mohl dozvědět.

	Zazvonil mu mobil, volal Riker. „Vito, tady Tim. Právě jsme odešli od rodičů Claire Reynoldsové. Všechny její věci měli uložené v suterénu. Beverly získala ze starého kartáče nějaké vlasy, takže můžeme nechat udělat test DNA. Její rodiče tvrdí, že se do jejího bytu rozjeli před rokem, těsně před Dnem díkůvzdání, když jim neodpovídala na telefony. Ale to už tam dlouho nebyla. Zkusili to u ní v práci a zjistili, že v knihovně dostali už před patnácti měsíci dopis, kterým rozvázala pracovní poměr. Matka trvá na tom, že to není podpis Claire. Vezmeme ten dopis s sebou.“

	„A sakra. Někdo se snažil, aby se nedostala mezi pohřešované.“

	„Přesně to si myslíme. Ale to není to nejlepší. V jedné krabici s jejími věcmi jsme našli dvě protézy, jednu na běhání, druhou na vodní sporty. A…“ Na chvíli se dramaticky odmlčel. „Taky láhev silikonového lubrikantu.“ Vito se napřímil. „Opravdu? To je zajímavé.“

	„Jo.“ V Rikerově hlase byl slyšet vítězoslavný úsměv. „Tahle nebyla ještě otevřená. Matka Claire tvrdí, že si tím mazala nohu a láhev měla u sebe v bytě, v autě i v tašce do posilovny. Rodina ale nenašla ani auto, ani tu tašku, takže Claire mohla mít několik lahví u sebe, když ji zabili.“

	„To musel být pro vraha velice praktický suvenýr.“

	„Jo. Necháme v laborce prověřit, jestli to odpovídá vzorkům, které Katherine odebrala dvěma obětem.“

	„Výborně. A co počítač Claire?“

	„Její rodiče tvrdí, že žádný neměla. Až skončíme v laborce, sedneme k telefonu a zjistíme, jestli se nám podaří vystopovat Brittany Belamyovou.“

	„To bychom potom měli tři identifikované, šest neznámých. Dostal jsem nějaká jména soukromých sběratelů od toho profesora, kterého jsem dopoledne navštívil. Mrknu se na to. Pokud je ta pistole Luger autentická, jsem čím dál víc přesvědčený, že ten náš chlapík se ze všech sil snaží o originalitu. Radši ale navštívím několik prodejců kopií, kteří se objevují na středověkých slavnostech. Uvidíme, jestli z toho něco bude. Informujte mě.“ Vito sklapl telefon, držel ho v sevřené pěsti a díval se na malý obchod, před kterým zaparkoval. Andyho starožitnosti byly ze Sophiina seznamu jediné, které existovaly fyzicky, ostatní fungovaly jen na internetu. Vito chtěl nejdřív hovořit s lidmi, na které se může dívat, aby viděl jejich reakce.

	Stejně jako se díval na Brewstera. Toho malého slizkého hajzlíka. Jak ale mohl zjistit, že jeho zdrojem je Sophie? Neměla nikam volat, měla mu jen dát ta jména. Zamračeně vyťukal číslo Sophiina mobilu.

	Ozvala se po třetím zazvonění. „Tady Sophie.“

	„Dobrý den, tady Vito Ciccotelli. Nerad vás znovu obtěžuju, ale…“ Dívka si povzdechla. „Ale právě jste mluvil s Alanem Brewsterem. Dozvěděl jste se od něho něco?“

	„Poskytl mi jména tří sběratelů, tvrdí, že jsou velice morální a obchodují legitimně. Ale, Sophie, on věděl, že tip na něho mám od vás. Snažil jsem se to zahrát do autu, ale někdo mu to řekl dřív, než jsem se tam dostal. S kým jste ještě mluvila?“

	Dívka chvíli mlčela. „S jedním kolegou, který taky končil studium to léto, kdy jsem pracovala pro Brewstera. Jmenuje se Clint Shafer. Nechtěla jsem nikomu z nich volat, ale nemohla jsem si vzpomenout na jméno Kylea Lombarda a Kyle byl Clintův kamarád.“

	„Volala jste ještě někomu?“

	„Jen svému starému učiteli, tomu, kterého jsem napsala na seznam. Volala jsem Etiennovi ještě dřív, než jsme se včera večer potkali, a nechala mu vzkaz v hlasové schránce, že mu budete volat a aby vám řekl všechno, co ví. Později v noci se mi ozval.“

	Když odešla od Brewstera, zřejmě změnila vedoucího diplomové práce. Její hlas zněl zaraženě, jako by očekávala, že se bude zlobit, tak se pokoušel hovořit co nejvlídněji. „Řekl vám váš starý učitel něco užitečného?“

	„Jo.“ Napětí v hlase lehce povolilo. „Poslala jsem vám to e-mailem.“ Takže už s ním nechce mluvit. Věděla, co mu Brewster řekne, ale přesto jeho jméno na seznam připsala. „Ještě jsem se na maily nedíval. Co tedy říkal?“

	„Jsou to jen řeči, Vito. Etienne je zaslechl na nějakém večírku.“ Vytáhl si zápisník. „Někdy i na řečech něco je. Jsem připravený.“

	„Zaslechl prý, že jeden z jejich sponzorů, Alberto Berretti, zemřel. Tenhle chlapík žil v Itálii a měl obrovskou sbírku mečů a brnění. Už léta se ale povídalo, že sbírá i mučicí nástroje. Jeho rodina dala nedávno část jeho sbírky do aukce, ale téměř polovina mečů se v prodeji neobjevila. Ani žádné mučicí nástroje. Etienne tvrdil, že zaslechl, že pár lidí se tam bylo diskrétně podívat, ale rodina trvá na tom, že našla jen to, co se dostalo do aukce.“

	„Váš učitel rodině věří?“

	„Říkal, že je nezná a nechce spekulovat. Důležité ale je, že se objevily nějaké nové předměty. Možná mají k vašemu případu nějaký vztah, možná ne. Je mi líto, Vito, ale víc nevím.“

	„Moc jste mi pomohla,“ řekl. „Sophie, pokud se týče Brewstera.“

	„Musím už jít,“ odsekla napjatě. „Mám práci. Sbohem, Vito.“ Chvíli zíral na oněmělý telefon. Měl jí naslouchat. Když posledně ženu do něčeho nutil, skončilo to špatně. I tohle se může zvrtnout.

	Nebo to může dopadnout dobře a on získá to jediné, o co stojí. Někoho, kdo by na něho čekal na konci dlouhého dne. Někoho, ke komu by se mohl vracet domů. Možná to bude Sophie Johannsenová, možná nebude. Jenže to nikdy nezjistí, dokud to nezkusí. Tentokrát musí mít jistotu, že to proběhne dobře. Vyťukal číslo. „Ahoj, Tess, tady Vito. Potřebuju od tebe laskavost.“

	New York, úterý 16, ledna, 10.45

	„Ano.“ Van Zandt nemohl odtrhnout pohled od monitoru, když jeho postava bojovala s dobrým rytířem, v jedné ruce meč, ve druhé kouli na řetězu. Van Zandtovi zbělely prsty, jak pevně svíral ovladač. Jeho tvář prozrazovala naprosté soustředění.

	„Proboha, Frasiere, to je úžasné. Tímhle oRo srovná krok se Sony.“ Spokojeně se usmál. Sony byla konkurenční firma. Její hry se dostaly do milionů domácností. Milionů. „Myslel jsem si, že se vám to bude líbit.

	Tohle je závěrečný boj. Do té doby Inkvizitor nabyde veškerou sílu a získá pro sebe královnu. Rytíř zemře při pokusu ji osvobodit. Protože je to… znáte to, rytíř.“

	„Nádherný mýtus o dvornosti.“ Van Zandtovi se napínaly svaly v obličeji, jak se snažil. „Umělá inteligence je úžasná. Tohohle rytíře je zatracené těžké zabít. Tak už umři,“ procedil stisknutými zuby. „No tak, umři už. Umři pro mě. Ano.“

	Rytíř se svezl na kolena, potom padl na hruď a Van Zandt mu zasadil smrtící ránu koulí na řetězu.

	Potom se zamračil. „Ale je to… tak… pomalé. Doufal jsem, že tam bude víc…“ Roztáhl ruce do širokého gesta. „Vzruchu.“

	Něco takového čekal, takže vytáhl z kapsy složený papír a položil ho Van Zandtovi na stůl. „Tady. Zkuste to takhle.“

	Van Zandtovi se rozzářily oči jako dítěti, zadal kód a otevřel další úroveň hry. „Ano,“ vydechl, když dobrému rytíři zasáhl hlavu a kosti a mozek se rozlétly kolem. „V tohle jsem doufal.“ Koutkem oka se ohlédl. „Tohle je chytré jako velikonoční vejce. Pokud hráči neodhalí kód během šesti měsíců po zahájení prodeje, pustíme ho. Během dvou hodin bude všude na netu a my tak získáme velice účinnou a lacinou reklamu.“

	„Potom se začnou ozývat matky, kněží a učitelé, budou poukazovat na nesmyslné násilí převažující v naší společnosti.“ Usmál se. „Jenže právě proto si jejich děti půjdou koupit další hry.“

	Van Zandt se ušklíbl. „Přesně tak. Mohl byste do toho přidat pár nahých scén. Pokud je nerozehřeje násilí, nahota je rozproudí určitě. A otevřený sex funguje ještě líp.“

	Uvažoval o scénách, v nichž využil Brittany Bellamyovou. Byla úplně nahá. Žádný sex tam nebyl, ale násilí tak drsné, že Van Zandt bude jistě spokojený. Neměl v úmyslu mu dnes vězení ukazovat, ale teď mu připadalo, že je na to správná chvíle. Vytáhl z tašky na laptop CD. „Chcete nahlédnout do sklepení?“

	Van Zandt natáhl ruku, v obličeji se mu zračilo chtivé očekávání. „Dejte mi to.“

	Naklonil se a Van Zandt mu cédéčko vytrhl z ruky. „Takhle bude sklepení vypadat na konci,“ vysvětloval, když druhý muž zasunoval CD do přístroje. „Inkvizitor začíná pomalu, obviňuje majitele půdy z čarodějnictví, uchvátí jejich majetek, uvězní je a zabije je zbraněmi, jako je meč, dýka a podobně. Čím víc peněz hráč získá, tím lepší a větší mučicí hračky si může pořídit.“

	Záběr začínal příchodem na hřbitov u kostela, všechno bylo v mlze. Byla to dokonalá kopie jednoho francouzského opatství poblíž Nice.

	Van Zandt po něm šlehl překvapeným pohledem. „Vy jste umístil mučírnu do kostela?“

	„Pod něj. Takový středověký šťouchanec vrchnosti. A tou byla církev.“ Van Zandt se ušklíbl. „Nechtěl, bych při hromobití stát vedle vás.“

	V záběru se objevil kostel, cesta pokračovala do krypty. Van Zandt tiše hvízdl. „Velice pěkné, Frasiere. Zvlášť se mi líbí ty sochy na hrobech. Působí to autenticky.“

	„Děkuju.“ Sádrové odlitky mu poskytly hezké formy. Jenže teď si bude muset obstarat lubrikant na nohu. Zásoby od Claire docházejí, už musel použít i svůj. Kamera postupovala dolů po schodech do kobky, kde Brittany Bellamyová očekávala svůj osud. „Tahle žena je Brianna. Je obviněná z čarodějnictví. Inkvizitor ale ví, že ona skutečně je čarodějnice, a chce, aby se s ním podělila o svá tajemství. Bude to ale velice vzdorovitý vězeň.“

	„Mlčte, chci se dívat.“ Pečlivě sledoval dění a jeho výraz se měnil od pobavení až po zděšení, když Inkvizitor posadil křičící ženu do mučicího křesla. „Proboha,“ zašeptal, když se ozval Briannin výkřik. „Můj bože.“ Stejně jako Warren, i Brittany Bellamyová trpěla krásně, její křik byl nádherný. Přidal ho ke své animaci přenesením zvukového souboru.

	Když Inkvizitor křeslo rozpálil plamenem, Brittany bolestně křičela. Van Zandt okamžitě zbledl. Scéna skončila, když se Brianně ve chvíli smrti zavřely oči, Van Zandt se zhroutil do svého křesla a na čele se mu perlily kapičky potu. Zíral na obrazovku, kde se objevil drak ve znaku oRo.

	Když ticho trvalo asi minutu, zhluboka se nadechl, připravený obhajovat své umění. „Nebudu to měnit, Van Zandte.“

	Ten zvedl ruku. „Ticho. Přemýšlím.“

	Minulo dalších pár minut, než se k němu Van Zandt otočil. „Rozdělte ty scény.“

	Cítil, že ztrácí trpělivost. „Nehodlám ty scény stříhat, Van Zandte.“

	Muž protočil oči. „Chybí vám trpělivost? Tu scénu s křeslem připojíme k hlavní hře, ale necháme ji skrytou. Kód pro drsné scény s rytířem poskytneme volně. Po téhleté reklamě oznámíme, že je možné získat kód k vrcholné scéně s křeslem… ale bude placený. K přístupu do téhle části mučírny bude muset zákazník zaplatit dalších dvacet devět dolarů a devadesát devět centů.“

	Základní verze stála čtyřicet devět devadesát devět. Van Zandt měl v plánu další zisk bez zvláštních nákladů, ten by se tak zvýšil na čtyři sta procent. „Jste fakt kapitalista,“ zamumlal a Van Zandt si povzdechl.

	„Samozřejmě. Proto je v názvu oRo největší právě R.“

	Vybavil si drobná písmenka na logu pod dračími pařáty. „Rijkdom?“

	Van Zandtův úsměv byl ostrý jako břitva. „To znamená holandský bohatství. Proto jsem tady. A vy byste tu kvůli tomu měl být taky.“ Natáhl k němu ruku. „Dejte mi i zbytek.“

	Zavrtěl hlavou, najednou si nebyl jistý. „Dal jsem vám dost na předvedení na Pinnaclu.“

	„Takže Derek vám řekl o téhle možnosti?“

	Ušklíbl se. „Jo.“

	Van Zandt povytáhl obočí. „Vám se Pinnacle nezamlouvá?“

	„Nemám rád Dereka.“ Odděloval jednotlivá slova a napodoboval tak Van Zandtův těžký přízvuk.

	„Derek posloužil svému účelu, ale na další úroveň se s námi neposune. Vkládám ve vás velké naděje, Frasiere.“ Ruku ale nestáhl. „Dejte mi zbytek. Hned teď.“

	S nakloněnou hlavou vložil Van Zandtovi do dlaně další cédéčko. „Tohle je král Vilém. Když je dobrý rytíř poražený, Vilém se pokusí o závěrečnou záchranu své královny. V téhle chvíli už je ale Inkvizitor velice silným kouzelníkem. Dokonce ani král nedokáže porazit jeho černou magii a je uvězněný.“

	Van Zandt se usmál. „A co Inkvizitor králi Vilémovi udělá?“

	Vzpomněl si na Warrena Keyese. Na to, jak křičel. Ještě teď mu jezdil mráz po zádech. „Natáhne ho na kole a potom ho vykuchá.“

	Van Zandt se tiše zasmál. „Asi bych vás nikdy neměl rozzlobit, Frasiere Lewisi.“

	
Jedenáctá kapitola
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	Filadelfie, úterý 16. ledna, 11.30

	„Tohle pořád není ono,“ zamumlal Vito a přejížděl prsty po drátěné košili, kterou Andy rozložil na pultě. Kroužky byly příliš veliké. Andy prodával kostýmy pro všechny příležitosti. Vito si představil, že jejich vrah by nad tak špatnými napodobeninami jen mávl rukou.

	„Ukázal jsem vám všechna kroužková brnění, jaká mám,“ řekl Andy upjatě. „Co vlastně hledáte?“

	„Něco s menším průměrem. Tak asi centimetr.“

	„To jste měl říct hned, jak jste přišel,“ zavrčel Andy. „Tak kvalitní věci tady v obchodě nemám, ale můžu vám je objednat.“ Prolistoval katalog. „To, o čem mluvíte, je daleko kvalitnější a taky daleko dražší.“ Našel obrázek muže v drátěné košili s kuklou. „Tohle dohromady je za osmnáct stovek.“

	Vito zamrkal. „Dolarů?“

	Andy se zatvářil uraženě. „No jo, má to osvědčení historické společnosti. Vy tomu moc nerozumíte, co? Má to být dárek?“

	Vito si odkašlal. „Jo. Takže ta košile s kápí je za osmnáct stovek. Kolik stojí jen ta košile?“

	„Dvanáct set.“

	„Prodáváte někdy tyhle věci u vás v obchodě?“

	„Obvykle ne, mám internetový obchod.“

	„A prodal jste poslední dobou něco? Třeba před Vánoci?“

	„Jo, před Vánocema jsem prodal devět košil. Ale třeba v létě jsem jich prodal dvacet pět, asi měsíc před středověkými slavnostmi. Bojovníci si rádi na brnění zvyknou, než v něm vyjedou.“ Andy zavřel katalog a podal ho Vitovi. „Prosím, detektive.“

	Vito zmateně zamrkal. „Prosím?“

	Andymu se objevil na tváři prolhaný úsměv. „Nic neřeknu. Napadlo mě to hned, jak jste vešel. Můj strejda pracoval u policie třicet let. Hledáte ještě něco, detektive…?“

	„Ciccotelli. Meč, asi takhle dlouhý, s přibližně takhle velikou rukojetí,“ ukázal Vito. „A kouli na řetězu, řemdih.“

	Andy vykulil oči. „A sakra. No, podíváme se, co bychom mohli najít.“

	Úterý 16. ledna, 11.45

	Van Zandt zamkl cédéčka v zásuvce svého stolu. „Je to skutečně dobrá práce, Frasiere.“

	Rychle vstal. „Protože se chystáte na Pinnacle, půjdu. Mám ještě spoustu práce.“

	Van Zandt zavrtěl hlavou. „Sedněte si, prosím, potřebuju s vámi probrat ještě pár věcí.“

	Zamračeně poslechl. „Co třeba?“

	„Musíte se naučit trpělivosti, Frasiere. Jste ještě mladý, máte spoustu času.“

	Proč staří lidé neustále mladým zdůrazňují potřebu trpělivosti? Skutečnost, že má spoustu času, ještě neznamená, že by jím chtěl plýtvat. „A co máte na mysli?“ zeptal se, tentokrát to spíš procedil mezi zuby. Ve tři měl sraz s Gregorym Sandersem.

	Van Zandt si povzdechl. „Třeba královnu. Už máte nějakou představu o její tváři?“

	„Ano.“ Myslel na dceru starého pána.

	„A jak bude vypadat?“

	Její tvář se mu mihla myslí. „Hezká. Drobná. Brunetka. Podobná – Bri – Brianně.“ Zatraceně, málem řekl Brittany. Soustřeď se.

	„Ne, nemyslím, že takový typ představuje dostatečně dramatickou krásu. Vaše královna by měla být mohutnější. Vyšší. Vaše Brianna vypadá tak na sto padesát centimetrů.“

	Brittany Bellamyová měřila jen o pár centimetrů víc. Právě kvůli její drobné postavě si ji vybral. Křeslo, které získal, bylo poměrně malé, a když zvolil drobnější postavu, působilo hrozivěji.

	„Chcete jinou královnu?“

	„Ano.“ Van Zandt vytáhl obočí, jako by očekával nějaké námitky.

	Zvažoval to. Van Zandt měl odhad pro to, co zapůsobí. Co se bude dobře prodávat. Možná má pravdu. Nebude to jednoduché. Zaplní třetí řadu, tam pohřbí Gregoryho Sanderse, do čtvrté řady přijdou jeho zdroje, ještě musí zemřít potomci starého pána. Pokud by pro tuhle hru použil nějaké modely, bude muset vytvořit další řadu. No, ten pozemek je veliký. „Budu o tom přemýšlet.“

	„Uděláte to,“ opravil ho Van Zandt. Ačkoli ho svrběl jazyk, nic nenamítal. Zatím ho ještě potřebuje. „Pak je tu ještě ta scéna s koulí na řetězu.“ Přimhouřil oči. „Co je s ní? Je hotová.“

	„Ne, není. Pojal jste ji příliš usedle. On jen… spadne. Není v tom žádné napětí. Proč nezvolit jako základní tu scénu, kde se roztříští hlava, ale pro skrytou scénu to vytvořit dramatičtější? Možná by mu mohla hlava úplně explodovat, nebo by mohl být sťatý. Je to –“

	„Ne. Tak to neprobíhá. Lebka nevybuchne, celá hlava neodpadne.“ I on byl zklamaný, když to zjistil.

	Van Zandt přimhouřil oči. „Jak to víte?“

	Dej si pozor. „Zajímal jsem se o to. Vyptával jsem se doktorů. Řekli mi tohle.“

	Van Zandt pokrčil rameny. „No a co? Proč by mělo záležet na tom, jak to probíhá ve skutečnosti? Vždyť je to stejně jen fantazie. Udělejte to působivěji.“

	V duchu počítal do deseti. Nezapomínej, že tohle je jen prostředek, ne cíl. Není to navždycky. Za chvíli budeš moct odejít a na nějakého Van Zandta nebo oRo si vůbec nevzpomeneš. „Dobře, okořením to.“ Vstal, ale Van Zandt ho ještě zarazil.

	„Počkejte. Ještě jedna věc. Uvažuju o tom vězení. Něco tam chybí.“

	„Co?“

	„Železná panna.“

	Proboha. Jak amatérsky banální. Jeho názor na Van Zandta rapidně poklesl. „Ne.“

	„Proboha proč ne, Frasiere?“ vyhrkl Van Zandt podrážděně.

	„Protože to nepatří do té doby. Panny se objevily až v patnáctém století. Do mého vězení železná panna nepatří.“

	„Každý z našich hráčů bude očekávat, že ji ve svém vězení uvidí.“

	„Máte představu, jak dlouho bude trvat ji –“ nadechl se. Málem mu ujelo: postavit. Žádné železné panny nejsou k mání. Pokud bude nějakou chtít, musí ji zhotovit sám, a to asi nedokáže. „Jagere, najdu novou královnu. Okořením tu scénu s řemdihem, ale do svého vězení nezařadím nepatřičný mučicí nástroj.“

	Van Zandtovi potemněl pohled, naklonil se a vytáhl jeden papír s firemní hlavičkou. „Na tomhle papíru vidím jako prezidenta sebe. Vaše jméno tam není, Frasiere.“ Zasunul papír zpátky. „Tak to prostě udělejte.“

	Se zatnutými zuby sebral z podlahy tašku s laptopem. „Dobře.“

	Úterý 16. ledna, 11.55

	„Promiňte!“

	Derek se zastavil na schodech vedoucích ke vchodu kanceláří firmy.

	V ruce držel sáček s obědem z lahůdkářství. Z taxíku vystupoval nějaký muž s malým kufříkem. Byl sice dobře oblečený, ale zdálo se, jako by už několik dní nespal. „Ano?“

	„Jste Derek Harrington?“

	„Ano. Proč?“

	Muž vykročil ke schodům. Ve tváři se mu zračilo unavené zoufalství. „Potřebuju s vámi mluvit. Prosím. Týká se to mého syna a vaší hry.“

	„Pokud vás rozčiluje, že syn hraje Za linií nepřítele, na tom já nic nezměním.“

	„Ne, nerozumíte mi. Můj syn vaši hru nehraje. Mám pocit, že je v té hře.“ Vytáhl z kapsy fotografii. „Jmenuji se Lloyd Webber. Jsem z Richmondu ve Virginii. Můj syn Zachary před více než rokem utekl. Nechal vzkaz, že odjíždí do New Yorku. Od té doby o něm nemáme žádné zprávy.“

	„To je mi moc líto, pane Webbere, ale nechápu, co to má společného se mnou.“

	„Ve vaší hře je scéna, kde mladý německý voják dostane zásah do hlavy. Ten voják vypadá přesně jako můj Zachary. Měl jsem pocit, že byl vašemu umělci modelem, proto jsem vyhledal vaši firmu. Prosím, pokud máte nějaký seznam modelů, které používáte, mohl byste se podívat, jestli mezi nimi není můj syn? Možná je tady, v New Yorku.“

	„Modely nezaměstnáváme, pane Webbere. Je mi líto.“ Derek se chystal odejít, ale Webber se mu postavil do cesty.

	„Jen se podívejte na tu fotku, prosím. Snažil jsem se vám dovolat, ale nepřijímal jste moje hovory. Tak jsem dnes ráno vstal, koupil si letenku a jsem tady. Prosím.“ Natáhl ruku s fotografií a Derek si ji při pohledu na ztrápeného muže vzal.

	Cítil, jak mu z plic mizí všechen vzduch. Byl to tentýž člověk. Naprosto stejná tvář. „Je… je to moc hezký chlapec, pane Webbere.“ Vzhlédl a všiml si, že muž má oči zalité slzami.

	„Jste si jistý, že nikdy nebyl u vás ve studiu?“ zašeptal.

	Derekovi se zatočila hlava. Od prvního pohledu na práci Frasiera Lewise mu bylo jasné, že je tam tolik realismu, že to překračuje průměrné možnosti. Jenomže teď se mu myslí rozběhly daleko hrůznější myšlenky… „Můžu si tu fotografii vzít, pane Webbere? Mohl bych ji ukázat zaměstnancům. Sice žádné modely nezaměstnáváme, ale možná ho někdo někde zahlédl, třeba v restauraci nebo autobuse. Nápady na postavy sbíráme na mnoha místech.“

	„Prosím. Klidně si tu fotku nechte. Je to kopie, můžu vám jich pořídit víc. Ukažte ji všude, kde by to podle vás mohlo mít smysl.“ Vytáhl třesoucí se rukou navštívenku. Derek si ji stejně roztřeseně vzal. „Je tam číslo mobilu. Zavolejte kdykoli, ve dne nebo v noci. Pár dnů se tady zdržím, dokud nebudete něco vědět.“

	Derek se díval na fotografii a navštívenku. Frasier Lewis je stále ještě uvnitř, hovoří s Jagerem. Mohl by se ho zeptat přímo. Jenže si nebyl jistý, že stojí o odpověď. Buď chlap, Dereku. Postav se k tomu sakra čelem.

	Vzhlédl a přikývl. „Zavolám vám, ať už se něco dozvím nebo ne. Slibuju.“

	Ve Webberových očích zazářil vděk a naděje. „Děkuji vám.“

	Úterý 16. ledna, 12.05

	Když si všiml, že na něho u vchodu do budovy čeká Derek Harrington, vztek přešel do varu. Pevně sevřel rukojeť tašky s laptopem. Nejraději by udělal něco úplně jiného, třeba jednu Harringtonovi vrazil pěstí. Ale i na to dojde. Ne tady, ne teď. Beze slova Harringtona minul a pokračoval ke dveřím.

	„Počkejte, Lewisi.“ Harrington za ním vyšel ven. „Potřebuju si s vámi promluvit.“

	„Nemám čas,“ ucedil s pohledem upřeným na schody. „Později.“

	„Ne, teď.“ Harrington ho chytil za rameno, on se nebezpečně zakymácel a málem ztratil rovnováhu a spadl ze schodů. V poslední chvíli se zachytil zábradlí. Vztek prorazil a on odstrčil Harringtonovu ruku.

	„Nesahejte na mě,“ sykl a stěží se ovládal.

	Derek ustoupil dozadu, takže se ocitl o dva schody výš. Dívali se jeden druhému do očí. V Harringtonových očích si všiml něčeho nového, připomínalo to vzdor.

	„Nebo co?“ zeptal se Derek tiše. „Co byste mi udělal, Frasiere?“

	Ne tady, ne teď. Ale ta chvíle přijde. „Nemám čas, mám zpoždění. Musím jít.“

	Chystal se odejít, ale Derek šel za ním, předběhl ho na schodech a čekal dole. „Co byste mi udělal?“ zopakoval důrazněji. „Zmlátil mě?“ Vystoupil o jeden schod výš a zadíval se mu do očí. „Zabil mě?“ zamumlal.

	„Jste šílenec.“ Znovu vykročil po schodech dolů, ale Harrington ho chytil za paži. Tentokrát na to byl připravený, udržel se, váha spočívala na zdravé noze.

	„Zabil byste mě, Frasiere?“ zeptal se Harrington stejně tiše. „Jako jste zabil Zacharyho Webbera?“ Vytáhl z kapsy kabátu fotografii. „Podoba s vaším německým vojákem je zarážející, nemyslíte?“

	Díval se na fotografii a tvářil se nezúčastněně, i když se mu rozbušilo srdce. Z fotografie se na něho dívala tvář Zacharyho Webbera, takhle vypadal v den, kdy mu zastavil na I-95, když nedaleko Filadelfie stopoval. Zachary byl na cestě do New Yorku, toužil se stát hercem. Jeho otec mu řekl, že je na to příliš mladý a nejdřív by měl dokončit školu. Zachary jeho slov nedbal. Ukážu mu, řekl tehdy mladík. Až budu slavný, všechno to odvolá.

	Ta slova mu tehdy zněla dlouho hlavou. V Zacharyho věku prožil něco podobného. Setkání se Zacharym byl osud. Stejně jako tetování Warrena Keyese.

	„Nepřipadá mi,“ namítl. Došel na ulici a ještě jednou se ohlédl na Dereka. Ten stál na schodech. „Než učiníte takové obvinění, měl byste si dát pozor, Harringtone. Mohlo by se vám to vrátit.“

	Úterý 16. ledna, 13.15

	Ted Albright se mračil. „Dneska to nebylo moc zábavné, Johanko.“

	Sophie šlehla po Tedovi pohledem a stahovala si boty od brnění. „Žádala jsem tě, aby si tu rytířskou prohlídku bral Theo. Strašně mě bolí záda.“ Třeštila jí i hlava. Hlavně utrpěla její hrdost. „Jdu si pro něco k obědu.“

	Ted ji chytil za ruku. Jeho stisk byl překvapivě jemný. „Počkej.“

	Pomalu se otočila připravená na další hádku. „Co je?“ vyštěkla, ale jeho výraz ji zarazil. Marta měla pravdu, Ted Albright je velice pohledný člověk, ale právě teď měl široká ramena svěšená a tvář vypadala unaveně. „Copak?“ zopakovala, tentokrát už daleko mírněji.

	„Sophie, je mi jasné, co si o mně myslíš.“ Mlčky zvedl koutek úst. „A věř tomu nebo ne, jsem rád, že to nepopíráš. S mým dědečkem ses nikdy nemohla setkat, zemřel dřív, než ses narodila.“

	„O jeho archeologické práci jsem přečetla všechno.“

	„Ale v žádné z těch knih se nemůžeš dočíst, jaký opravdu byl. Nebyl to suchý historik.“ Mluvil tiše. Potom se usmál. „Dědeček byl… zábavný. Zemřel, když jsem byl ještě malý, ale pamatuju si, že miloval kreslené filmy. Mezi jeho oblíbené patřil Bugs Bunny. Vozil mě na zádech po pokoji, byl velkým fanouškem skupiny Stooges. Miloval smích. Měl taky moc rád divadlo, i to máme společné,“ povzdechl si. „Snažím se, aby sem chodilo co nejvíc dětí a aby tu něco příjemného prožily, Sophie. Snažím se z toho udělat místo, kam by rád chodil můj dědeček.“

	Sophie zůstala stát a nebyla si jistá, co říct. „Tede, myslím, že docela dobře vím, o co se snažíš, ale… zatraceně, já jsem suchá historička. Chtít po mně oblékat kostýmy je ponižující.“

	Zavrtěl hlavou. „Nejsi suchá, Sophie. Nevidíš tváře dětí, když začneš povídat. Moc rády ti naslouchají.“ Znovu si povzdechl. „Prohlídky jsou zamluvené na týdny dopředu. Ten příjem potřebujeme. Zoufale,“ dodal tiše. „Všechno, co jsem měl, jsem investoval do téhle budovy. Pokud tohle muzeum zkrachuje, budu muset prodat sbírku. Nechci to udělat. Je to všechno, co po něm zbylo, jeho odkaz.“

	Sophie zavřela oči. „Budu o tom přemýšlet,“ zamumlala. „A teď jdu na oběd.“

	„Nezapomeň, že ve tři je prohlídka s Vikingy,“ volal za ní Ted.

	„Nezapomenu,“ zamumlala rozpolcená mezi pocitem viny a spravedlivým hněvem.

	„Sophie, tady.“

	Pozdrav zněl od recepčního pultu, kde Patty Ann hlasitě žvýkala.

	Sophie s povzdechem přešla halu. Patty Ann se dneska snažila napodobovat brooklynský styl, ale znělo to spíš jak Staloneho Rocky. Sophie se naklonila a prohodila: „Neříkej, že se chystáš hrát v muzikálu Guys and Dolls.“

	„Mám roli jistou, a ty tu máš balíček,“ prohodila Patty Ann a posunula balíček na okraj pultu. „Dva během jediného dne. Jsi oblíbená.“

	Sophie okamžitě zpozorněla. „Vidělas toho, kdo to přinesl?“

	Patty Ann se usmála. „Jasně. Byla to nějaká dáma,“

	Sophie bojovala s touhou dívku uškrtit. „Měla tahle dáma nějaké jméno?“

	„Jasně.“ Patty Ann vyfoukla bublinu. „A docela dlouhý. Ciccotelliová-Reaganová.“

	Sophii se ulevilo, ale zároveň překvapeně zamrkala. „Neděláš si legraci?“

	„Na mou duši.“ Patty Ann se spiklenecky usmála. „Ptala jsem se jí, jestli není příbuzná s tím vysokým pohledným policistou, a ona řekla, že je jeho sestra. Potom se zeptala, jestli jsem Sophie.“

	Sophie se zamračila. „Prosím, řekni mi, žes řekla pravdu.“

	„Jasně,“ zamumlala Patty Ann. „Chci hrát zajímavé role. Nic ve zlém, Sophie, ale ty tak zajímavá nejsi.“

	„Aha… díky. Udělalas mi velkou radost.“

	Dívka zamyšleně naklonila hlavu. „Zvláštní, ona říkala totéž. Ta dáma.“

	Sophie okamžitě pocítila k Vitově sestře náklonnost. „Díky, Patty Ann.“

	Vrátila se do své temné kanceláře, zavřela dveře a neubránila se smíchu. Patty Ann nebyla zlá. Škoda že jí nepadne to brnění. Byla by z ní skvělá Johanka. Stále se usmívala, když si sedla ke stolu a otevřela krabičku. Zůstala zírat. Co to sakra je? Jako by to bylo pero. Ne, není.

	Úsměv jí zmizel z tváře, když si uvědomila, na co se dívá. Vytáhla stříbrný váleček z krabičky a palcem zmáčkla knoflík. Vrchní část vyjela, zablikalo modré světlo a zapípala siréna.

	Byla to hračka, reprodukce vymazávače paměti z filmu Muži v černém. Uvědomila si, co to znamená. Vito Ciccotelli jí znovu nabízí setkání.

	V krabičce byl i vzkaz. Napsaný byl ženským rukopisem, i když obsah moc ženský nebyl. Brewster je pěkný mizera. Vykašlete se na něho a hleďte si svého. V. Sophie se musela usmát, když si přečetla PS. Nezapomeňte odložit růžové brýle, než si vymažete paměť, jinak to nebude fungovat. Malá šipka dole naznačovala, aby obrátila stránku. Pořád vám ještě dlužím pizzu. Dobrou dělají dva bloky od Whitman College. Pokud chcete, budu tam večer, až vám skončí výuka.

	Sophie uložila vzkaz i hračku zpátky do krabičky, opřela se a uvažovala. Na pizzu by zašla ráda. Vitovi Ciccotellimu toho dluží daleko víc. Podívala se na hodinky. Mezi vikinskou prohlídkou a večerním seminářem moc času nemá, ale bude se snažit.

	Z Alana Brewstera toho Vito moc nedostal. To ale věděla předem. Jeho jméno napsala na seznam spíš pro uklidnění vlastního svědomí, než pro nějaký skutečný užitek, který by mohl mít Alan pro Vitovo vyšetřování. Ale Etienne Moraux jí poskytl dobré vodítko. Někde po světě bloudí chybějící součásti sbírky. Možná budou ještě v Evropě, ale co když ne? Co když jsou přímo někde tady?

	Etienne neznal toho člověka, který zemřel, ani žádné další hráče na evropském trhu s uměním. Majetku a vlivu si nevšímal o nic víc než ona. Ale oba znali stejné lidi.

	Sophie si vzpomněla na svého biologického otce. Alex měl dobré vztahy na mnoha společenských i politických úrovních, i když ona sama nikdy jeho vlivu a postavení nezneužila. Částečně její zdrženlivost vycházela z toho, jak její nevlastní matka manželovo americké nemanželské dítě očividně nesnášela. K váhání přispěl i bizarní propletenec mezi Annou, Alexem a zbytkem rodiny, ozývala se jim tedy jen ve chvílích, kdy to bylo nezbytně nutné.

	Tentokrát to ale nutné je. Jde o spravedlnost. Využije tedy vliv svého otce. Měla pocit, že by to schvaloval. Alexovi přátelé by mohli znát toho muže, který zemřel a o jehož sbírku byl teď zájem. Mohli by znát jeho rodinu, jeho styky. Pokud se během svého obtížného života něco naučila, bylo to nepodceňovat klepy. Ty dobré, ani ty zlé.

	Otevřela telefonní seznam na stránce, kde jí Alex Amaud napsal čísla svých přátel, aby Sophie nezůstala v Evropě sama, až on tu nebude. Byl už nemocí natolik zesláblý, že písmo bylo tenké, vypadalo jako pavučinka, ale jména i čísla byla k přečtení. Všechny tyhle lidi znala z dětství, všichni jí bezpočtukrát nabízeli pomoc. Dnes ji přijme.

	Úterý 16. ledna, 13.30

	Cestou na jih směrem k Filadelfii po I-95, kde se před rokem seznámil se Zacharym Webberem, mu stále ještě bušilo srdce. Cítil se ohrožený a to v něm vyvolávalo vztek. Dnešek neprobíhal podle plánu.

	Nejdřív Van Zandtovy nesmyslné požadavky. Železné panny, nové královny a vybuchující hlavy. Myslel si, že Van Zandt chápe cenu opravdovosti. Nakonec se ale ukázalo, že je stejný jako všichni ostatní.

	Potom Harrington. Kde sakra přišel k té fotce? Vlastně na tom ale nezáleží. Nikdo nemůže dokázat, že se se Zacharym Webberem setkal, ani že mu namířil na hlavu německou pistoli Luger z roku 1943 a stiskl kohoutek. Harrington zkoušel štěstí, ale střílel naprázdno.

	Teď je ten ukňouraný mizera zřejmě ve Van Zandtově kanceláři a snaží se ho přesvědčit… ale k čemu… Aby mě vyhodil? Aby to oznámil policii? Van Zandt ani jedno z toho neudělá. Má pozvání na Pinnacle a nemůže se tam objevit s prázdnýma rukama. Potřebuje mě. Naneštěstí i on potřebuje Van Zandta. Zatím.

	S Harringtonem si ale bude muset poradit, a brzy. Bude kňourat u Van Zandta, ale může také zajít za někým jiným, kdo ho skutečně vyslechne. Van Zandt se zmínil, že Harrington už svůj potenciál vyčerpal.

	Ušklíbl se. Van Zandt nemá tušení, jak prorocká slova pronesl. S Harringtonem se vypořádá, ale teď ho čeká schůzka.

	Úterý 16. ledna, 13,30

	Uplynula hodina a půl, než Dereka uvedli do Jagerovy kanceláře. Využil ten čas, aby sí promyslel, jak svého partnera seznámit s podezřením na Frasiera Lewise a nevypadat přitom jako šílenec. Když skončil, Jager se mračil. V očích mu ale Derek četl znuděný nezájem.

	„To, co říkáš, Dereku, je velice vážné.“

	„Samozřejmě že je to vážné, Jagere. Nemůžeš tady přece sedět a tvrdit, že nevidíš podobnost mezi tím nezvěstným chlapcem a postavou v Lewisově animaci.“

	„Tu podobnost nepopírám. Ale to ještě není důvod obvinit zaměstnance z chladnokrevné vraždy.“

	„Lewis tu podobnost ani nepřiznal. Je to chladnokrevný hajzl.“

	„A cos od něho čekal? Vždyť jsi ho obvinil z vraždy. Myslíš, že měl říct: Máš pravdu, unesl jsem Zacharyho Webbera, přiložil mu pistoli k hlavě, vystřelil mu mozek a pak z něho udělal postavu ve své videohře?“ Zamyšleně naklonil hlavu. „Připadá ti to normální?“

	Když to takhle vyslovil, normálně to skutečně nevypadalo. Ale něco je špatně. Derek to cítil v kostech. „Jak se na to díváš ty?“ poklepal na fotografii. „Ten kluk je nezvěstný, potom se najednou ukáže ve hře Za linií nepřítele.“

	„Někde ho zahlédl. Zatraceně, Dereku, kdes hledal inspiraci ty?“

	Hledal. Minulý čas. Derekovi narůstalo v hrudi zoufalství. „Vždyť o Lewisovi nic nevíš. Co dělal, když jsi ho přijal do oRo?“

	„Vím o něm všechno, co vědět potřebuju.“ Jager mu přes stůl posunul list papíru.

	Derek se díval na fotografii sebejistého Jagera s titulkem: Společnosti oRo se povedl husarský kousek – nováček se prosadil na Pinnaclu.

	„Tak ses rozhodl,“ pronesl Derek otupěle.

	„Ano, já se rozhodl.“

	Osobní zájmeno zvlášť zdůraznil. „Chceš, abych odešel.“

	Jager vytáhl obočí, choval se nepříjemně klidně. „To jsem nikdy neřekl.“

	V tu chvíli zoufalství povolilo a Derekovi bylo najednou jasné, co musí udělat. Pomalu vstal. „No, ale právě jsem to udělal já.“ U dveří se zastavil a ohlédl se na člověka, kterého kdysi považoval za svého nejlepšího přítele. „Znal jsem tě vůbec někdy?“

	Jager zůstával klidný. „Ochranka tě odvede ke tvýmu stolu, aby sis sbalil věci.“

	„Měl bych ti popřát hodně štěstí, ale nemyslel bych to upřímně. Doufám, že dostaneš, co si zasloužíš.“

	Jager na něho upíral tvrdé chladné oči. „Když už teď nejsi zaměstnancem firmy, jakýkoli pokus diskreditovat kohokoli z mých zaměstnanců budu považovat za pomluvu a budu se bránit soudně.“

	„Jinými slovy, mám se držet od Frasiera Lewise co nejdál,“ prohodil Derek hořce.

	Jagerův úsměv působil hrozivě. „Takže mě vlastně znáš.“

	New Jersey, úterý 16. ledna, 14.30

	Vito projížděl podle instrukcí Tima Rikera klidnou čtvrtí v Jersey. S Andym prošli v jeho obchodě účty za meče a další zbraně, a teď se chystal připojit k Timovi a Beverly, kteří na něho čekali na chodníku.

	„To je dům Brittany Bellamyové?“ zeptal se, když vystoupil. Beverly přikývla.

	„Žijí tu její rodiče. Ve Filadelfii Brittany uváděla jako jedinou adresu poštovní schránku. Pokud tu nebydlí, doufejme, že se něco dozvíme od jejích rodičů.“

	„Už jste s nimi mluvili?“

	„Ne,“ odpověděl Tim. „Čekáme na tebe. Jeden z fotografů uváděných v jejím životopise říkal, že si ji minulé jaro vybralo jedno místní klenotnictví.“

	„Byla to reklama na prsteny.“ Beverly potemněly oči. „V záběru byly jen její ruce.“

	„Myslíme si s Nickem, že Warrena si vrah vybral podle tetování. Pokud Brittany předváděla ruce, mohlo ho to přitahovat, nakonec jí je přece naaranžoval. Je nahlášená mezi pohřešovanými?“

	„Ne,“ prohodil Tim zamračeně. „Takže to může být ta naše oběť.“

	„Tak to půjdeme zjistit.“ Vito vykročil ke dveřím a zaklepal. O chvíli později otevřela nějaká dívka. Mohlo jí být tak asi čtrnáct, byla přibližně stejně vysoká jako nalezená oběť. I ona měla tmavě hnědé vlasy. V ruce držela krabici kapesníků.

	„Ano?“ zeptala se huhlavě.

	Vito jí ukázal průkaz s odznakem. „Jsem detektiv Ciccotelli. Jsou vaši rodiče doma?“

	„Ne.“ Dívka popotáhla. „Oba jsou v práci.“ Pak přimhouřila oči. „Proč?“

	„Hledáme Brittany Bellamyovou.“

	Dívka zvedla bradu a znovu popotáhla. „To je moje sestra, co provedla?“

	„Nic. Jen bychom s ní rádi mluvili. Můžete nám říct, kde bydlí?“

	„Tady ne. Už ne.“

	„Můžete nám tedy říct, kde bydlí?“ zeptala se Beverly.

	„Nevím. Podívejte, měli byste si promluvit s mými rodiči. Budou doma po šesté.“

	„Mohla byste nám dát číslo rodičů do práce?“ požádala Beverly.

	Ospalý výraz v očích najednou vystřídal strach. „Co se stalo Brittany?“

	„Nejsme si jistí,“ řekl Vito. „Opravdu si potřebujeme promluvit s vašimi rodiči.“

	„Počkejte tady.“ Zavřela dveře a Vito slyšel zapadnout i bezpečnostní závoru. O chvíli později se dveře otevřely znovu a dívka se objevila s bezdrátovým telefonem. Podala ho Vitovi. „Mamka je na drátě.“

	„To je paní Bellamyová?“

	„Ano.“ Hlas té ženy zněl vyděšeně i rozzlobeně. „Co se děje, proč policie? Co Brittany provedla?“

	„Tady detektiv Ciccotelli, filadelfská policie. Kdy jste Brittany viděli naposledy?“

	Nastala chvíle napjatého ticha. „Ach, pane bože, ona je mrtvá?“

	„Kdy jste ji viděla naposledy, paní Bellamyová?“

	„Ach bože. Ona je mrtvá.“ Hlas té ženy začínal přecházet do hysterie. „Ach bože.“

	„Paní Bellamyová, prosím. Kdy –?“ Žena už ale plakala příliš hlasitě, aby ho slyšela. Dívce u dveří se objevily v očích slzy a vzala si od Vita telefon.

	„Mami. Pojeď domů. Zavolám tátovi.“ Ukončila hovor a oběma rukama si tiskla telefon k hrudi. Tak nějak držel Warren Keyes meč. „Bylo to po Dni díkůvzdání. Strašně se s tátou pohádali, protože odešla ze střední školy pro zubní laborantky, že se stane herečkou.“ Dívka zamrkala a slzy jí stékaly po tvářích. „Odešla z domova, tvrdila, že to dokáže sama. Tehdy jsem ji viděla naposledy. Je mrtvá, že?“

	Vito si povzdechl. „Máte počítač?“

	Dívka se zajíkala. „Jo, úplně novej.“

	„Jak moc nový?“ zeptal se Vito.

	„Asi tak měsíc.“ Zamyslela se. „Když Brittany odešla, ten starý se rozsypal. Táta byl vzteky bez sebe, neměl nic zálohovaného.“

	„Budeme potřebovat souhlas vašich rodičů k prohlídce jejího pokoje.“

	Dívka vzhlédla, rty se jí chvěly. „Zavolám tátovi.“

	Vito se obrátil na Beverly a Tima. „Zůstanu tady,“ zamumlal. „Vraťte se na okrsek a začněte hledat třetí oběť na stránkách UCanModel.com.“

	„Toho chlápka s rozbitou hlavou,“ prohodil Tim zamračeně. „Nemůžeme ale spoléhat na to, že jeho jméno bude mezi pohřešovanými. I kdyby Brittany jako pohřešovanou nahlásili, možná není v seznamech ve Filadelfii, ale tady v Jersey.“

	„Databáze vám umožňuje hledat podle tělesné charakteristiky. Kdyby se vám to nevedlo, požádejte o pomoc Branta Yeltona z oddělení IT. Řekněte mu, že vás posílám. Taky zkuste, jestli by nedokázal zjistit všechny ty, kdo se dívali na ty stránky v den, kdy navštívili profil Warrena a Brittany. Vsadím se, že ten chlápek neměl štěstí hned u prvního, s kým se zkontaktoval.

	Možná by se nám podařilo najít někoho, kdo s ním mluvil, je naživu a má netknutý počítač.“

	Beverly a Tím přikývli. „Jdeme na to.“

	Dívka se objevila zpátky u dveří. „Táta je na cestě domů.“

	Za domem stál katolický kostel. „Máte kněze?“ zeptal se Vito.

	Dívka otupěle přikývla. „Zavolám mu taky.“

	Úterý 16. ledna, 15.20

	Munch měl zpoždění. Gregory Sanders se už podesáté podíval na hodinky. V baru, kde se měl s Munchem setkat, si připadal příliš nápadný. Věděl, že má přijít starší muž, který chodí o holi. U jeho stolu se zastavila servírka. „Nemůžete tady jen tak sedět, když si nic neobjednáte.“

	„Na někoho tu čekám. Ale přineste mi gin s tonikem.“

	Žena si ho důkladně prohlížela. „Vás už jsem někde viděla. Určitě.“ Potom luskla prsty. „Sandersovy kanalizační služby.“ Usmála se. „Ta reklama se mi hrozně líbila.“

	Zdvořile se usmál a počkal, až odejde. Dělal několik kultivovaných reklam pro celostátní kampaně, ale ve Filadelfii si ho všichni zapamatovali z toho hloupého plakátu, kde otec nechal vyfotit všech svých šest synů. Kdo to viděl, nemůže ho už nikdy brát vážně. A on potřebuje, aby ho svět bral vážně. Potřebuje, aby ho Ed Munch na tuhle práci najal.

	Greg si přejel po vystřelovacím noži schovaném v rukávu. Potřebuje starého pána ukolébat, aby ho mohl okrást. Jenomže takhle veřejně tu už dlouho posedávat nemůže. Ti chlápci chtějí své peníze a chtějí je hned.

	V kapse mu zazvonil mobil. Rychle se rozhlédl kolem a uvažoval, jestli ho objevili. Jeho číslo ale znala jen Jill. „Co je?“ Jill plakala a on se posadil zpříma. „Co se děje?“

	„Čert tě vem,“ křičela do telefonu. „Byli tady, v mým bytě. Všechno rozbili, hledali tebe. Vztáhli ruce i na mě.“

	Byla hysterická, ječela tak, že mu zaléhalo v uchu. „Co provedli?“ zeptal se a žaludek mu začal svírat obrovský strach. „Zatraceně, Jill, co ti ti hajzlové provedli?“

	„Zbili mě. Vyrazili mi dva zuby.“ Najednou ztichla. „A řekli, že zítra to bude horší, takže teď se musím někde schovat i já. Pomáhej mi bůh, a ty doufej, že tě najdou. Protože jestli tě dřív najdu já, zabiju tě sama.“

	„Jill, je mi to moc líto.“

	Drsně se zasmála. „Jo, seš k politování. Prostě chudák, jak vždycky říkal můj táta. A tvůj taky.“ Zavěsila a Greg dlouze vydechl. Jestli ho najdou, zbijí i jeho. A pokud to nějakým zázrakem přežije, jeho obličej bude vypadat tak, že nebude moct týdny pracovat. Musí sehnat nějaké peníze. Dnes.

	Munch měl už téměř půl hodiny zpoždění. Ten už nepřijde. Greg vstal, vyšel z restaurace a nebyl si úplně jistý, co podniknout. Věděl jen, že musí sehnat nějaké peníze. Uvažoval, že přepadne nějakou večerku. Vykročil k zastávce, aby chytil další autobus. Neměl tušení, kam se vydá. Nejspíš někam pryč z Filadelfie.

	„Pan Sanders?“

	Greg se otočil, srdce měl až v krku. Ale byl to jen starý muž s holí. „Pan Munch?“

	„Omlouvám se, pane Sandersi, trochu jsem se zpozdil. Máte o ten dokument pořád ještě zájem?“

	Greg si starého muže prohlédl. Kdysi byl jistě ve formě, ale teď byl shrbený a křehký. „Pořád ještě platíte v hotovosti?“

	„Samozřejmě. Máte tady auto?“

	To prodal už dávno. „Ne.“

	„Tak pojedeme mým náklaďákem. Parkuji u vedlejšího bloku.“

	Jakmile dostane peníze, může staříkovi ukrást náklaďák a zmizet. „Tak jdeme.“

	Úterý 16. ledna, 16.05

	Když skončila prohlídku s Vikingy, v kanceláři jí zvonil telefon. Rozběhla se ho zvednout. V Evropě bylo po desáté. Člověk, kterému volala, by před chvílí dojedl večeři. „Haló?“

	„Doktorka Johannsenová?“ byl to noblesní kultivovaný hlas, který už slyšela předtím.

	Sophie zadržela dech. Žádná Evropa. Tohle je Amanda Brewsterová. „Ano.“

	„Víte, kdo volá?“

	Ohlédla se na krabičku s myší a zaplavila ji nová vlna vzteku. Až skončí, chtěla té chudince dopřát důstojný pohřeb. „Jste nemocná potvora.“

	„A ty máš špatnou paměť. Kdysi jsem ti řekla, aby ses držela od mého muže co nejdál.“

	„Vy špatně slyšíte. Já vám řekla, že o vašeho manžela nestojím. Dokonce ho netoužím ani vidět. Ze mě strach mít nemusíte, Amando. Být vámi, bojím se spíš nové blonďaté asistentky vašeho manžela.“

	„Být mnou, tak bys Alana měla,“ vyhrkla žena a Sophie zvedla oči vzhůru.

	„Potřebovala byste nějakou profesionální pomoc.“

	„Potřebovala bych,“ procedila Amanda skrz zatnuté zuby, „aby všechny děvky držely od mého manžela ruce pryč. Řekla jsem ti to už posledně, když jsem tě chytila –“

	„Nechytila jste mě,“ namítla Sophie. „Já za vámi přišla.“ To byla Sophiina druhá velká chyba. Tou první bylo věřit, že ji Alan Brewster skutečně miluje. Hloupě si myslela, že by manželka toho děvkaře měla vědět, jak na tom je, ale Amanda Brewsterová ji neposlouchala tehdy a nevyslechne ji ani teď.

	„– že tě zničím,“ pokračovala Amanda, jako by Sophie neřekla ani slovo. Tehdy ji ničit nemusela. Toho dosáhl Alan a jeho skupina neustálými dvojsmyslnými narážkami. A začalo to znovu.

	To ji skutečně naštvalo. Vzala do ruky hračku, kterou jí poslal Vito, a přála si, aby fungovala i přes telefon. Kéž by tak šlo vymazat celý ten incident ze světa. Ale něco takového se nestane a je na čase, aby se s tím smířila. Od Alana utekla před deseti lety. Hrozně se styděla za to, co provedla, a měla strach z Amandiných výhrůžek. Styděla se stále, ale už neutíkala.

	„Vyhledejte nějakou pomoc, Amando. Já už se vás nebojím.“

	„To bys ale měla. Podívej se, jak jsi skončila,“ ječela Amanda. „Pracuješ v třetiřadém muzeu pro nějakého idiota. A tvoje kariéra je v hajzlu.“ Zle se zasmála. „Až s tebou skončím, budeš kopat tak nanejvýš kanály.“

	Sophie se zasmála. O kopání kanálů se Amanda zmínila i před deseti lety. To bylo Sophii dvaadvacet a věřila jí. Ve dvaatřiceti už dokázala poznat, že má co do činění s psychicky nevyrovnanou osobou. Asi by jí mělo být Amandy Brewsterové líto. Za dalších deset let tomu tak možná i bude.

	„Nemusíte věřit tomu, co říkám o Alanovi, ale spolehněte se klidně na to, že pokud mi pošlete další podobný balíček jako dnes ráno, oznámím to policii.“

	Zavěsila a rozhlédla se po těsné místnosti. Amanda měla v jedné věci pravdu. Sophie skutečně pracovala v třetiřadém muzeu. Jenomže to tak nutně nemusí zůstat. V jedné věci se Amanda spolehlivě mýlila. Ted není idiot. Odpoledne si Sophie prohlížela obličeje návštěvníků. Dobře se bavili a něco se dozvěděli. Ted měl pravdu. Snaží se udržet odkaz svého dědečka naživu tím nejlepším způsobem, jaký zná. A najal si mě, abych mu v tom pomohla. Zatím toho v tomto ohledu moc nepodnikla.

	Protože posledních šest měsíců především litovala sama sebe. Slavná důležitá archeoložka byla přinucena opustit vykopávky, na jaké se už nemusí nikdy dostat. „Kdy se ze mě stal takový snob?“ prohodila nahlas. To, že nekope ve Francii, přece neznamená, že by nemohla udělat něco zajímavého tady.

	Pohlédla na krabice, které se jí v kanceláři vršily od podlahy po strop. Většina z nich obsahovala součásti sbírky Teda prvního, pro které Ted a Darla zatím nenašli v muzeu místo. Ale ona ho hravě najde.

	Zahleděla se na ruku a uvědomila si, že stále ještě svírá Vitův vymazávač paměti. Pečlivě ho zasunula zpátky do krabičky. Svůj osobní život dá do pořádku, až se s Vitem setká u večeře. A hned potom se pustí do konsolidace svého profesního života.

	Teda zastihla v jeho kanceláři. „Tede, potřebovala bych nějaké místo.“

	Muž přimhouřil oči. „Jaké místo? Ty od nás chceš odejít, Sophie?“

	Vykulila oči. „Ne, nechci odejít. Chci jen víc místa na sbírky. Mám nějaké nápady.“ Usmála se. „Zábavné. Jen nevím, kam je umístit.“

	Ted se na ni také usmál. „Vím o skvělém místě. No, zatím až tak skvělé není, ale věřím, že ty to tam dáš do pořádku.“

	Úterý 16. ledna, 16.10

	První půlhodinu cesty líčil Munch Gregu Sandersovi, jaký dokument vytváří. Byl to neotřelý pohled na každodenní život ve středověké Evropě.

	Bože, pomyslel si Greg. To je neuvěřitelná nuda. Pro jeho kariéru to bude ještě horší než reklama na Sandersovy kanalizační služby. „Co ostatní herci?“

	„S nimi budu točit příští víkend.“

	Takže budou sami. A Munch zatím nikomu nezaplatil. Měl by mít v domě dost peněz v hotovosti. „Jak daleko je vaše studio?“ vyptával se Greg. „Už jsme ujeli snad padesát mil.“

	„Už to není daleko,“ odpověděl Munch. Usmál se na Grega a ten cítil, jak mu po zádech sjíždí mráz. „Nerad obtěžuji sousedy, takže bydlím tak, aby mě nikdo nemohl slyšet.“

	„Jak byste je mohl rušit?“ zeptal se Greg a nebyl si jistý, jestli chce znát odpověď.

	„Pořádám třeba středověké přehlídky.“

	„Myslíte rytíře a tak podobně?“

	Munch se usmál. „A tak podobně.“ Zabočil z dálnice. „Támhle už je můj dům.“

	„Hezké místo,“ zamumlal Greg. „Klasický viktoriánský styl.“

	„Jsem rád, že se vám to líbí.“ Zajel na příjezdovou cestu. „Pojďte dál.“

	Greg vykročil za Munchem. Ztrácel trpělivost, připadalo mu, že starý pán kráčí s holí strašně pomalu. Uvnitř se rozhlédl a uvažoval, kde má stařík ukryté peníze. „Tudy,“ vybídl ho Munch a vedl ho do místnosti plné kostýmů. Některé visely na ramínkách, jiné byly oblečené na figurínách bez tváří. Působilo to jako středověké oddělení v obchodním domě. „Tohle si oblékněte.“ Munch ukázal na roucho pro mnicha.

	„Nejdřív mi zaplaťte.“

	Munch vypadal popuzeně. „Zaplatím vám, až budu spokojený. Oblékněte se.“ Otočil se a chystal se odejít a Greg pochopil, že teď nebo nikdy.

	Udělej to. Rychle vytáhl nůž a zahákl Munchovi paži kolem krku. Tlačil mu na ohryzek. „Zaplatíš mi okamžitě, staříku. Dojdi pomalu k místu, kde schováváš peníze, a nic se ti nestane.“

	Munch ztuhl. Potom soustředil svou sílu do jediného pohybu, chytil Grega za palec a zakroutil. Greg bolestně vyjekl a pustil nůž na zem. Paže se mu ocitla za zády a o vteřinu později ležel na zemi. Munch mu klečel na zádech.

	„Ty malej hubenej mizero,“ sykl Munch a nebylo to skutečně stařeckým hlasem.

	Gregovi tak bušilo srdce, že ho sotva slyšel. Bolest byla nesnesitelná. Bolela ho paže i dlaň. Měl je v jednom ohni. Greg vykřikl, když zápěstí povolilo. Zasténal, když se totéž stalo s loktem.

	„To je za to, žes mě chtěl okrást,“ řekl Munch, chytil Grega za vlasy a praštil mu hlavou o podlahu. „To bylo za to, žes mi řekl staříku.“

	Když se Munch postavil a zastrčil do kapsy nůž, Gregovi se udělalo špatně. Přivolej pomoc. Vklouzl dlaní do kapsy a levou rukou si pohrával s mobilem. Stačil stisknout jen jediné tlačítko, než mu na ledvinách přistála Munchova bota.

	„Ruce z kapes.“ Zaryl špičkou Gregovi do žaludku a přetočil ho na záda. Greg mohl jen v hrůze zírat, jak si Munch strhl šedivou paruku, Není žádný stařec, není ani šedivý. Je úplně holohlavý. Strhl si i bradku a položil ji vedle paruky. Pak následovalo ještě obočí. Gregovi se hrůzou sevřel žaludek, panika přešla v mrazivý strach. Munch neměl obočí. Neměl vůbec žádný porost.

	Zabije mě. Greg si odkašlal a cítil krev. „Co máte v plánu?“

	Munch se na něho usmál. „Hrozné věci, Gregu. Opravdu hrozné věci.“

	Křič! Když se o to ale pokusil, Vyšlo jen nicotné skřehotání.

	Munch rozhodil paže. „Křič, kolik chceš, tady tě nikdo neuslyší. Nikdo tě nezachrání. Všechny jsem je zabil.“ Sklonil se, dokud mu Greg neuviděl do očí, chladných a plných vzteku. „Všichni si mysleli, že hodně trpěli. Ale jejich utrpení nebylo nic ve srovnání s tím, co mám přichystané pro tebe.“

	
Dvanáctá kapitola
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	Úterý 16. ledna, 17.00

	Všichni se tvářili věcně. V čele stolu seděl Vito, po jeho pravici Liz, po levici Jen. Vedle Jen seděla Beverly a Tim. Vedle Liz se posadila Katherine. Vypadala vyčerpaně. Vita napadlo, že musela provést pitvy všech těch těl. Zřejmě měla z nich všech nejtěžší úkol.

	I když informovat rodinu, že jejich devatenáctiletá dcera je po smrti, nebyla taky žádná procházka růžovým sadem. „Nick je na cestě od soudu,“ prohodila Liz. „Právě to odročili.“

	„Svědčil už?“

	„Ještě ne, Lopezová si myslí, že přijde na řadu zítra.“

	„Doufejme. A teď mě v rychlosti informujte, ať odsud co nejdřív vypadneme.“ Vito se podíval na hodinky. „Čekám, že se objeví Thomas Scarborough.“

	Jen McFainové vylétlo obočí vzhůru. „Skvělé. Scarborough je vynikající psycholog. Jak se ti ho podařilo tak rychle získat? Slyšela jsem, že má na měsíc dopředu seznam zájemců.“

	„Za to můžete poděkovat Nicku Lawrencovi.“ Do místnosti vešel vysoký muž s rameny hráče amerického fotbalu a vlnitými hnědými vlasy. Vito koutkem oka zaznamenal, že Beverly i Jen se bezděčně narovnaly. Doktor Thomas Scarborough nebyl typ, který by většina žen považovala za filmovou hvězdu, ale dokázal svou přítomností zaplnit celou místnost. Natáhl se a potřásl si s Vitem rukou. „Vy jste určitě Vito. Já jsem Scarborough.“

	Vito se s ním pozdravil. „Díky, že jste přišel, doktore Scarboroughu.“

	„Thomas,“ prohodil a posadil se. „Paní Lopezová mě dnes dopoledne před soudní síní představila vašemu kolegovi. Čekali jsme, až nás povolají svědčit. Nick se mě vyptával na zločince, kteří používají mučení. Zaujalo mě to.“

	Vito všechny představil a potom se vrátil k tabuli, kde ráno nakreslil tabulku. „Potvrdili jsme, že ta žena se sepjatýma rukama je Brittany Bellamyová. Porovnali jsme otisky z jejího pokoje s otisky naší oběti. Jsou totožné.“

	„Takže jsme už identifikovali tři oběti z devíti,“ shrnula Liz. „Co mají společného?“

	Vito zavrtěl hlavou. „Nevíme. Warren a Brittany inzerovali své služby na modelingových stránkách, ale Claire nikoli. Warren i Brittany zažili mučení. Claire zlomil vrah vaz, ale nic dalšího jí neudělal. Mezi vraždami je minimálně rok prodleva.“

	„Spojuje je jen to, že byli všichni pohřbeni na jednom místě,“ prohodila Jen. „Od začátku jsem si myslela, že zemina v hrobech je odjinud. Teď se mi to potvrdilo. Na louce je jílovitá půda. Výplň hrobů je daleko písčitější, zřejmě pochází z nějakého lomu.“

	Tim Riker si povzdechl. „V Pensylvánii je lomů opravdu spousta.“

	Liz se zamračila. „Ale proč vyplňoval ty hroby půdou odjinud? Proč nepoužil tu, kterou vykopal?“

	„Na to je celkem snadná odpověď,“ ozvala se Jen. „Když půda z té louky namokne, velice špatně se s ní manipuluje. Písčitá země nepojme tolik vody, takže i vlhká zůstává sypká. Je daleko snazší zasypat tělo pískem než slepeným jílem.“

	„Dokážeme zjistit, odkud přesně ta zem pochází?“ zeptala se Beverly. „Zavolala jsem geologa. Jeho tým zkoumá složení a úlomky minerálů, aby zjistili, kde v přírodě se tato půda vyskytuje. Ale pár dnů to zabere.“

	„Nemůžeme je nějak přimět, aby to urychlili?“ zeptala se Liz. „Aby využili všechny své možnosti?“

	Jen zvedla ruce. „Snažila jsem se, ale zatím svorně tvrdí, že rychleji to nejde ani při maximálním nasazení. Ale můžu se pokusit znovu.“

	Liz přikývla. „Tak to zkus. Je jasné, že vrah ještě neskončil. Už teď se může zabývat další obětí. I dva dny mohou představovat obrovský rozdíl.“

	„Zvlášť pokud narušíme jeho rutinu,“ poznamenal Thomas tiše. „Ten vrah trpí silnou obsedantně kompulzivní poruchou. Nechal jedno prázdné místo na konci třetí řady, a pokud zachová stejnou logiku, určitě už se teď rozhlíží po další oběti. Až zjistí, že jste jeho pečlivě naplánované pohřebiště odhalili… rozhodí ho to. Zmocní se ho vztek, možná bude i trochu zmatený.“

	„Třeba udělá nějakou chybu,“ poznamenala Beverly.

	Thomas přikývl. „Možné to je. Je také možné, že se stáhne, na chvíli se vytratí a připraví si jiný model. Mezi prvními a posledními vraždami uplynul téměř rok. Klidně může další rok počkat. Nebo i déle.“

	„Nebo si najde jiný pozemek a vykope jiné hroby,“ prohodila Jen.

	„I to je možné,“ souhlasil Thomas. „Jeho další kroky mohou záviset na tom, proč to všechno dělá. Proč zabíjí. Co ho k tomu přimělo? A proč ta roční prodleva?“

	„Trochu jsme doufali, že právě s tím nám pomůžete vy,“ řekl Vito.

	Thomas se usmál. „Budu se snažit ze všech sil. Základní problém teď pro nás je zjistit, podle čeho si své oběti vybírá. Poslední dvě jsou z modelingových stránek.“

	„Možná poslední tři,“ vložil se do hovoru Tim Riker. „Procházel jsem všechny mužské modely na stránkách UCanModel, které váhou a výškou odpovídají tomu chlápkovi s koulí.“

	„Tak mu neříkej,“ vyhrkla Katherine a semkla rty. „Prosím.“

	V jejím hlase zaznělo tolik zoufalství, že se k ní všichni ohlédli.

	„Omlouvám se, Katherine,“ řekl Tim. „Nechtěl jsem se chovat neuctivě.“

	Katherine nejistě přikývla. „To je v pořádku. Říkejme mu prostě tři lomeno jedna, podle umístění hrobu. Právě jsem dokončila pitvu toho muže. Brittany Bellamyová i Warren Keyes hrozně trpěli, ale myslím, že jejich utrpení trvalo jen několik hodin. Tři lomeno jedna prožíval mučení několik dnů. Měl zlámané prsty, nohy i paže, ze zad staženou kůži.“ Na prázdno polkla. „A měl spálené nohy.“

	„Myslíš chodidla?“ zeptala se Liz mírně.

	„Ne chodidla, celou spodní část nohou. Spálenina je všude a je ukončena jasnou linií. Jako ponožka.“

	„Nebo bota,“ poznamenal Nick zamračeně. Právě se objevil ve dveřích. Soucitně stiskl Katherine rameno, než se usadil vedle Scarborougha. „To byl jeden z mučících nástrojů, které jsem našel na internetu. Inkvizitoři lili do boty horký olej. Obvykle používali jen jednu. Byla to velice účinná metoda, jak přimět lidi říct to, co od nich chtěli slyšet.“

	„Ale co mohl náš vrah chtít, aby ti lidé říkali?“ zeptala se Beverly zamyšleně. „Byli to modelové, herci.“

	„Možná nechtěl, aby něco říkali. Možná je jen chtěl vidět trpět,“ navrhl Tim tiše.

	„No, skutečně trpěli,“ poznamenala Katherine hořce.

	Vito zavřel oči a přiměl se si tu scénu představit, i když byla příšerná. „Katherine, něco mi ale nedává smysl. Způsob, jakým má rozbitou hlavu. Musel sedět vzpřímeně. Kdyby ležel, myslím, že lebka by se rozdrtila, ne rozlomila. Ale pokud byl tenhle člověk v tak zuboženém stavu, než dostal ránu koulí na řetězu – nebo něčím jiným –, jak je možné, že seděl?“

	Katherine stiskla rty. „Našla jsem na kůži jeho těla vlákna z provazu. Myslím, že byl do svislé polohy přivázaný. Svědčí pro to i kruhové podlitiny.“

	Na chvíli zavládlo ticho, jak si všichni tu hrůzu představili. Vito si odkašlal. „Cos našel v databázi UCanModel?“

	„Přibližně stovku jmen, ale pomůže nám, že víme, že měl spálené nohy. Brittany Bellamyová ukazovala v reklamě ruce a vrah jí je naaranžoval. Warren měl tetování s Oscarem držícím v rukou meč a stejně měl naaranžované ruce i on.“ Tim vytáhl z desek několik papírů a začal jimi listovat. „Jsou tu tři, kteří v reklamách ukazovali nohy.“ Vzhlédl ke Katherine. „Jakou velikost měla oběť?“

	„Deset a půl.“

	Tim rychle listoval, potom se zarazil a začetl. „Ano.“ Vítězoslavně vzhlédl. „Jen jeden měl chodidla velikost deset a půl. William Mellville. Tady je jako Bill. Loni dělal reklamu na sprej na chodidla.“

	Vitovi se zrychlil puls. „Dobrá práce, Time. Vážně dobrá práce.“

	Tim vážně přikývl a pohlédl na Katherine. „Tak teď už má jméno.“

	„Děkuju,“ zamumlala. „Je to důležité.“

	„Až skončíme, budeme to muset ověřit,“ řekl Vito. „My s Nickem zkusíme najít adresu Billa Melvilla a ověřit, co je s ním. Time, byl bych rád, kdybyste s Beverly dál pracovali s tou databází. Zajímalo by mě, koho se náš vrah pokoušel získat a u koho se mu to nepovedlo. Zajímá mě také, koho poslední dobou kontaktoval. Musíme ho najít a zastavit ho dřív, než dokončí třetí řadu.“

	„Až tady skončíme, máme domluvenou schůzku s Brentem Yeltonem z oddělení IT,“ objasnila Beverly. „Říkal, že se pokusí nějak proniknout uživatelskou stránkou, ale že zřejmě bude potřebovat pomoc provozovatelů těch stránek.“ Ušklíbla se. „A na to potřebujeme příkaz.“

	„Vy zjistěte podrobnosti,“ ozvala se Liz, „a já zajistím příkaz.“

	„Takže všechny tři poslední oběti vybíral na základě tělesných znaků,“ prohodil zamyšleně Thomas. „S využitím modelingové databáze mohl skutečně hledat všechno, co chtěl. Možná je něco dramatického na aranžování rukou a podobně. Modelky a modelové jsou zvyklí hrát před kamerou své role.“

	Nick se zamračil. „Mohl to ten člověk všechno filmovat?“

	„Možné to je.“ Vito to poznamenal na tabuli. „Nechme to zatím jako možnost a pokračujme. Ještě k počítačům. Warrenův harddisk byl vymazaný. Stejně jako počítač rodiny Bellamyových. Ale Claire počítač neměla.“

	„Takže s ní se přes internet nezkontaktoval,“ poznamenal Tim. „Pokud nepoužila nějaký veřejně dostupný počítač. Pracovala v knihovně.“

	Vito si povzdechl. „Internetové spojení z veřejně dostupného počítače před patnácti měsíci jen těžko vystopujeme. Tahle stopa možná nikam nevede.“

	„Cos zjistil o těch mučicích nástrojích?“ zeptal se Nick. „Byly ti Sophiiny kontakty k něčemu?“

	„Moc ne.“ Vito se znovu posadil. „Kroužkové brnění bylo velice kvalitní. Drátěná košile z tak malých článků přijde na tisíce dolarů.“

	„Sakra,“ prohodil Nick. „Takže náš hoch má přístup k penězům.“

	„Ale ta drátěná košile je dostupná ve spoustě internetových obchodů.“ Vito pokrčil rameny. „Stejně jako meč nebo řemdih. Bude těžké vysledovat jednotlivou koupi, ale budeme se do toho muset pustit. Sophie mi řekla, že jeden z jejích profesorů zaslechl něco o tom, že se ztratila sbírka mučicích nástrojů. Zítra se na to podívám. Bylo to v Evropě, takže budu muset zapojit Interpol.“

	„To nám ale prodlužuje čas,“ zamumlala Liz. „Nemůžeš zkusit ještě něco vydolovat z té své archeoložky?“

	Jen zamrkala. „Neber to jako nějakou slovní hříčku.“

	„Zeptám se,“ souhlasil Vito. Pokud se se mnou dneska večer sejde. A pokud ne… Usoudil, že by měl pak vycouvat, ale nebyl si jistý, jestli to půjde. Přitahovala ho jako ještě žádná žena v životě. Prosím, Sophie, přijď. „Jen, našlas na místě činu ještě něco dalšího?“

	„Nic.“ Povytáhla obočí. „Ale i to je svým způsobem něco. Pořád se probíráme tou zeminou, pár dnů nám to ještě zabere, ale na té louce něco chybí.“

	„Hlína, kterou vykopal z těch hrobů původně,“ prohodila Beverly a Jen se dotkla nosu.

	„Pročesali jsme okolní lesy a nenašli nikde nic, co by tu vykopanou hlínu připomínalo.“

	„Mohl ji rozházet kolem,“ ozval se váhavě Tim.

	„To mohl, ale vyžadovalo by to spoustu úsilí. Šestnáct hrobů, to je slušné množství zeminy. Bylo by pro něj snadnější to někde nechat na hromadě.“

	„Nebo to odvézt. Musí mít nějaký náklaďák,“ prohodil Vito.

	„Nebo má k nějakému přístup. Možná dokážeme zjistit, o jaký typ se jedná. Máme otisk pneumatik z příjezdové cesty. Už je to v laborce.“ Jen se zamyslela. „Ten dopis, že Claire končí s prací, který dali její rodiče Beverly a Timovi, byla jen kopie. Potřebovali bychom získat originál. Kdo ho má?“

	Zazvonil mobil a všichni se okamžitě podívali, jestli to není jejich. Katherine zvedla svůj. „To jsem já,“ řekla. „Omluvte mě.“ Vstala a poodešla k oknu.

	„Ten dopis má knihovna, kde Claire pracovala,“ vysvětlil Tim. „Požádali jsme o něj, ale namítli, že to u nich není úplně jednoduché. Doufají, že ho dostanou zítra.“

	Jen se usmála. „Dobře. Podíváme se, jestli bychom na něm našli nějaké slušné otisky.“

	Katherine zaklapla telefon a s rozzářenýma očima se obrátila k ostatním. „Jde o ten silikonový lubrikant, který jste našli mezi věcmi Claire.“

	„Ten lubrikant, který používají lidé s protézou,“ ozval se Vito obezřetně. „Co je s ním?“

	„Odpovídá vzorku, který jsem vzala z drátu na dlaních Brittany.“

	Vito bouchl do stolu. „Výborně.“

	„Ale neodpovídá vzorku od Warrena,“ pokračovala Katherine. „Lubrikant nalezený na Warrenových rukách byl hodně podobný, ale ne totožný. Z laborky volali výrobci, tam jim řekli, že mají dvě základní směsi, ale často vyrábějí i směs na míru pro klienty s alergiemi.“

	Vito se zadíval na stůl a uvažoval. „Takže ten vzorek nalezený na Warrenových rukách je dělaný na míru.“ Vzhlédl. „Měla Claire taky nějaký speciální?“

	Katherine zvedla obočí. „Podle záznamů výrobce ne.“

	„Takže patří někomu jinému?“ zeptala se Beverly.

	„Mohla ho koupit někde jinde, nebo ho někdo mohl koupit pro ni,“ upozornila Liz. „Nedělejme závěry, dokud to nevíme jistě.“

	Katherine přikývla. „To je pravda. Výrobce tvrdí, že její objednávka přicházela přes doktora Pfeiffera. Můžete se ho zeptat, jestli kupovala něco zvláštního. Pokud ne, buď to měla od někoho jiného ona, nebo ten vrah.“

	Vito si zamnul ruce. „Konečně se někam dostáváme. Thomasi, co si myslíte o tom vrahovi po tom, co jste tu slyšel?“

	„A mluvíme jen o jednom?“ přidal se Nick.

	„Velice dobrá poznámka.“ Thomas se opřel a ruce si založil na prsou. „Něco mi říká, že pracuje sám. Je mladší, téměř stoprocentně muž. Inteligentní. Je obdařený chladnokrevnou krutostí. Je to… takové mechanické. Očividně má obsedantní poruchu. To se bude promítat i do ostatních oblastí jeho života – práce, vztahů. Jeho schopnost vytvořit počítačový virus do toho zapadá. Bude se mu víc dařit se stroji než s lidmi. Vsadil bych se, že žije sám. Možná bude mít nějaký záznam o projevech násilí z doby dospívání. Cokoli od nepřiměřeného násilí ve škole až po zneužívání zvířat. Je zaměřený na technologie. A je velice výkonný. Mohl zabít dva lidi, jen aby je použil pro ty pozice, ale kombinoval to i s mučením, které proběhlo jako první.“

	„Takže je to posedlý chladnokrevný samotář, který dvakrát měří a jednou řeže,“ prohodila Jen smutně a Thomas se zasmál.

	„Krásně shrnuté, seržantko. Přidejte ještě smysl pro drama a je to kompletní.“

	Vito vstal. „No, Nick, já a Beverly a Tim máme co dělat. Thomasi, můžeme vás v případě potřeby zase zavolat?“

	„Samozřejmě.“

	„Takže se sejdeme zítra ráno v osm,“ zakončil Vito. „Dávejte na sebe pozor.“

	Úterý 16. ledna, 17.45

	Nick zapadl do svého křesla a hodil nohy na stůl. „To čekání před soudní síní mě rozčiluje víc, než kdybych celý den pracoval.“

	„Postoupils nějak s hledáním Kylea Lombarda?“

	„Ne. Volal jsem snad pětasedmdesáti Kyleům Lombardům, zatímco jsem čekal. Výsledkem je ovšem jen vybitá baterie telefonu. Jinak nic.“

	„Můžeš to zkoušet zase zítra.“ Vito se podíval na vzkaz, který mu ležel na stole. „Byl tu Tino. Odjel do márnice, pokusí se nakreslit portrét těch dvou ze druhé řady.“

	„Doufejme, že dokáže vytvořit další zázrak,“ prohodil Nick.

	„S Brittany Bellamyovou se mu to povedlo.“ Vito se posadil k počítači, našel stránku UCanModel a vyhledal životopis a fotografii Billa Melvilla. „Pojď se seznámit s panem Melvillem.“

	Nick obešel oba stoly a zastavil se za kolegovou židlí. „Je vysoký a svalnatý, jako Warren.“

	„Kromě velikosti tam ale žádná podobnost není, Warren byl světlovlasý, zatímco Bill byl tmavý a působil hrozivě. Má zkušenosti se zbraněmi.“ Vito pohlédl na Nicka. „Proč by si sakra vrah vybíral záměrně oběť, která by ho mohla přemoct?“

	„To nevypadá moc chytře,“ souhlasil Nick. „Pokud ale ty zkušenosti vrah nepotřeboval. Warren se díval na šermířské stránky, byl naaranžovaný, jako by držel meč. Billa zabil koulí na řetězu.“ Nick seděl na okraji Vitova stolu. „Nestihl jsem oběd. Nepůjdeme něco sníst, než zkontrolujeme Melvillovu poslední adresu?“

	Vito se podíval na hodinky. „Mám nějaké plány na večeři. Doufám.“

	Nickovi se objevil na tváři zvědavý úsměv. „Plány na večeři?“

	Vito cítil, jak mu rudnou tváře. „Zmlkni, Nicku.“

	Nick se ale rozzářil ještě víc. „V žádném případě. Zajímají mě podrobnosti.“

	Vito ho probodával pohledem. „Žádné podrobnosti nejsou.“ Alespoň zatím ne.

	„Tak to je ještě lepší, než jsem si myslel.“ Spokojeně se usmíval, zatímco Vito zvedal oči vzhůru. „Nic s tebou není, kamaráde. Tak dobře. Cos zjistil od toho Brewstera?“

	„Že je to nechutný parchant, co má rád vysoké blondýny a podvádí manželku.“

	„Aha. Tak teď už dává smysl Sophiina reakce na ty kytky. Říkals, že ti poskytl jména nějakých sběratelů.“

	„Všechno jsou to opory společnosti, každému z nich je přes šedesát. Těžko by vykopali šestnáct hrobů a tahali tak velké chlapy, jako byl Keyes a Melville. Proklepl jsem je, jak nejvíc to bez povolení jde, ale nic podezřelého jsem neobjevil.“

	„A co Brewster sám?“

	„Mladší by byl. Jeho kancelář vypadá jako muzeum, ale všechno tam leží otevřené a přístupné.“

	„Mohl by mít nějakou skrýš.“

	„To sice jo, ale ten týden, kdy zmizel Warren, byl v cizině.“ Vito šlehl po Nickovi zamračeným pohledem. „Když jsem se vrátil od Bellamyových, našel jsem si ho na Googlu. Jako první se objevil odkaz na konferenci v Amsterodamu, kde měl čtvrtého ledna přednášku. V seznamech aerolinek je jasně zaznamenané, že pan a paní Brewsterovi letěli první třídou z Filadelfie do Amsterodamu.“

	„První třída není laciná. Profesoři snad tak moc nevydělávají. Mohl by být dealer.“

	„Má zazobanou manželku,“ zavrčel Vito. „Její děda byl uhlobaron, to už jsem taky prověřil.“

	Nick se soucitně ušklíbl. „Tys vážně chtěl, aby to byl on, co?“

	„To si piš. Jenomže pokud nemá nějakého komplice, provinil se jen tím, že je to pěknej hajzl.“ Vito se připojil do databáze registru řidičů. „Melvillovi bylo dvaadvacet, poslední známou adresu má ve Filadelfii. Zajedu tam.“

	Úterý 16. ledna, 17.30

	Sophie stála po kolena v hoblinách ve starém skladišti, které tvořilo zadní trakt továrny, kde budovali muzeum. Ted měl pravdu, to skladiště nebylo ideální, ale Sophie dokázala rozpoznat jeho možnosti. Navíc tu na některých místech byla pořád ještě cítit čokoláda. To musel být osud.

	Rozhlédla se po budoucím místě vykopávek. Už dlouho necítila takové vzrušení. No, vzrušení bylo možná špatné slovo. Cítila se plná energie a nápadů, přemýšlela o nádherných věcech, které by se daly s obrovským prázdným prostorem, kde strop je deset metrů vysoko, podniknout. Mozek jí pracoval na plné obrátky.

	Stejně i nervová zakončení. Večer se má setkat s Vitem Ciccotellim. Byla dlouho sama. Ostře vnímala dopad dlouho potlačované sexuální touhy. Už nikdy by nedopustila další vztah s kolegou, to znamenalo hledat si muže mimo profesi. Už povahou to byly velice povrchní vztahy, nešlo skutečně o víc, než jak si dopřát uvolnění, když už se touha nedala zvládnout. Vztahy na jednu noc se jí ale potom pořád vracely a sama sebe kvůli nim nenáviděla. S Vitem to bude jiné. Prostě to cítila. Možná ta vyprahlost brzy skončí.

	Všeho dočasu. Teď dychtila prozkoumat obsah krabic, které vytahala ze své kanceláře. Podařilo se jí už objevit některé nevídané poklady.

	Když pracovala ve své malé tmavé kanceláři, netušila, že ji obklopovaly středověké relikvie, o nichž neměla ani tušení. Páčidlem otevírala bedny a vyházela kolem sebe další dřevitou vlnu, než se dostala k malé krabičce uvnitř.

	Zaslechla za sebou kroky a vzápětí se ozval hlas: „To nepůjde.“

	Otočila se, zamávala páčidlem vysoko nad hlavou a potom si oddechla. „Theo, přísahám, že ti jednou fakt ublížím.“

	Z přítmí si ji přísně prohlížel Theodore Albright čtvrtý. Zkřížil paže na široké hrudi. „Tyhle věci nemůžeš použít. Přijdou sem děti, zničily by to.“

	„Nemám v plánu poskytovat jim něco cenného. Nechám udělat plastikové kopie, ty rozbijeme na kousky, které ukryjeme v hlíně, aby si je lidé sami hledali. Do podoby, v jaké nacházíme střepy při vykopávkách.“

	Theo se rozhlédl po místnosti. „Ty to tu chceš upravit jako na skutečných vykopávkách?“

	„Přesně to mám v plánu. Vím, že poklady tvého dědečka jsou velice cenné. Nedopustila bych, aby se s nimi něco stalo.“

	Široká ramena se uvolnila. „Promiň, že jsem tě vyděsil.“ Sklouzl pohledem k její ruce a ona si uvědomila, že stále svírá páčidlo. Pokrčila nohy a položila ho na zem.

	„To je v pořádku.“ Telefonát a dárek od Amandy Brewsterové ji vyděsily víc, než si byla ochotna připustit. „Takže… potřebovals něco?“

	Mladík přikývl. „Máš telefon. Je to nějaký starý chlapík z Paříže.“

	Maurice. „Z Paříže?“ Už ho strkala ze dveří. „Proč jsi to neřekl hned?“ zeptala se a zamykala skladiště. Ve své kanceláři zavřela dveře, sáhla po sluchátku a vklouzla zpátky do francouzštiny. „Maurici? Tady Sophie.“

	„Sophie, děvče moje milé. Jak se vede babičce?“

	Slyšela v jeho hlase obavy a uvědomila si, že si myslel, že mu volá kvůli nějakým špatným zprávám ohledně Anny. „Drží se. Ale proto ti nevolám. Promiň, měla jsem to říct hned, abys neměl strach.“

	Muž si oddechl. „Ano, tos měla, ale nemůžu se na tebe zlobit, když nevoláš kvůli žádným špatným zprávám. Tak co potřebuješ?“

	„Provádím nějaký výzkum a doufala jsem, že bys mi mohl poskytnout informace.“

	„Aha.“ Usmála se, když hlas na druhém konci znatelně ožil. Maurice patřil vždycky mezi velké klevetníky. „O jaké informace ti jde?“

	„No, věci se mají takhle…“

	Úterý 16. ledna, 20.10

	„Takže tou obětí je skutečně Bill Melville?“ zeptala se Liz z telefonu, když Vito právě vjížděl na silnici.

	„Jeho otisky odpovídají těm, které Latent odebral v jeho bytě. Od dušiček ho nikdo neviděl. Děti v domě, kde bydlí, za ním o Halloweenu chodily a dostávaly od něj cukroví.“

	„To zní, jako by to byl příjemný člověk.“

	„To nevím. Oblékal se jako ninja. Ty děti si myslí, že to dělal proto, aby jim předvedl, jak umí zacházet se zbraněmi. Nunčaky, hole a podobně. Zřejmě to byl jeho způsob, jak si zajistit bezpečí. Ale dával jim dobré sladkosti, takže to všem nejspíš vyhovovalo.“

	„Proč do jeho bytu nikdo nezašel předtím?“

	„Melvillův domácí tam byl, ale nic nenašel. Měli jsme štěstí. Domácí právě podepsal soudní vystěhování. Ještě dva dny a všechny Melvillovy věci by se ocitly v popelnici.“

	„Byl jeho počítač vymazaný?“

	„Jo. Ale,“ Vito se zamračeně usmál. „Bill si pár e-mailů vytiskl. Nechal je ležet na tiskárně. Kontaktoval ho člověk jménem Munch, aby s ním pracoval na nějakém historickém dokumentu.“

	„Máte jeho e-mailovou adresu?“

	„Ne. Na vytisknutém e-mailu je napsáno jen E. Munch. Kdybychom našli e-mail v jeho schránce, stačilo by kliknutí a měli bychom adresu, ale všechny soubory byly vymazané. Dobré je, že známe jméno, které používal pro získávání kontaktů na stránkách UCanModel. Můžeme ho tak objevit jako návštěvníka životopisů jednotlivých modelů v době, kdy hledal naše oběti.“

	„Takže Beverly a Timovi se podařilo nějak dostat do záznamů na těch stránkách?“

	„Jo. Majitelé ochotně spolupracovali. Nechtějí, aby jim kvůli tomu vrahovi všichni své profily stáhli. Nedali nám sice žádné seznamy, ale budou s Beverly a Timem zkoumat jednotlivé osoby. Beverly s Timem začnou zítra kontaktovat modely, kterým se Munch ozval.“

	„Nezdá se pravděpodobné, že by to bylo jeho skutečné jméno. Vracíš se do kanceláře?“

	„Ne, jsem doma.“ Zaparkoval za autem, které měla Tess pronajaté z půjčovny. Vedle stálo další, které nikdy neviděl. „Bydlí u mě synovci a zatím jsem s nimi strávil sotva pět minut. Pomůžu na chvíli sestře, potom jdu na večeři. A když budu mít štěstí…“ V duchu se vrátil k tomu jedinému polibku. Pronásledoval ho celý den, rušil ho v úvahách, neustále mu odpoutával myšlenky. Co když nepřijde? Co když skutečně bude muset vycouvat? Co když už nikdy neucítí tu úžasnou chuť jejích plných rtů? Sophie, prosím, objev se.

	Vito vystoupil a nahlédl do okénka neznámého auta. Podlaha byla posetá kelímky od McDonalďs a válely se tam staré kecky. To bude nějaký mladík, usoudil. Jakmile otevřel dveře, zjistil, že se nemýlí.

	V jeho obýváku někdo zapojil počítač a kolem postávalo pár puberťáků. Jeden z nich seděl ve Vitově křesle, nohy na stole, klávesnici v klíně a pohled upřený na monitor. Za ním stál Dominic a vypadal zamračeně.

	„Hej,“ zavolal Vito, když zavřel dveře. „Co to má znamenat?“

	Dominic zamrkal. „Pracovali jsme na projektu do školy, ale dali jsme si přestávku.“

	„Co je to za projekt?“ zeptal se.

	„Přírodověda,“ odpověděl Dominic. „Týká se to vesmíru.“

	Chlapec s klávesnicí na klíně vzhlédl se znechuceným pohledem. „Měli jsme vytvořit život,“ procedil mezi zuby a ostatní se zasmáli.

	Jen Dominic se mračil. „Jessi, vypni to. Vrátíme se k práci.“

	„Za chvilku, ty šprte,“ odsekl Jesse.

	Dominic zrudl a Vito si uvědomil, že kamarádi si z jeho synovce pro jeho slušné vychování utahují. Přistoupil k Dominicovi. „Co je to za hru?“

	„Za linií nepřítele,“ vysvětlil synovec. „Je to z druhé světové války.“

	Na obrazovce byl interiér muničního bunkru, ve kterém leželo jedenáct mrtvých vojáků s hákovým křížem na rukávu. Kamera zabírala pohled přes hlaveň pušky. „Tenhle chlapík je americký voják,“ vysvětlil Dominic. „Můžeš si zvolit národnost a zbraň. Je to nejnovější verze.“

	Vito se zadíval na monitor. „Vážně? Grafika vypadá tak dva až tři roky stará.“

	Jeden z chlapců na něho se zájmem pohlédl. „Vy hrajete?“

	„Trochu.“ V patnácti držel místní rekord při hraní Galagy. Ale obával se, že po téhle informaci by u nich nezískal, spíš by působil jako dinosaurus. Zvedl obočí. „Možná se naučím pár fíglů, jak likvidovat lotry a co dělat při automobilových honičkách.“ Chlapec, který před chvílí promluvil, se dobromyslně usmál. „No, z týhle hry se nenaučíte nic. Ta je jen průměrná.“

	„To je Ray,“ představil kamaráda Dominic. „Je pařan. Jesse taky.“

	„Tak co je na téhle hře tak úchvatné?“ zeptal se Vito.

	Ray pokrčil rameny. „Všechno ve hře připomíná posledních pět her téhle firmy. Hrací mechanismy, prostředí, UI…“

	„Umělá inteligence,“ zamumlal Dominic.

	„Já vím,“ zašeptal Vito. „Ptám se znovu, co je na té hře tak úžasné? Postavy nejsou nic moc a umělá inteligence taky. Chci říct, Jesse tu právě sejmul deset zločinců, ale nikdo se mu nepostavil, v čem je to tedy zajímavé?“

	„Nehrajeme to kvůli té hře,“ řekl Jesse. Nezdálo se, že by se ho ta slova nějak dotkla. „Hrajeme to kvůli animovaným scénám.“ Tiše se zasmál. „Ty jsou kurva dobrý.“

	Dominic se zamračeně rozhlédl kolem. „Jessi, jsou tu mí mladší bratři.“

	„Jako by něco takovýho ještě neslyšeli od svýho táty,“ prohodil Jesse znuděně.

	Dominic zatnul zuby. „Neslyší. Podívej, co kdybychom se vrátili k práci.“

	„Moment,“ ozval se Vito s očima upřenýma na monitor. Byl zvědavý na synovcovy spolužáky i na to, co teď děti hrají. Nikdy nevěděl, kdy se mu znalost jazyka současné mládeže bude hodit při vyšetřování. Mnoho mladých lidí se mu podařilo rozpovídat jen díky tomu, že se tvářil, že sdílí jejich zájmy. Jakmile ale Vito uspokojí svou zvědavost, pošle Jesse, kam patří.

	Na monitoru americký voják nabil zbraň a zamumlal: „Tohle byla past. Zradila mě, děvka jedna.“ Sklonil pistoli. „Toho bude litovat.“ Scéna se změnila a voják se ocitl u dveří do malého francouzského domku.

	„Co je tohle?“ zeptal se Vito Raye.

	„Tohle je… animovaná scéna.“ Řekl to, jako by se jednalo o Sixtinskou kapli nebo něco podobně ohromujícího. Když se Vito zamračil, Ray vypadal zklamaně. „Animovaná scéna je –“

	„Vím, co to je,“ přerušil ho Vito. Šlo o animované filmové klipy, kde hlavní postavy hovořily s lidmi, dozvídaly se tajemství nebo získávaly body. „Většina z těch, co jsem viděl, byla nudných a jen zdržovala ve hře. Ptal jsem se na to, co je právě na téhle zvláštního.“

	Ray se zamračil. „Uvidíte. Tohle je Clothyldin dům. Tvrdila, že patří k hnutí odporu, ale naše vojáky zradila. Proto byl tenhle v bunkru přepadený ze zálohy. Jesse má pravdu, je to vážně neuvěřitelné.“

	Na monitoru se otevřely dveře domku. Grafika se výrazně změnila. Zmizely zrnité postavy i trhané pohyby. Když americký voják procházel dveřmi a začal prohledávat domek, působilo to velice skutečně. Nakonec voják našel Clothylde schovanou ve skříni. Vytáhl ji ven a přitiskl ke stěně. „Ty děvko,“ zavrčel. „Řeklas jim, kde mě najdou. Co ti za to dali? Čokoládu? Hedvábný punčochy?“

	Vyvinutá Clothylde se na něho snažila usmívat, ačkoli oči měla plné hrůzy.

	„Sleduj její oči,“ zašeptal Ray.

	„Tak mi to řekni!“ Voják zacloumal dívce rameny.

	„Život,“ štěkla po něm. „Řekli, že když to prozradím, nezabijí mě. Tak jsem to udělala.“

	„Zemřelo tam pět mých kamarádů. Jen kvůli tobě.“ Američan chytil Clothylde kolem krku a ta vytřeštila oči. „Mělas ty německý hajzly nechat, aby tě zabili. Teď to udělám já.“

	„Ne, prosím ne!“ Jak se s ním potýkala, monitor zaplnila její tvář a jeho ruce. Hrůza v jejích očích…

	„Úžasný,“ zašeptal vedle něho Ray. „Ten umělec je vážně úžasnej. Je to jako sledovat film. Těžko uvěřit, že to někdo vytvořil.“

	Ale někdo to udělal. Vito cítil, jak nervózně zatíná zuby. Někdo tohle vytvořil. A děti se na to dívají. Odvedl Dominica stranou. „Jdi se podívat na bratry.“

	Vitovi neuniklo, že Dominicovi se ulevilo. „Dobře.“

	Na monitoru Clothylde plakala a žadonila o život. „Jsi připravená zemřít, Clothylde?“ zeptal se voják a dívka dlouze hlasitě křičela. Bylo to zoufalé. Příliš skutečné. Vito zamrkal a rozhlédl se po tvářích chlapců kolem. Fascinovaně na monitor zírali, oči do široka otevřené, lehce pootevřená ústa. Čekali. Když výkřik dozněl, nastala chvíle ticha. Potom se voják zasmál.

	„Křič dál, Clothylde. Tady tě nikdo neuslyší. Nikdo tě nezachrání. Všechny jsem je zabil.“ Sevřel víc, palcem pronikal do prohlubně na krku. „A teď zabiju tebe.“ Svíral stále víc a Clothylde se začala svíjet.

	Vito už viděl dost. „To stačí.“ Natáhl se, vypnul monitor a obrazovka potemněla. „Konec podívané, děti.“

	Jesse vyskočil. „Hej, to nemůžete.“

	Vito vytáhl šňůru počítače ze zásuvky. „Podívej, tuhle hrůzu si hraj doma u rodičů, ale tady to hrát nebudeš. Sbal si to, kamaráde.“

	Jesse zvažoval své možnosti. Nakonec se znechuceně odvrátil. „Vypadneme odsud.“

	„Neblázni,“ namítl jeden z chlapců. „Bez Dominica ten projekt nebudeme mít.“

	„Nepotřebujeme ho,“ odsekl Jesse a vzal počítač pod paži. „Noeli, vem monitor. Rayi, postarej se o cédéčka.“

	Noel zavrtěl hlavou. „Nemůžu si dovolit zase selhat. Ty třeba Dominicův projekt nepotřebuješ, ale já jo.“

	Jesse přimhouřil oči. „Dobře.“ Ostatní odešli za ním, zůstali jen Ray a Noel.

	Ray se na Vita zazubil. „Jeho rodiče mu to taky nedovolí doma hrát.“

	Vito se ohlédl přes rameno. „Může Jesse dělat Dominicovi nějaké problémy?“

	„Ne, Jesse se s ním nemůže vůbec rovnat. Dominic je kapitánem zápasnického družstva.“

	NaVita udělala tato informace dojem. „Aha. Nikdy se mi o tom nezmínil.“

	„Dominic se o sebe dokáže postarat sám,“ ujistil ho Ray. „Někdy je prostě jen příliš hodnej.“

	Dominic se vynořil z chodby, na ramenou mu seděl Pierce. Pětiletý chlapeček se právě koupal, vlasy měl mokré a na sobě pyžamko se Spidermanem. Vito byl rád, že tu hrůzu zatrhl dřív, než to mohli vidět ti malí.

	Dominic se rozhlédl po dvou kamarádech. „Jesse je pryč?“

	Ray se znovu zasmál. „Tady šerif ho vyhnal z města.“

	„Díky, Vito,“ prohodil Dominic tiše. „Nechtěl jsem, aby se tu na takové věci díval.“

	Vito nastavil Piercovi záda a ten se přehoupl. „Příště mu jen řekni, ať vypadne.“

	„Říkal jsem mu to.“

	„V tom případě ho nakopni do prdele, pokud to bude nutné.“

	„Jéé,“ vydechl Pierce. „Strejdo Vito, tys řekl sprosté slovo.“

	Vito se zarazil. Úplně zapomněl, že prdel je na zakázaném seznamu. „Omlouvám se, kámo. Myslíš, že mi teta Tess vydrbe pusu mýdlem?“

	„Ano, ano!“ nadskakoval radostně Pierce.

	„Ano, ano,“ ozvala se Tess z chodby. Vlhké vlasy jí visely kolem tváře. Zřejmě na ní skončilo stejné množství vody jako na Piercovi. „Vito, dávej si pozor na pusu.“

	„No jo.“ Strčil ramenem do Dominica. „Vedl sis dobře, kamaráde. A příště to bude ještě lepší.“ Rozběhl se s Piercem na ramenou za Tess. „Tak co, dostala to?“ Ptala se na dárek, který nechala Sophii.

	„Nevím. Za chvíli jí končí výuka. Doufám, že potom to zjistím. Ale dík, žes to pořídila. Kdes tu hračku nakonec našla?“

	„V obchodě na Broad Street. Ten chlapík tvrdil, že tam má každou hračku z Happy Mealu, jaká se kdy prodávala. Neutralizér byl celkem oblíbený, když se ten film objevil.“ Zvedla obočí. „Dlužíš mi za tu hračku a záclony dvě stě babek.“ Vito málem Pierce upustil. „Cože? Jaké záclony jsi to kupovala? Ze zlata?“ Tess pokrčila rameny. „Ty záclony stály jen třicet dolarů.“

	„Tys zaplatila za hračku z Happy Mealu sto sedmdesát dolarů?“

	„Ta hračka byla v originálním balení.“ Usmála se. „Doufám, že ta ženská za to stojí.“ Vito vydechl. „To já taky.“

	
Třináctá kapitola
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	„Stalo se něco, paní doktorko?“

	Sophie vzhlédla a všimla si, že přes parkoviště za budovou univerzity se k ní blíží Marta. „Nechce mi nastartovat motorka.“ Slezla a unaveně si povzdychla. „Ještě před vyučováním byla úplně v pořádku. Teď při startování jen kašle.“

	„To je nepříjemné.“ Marta se kousla do rtu. „Máte v nádrži benzín, že jo? Když jsem posledně nemohla nastartovat, strašně jsem se rozčílila, než mi došlo, že jsem zapomněla natankovat.“

	Sophie se snažila o trpělivost. Marta se jí pokoušela pomoct. „Natankovala jsem dneska ráno.“

	„Co se děje?“ zeptal se Spandan, který sem přicházel skoro se všemi ostatními studenty jejího úterního semináře. Tenhle semestr učila základy práce na vykopávkách a měla plno. Obvykle se zdržela a odpovídala na otázky, ale dnes potřebovala rychle zmizet. Vito na ni čekal v Peppiho pizzerii. Při výuce myslela pořád na jejich polibek.

	„Nemůžu nastartovat motorku a mám zpoždění.“

	U Marty to vzbudilo zájem. „Máte rande?“

	Sophie protočila oči. „Pokud se tam brzo nedostanu, tak ne.“

	Dveře za nimi se znovu otevřely a po rampě sjel na invalidním vozíku John. „Co se stalo?“

	„Paní doktorce nestartuje motorka a ona má zpoždění na rande,“ sdělil Bruce.

	John objel na vozíku skupinku a naklonil se nad motor. „Cukr.“ Poklepal rukou v rukavici na nádrž.

	„Cože?“ Sophie se naklonila a okamžitě viděla, že má pravdu. Kolem uzávěru nádrže se ve světle pouličních lamp leskly krystalky cukru. „Zatraceně,“ sykla. „Přísahám, že tentokrát za to ta ženská zaplatí.“

	„Vy víte, kdo vám to udělal?“ zeptala se Marta s vykulenýma očima. Tím sabotérem byla skoro určitě Amanda Brewsterová. „Mám o tom jakousi představu.“

	Bruce vytáhl mobil. „Zavolám ostrahu.“

	„Teď ne. Oznámím to, nebojte,“ dodala, když se Spandan pokoušel protestovat. Odepnula si od sedla batoh. „Nemůžu tady teď na ně čekat. Vážně mám zpoždění. A do té restaurace je to dobrých patnáct minut chůze.“

	„Odvezu vás tam,“ navrhl John. „Mám tu dodávku.“

	„No…“ Sophie zavrtěla hlavou. „Díky, ale radši půjdu pěšky.“

	John zvedl bradu. „Mám ruční řízení. Jsem dobrý řidič.“

	Její odmítnutí se ho dotklo. „O to nejde, Johne,“ vysvětlovala překotně. „Jde o to, že jsem vaše učitelka. Nechci, aby to vypadalo nepatřičně.“ Pohlédl na ni zpod rozcuchaných vlasů. „Chci vás jen odvézt, paní doktorko. Nenabízím vám manželství.“ Ušklíbl se. „Krom toho nejste můj typ.“ Sophie se zasmála. „Tak dobře. Díky. Jedu do Peppiho pizzerie.“ Zamávala ostatním. „Uvidíme se v neděli.“ Kráčela podél vozíku, až došli k bílé dodávce. Otevřel jí dveře, potom stiskl tlačítko plošiny pro vozík. Zručně se přehoupl na sedadlo řidiče.

	Všiml si, že ho sleduje, a zvážněl. „Mám naježděno docela dost.“

	„Jak dlouho jste na vozíku?“

	„Od dětství.“ Mluvil stále napjatým hlasem. Zřejmě se ho znovu dotkla. Beze slova vyjel z parkoviště.

	Sophie si nebyla jistá, o čem by bylo vhodné mluvit, tak se pokusila o neutrální téma. „Zmeškal jste první část hodiny, doufám, že se nic nestalo.“

	„Zdržel jsem se v knihovně. Málem jsem vůbec nepřišel, ale potřeboval jsem se vás na něco zeptat. Chtěl jsem vás zastihnout po výuce, ale spěchala jste.“

	„Takže jste měl dobrý důvod mi nabídnout odvoz,“ usmála se chápavě. „O co jde?“

	Po chvíli se konečně maličko usmál. „Mám zítra referát na jinou hodinu. Mám ho skoro hotový, ale mám problém najít některé zásadní informace pro jednu část.“

	„Jaké máte téma?“

	„Srovnání současných a středověkých teorií zločinu a trestu.“ Sophie pokývala hlavou. „Chodíte zřejmě na středověké právo k doktoru Jacksonovi. O jakou otázku tedy jde?“

	„Chtěl jsem porovnat středověké cejchování se současnou registrací pachatelů sexuálně motivovaných zločinů. Nemohl jsem ale najít nic zásadního o cejchování.“

	„Zajímavé téma. Napadá mě pár odkazů, které by vám mohly pomoct.“ Sáhla do batohu pro zápisník a začala psát. „Kdy máte ten referát?“

	„Zítra dopoledne.“

	Ušklíbla se. „Pokud v knihovně nefungují déle, než to bývalo za mých dob, budete muset použít internet. Najdete tam některé odkazy, ale jiné jsou bohužel dostupné jen v knihách. Ta pizzerie je vpravo za rohem.“ Vytrhla papír a podala mu ho, zatímco zajížděl na parkoviště u restaurace. „Díky, Johne. Hodně štěstí s tím referátem.“

	Vzal si list papíru a vážně přikývl. „Na shledanou v neděli.“

	Sophie zůstala stát, počkala, až odjede. Potom se zhluboka nadechla a rozhlížela se, jestli uvidí Vitovu dodávku. Pomalu vydechla. Stále ještě tam je.

	A je to tady. Vejde do restaurace a… změní se jí život. Najednou byla k smrti vyděšená.

	Úterý 16. ledna, 22.00

	Daniel seděl k smrti unavený na hotelové posteli. Od snídaně prošel víc než patnáct hotelů, ale k nalezení rodičů nebyl o nic blíž. Jeho rodiče patřili k lidem, kteří se drží svých zvyků, takže začal v jejich oblíbených drahých hotelech. Pokračoval ve velkých řetězcích. Nikdo je neviděl, a pokud ano, tak si na ně nevzpomínal.

	Unaveně se zul a padl na záda. Byl tak zničený, že by byl schopný usnout i takhle – s uvázanou kravatou a nohama na zemi. Rodiče možná nakonec do Filadelfie vůbec nepřijeli. Možná je to všechno zbytečné. Možná jsou po smrti.

	Zavřel oči a i přes bolest pulzující ve spáncích se snažil přemýšlet. Možná by měl zavolat na místní policii a zkontrolovat márnice. Nebo navštívit lékaře. Třeba se stavili u některého z onkologů na seznamu, který si vytiskl z otcova počítače. Jenže žádný lékař mu nic neřekne. Budou se odvolávat na lékařské tajemství.

	Už téměř podřimoval, když ho vytrhlo naléhavé zvonění mobilu. Byla to Susannah.

	„Ahoj, Suze.“

	„Nenašels je.“ Bylo to víc oznámení než otázka.

	„Ne. Prošel jsem celé město. Začínám pochybovat, jestli se tu vůbec objevili.“

	„Byli tam,“ řekla Susannah lehce podrážděně. „Máma volala ze svého telefonu babičce právě z Filadelfie.“

	Daniel se posadil. „Jak to víš?“

	„Nechala jsem to zjistit. Myslela jsem, že bys to měl vědět. Zavolej, kdybys je našel. Sbohem, Danieli.“

	Chystala se zavěsit. „Suze, počkej.“

	Zaslechl povzdechnutí. „Copak?“

	„Pokazil jsem to. Ne tím, že jsem odešel, nic jiného mi nezbývalo. Ale pokazil jsem to tím, že jsem ti neřekl proč.“

	„A řekneš mi to teď?“ Její hlas zněl tak tvrdě, že mu to sevřelo srdce.

	„Ne. Je lepší, když to nevíš. To je opravdu jediný důvod, proč jsem ti to neřekl tehdy… a ani teď. Zvlášť teď.“

	„Je pozdě, Danieli. Mluvíš v hádankách a já to nechci poslouchat.“

	„Suze… kdysis mi důvěřovala.“

	„Kdysi ano.“ Ta slova zněla jako konec.

	„Tak mi zkus znovu věřit, prosím. Aspoň v tomhle. Kdybys to věděla, byla bys kompromitovaná. Ohrozila bys tím svou kariéru. Pracovalas příliš tvrdě, aby ses dostala tam, kde jsi, nechci tě stáhnout dolů jen kvůli tomu, abych ulevil svému svědomí.“

	Odmlčela se na tak dlouho, že se podíval, jestli spojem stále trvá. Nakonec zamumlala: „Vím, co udělal tvůj syn. Ty to víš, Danieli?“

	„Ano.“

	„A chceš, abych ti odpustila?“

	„Ne, to neočekávám. Nevím, co vlastně chci. Možná, abys mi znovu říkala Danny.“

	„Byl jsi můj starší bratr a tehdy jsem potřebovala, abys mě chránil. Teď už jsem se ale naučila postarat se o sebe sama a tvou ochranu nepotřebuju, Danieli. Nepotřebuju ani tebe. Zavolej mi, pokud je najdeš.“

	Zavěsila a Daniel zůstal sedět na okraji cizí hotelové postele. Zíral na telefon a uvažoval, jak mohl dopustit, aby se všechno tak hrozně pokazilo.

	Úterý 16. ledna, 22.15

	„Hochu, pokud si nic neobjednáte, budete muset odejít. Kuchyně za čtvrt hodiny zavírá.“

	Vito pohlédl na hodinky, potom se podíval na servírku. „Co takhle velkou se vším?“ prohodil. „Přineste ji v krabici, vezmu si ji s sebou.“

	„Nejde, co?“ zeptala se servírka soucitně a vzala si od něho jídelní lístek.

	Sophie tu měla být před půl hodinou. „Zdá se.“

	„No, chlap jako vy by neměl mít problém najít si někoho lepšího.“ Odešla do kuchyně vyřídit jeho objednávku. Vito se opřel hlavou o stěnu a zavřel oči. Snažil se nemyslet na to, že Sophie nepřišla. Snažil se soustředit na věci, které může změnit.

	Podařilo se jim identifikovat čtyři z devíti obětí. Dalších pět zbývá.

	Růže. Ucítil vůni růží a cítil, jak se stůl zachvěl, když se někdo posadil na druhou stranu. Takže nakonec přece jen přišla. Zůstal ale, jak byl, oči nechal zavřené.

	„Omlouvám se,“ prohodila a on oči otevřel. Seděla proti němu v černé kožené bundě. V uších měla velké zlaté kruhy, vlasy si shrnula přes rameno. „Na někoho čekám, myslím, že byste to mohl být vy.“

	Vito se zasmál. Přenesla je zpátky do chvíle, kdy se viděli poprvé. „Ten neutralizér paměti funguje líp, než jsem myslel. Možná bych ho měl taky vyzkoušet.“

	Usmála se na něho a on cítil, jak se začíná uvolňovat. „Máte za sebou těžký den?“ zeptala se.

	„Dalo by se to tak říct. Ale o svém dni nechci mluvit. Hlavně že jste přišla.“

	Pokrčila rameny. „Je těžké odolat filmové kořisti. Děkuji vám.“

	Svírala si dlaně tak pevně, že jí zbělely klouby. Nadechl se, natáhl se přes stůl, dal semknuté dlaně od sebe a uchopil je. „Muselo být pro vás těžké dát mi jeho jméno. Ale udělala jste to, abyste nám pomohla.“

	V jejích dlaních bylo cítit napětí, vyhýbala se mu pohledem. „Všechny ty matky, manželky, manželé a synové. Nechtěla jsem, abyste s Alanem mluvil, protože jsem se styděla. Ale ještě víc jsem se styděla vám to neříct.“

	„Ten vzkaz jsem myslel vážně. Brewster je parchant. Měla byste na něho zapomenout.“

	Polkla. „Netušila jsem, že je ženatý, Vito. Byla jsem mladá a strašně hloupá.“

	„Když jsem ho uviděl, všechno mi začalo dávat smysl. Myslím, že jste věděla, že to tak dopadne.“

	„Možná.“ Vzhlédla, měl pocit, že odhodlaně. „Něco jsem vám přinesla.“ Vytáhla z kapsy složený list papíru a podala mu ho.

	Vito ho rozložil a rozesmál se. Nakreslila tabulku. Nahoře bylo napsáno: francouzsky, německy, řecky a japonsky. Svisle bylo: zatraceně, do háje, k čertu a do hajzlu. V jednotlivých políčkách byl doplněný překlad. „Tahle tabulka se mi líbí daleko víc než ta, na kterou zírám už dva dny.“

	Usmála se na něho a on měl pocit, že mu z ramenou ubylo ještě víc tíhy. „Slíbila jsem, že vás naučím nějaké nové kletby. Napsala jsem tam i fonetický přepis. Nechci, abyste je vyslovoval špatně, to zkazí efekt.“

	„To je skvělé. Ale zapomněla jste tam: Do prdele. Dneska mi za to vynadal můj synovec.“

	Se zvednutým obočím si vzala papír zpátky, z jiné kapsy bundy vytáhla tužku a dopsala nadávku i překlad. Podala mu papír zpátky, on ho složil a zasunul do kapsy.

	„Děkuju.“ Potom vzal znovu její dlaně a s radostí zjistil, že se uvolnila i ona. „Nebyl jsem si jistý, jestli přijdete.“

	„Měla jsem nějaký problém s motorkou. Nakonec mě odvezl jeden ze studentů.“

	Vito se zamračil. „Jaký problém s motorkou?“

	„Nechtěla nastartovat. Někdo mi nasypal do nádrže cukr.“

	„Kdo by to dělal?“ Když sevřela rty, přimhouřil oči. „Kdo vás obtěžuje, Sophie?“

	„Brewsterova manželka. Je blázen. Poslala mi výhružný… vzkaz. Svým způsobem.“

	„Sophie,“ varoval ji.

	Upřela pohled vzhůru. „Poslala mi mrtvou myš a pak mi zavolala, abych se neodvažovala přiblížit k jejímu manželovi. Zřejmě se musela nějak dozvědět, že Alan mluvil s Clintem. Ta ženská je regulérní blázen. Má pocit, že všechny ženy se vrhají na Alana.“

	„Jeho současná asistentka nejspíš ano,“ povzdechl si. „Ale je mi líto, že si to myslí i o vás.“

	„To je v pořádku, vážně. Dlouho jsem se odhodlávala se s Alanem vypořádat. Tohle mi hodně pomohlo. To je vážně dobrý.“ Zamračila se. „Kromě motorky. Tím mě pořádně naštvala.“

	To byla výzva, které nešlo odolat. „Můžu vás odvézt domů.“

	Jeho slova zněla vemlouvavěji, než měl v plánu. Zrudla a sklopila pohled dolů, ale stačil si ještě všimnout, jak jí oči potemněly touhou. To ho citlivě zasáhlo.

	„To bych byla moc ráda,“ prohodila tiše. „Jé, málem jsem zapomněla.“ Uvolnila si dlaně a vytáhla z kapsy další složený papír. „Mám pro vás další informace o tom chlápkovi, který zemřel v Evropě. Jmenuje se Alberto Berretti.“

	Na papíře byla jména Berrettiho dětí a jejich právníků. Zahrnoval i jména pomocníků v domácnosti, obchodních partnerů a hlavních dlužníků. Bude se mu to hodit, až se zítra spojí s Interpolem. „Kde jste k tomu přišla?“

	„Od Etienna – vzpomínáte si, můj starý profesor? Ale ten toho moc nevěděl, zmínil se jen o Berrettim a nějakých řečech. Tenhle starý přítel mého táty zná ale spoustu bohatých lidí, a pokud ne osobně, ví, kdo je zná. Zavolala jsem mu a ty informace jsou od něho.“

	Vito se snažil nedat najevo podráždění. „Myslel jsem, že jsme se dohodli, že už nebudete nikomu dalšímu volat.“

	„Nevolala jsem nikomu, o kom jsem si myslela, že by mohl prodávat nebo kupovat,“ zlobila se a nijak se neobtěžovala ovládat. „Znám Maurice už odmalička. Je to skvělý člověk.“

	„Sophie, jsem vám vděčný, jen nechci, aby se vám cokoli stalo. Pokud ho znáte, mělo by to být v pořádku.“

	„Taky je,“ odsekla umíněně. Nevytrhla mu ale dlaň z rukou a to Vito vnímal jako dobré znamení. Uchopil i druhou dlaň a měl pocit, že se dívka uvolnila.

	„Takže… váš otec. Ještě žije?“

	Smutně zavrtěla hlavou. „Zemřel asi před dvěma lety.“

	Takže otce měla ráda, na rozdíl od matky. „To muselo pro něho být těžké, když jste byla tak daleko v Evropě.“

	„Ne, žil ve Francii. Vídala jsem ho na konci jeho života víc, než když jsem vyrůstala.“ Pohlédla na něho. „Táta se jmenoval Alex Amaud.“

	Vito se zamyslel. „Vím, že jsem to jméno už někde slyšel. Ne, neříkejte mi to.“

	Dívka vypadala pobaveně. „Velice by mě překvapilo, kdybyste ho znal.“

	„Musel jsem jeho jméno někde zahlédnout poměrně nedávno.“ Paměť docvakla a upřel na ni pohled. „Váš otec byl ten herec Alexandre Amaud?“ Zamrkala. „To jsem nečekala. Moc Američanů jeho jméno nezná.“

	„Můj švagr je filmový nadšenec. Když jsem u nich byl naposledy na návštěvě, zajímaly ho francouzské filmy a pár z nich opravdu nebylo špatných. Nic ve zlém.“

	„Nic se neděje. Tak který jste viděl?“

	„Získám bonus, když si vzpomenu na název?“ Znovu zrudla a on si uvědomil, že má v očích kromě touhy i stud. Podobné flirtování u ní ještě neviděl. Vzrušovalo ho to víc než cokoli jiného. Věděl, co je schované pod černou koženou bundou, to samo o sobě by stačilo. „Jsem rád, že mám dobrou paměť,“ dobíral si ji, potom nerad pustil její dlaně, když servírka postavila s vědoucím úsměvem na stůl pizzu.

	„Pořád ještě si ji chcete vzít s sebou?“ zeptala se. „Můžu přinést krabici.“

	„Mám hrozný hlad,“ přiznala Sophie. „Zavíráte brzy?“

	Servírka ji lehce poplácala po ruce a spiklenecky mrkla na Vita. „Až to dojíte, zlato.“

	Vito luskl prsty. „Něžný déšť,“ vyhrkl. „To je ten film s vaším otcem.“ Sophie přestala žvýkat a vykulila na něj oči. „Teda, jste vážně dobrej.“ Vito si položil kousek pizzy na talíř. „Takže co získám jako bonus?“

	Uhnula pohledem, nervozita přešla v očekávání. Všiml si, jak jí v jamce na krku pulzuje krev, když si stiskla spodní ret mezí zuby. „Ještě nevím.“

	Vito polkl a srdce mu bušilo jako o závod. Jen těžko přemáhal touhu odtáhnout ji od stolu a pohrávat si s jejími rty sám. „Nemějte strach, jsem si jistý, že něco vymyslím. Udělejte mi ale jednu laskavost, jezte rychle, ano?“

	Úterý 16. ledna, 23.25

	Bylo to dobré. Zatraceně dobré. Ne sice tak jako cyklus Warren umírá, ale pořád lepší než devadesát devět procent z těch nesmyslů, které se dostávají do galerií.

	Zadíval se zpátky na fotografie z videa, potom na vlastní obraz zachycující okamžik smrti Gregoryho Sanderse. Ten muž měl zvláštní tvář. Dokonce i ve smrti vypadala na filmovém záběru lépe než ve skutečnosti. Zachvěly se mu rty. Z toho kluka zřejmě mohla být hvězda.

	No, kdyby do toho mohl mluvit, Gregory by hvězdou byl. Teď má ale před sebou úklid. Musí dostat tělo z podzemního ateliéru, z jeho vězení. Na Gregoryho to udělalo dojem. Vyděsilo ho to.

	Měl proč se bát. „Pokusil se mě okrást,“ zamumlal. Mladík ho prosil o odpuštění, o milost. Ale ani jednoho se nedočkal.

	Ze záběrů s Gregorym dokáže udělat několik hezkých scén. Krádež byla ve středověku poměrně častým zločinem, následovala po ní řada trestů. Nebylo to sice mučení, které měl původně v plánu, ale i tak to fungovalo.

	Za svítání se vydá tělo pohřbít, potom se vrátí zpátky a bude pokračovat v práci na hře. Ráno by mohl dostat pár odpovědí na maily, které poslal té vysoké blondýně z UCanModel před tím, než se odpoledne setkal s Gregorym. Hledal vhodnou královnu, aby uspokojil Van Zandta. Potom nechá Rytíři vybuchnout hlavu. Nebyl si úplně jistý, jak toho dosáhne, ale na něco přijde.

	Úterý 16. ledna, 23.30

	Sophii se třásly ruce, když se pokoušela dostat klíč do zámku u hlavních dveří Annina domu. Cestou nemluvili, jen mu ukazovala cestu. Celou dobu ji držel za ruku, chvilkami tak pevně, že sebou málem trhla. Byla to ale příjemná bolest, pokud něco takového existuje. Poprvé po dlouhé době se Sophie cítila živá. A nemotorná. Tiše zaklela, když potřetí minula klíčem zámek.

	„Půjč mi ten klíč,“ vybídl ji tiše. Otevřel dveře na první pokus, vzápětí vyrazili štěkající psi. Kdyby nebyla tak netrpělivá, výraz jeho tváře by ji jistě pobavil. Zíral na Lotte a Birgit s nezastíraným zděšením.

	„Co to sakra je?“

	„Babiččini psi. Teta Freya je pustila v poledne vyvenčit, takže už jsou netrpěliví. Poběžte, holky.“

	„Jsou… obarvení. Jako ty tvoje duhové rukavice.“

	Sophie se na psy zadívala. „To byl jen takový pokus. Musím je pustit ven, hned jsem zpátky.“ Odvedla psy přes kuchyň a zastavila se na zadní verandě. Podupávala a choulila se, zatímco psi očuchávali trávu i sebe navzájem. „No tak hoďte sebou,“ sykla na ně. „Nebo budete obě dostávat celý měsíc jen suché granule.“

	Hrozba zřejmě fungovala, nebo jim prostě začalo být zima, protože se přestaly loudat. Sophie je pobízela nahoru, každou z nich pohladila a přitiskla k nim tvář, než je zavřela dole v kuchyni. Potom se bez dechu otočila. Vito se zjevil pár centimetrů vedle ní, při pohledu do jeho tmavých rozzářených očí se jí podlomila kolena. Svlékl si kabát a rukavice, pomohl se svlékáním i jí.

	Spočinul očima na ňadrech, stále ještě pokrytých několika vrstvami oblečení. Chvíli se na nich zdržel pohledem, než se jí zadíval do očí tak, že nemohla ani dýchat. Ňadra měla pevná, bradavky bolestivě citlivé, ve slabinách se jí rozlévalo horko a strašně si přála, aby si pospíšil.

	Jenomže nepospíchal. Hrozně dlouho jí přejížděl konečky prstů po spodním rtu, až se celá chvěla. Usmál se. Vypadal jako lovec. „Chci tě,“ zašeptal. „Lhal bych, kdybych tvrdil něco jiného.“

	Zvedla bradu a toužila, aby se jí dotýkal. Znervózňovalo ji, že to nedělá. „Tak si mě vem.“

	V očích mu zablýskalo a znovu si ji dlouze prohlížel, jako by čekal, že ještě něco řekne. Potom jí zabořil dlaně do vlasů a sklonil se k ní. Zasténala, protože to bylo velice příjemné. Líbal ji naléhavě a i ona toužila dostat víc. Chtěla ho celého.

	Položila mu dlaně na hruď a cítila přes košili vypracované svaly. Téměř zasténala, když se jí napnuly pod rukama. Zabořila prsty do košile a přitáhla ho k sobě blíž, Toužila cítit tu svalnatou hruď na prsou. Objala ho kolem krku, natáhla se a pevně se k němu přitiskla. Potřebovala ho cítit úplně všude.

	Nezklamal, po několika vteřinách ji přitlačil na dveře a cítila, že se mu džínsy nadouvají v tom správném místě. Dveře za zády byly ledové, ale zepředu ji hřál žhnoucí Vito. Konečně sklouzl dlaněmi na prsa, hrál si s nimi, dokud znovu nezasténala.

	Zarazil se a odtrhl se od ní tělem i ústy.

	„Ne.“ Byla ale příliš vzrušená, aby si toho všímala.

	„Sophie. Podívej se na mě.“ Otevřela oči. Byl tak blízko, že rozeznávala jednotlivé řasy. „Řekl jsem ti, po čem toužím. Potřebuju, abys chtěla totéž. Řekni mi to.“

	„Tebe.“ Pronesla to slovo zastřeným hlasem. „Chci tebe.“

	Zachvěl se a lapal po dechu. „Je to už dlouho. Tentokrát to nezvládnu pomalu.“

	Tentokrát. „Tak se do toho pusť.“

	Zvolna přikývl, potom spustil dlaně k okraji jejího svetru a přetáhl jí ho přes hlavu. Rozesmál se, když se jí zamotal ve vlasech. Společně je vymotali a on zvážněl při pohledu na bílou krajku podprsenky.

	Ztěžka polkl. „Bože, ty jsi krásná.“ Přejel prsty po výstřihu a sklouzl dolů. Bradavkám se úmyslně vyhýbal. Ruce se mu ale třásly.

	Měla pocit, že jí srdce vyskočí z hrudi. „Dotýkej se mě, Vito, prosím.“ Znovu se mu zablýsklo v očích a jediným pohybem ji bílé krajky zbavil. Vnímala jen chvíli závan studeného vzduchu, než jí jedno ňadro přikryl dlaní a druhé ústy. Zajela mu prsty do tmavých vlasů, tiskla ho k sobě, potom zavřela oči a vychutnávala si ten pocit. Bylo to příjemné, naléhavé. Po chvíli se ale napřímil. „Sophie, podívej se na mě.“

	Otevřela oči. Ústa měl vlhká, oči jako žhavé uhlíky. „Kde máš postel?“ Znovu se zachvěla a zvedla oči ke stropu. „Nahoře.“

	Usmál se na ni. „Tak nahoře.“ Znovu se k ní sklonil a ona se potýkala s knoflíčky jeho košile a zipem kalhot. Vycouvali z kuchyně a cestou ke schodišti odhazovali oblečení. Zastavil se na prvním schodě a přitiskl ji ke zdi. Byla nahá, on měl stále ještě boxerky. Přejížděl obdivným pohledem od její tváře k tělu. Hrud se mu zvedala a klesala, jako by bojoval o každé nadechnutí. „Jsi nádherná.“

	Ta slova slyšela už předtím. Strašně jim chtěla teď věřit. Ale slova jsou jen slova. Počítají se činy. Trochu zoufale ho přitáhla k sobě a naléhavě ho políbila. Zasténal, polibek ještě prohloubil, rukama jí sjížděl po zádech. Hnětl jí zadek a tiskl ji k sobě. Vnímala jeho erekci, tiskla se k němu boky, ale toužila poznat víc. „Vito, prosím. Hned teď.“

	Zachvěl se, i když jeho kůže ji pálila v dlaních, a bylo jí jasné, že je stejně vzrušený jako ona. Trochu couvl a vzal ji za ruku, aby ji vedl po schodech nahoru, ale ona sklouzla dlaněmi ke gumě boxerek a stáhla mu je dolů. Ani teď nezklamal, uchopila ho a stiskla. Z úst se mu vydralo zasténání.

	„Počkej, Sophie.“

	„Ne. Tady. Ted.“ Znovu se natáhla, jemně ho kousala do rtu, dlaň položenou na jeho hrudi. Zachytila jeho pohled. Tohle je sex. Tohle znala. „Hned teď.“

	Strčila do něho a on dosedl na schody.

	„Sophie, takhle –“

	Utlumila jeho slova polibkem, sklonila se a posadila se na něho. Zavřela oči a vychutnávala si pocit zaplnění. „Ty mě chceš.“

	„Ano.“ Chytil ji za boky a hluboce se do nich zarýval prsty.

	„Tak si mě vezmi.“ Prohnula se v zádech a nutila ho proniknout hloub. Sledovala, jak je blízko vyvrcholení, jak zatíná zuby, jak se jeho nádherné tělo napíná. Potom se začala pohybovat. Nejdřív pomalu, potom tvrdě a rychleji, když cítila, jak se blíží její vrchol.

	S výkřikem se zachvěla, naklonila se dopředu a zachytila se dlaněmi o schod nad ním. Vášnivě ho políbila, on jí zasténal do úst a divoce pohyboval boky. Následovaly krátké důrazné pohyby vedoucí k jeho vyvrcholení.

	Zadýchaný jako po běžeckém závodě se opřel o lokty a hlava se mu svezla dozadu. Chvíli ani jeden z nich nic neříkal, potom se Sophie odkulila a posadila se na schod pod ním. Cítila uvolnění a bylo to… zatraceně příjemné. Lehce ho poplácala po stehně, ale on se odtáhl. Otočila se a zjistila, že z něho nesálá uspokojení, ale vztek.

	„Co to sakra bylo?“ zeptal se chraplavě.

	
Čtrnáctá kapitola
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	Středa 17. ledna, 0.05

	Sophie otevřela pusu. „Cože?“

	„Slyšelas mě.“ Vstal a nechal ji sedět nahou na schodech, aby na něho zírala. Sebral boxerky, natáhl si je a potom zmizel v kuchyni. Když se znovu objevil, měl na sobě i kalhoty a nesl jí její oblečení. Hodil jí je, ale nesnažila se cokoli chytit.

	Byla celá otupělá, ale už ne rozkoší. „Proč se tak zlobíš?“

	S rukama na bocích ji probodával pohledem. „Děláš si legraci?“

	„Chtěls mě, tak jsi mě měl.“ Ovládla ji vlna vzteku a vyskočila. „Co máš za problém? Nebylo to pro tebe dost dobrý?“ Poslední slova pronesla ironicky, protože vztek začínal vytlačovat bolest.

	„Bylo to zatraceně dobrý. Ale tohle,“ ukázal na schody, „nebylo to, co jsem chtěl. To bylo…“ Hlas mu potemněl. „To bylo šukání.“

	V ten moment jí to došlo. „A ty si připadáš nějak ošizený? Dostals, pro co jsi sem přišel, Vito. Jestli ti nevyhovovalo provedení, no, aspoň jsi to měl zadarmo.“

	„Sophie, nepřišel jsem sem pro tohle… přišel jsem, abych…“ nervózně pokrčil rameny. „Abych se s tebou miloval.“

	Ta slova jí připadala ironická. „Vždyť mě nemiluješ,“ namítla hořce. Polkl a zdálo se, že pečlivě váží slova. „Ne, nemiluju. Zatím. Ale jednou… jednou bych mohl. Sophie, copak ses nikdy nemilovala?“ Zvedla bradu a cítila, že slzy jsou nebezpečně blízko. „Neodvažuj se si ze mě utahovat.“

	Nadechl se, sklonil se a zvedl její prádlo. „Oblékni si to.“

	Polkla, aby se zbavila knedlíku v krku. „Ne. Chci, abys odešel.“

	„Nikam nepůjdu, dokud si nepromluvíme.“ Choval se už zase mile. „Sophie.“ Zavrtěl hlavou a znovu jí podal prádlo. „Oblékni si to, nebo ti to obléknu sám.“

	Nepochybovala, že to myslí vážně, tak mu ty věci vytrhla z ruky. Natáhla si kalhotky a ukázala dlaně. „Spokojený?“

	Vito přimhouřil oči. „Ještě zdaleka ne.“ Přetáhl jí přes hlavu svetr, jako by jí bylo pět.

	„Zvládnu to sama,“ procedila skrz zuby. Protáhla ruce rukávy a natáhla si kalhoty. „Tak jsem oblečená. A teď vypadni z mého domu.“

	Táhl ji přes obývací pokoj. „Přestaň se okamžitě se mnou prát.“ Postrčil ji do křesla.

	„Přestaň se chovat jako prevít,“ sykla. Potom se ale přestala ovládat a nechala slzy téct. „Cos ode mě sakra chtěl?“

	„Očividně nic, co bys uměla dávat, alespoň zatím ne.“

	Vztekle si utřela tváře. „Moc mužů jsem nepoznala. Překvapený?“

	Stále před ní stál s rukama na bocích. Pořád se zlobil, ale zdálo se, že už ne na ni. Ona ale na něho pořád.

	„Ne,“ zamumlal. „Nejsem překvapený.“

	„Žádný zákazník ale nikdy nebyl po sexu zklamaný. Až ty.“

	Vito při těch slovech zamrkal. „To je mi líto. Moc jsem tě chtěl a bylo to už dlouho, co jsem… Sophie, to, co jsme před chvílí dělali, bylo úžasné, ale byl to… jen sex.“

	Nadechla se. „A cos čekal? Měsíční svit? Hudbu? Že mě potom budeš objímat a šeptat mi sliby, které ani nechceš dodržet? Ne, díky.“

	V očích se mu znovu zablýsklo. „Nedávám sliby, které nemám v úmyslu splnit.“

	„No, to je od tebe vážně galantní.“ Opřela si hlavu o pohovku, najednou se cítila hrozně unavená. „Říkals, že to chceš rychle, tak jsem ti to rychle udělala. Je mi líto, žes byl zklamaný.“

	Seděl vedle ní a ona se zachvěla, když ji pohladil po tváři. „Říkal jsem, že to nezvládnu pomalu.“ Zasunul jí dlaň pod vlasy a přinutil ji, aby se na něho podívala. Když slyšela jeho konejšivý hlas, znovu se jí rozbušilo srdce, ale odmítala otevřít oči. „To je něco úplně jiného, než hnát se ke konci, protože nic dalšího už nebude.“ Políbil ji na víčka a potom do obou koutků úst. „Chtěl jsem s tebou dělat spoustu věcí. Kvůli tobě.“ Zakryl jí ústa rty, jemně, trpělivě. „Pro tebe a kvůli tobě.“ Zachvěla se a cítila, že se usmívá. „Nechceš vědět, jaké věci mám na mysli?“ dobíral si ji a ona nedokázala zůstat v klidu.

	„Možná,“ zašeptala a on se zasmál.

	„Sophie, sex spolu mohou mít jacíkoli dva lidé. Mám tě rád. Moc. Chtěl jsem víc.“

	Naprázdno polkla. „Možná ti víc dát nedokážu.“

	„Myslím, že ano,“ zašeptal. „Sophie, podívej se na mě.“ Přiměla se vzhlédnout v obavách, co uvidí. Ironie by ji nezaskočila. To už znala. Lítost by skousla hůř. Zarazila se ale, když uviděla jeho oči plné touhy, něhy a dokonce i trochu sebeironie. „Dovol mi ukázat ti rozdíl mezi šukáním a milováním.“

	V hloubi duše věděla, že existuje i něco víc, ale nikdy neprožila skutečný vztah. Vždycky věděla, že bude jen… šukat. Připadalo jí jednodušší to v té rovině udržet. V hloubi duše ale vždycky toužila ten rozdíl poznat.

	Pohrával si s jejím spodním rtem. „No tak, Sophie, bude se ti to líbit víc.“

	Pohlédla ke schodům. „Víc než tamto?“

	Usmál se a zavětřil vítězství. „To ti můžu slíbit.“

	Vstal a natáhl ruku.

	Podívala se na ni. „A co když nebudu úplně spokojená?“

	„Nedávám sliby, které nemám v úmyslu dodržet.“ Vytáhl ji na nohy. „Pokud nebudeš spokojená, budu se muset snažit, abys byla.“ Držel ji za bradu a přejížděl jí rty po ústech. „Pojď se mnou do postele, Sophie. Vím o pár místech, kam tě chci vzít.“

	Nedokázala pravidelně dýchat. „Tak dobře.“

	Středa 17. ledna, 5.00

	Vito se vysoukal ze Sophiiny postele. Ona spala stočená do klubíčka jako kotě. Jako velice krásné a učenlivé kotě. Protáhl si ramena. Měl na nich šrámy, jak mu do nich zatínala nehty, když ji vzal do výšin. Při té vzpomínce se zachvěl. Po ničem netoužil víc, než pocítit znovu její nehty na ramenou. Ale musí se zajet domů převléknout a pustit se do nového dne.

	Další den identifikování těl. A oznámení truchlícím rodinám. Další den, kdy se budou pokoušet zastavit vraha, než se objeví další těla a přibude truchlících rodin. Vito se oblékl a potom políbil Sophii na spánek. Uspokojil alespoň někoho.

	Rozhlížel se po něčem, na co by napsal vzkaz. Nechtěl odejít bez rozloučení. Měl pocit, že si za ta léta užila dost mužů, kteří si vzali, po čem toužili, a odešli. Asi věřila, že existuje něco víc.

	Na nočním stolku žádný papír nenašel, pokud by nepočítal obaly od bonbonů. Upoutala ho ale zarámovaná fotografie. Odnesl si ji k oknu a přidržel ve světle pouliční lampy. Byla na ní nějaká mladá žena s dlouhými tmavými vlasy a obrovskýma očima. Mohlo to být někdy z padesátých let. Seděla před něčím, co vypadalo jako zrcadlo toaletního stolku, bokem a dívala se přes okraj křesla. Vito si vzpomněl na Sophiina otce, francouzského filmového herce, s nímž na sklonku jeho života trávila hodně času. Napadlo ho, jestli to není její matka, ale pochyboval, že právě její fotografii by měla vedle postele.

	„To je babička.“ Ohlédl se a zjistil, že sedí v posteli s nohama přitaženýma pod bradu.

	„Byla také herečka?“

	„Tak trochu.“ Zvedla jedno obočí. „Získáš dvojitý bonus, pokud přijdeš na to, kdo to je.“

	„Předtím se mi ten bonus moc líbil. Dáš mi nějakou nápovědu?“

	„Ne. Ale udělám ti snídani.“ Usmála se. „Řekla bych, že to je to nejmenší, co můžu udělat.“

	Usmál se, sáhl po další fotografii a rozsvítil lampu. Byla to stejná žena s mužem, kterého okamžitě poznal. „Tvoje babička znala Luise Albarossu?“

	Sophie vykoukla z trička, které si právě natahovala. Vypadala překvapeně. „Jak je to možné? Znáš francouzské herce a taky italské tenory?“

	„Můj dědeček operu miloval.“ Na chvíli se zarazil. „A já ji mám taky rád.“

	Sklonila se, aby si natáhla tepláky, ale za záclonou vlasů se zarazila. Jednou rukou je odhrnula a vykoukla. „Co je na opeře špatného?“

	„Nic. Jen některým lidem nepřipadá příliš…“

	„Mužná? To jsou jen kecy tradující se v patriarchální společnosti.“ Natáhla si tepláky a odhrnula vlasy. „Opera nebo Guns-N-Roses, ani jedno z tebe neudělá menšího chlapa. Já jsem ta poslední, koho bys o své mužnosti musel přesvědčovat.“

	„Vysvětli to mému bratrovi a tátovi.“

	Tvářila se pobaveně. „Co, že je s tebou úžasný sex?“

	Vyděšeně se zasmál. „Ne, že opera je mužná.“

	„Aha. Je vždycky dobré mít ve věcí jasno. Takže děda obdivoval operu?“

	„Kdykoli bylo ve městě představení, vždycky sehnal lístky, ale kromě mě s ním nikdo nechtěl chodit. Slyšeli jsme Albarossu v Donu Giovannim, to mi bylo deset. Byl to nezapomenutelný zážitek.“ Přimhouřil oči. „Dej mi nějakou nápovědu. Jak se tvoje babička jmenovala příjmením?“

	„Johannsenová,“ prohodila s úsměvem. „Lotte, Birgit! Je čas jít ven.“ Psi vyběhli z jedné z ložnic. Vykročila ke schodům a zvířata se rozběhla za ní.

	„Ještě jednu nápovědu, Sophie.“

	Znovu se usmála a vyšla s oběma barevnými psy zadními dveřmi. „Už víš dost. Pokud máš dostat dvojitý bonus, musíš se trochu snažit.“

	Vito procházel obývacím pokojem a rozhlížel se. Nad dvojitou odměnou se nedal ohrnout nos. Navíc byl zvědavý. Sophie Johannsenová byla velice zajímavá sama o sobě, ale zdálo se, že i v její rodině se nachází pár výjimečných lidí.

	Našel, co hledal, a odnesl si to do kuchyně. Už byla zpátky a vytahovala ze skříňky pánev.

	„Ty vaříš?“ zeptal se překvapeně.

	„Samozřejmě. Ženská nemůže žít jen ze sušeného hovězího a čokoládových tyčinek. Jsem docela dobrá kuchařka.“ Zadívala se na zarámovaný program, který držel v ruce, a dramaticky si povzdechla. „Tak kdo to tedy je?“

	Vito se opřel o ledničku, byl rád, že dvojitá odměna bude jeho, ale zároveň to na něho udělalo dojem. „Tvoje babička je Anna Shubertová. Můj bože, Sophie, slyšeli jsme ji zpívat v Orfeovi v Akademii. Její Che faro…“ Zvážněl a vybavil si, jak dědečkovi stékaly po tvářích slzy. „Po její árii nezůstalo v celém sále jediné oko suché. Byla opravdu výjimečná.“

	Sophie se smutně usmála. „Jo, to byla. Orfeus ve Filadelfii bylo její poslední představení. Řeknu jí, že ji znáš, udělá jí to radost.“ Odsunula ho z cesty a vytáhla z ledničky vajíčka a smetanu. Postavila je na pult. Potom jí poklesla ramena. „Je hrozně těžké dívat se, jak umírá, Vito.“

	„To je mi moc líto. Můj táta má nemocné srdce. Jsme vděční za každý den, který je ještě s námi.“

	„Tak to mi rozumíš.“ Podívala se nahoru. „Jestli chceš, v obýváku jsou ještě nějaká alba s fotografiemi. Jestli máš rád operu, bude tě to zajímat.“

	Dychtivě si je přinesl ke stolu. „Ta alba mají úžasnou cenu.“

	„Pro babičku určitě. A pro mě.“ Postavila vedle něho šálek kávy. „To je Pařížská opera. Ten muž vedle babičky je Maurice. To je ten, který mi poskytl informace o tom mrtvém sběrateli,“ dodala, než se vrátila zpátky ke sporáku.

	Vito se zamračil. „Myslel jsem, žes říkala, že Maurice je přítel tvého otce.“

	„Byl to i Alexův přítel. Je to trochu komplikované. No, vlastně ne úplně typické.“

	Zaujalo ho, že říká otci jménem. Zajímavé. „Sophie, přestaň si ze mě utahovat.“

	Zasmála se. „Maurice s Alexem studovali společně na univerzitě. Oba byli bohatí playboyové. Anně bylo tehdy kolem čtyřiceti, byla na vrcholu kariéry, zpívala po celé Evropě. Byla tehdy už dlouho vdova. Myslím, že se cítila osamělá. Alex měl tehdy za sebou pár menších filmových rolí. Maurice pracoval pro Pařížskou operu, a tam se také seznámil s Annou. Opera pořádala nějaký večírek, Maurice pozval mého otce, představil je a,“ pokrčila rameny, „zbláznili se do sebe.“

	„Tvoje babička a tvůj otec?“ zatvářil se Vito překvapeně. „To je… no…“

	Našlehala metlou vajíčka. „Technicky to vlastně nebyla moje babička a on nebyl můj otec. Tehdy ještě ne. Já ještě nebyla na světě.“

	„Ale přesto…“

	„Říkala jsem ti, že to je netypické. No, tak spolu měli poměr.“ Zamračila se a nalila vajíčka na pánev. „Potom zjistila, že je ženatý, a nechala ho být.“

	Vito si začínal skládat souvislosti. „Aha.“

	Šlehla po něm pohledem. „Alex to ale nechápal. Anna se narodila v Hamburku, ale vyrůstala v Pittsburghu. Prý byl docela zdrcený, když odešla.“

	„Kdo ti to vyprávěl?“

	„Maurice. Rád šíří řeči, proto mi bylo jasné, že bude vědět i o Albertu Berrettim.“

	„A jak ses… objevila na světě ty?“

	„No, tak to je ještě podivnější. Anna má dvě dcery. Freyu, ta je hodná, a Lenu.“

	„Ta je zlá?“

	Sophie pokrčila rameny. „Řekněme, že Lena s Annou moc nevycházela. Freya byla starší a byla už vdaná za strýčka Harryho. Leně bylo sedmnáct, byla umíněná a vzpurná. Toužila po pěvecké kariéře. Hrozně ji rozzlobilo, když jí Anna nechtěla pomoct. Rozešly se. Pak se Anna rozešla i s mým otcem.“

	Rozdělila vajíčka na dva talíře a položila je na stůl. „Jak už jsem řekla, Alex byl zničený a začal pít. Není to omluva, ale… jednou večer se v nějakém baru potkal s mladou ženou, která ho svedla. Byla to Lena.“

	„Lena ho svedla, aby se dostala zpátky k matce? Tak to byla asi vážně zlá.“

	„Je to ještě horší. Lena s Annou se ošklivě pohádaly. Lena utekla a Anna se vrátila domů do Pittsburghu, aby si lízala rány. Myslím, že Anna Alexe milovala a chystala se za něj provdat.“ Dloubala se v jídle na talíři. „O devět měsíců později se Lena vrátila domů s uzlíčkem.“ Mávla vidličkou. „Voilá. A tak jsem se na scéně objevila já.“

	„Dítě vzešlé z nepřiměřeného poměru, k němuž došlo díky jinému podivnému poměru,“ shrnul Vito tiše. „Potom ses setkala s Brewsterem a bezděčně udělala totéž, co tvoje matka i Anna.“

	„To není tak těžké odhadnout. Ale vařím fakt dobře. To jídlo ti vystydne.“

	Znovu dveře svého života zavřela. Ale při každém otevření mu dovolila nakukovat o něco déle. Stále ještě netušil, co se stalo s její matkou, nebo jak Katherine Bauerová nahradila matku, kterou nikdy neznala. Netušil ani, proč ji tak rozrušil pohled na gumový vak s tělem. Ale Vito dokázal být trpělivý. Odsunul prázdný talíř stranou. „Co podnikneš s tou motorkou?“

	„Nechám ji opravit. Můžeš mi říct jméno svého mechanika?“

	„Jasně. Ale měla bys to ohlásit na policii. Tu mrtvou myš také. Není možné, aby tě Brewsterova manželka takhle terorizovala.“

	Sophie si odfrkla. „Můžeš se vsadit o svou dvojitou odměnu, že to oznámím. Ta ženská mě kdysi rozhodila, ale teď už na mě nemá.“

	„Hodná holka. Jak se dostaneš dneska do práce?“

	„Dokud nebudu mít motorku opravenou, můžu jezdit babiččiným autem.“ Nakrčila nos.

	„Je celkem dobrý, jen je cítit jako Lotte a Birgit.“

	Při vyslovení těch jmen psi přiběhli, vrtěli duhovými ocásky a dožadovali se zbytků.

	Vito se zasmál. „Lotte Lehmanová a Birgit Nilssonová. Operní legendy.“

	„Babiččiny idoly. Pojmenovat je po nich byla největší čest, na jakou mohla přijít. Ti psi jsou jako babiččiny děti. Strašně je rozmazluje.“

	„Takhle je obarvila ona?“

	Sophie odložila talíře do dřezu. „Ne, to byla moje chyba. Po záchvatu mrtvice jsem přivezla babičku domů z léčebny – než dostala zápal plic a museli jsme ji odvézt do pečovatelského domu. Sedávala u okna a dívala se, jak si psi venku hrají. Jenomže špatně vidí. Pak napadl sníh, psi byli bílí a ona je neviděla vůbec.“ Mávla rukou. „Připadalo mi to tehdy jako dobrý nápad. Byly to jen potravinářské barvy. Vážně už to hodně vybledlo.“

	Vito se rozesmál. „Sophie, ty jsi neuvěřitelná.“ Došel ke dřezu, odhrnul jí vlasy a políbil ji zezadu na krk. „Večer se uvidíme.“

	Zachvěla se. „Dneska jdu k babičce, Freya chodí hrát bingo.“

	„Tak půjdu s tebou. Jak často se člověku stane, aby se setkal s legendou?“

	Středa 17. ledna, 6.00

	Něco bylo jinak. Špatně. Blížil se po dálnici ke své louce, tělo Gregoryho Sanderse měl v obrovském igelitovém pytli pod plachtou vzadu v autě. Obvykle na téhle silnici nikoho nepotkával. Teď už ale projela kolem dvě auta. Instinkt mu velel pokračovat dál, aniž by zpomalil. Z toho, co zahlédl, když jel kolem, se mu rozbušilo srdce. V místech, kde příjezdová cesta ústila na hlavní silnici, měl být netknutý sníh. Místo toho tam viděl řadu vyjetých kolejí. Muselo tam opakovaně vjet několik aut.

	Žaludeční šťávy se mu zvedly až do krku a dusily ho. Objevili jeho pohřebiště. Někdo nějak našel jeho hroby. Ale jak? A kdo? Policie?

	Přinutil se dýchat. S největší pravděpodobností to bude policie.

	Najdou mě. Chytí mě. Znovu se soustředil na dýchání. Uvolni se. Jak by tě mohli chytit? Neexistuje způsob, jak by mohli ta těla identifikovat.

	A i kdyby se jim to povedlo, není možné najít spojení mezi těmi těly a jím. Srdce mu bušilo jako o závod, třesoucí se rukou si utřel ústa. Musí odsud vypadnout. Vzadu v autě má v igelitovém pytli tělo Gregoryho Sanderse. Kdyby ho z jakéhokoli důvodu zastavili… nedokázal by vysvětlit, proč veze mrtvé tělo.

	Tak dýchej. Jen dýchej. A uvažuj. Musíš se z toho nějak dostat. Byl tak opatrný. Používal rukavice, dával pozor, aby se žádná část jeho těla nedostala s oběťmi do kontaktu. Ani vlas. Takže i kdyby identifikovali všechny ty oběti, k němu žádná spojitost nevede. On je v bezpečí.

	Soustředil se na dýchání a uvažoval. Nejdřív ze všeho se musí zbavit Gregoryho. Potom musí zjistit, co poldové vědí a jak na to přišli. Pokud jsou blízko, zmizí.

	Uměl se vytratit. Zvládl to už předtím.

	Ujel asi osm kilometrů. Nikdo ho nesledoval. Zabočil ze silnice za nějaké stromy. Chvíli se zadrženým dechem čekal. Žádné policejní auto kolem neprojelo. Neprojelo kolem vůbec žádné auto.

	Vystoupil a poprvé byl rád, že rána jsou ve Filadelfii tak chladná. Na rozpálené kůži to bylo příjemné. Za okrajem silnice se terén prudce svažoval do příkopu. Tohle bylo dobré místo, kde Sanderse pohřbít.

	Sklopil korbu, stáhl plachtu a v rukavicích vytáhl pytel. Táhl ho po sněhu na okraj srázu a pak do něj strčil nohou, až začal klouzat dolů. Pytel narazil do stromu, potom pokračoval dál. Ve sněhu bylo znát, kudy se tělo kutálelo, ale při troše štěstí bude večer zase sněžit a poldové najdou Gregoryho Sanderse nejdřív po jarním tání.

	Tou dobou už bude dávno pryč. Nasedl zpátky do auta, otočil se a vydal se původním směrem. Uvažoval, jestli se zachoval správně.

	Brzy zjistil, že ano. U vjezdu na příjezdovou cestu stála dvě policejní auta. Předtím tam nebyla. Jedno směřovalo k louce, druhé k silnici. Mění se směny, napadlo ho. Unikl jim jen o fous. Jak se blížil, z jednoho auta vystoupil policista.

	Nejdřív ho napadlo šlápnout na plyn a zmizet, ale to by nemělo smysl. Bylo by to sice příjemné, ale neuvěřitelně bláhové. Zpomalil a zastavil. Vykouzlil na tváři zdvořile tázavý pohled, když spustil okénko.

	„Kam míříte, pane?“ zeptal se policista bez úsměvu.

	„Do práce. Bydlím tady kus dál.“ Naklonil se a tvářil se, že se snaží podívat za policejní auto. „Co se tam děje? Viděl jsem přijíždět a odjíždět auta.“

	„Ta oblast je uzavřená, pane. Pokud můžete jet jinou trasou, udělejte to.“

	„Jiná trasa tady není,“ namítl. „Ale řekl bych, že si to všechno můžu nechat pro sebe.“

	Policista vytáhl z kapsy zápisník. „Můžete mi sdělit své jméno, pane?“

	Teď se mu vyplatilo dlouhodobé plánování. Sebejistě se zavrtěl. „Jason Kinney.“ Na tohle jméno byla registrovaná značka auta, o to se před rokem sám postaral. Na jméno Jason Kinney měl v peněžence jeden z řidičských průkazů. Vždycky se vyplatilo být o krok napřed.

	Policista obešel auto a zapsal si poznávací značku. Nahlédl pod plachtu, potom se vrátil a dotkl se okraje čepice. „Když teď víme, že tady bydlíte, nebudeme vás už muset znovu zastavovat.“

	Přikývl. Jako by tudy ještě někdy jel. Ne. „To je od vás laskavé, důstojníku. Přeju hezký den.“

	Středa 17. ledna, 8.05

	Jen McFainová se zamračila. „Zdá se, že máme problém, Vito.“

	Vito vklouzl na své místo v čele stolu pořád ještě trochu zadýchaný po ranním spěchu. Od Sophie se vrátil domů, osprchoval se a provinile se omluvil Tess, že se celou noc neobjevil ani nezavolal. Potom odjel do práce, kde ho už před vchodem zastavila horda novinářů s blýskajícími fotoaparáty.

	„Dnes ráno jsem už zažil spoustu nejrůznějších problémů, Jen. Jaký je ten tvůj?“

	„Nejsou tu koblihy. Jak bude vypadat ta dnešní porada?“

	„Jo, Vito,“ přidala se Liz. „Copak může porada začít bez koblih?“

	„Tys nikdy nic k jídlu nepřinesla,“ obrátil se Vito na Liz a ona se usmála.

	„Jo, jenže ty ano, první den. První pravidlo pro vedení týmu – nikdy nezačínej s ničím, co nemáš v úmyslu dodržovat pravidelně.“

	Vito se rozhlédl kolem stolu. „Ještě někdo má nějaké hloupé požadavky?“

	Liz vypadala pobaveně, Katherine netrpělivě. Beverly s Timem působili unaveně. Jen se na něho nepokrytě mračila. „Jsi držgrešle,“ zamumlala a Vito upřel pohled k nebesům.

	„Máme potvrzenou identifikaci další oběti. Pod číslem tři lomeno jedna se skrývá Bill Melville. Poznamenal jsem to už na tabuli. Máme také jméno E. Munch. Nick se včera večer vrátil z Melvillova bytu a zkoušel něco zjistit, ale na nic nepřišel.“

	„Stejně není pravděpodobné, že by používal pravé jméno,“ poznamenala Jen. „Ale vsadím peníze proti koblihám,“ významně na něj pohlédla, „že to jméno má nějaký význam.“

	„Možná máš pravdu. Nějaké nápady, kromě spojení s jídlem?“

	Jen svěsila koutky. „No to je vážně vtipné. Budu o tom přemýšlet.“

	„Děkuju ti.“ Obrátil se ke Katherine. „Co je nového u tebe?“

	„Včera jsme provedli pitvu toho staršího páru ze druhé řady. Nenašli jsme ale nic, co by mohlo pomoct s jejich identifikací. Tino pořídil nějaké kresby. Můj asistent se zmínil, že se v márnici zdržel ještě dlouho po půlnoci.“

	Vito byl bratrovi vděčný, mladík jim pomáhal skutečně ochotně. Až bude po všem, najde způsob, jak mu poděkovat. „Ano, porovnáme jeho kresby s fotografiemi pohřešovaných.“ Vito vytáhl z desek kopie kreseb, které našel ráno na stole. Podal je Liz. „S tímhle Tino přišel. U té ženy nakreslil portréty s několika různými účesy. Je těžké si představit, jak by mohla vypadat, aniž by měla vlasy.“

	„Teď já,“ hlásila se Jen. „Mám ze včerejška dvě novinky. Podle otisku pneumatiky jezdí náš chlapec ve Fordu F150. Stejně jako my, Vito.“

	„No to je úžasný,“ zamumlal Vito. „Je hezké mít něco společného s šíleným vrahem. Můžeme to zkusit. Moc naděje na úspěch to nemá, ale můžeme mít oči otevřené. Našli jste tam nějaké otisky stop?“

	„Nic použitelného. Je mi líto. Teď ještě k tomu granátu, jehož střepinu jsme vytáhli z břicha poslední oběti v první řadě. Je to starý ananasový granát MK2 vyrobený někdy před rokem 1945. Vystopovat ho je téměř nemožné, ale je to další kousek skládačky. Tenhle chlapík používá jenom skutečné věci.“

	„Když už mluvíme o těch skutečných věcech,“ ozval se Vito a řekl jim o tom, co předešlý den zjistila Sophie. „Takže máme jeden možný zdroj středověkých zbraní. Než zajedu za doktorem Claire Reynoldsové a do knihovny, kde pracovala, chci ještě zavolat Interpol. A potřebuju najít rodiče Billa Melvilla. O jeho smrti ještě nevědí.“

	„Vezmu si na starost ten Interpol,“ nabídla se Liz. „Ty se postarej o toho doktora a rodiče.“

	„Díky.“ Vito pohlédl na Beverly a Tima. „Vy dva nějak podezřele mlčíte.“

	„Jsme jen unavení,“ vysvětloval Tim. „Skoro celou noc jsme se spolu s majiteli probírali záznamy na stránkách UCanModel. Potom se do toho vložili právníci.“

	„A sakra,“ zamumlal Vito.

	„Jo.“ Tim si přejel dlaní po neoholených tvářích. „Majitelé jsou ochotni spolupracovat, ale jejich právníci jim řekli, že musí všem uživatelům oznámit, že informace o nich budou zpřístupněny. Takže se to všechno zpomalí. Skončili jsme ve tři ráno a šli se domů trochu prospat.“

	„Majitel musí kontaktovat všechny, kteří dostali e-maily, než s nimi promluvíme my.“ Beverly si povzdechla. „Během hodiny by nám měli dát vědět.“

	Vito šel také spát až ve tři, ale ze zcela jiného důvodu. Byl si naprosto jistý, že by žádný soucit nesklidil. „Katherine, co budeš dělat dál?“

	„Pitvy těch posledních čtyř. Máš nějaký zájem na tom, kde začnu? Staří, mladí, kulka nebo granát?“

	„Začni s Claire Reynoldsovou. Spojím se s tebou, jakmile si promluvím s jejím lékařem. Potom se věnuj té staré paní. Je to jediné tělo, které ničím nesouvisí s ostatními.“ Vito vstal. „Dneska ráno jsme skončili, sejdeme se v pět večer. Dávejte na sebe pozor.“

	Středa 17. ledna, 9.05

	Tak ona umřela. Stará paní Winchesterová zemřela. Opřel se a mračil se na monitor počítače. Zemřela a majetek zanechala svému synovci, který byl ale téměř stejně starý jako ona. Kdo ví, kdo ta těla našel. Ale pokud zemřela, dávalo to smysl. Jestli měl ten synovec v úmyslu majetek prodat, někdo si ho možná prohlížel, nebo už ho prodal a někdo tam začal stavět.

	Tak se mohla těla objevit. Usoudil, že policisti našli všechna. Podle otisků prstů by mohli identifikovat jen jednoho, ale jeho otisky vymazal. Všichni ostatní… poldům zabere týdny, než něco zjistí. Další těla by mohli rychleji identifikovat jen stěží.

	Cítil se lépe, ale pořád tam zůstávaly nějaké problémy. Jedno z těl byl ten Webberovic kluk a Derekovi se nějak podařilo získat jeho fotku. Dneska se s Derekem vypořádá. Potřebuje –

	Zazvonil mu mobil a on zkontroloval, kdo volá. Byl to jeho… dealer starožitností, lepší název ho nenapadl. „Ano,“ ozval se. „Co pro mě máš?“

	„Cos sakra dělal?“ ozvala se nazlobená odpověď.

	I jeho opouštěla trpělivost. „O čem to mluvíš?“

	„Mluvím o tom mučicím křesle. A zasranejch poldech.“

	Otevřel ústa, ale chvíli nedokázal vydat ani hlásek. Rychle se však vzpamatoval. „Skutečně nemám tušení, o čem to mluvíš.“

	„Poldové mají to křeslo.“ Jednotlivá slova pronášel s velkým důrazem. „Mají ho ve svém držení.“

	„No, ale to není to moje. Moje křeslo je v mé sbírce. Dneska ráno jsem ho viděl.“

	Na opačné straně nastala odmlka. „Jseš si jistej?“

	„Samozřejmě. O co vlastně jde?“

	„Včera se tu byl vyptávat nějakej polda. Zajímal se o ukradený věci a prodej na černým trhu. Tvrdil, že má židli s hrotama. Se spoustou hrotů. A byl to kriminalista.“

	Srdce se mu podruhé ten den divoce rozbušilo, ale snažil se zachovat klid. Věděl, že našli jeho hroby. Nečekal ale, že policie bude spojovat tělo Brittany s inkvizičním mučicím křeslem. Snažil se předvést co nejvěrohodněji zmatek. „Říkám ti, že nevím, o čem mluvíš.“

	„Ty nevíš nic o tom pohřebišti na nějaký louce severně od města? Protože tentýž polda, který mě navštívil, vede vyšetřování.“

	Do háje. Nejistě se zasmál. „O žádným pohřebišti nemám tušení. Vím jen, že všechny mé věci jsou u mě. Pokud poldové mají nějaké křeslo, bude to zřejmě nějaký domácí výrobek jednoho z těch idiotů, co to dělaj sami. Ale musím přiznat, že by mě zajímalo, jak se policie dozvěděla, kde se vyptávat.“

	„Mají nějakýho archeologa.“

	To dávalo smysl. Nakonec, i on našel svého dealera podobně. „Jak se ten archeolog jmenuje?“

	„Ta archeoložka. Je to Sophie Johannsenová.“

	Srdce mu poskočilo, potom ho zaplavil obrovský vztek a rozbouřilo se mu srdce. „Aha.“

	„V úterý večer učí ve Filadelfii na Whitman College. Taky pracuje v Albrightově muzeu. Její adresu mám doma.“

	To on také. Věděl, že žije sama se dvěma obarvenými pudlíky, kteří ale nepředstavují žádnou hrozbu. Snažil se vypadat, že ho to nezajímá. „Proboha, já ji nepotřebuju najít. Jen mě to zajímalo.“

	Po krátké odmlce promluvil muž už klidněji, i když hrozba v jeho slovech byla jednoznačná. „Být tebou, byl bych víc než zvědavej. Co se nás týče, nechceme být zapletení do ničeho, cos dělal. Kdyby se náhodou něco provalilo, budeme chránit vlastní zájmy. Už nás nevolej. O tvý obchody nemáme zájem.“

	Ozvalo se cvaknutí, pak ticho. Zavěsil. Odložil mobil na stůl a snažil se uklidnit. Bude do toho muset vnést pořádek. A rychle. Zatraceně rychle. Chtěl si ji nechat pro výzkumné účely, až skončí s tou hrou.

	Bude si muset najít nějaký jiný zdroj.

	Středa 17. ledna, 9.30

	„Doktor Pfeiffer má právě pacienta, detektive.“ Recepční Stacy Savardová se na něho mračila zpoza skla, které oddělovalo její kancelář od čekárny. „Budete muset počkat, nebo se vrátit později.“

	„Madam, jsem kriminalista z oddělení vražd. Přicházím jen v případě, že jsou mrtví nějací lidé, kteří by mrtví být neměli. Mohla byste se prosím postarat, aby mě pan doktor přijal tak brzo, jak je to možné?“

	Žena vytřeštila oči. „Detektiv z oddělení vražd? O koho jde?“ Naklonila se dopředu. „Můžete mi to říct, detektive. Pan doktor mi stejně všechno pak řekne.“

	Vito se trpělivě usmál. „Počkám támhle.“ O pár minut později se ve dveřích objevil starší muž.

	„Detektiv Ciccotelli? Naše recepční, slečna Savardová mi říkala, že jste přišel za mnou.“

	„Ano. Můžeme si promluvit někde v soukromí?“

	Následoval lékaře do ordinace. Pfeiffer zavřel dveře. „To je velice nepříjemné.“ Posadil se za svůj stůl. „Který z mých pacientů je předmětem vašeho vyšetřování?“

	„Claire Reynoldsová.“

	Doktor posmutněl. „To je mi líto. Slečna Reynoldsová byla moc příjemná mladá dáma.“

	„Znal jste ji dlouho?“

	„Ano. Claire ke mně chodila… musí to být už pět let.“

	„Můžete mi říct, jaká byla? Otevřená, stydlivá?“

	„Velice otevřená. Claire byla paralympionička a společensky byla velice aktivní.“

	„Jaký typ protetické pomůcky Claire používala, doktore Pfeiffere?“

	„Z hlavy si nevzpomínám, počkejte chvilku.“ Vytáhl desky a listoval stránkami.

	„Docela objemná karta,“ poznamenal Vito.

	„Claire patřila do experimentální studie, kterou vedu. Týká se vylepšení mikroprocesoru v její protéze.“

	„Mikroprocesoru? To je něco jako počítačový typ?“

	„Ano. Starší protézy nejsou dostatečně stabilní, když pacient kráčí do schodů nebo ze schodů, nebo prodlouží krok. Mikroprocesor neustále vyhodnocuje stabilitu a provádí drobné úpravy.“ Zamyslel se. „Něco jako antiblokový systém brzd v autě.“

	„To chápu. Jak je to napájené?“

	„Baterií. Pacienti si je přes noc nechávají nabít. Většina baterií vydrží až třicet hodin.“

	„Takže Claire má v protéze vylepšený mikroprocesor?“

	„Měla. Měla chodit na pravidelné kontroly.“ Zmateně se zadíval na karty. „Vůbec mi nedošlo, jak dlouho už jsem ji neviděl.“

	„Kdy u vás byla naposledy?“

	„Dvanáctého října, to už je rok.“ Zamračil se. „Mělo mi být divné, že se neobjevila. Jak je to možné?“ Probíral se nějakými dalšími papíry, ale potom se úlevně opřel. „Aha, tady to mám. Přestěhovala se do Texasu. Dostal jsem dopis od jejího nového lékaře, doktora Josepha Gaspara ze San Antonia. Mám tu poznámku, že týden poté jsme mu poslali i kopie jejích záznamů.“

	To už byl druhý dopis, který někdo v souvislosti se zmizením Claire Reynoldsové obdržel. Nejdřív výpověď v knihovně, teď tady.

	„Můžu ten dopis vidět?“

	„Samozřejmě.“

	„Pane doktore, mohl byste mi říct něco o silikonovém lubrikantu?“

	„Co byste chtěl vědět?“

	„Jak se používá? Kde se pořizuje? Existují různé druhy?“

	Pfeiffer sáhl na stůl po láhvi připomínající velikostí šampon a podal ji Vitovi. „Tohle je silikonový lubrikant. Nebojte se, klidně ho vyzkoušejte.“

	Vito si vytlačil na dlaň několik kapek. Bylo to bez barvy, bez zápachu a zanechalo mu to na dlani tenký film. Vzorky, které Katherine našla u Warrena a Brittany, byly bílé, protože byly smíchané se sádrou. „Proč se to používá?“

	„Lidé s nohou amputovanou nad kolenem, jako slečna Reynoldsová, používají v zásadě dva způsoby, jak zajistit přilnavost protézy, jak ji upevnit. Jedním z nich je použití takového pytlíku. Vypadá takhle.“ Pfeiffer sáhl do zásuvky a vytáhl něco, co připomínalo obrovský kondom s kovovým hrotem na konci. „Pacient si to natáhne na pahýl – přilne to velice těsně. Potom ten kovový hrot zasune do otvoru na protéze. Někteří pacienti používají silikonový lubrikant i pod tohle, zvlášť pokud mají citlivou nebo narušenou kůži.“

	„Používala tuhle metodu i Claire Reynoldsová?“

	„Občas, ale mladí pacienti jako Claire častěji používají metodu podtlaku. Protéza se upevňuje skutečně vysátím vzduchu a uvolňuje se vzduchovým ventilem. Tím se kůže dostává do přímého kontaktu s umělou hmotou na protéze. Téměř všichni, kdo podtlak používají, sahají i po lubrikantu.“

	„Kde ho vaši pacienti získávají?“ zeptal se Vito a vrátil mu láhev.

	„Ode mě nebo přímo od distributora. Většina distributorů má internetové obchody.“

	„Liší se lubrikanty podle druhů? Existuje jich víc?“

	„Těch hlavních je málo, jeden nebo dva. Ale drobní výrobci nabízejí i zvláštní druhy, bylinné a podobně.“ Sáhl na stůl po nějakém časopise a prolistoval ho dozadu. „Jako třeba tyhle.“

	Vito vzal časopis a přelétl reklamy. „Můžu si to nechat?“

	„Samozřejmě. Poprosím slečnu Savardovou, aby vám dala i vzorek lubrikantu.“

	„Děkuji vám. Doktore, vím že je to už víc než rok, co jste slečnu Reynoldsovou neviděl, ale napadlo mě, jestli si dokážete vzpomenout, v jakém byla rozpoložení. Byla smutná, šťastná, naštvaná, nebo se možná něčeho bála? Měla přítele?“

	Bylo znát, že tenhle směr debaty není doktoru Pfeifferovi příjemný. „Ne, přítele neměla.“

	„Aha, chápu. No, a co přítelkyni?“

	Pfeifferova nervozita narůstala. „Tak dobře jsem ji neznal, detektive. Ale vím, že se často objevovala na setkání aktivistů a na přehlídkách. Několikrát se o tom zmínila, když přišla na prohlídku. Myslím, že ji jen zajímalo, jak na to budu reagovat.“

	„No, a co její nálada?“

	Doktor si podepřel bradu prsty. „Vím, že měla finanční starosti. Byla nervózní, že nebude mít dost peněz na vylepšení protézy.“

	„Tomu nerozumím. Myslel jsem, že byla v té vaší studii a nový procesor už měla.“

	„To je sice pravda, ale po dokončení studie by si musela ten procesor koupit. Výrobce ho nabízí sice za výrobní cenu, ale i to bylo víc, než si mohla Claire dovolit. Dělalo jí to starosti.“ Muž se zatvářil smutně. „Byla přesvědčená, že to vylepšení jí dává šanci i na paralympiádě.“

	Vito vstal. „Děkuji vám, doktore. Hodně jste mi pomohl.“

	„Až zjistíte, kdo to udělal, dáte mi vědět?“

	„Ano, dám.“

	„Dobře.“ Doktor vstal a otevřel dveře ordinace. „Stacy?“ Recepční se objevila v okamžiku. „Stacy, detektiv přišel kvůli Claire Reynoldsové.“

	Jakmile si Stacy uvědomila, o koho jde, vytřeštila oči. „Claire? Ale…“ Opřela se o dveře a poklesla jí ramena. „Ale ne.“

	„Znala jste slečnu Reynoldsovou dobře, slečno Savardová?“

	„Určitě ne důvěrně.“ Pohlédla na Vita a bylo znát, že to pro ni je šok. „Povídali jsme si, když přišla na kontrolu. Pogratulovala jsem jí, když vyhrála nějaký závod. Byla vždycky taková aktivní.“ Stacy se zalily oči slzami. „Claire byla velice hodná a příjemná. Proč by jí chtěl někdo ublížit?“

	„Právě to musím zjistit. Doktore?“ Vito se podíval na desky, které svíral muž v ruce.

	Lékař se otřásl. „Ach ano. Stacy, udělejte detektivu Ciccotellimu kopii toho dopisu, který jsme dostali od doktora Gaspara z Texasu.“

	„Samozřejmě, ale potřebuju originál.“

	Pfeiffer zamrkal. „Samozřejmě, nějak mě to nenapadlo. Stacy, uložte do našich záznamů kopii a vyhovte detektivovi v čemkoli, co by mu mohlo pomoct.“

	
Patnáctá kapitola
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	Středa 17. ledna, 11.10

	„Na shledanou!“ Třída osmiletých školáků mávala, když vycházeli ze dveří.

	„Bylo to opravdu nádherné.“ Učitelka zářila a usmívala se na Sophii i Teda třetího. „Děti obvykle v muzeích zlobí a nudí se, ale vy jste z toho udělali zábavu, navíc v kostýmech, s hereckým pojetím, a ta sekyra. A vaše vlasy! Vypadají jako pravé.“

	Sophie odložila bojovou sekeru, kterou měla přehozenou přes rameno. Během prohlídky s ní divoce mávala. Dětem málem vypadly oči z důlku. „Jsou pravé,“ usmála se. „Ten zbytek je… zábava. Snažíme se historii oživit.“

	„Určitě se o tom zmíním ostatním učitelům.“

	„To budeme moc rádi,“ ujistila ji Sophie vlídně.

	Ted vypadal ostražitě. „Měli byste ji vidět jako Johanku z Arku. Myslím, že to je ještě lepší.“

	„Snaží se mi mazat med kolem pusy, protože brnění je strašně těžké. Ale budeme rádi, když se k nám vrátíte.“

	„Bylas k nim moc příjemná,“ prohodil Ted, když učitelka odešla. „Co se stalo?“

	Sophie zamrkala. „Myslím, že jsem měla včera zjevení, Tede. Děláš tady vážně dobrou věc. A já ti zatím moc nepomohla.“

	Podíval se na ni se zdviženým obočím. „A já myslel, že to patřilo do hry,“ namítl. „Chceš říct, žes mě tou sekerou vážně chtěla rozpůlit?“ Sophie se usmála. „Jen občas.“ Potom zvážněla. „Omlouvám se, Tede.“

	„Byli jsme rádi, žes k nám přišla pracovat, Sophie,“ pokračoval Ted rovněž vážně. „Vážíš si práce mého dědečka. Vím, že tomu nebudeš věřit, ale já taky.“

	„Ale ano, Tede, věřím. To byla právě součást toho mého zjevení.“ Podíval se oknem ven, poslední z dětí právě nastupovaly do žlutého autobusu. „Netušil jsem, že mluvíš norsky. V životopise to neuvádíš.“ To je všechno, co k tomu řekne. Uvědomila si, že víc o tom nechce mluvit, budou prostě pokračovat. „Nemluvím. Ale oni taky ne.“ Zasmála se. „Umím norsky jen pár nadávek, protože je používala babička. Myslím, že to je to jediné, co jí zbylo po dědovi.“

	Ted vytřeštil oči. „Tys těm dětem říkala norské nadávky?“

	„Proboha to ne.“ Vyděsilo ji, že ho něco takového mohlo vůbec napadnout. „Mluvím trochu dánsky a trochu holandsky. Zbytek byly jen výrazy švédského kuchaře.“ Znovu se usmála. „Bork – bork – bork.“

	Zdálo se, že se Tedovi ulevilo. Vypadal až dojatě. „Mohli bychom z tebe pomalu udělat divadelnici, Sophie Johannsenová.“ Otočil se a odcházel. „Nezapomeň, že v poledne máš Johanku.“

	„Ale to brnění je vážně hrozně těžký,“ zavolala za ním, ale v jejích slovech bylo daleko méně zloby než dřív. Vykročila na toaletu, aby si smyla líčení. Určitě nechtěla, aby ji takhle viděl večer Vito.

	Zachvěla se, i když jí po zádech pod těžkým kostýmem stékaly potůčky potu. Vito bezesporu dostál svému slovu, včera v noci víc než jednou. Existuje velký rozdíl mezi milováním a šukáním. Představovala si, že kdyby se zamilovala, mohlo by to být ještě daleko krásnější. Napadlo ji, jestli se nemá zeptat strýčka Harryho. Potom se rozesmála, když si představila, jak by se tvářil.

	„Promiňte, slečno.“

	S úsměvem se zastavila vedle nějakého starého pána, který si v hale prohlížel fotografie Teda prvního a opíral se o stůl. „Ano, pane?“

	„Zaslechl jsem část vašeho výkladu. Bylo to fascinující. Děláte i soukromé prohlídky?“

	V jeho očích si všimla něčeho, co v ní vyvolávalo nepříjemný pocit. Nadrženej starej mizera, který se mě snaží sbalit. Přimhouřila oči a sevřela v dlani rukojeť sekyry. „Jak moc soukromé?“

	Stařík vypadal zmateně, potom šokovaně. „Ach bože. Ne, ne, ne. Žiju v domě pro seniory, život je tam často nudný, tak jsem začal fungovat trochu jako společenský koordinátor. Napadlo mě, jestli bychom si nemohli objednat prohlídku.“

	Sophii se ulevilo a zahanbeně se zasmála. „Samozřejmě. Budeme moc rádi. Vím, jak se nudí babička, když nemá celé dny co dělat.“

	„Vaše babička by se k nám samozřejmě mohla připojit.“

	Sophii se vytratil úsměv z tváře. „Děkuji, ale to nepůjde, není jí tak dobře, aby se mohla někam vydat. Domluvte si termín s tou dívkou v recepci.“ Stařík se zamračil. „S tou v černém oblečení? Vypadá trochu nebezpečně.“

	„Patty Ann vypadá ve středu punkově. Ale jinak je opravdu milá. Moc ráda se s vámi domluví. Teď mě prosím omluvte, musím si smýt ten mejkap.“

	Díval se, jak odchází, vnímal každý její krok. Znal ji už několik měsíců, ale až dnes ji skutečně viděl. Nikdy netušil, jak je přitažlivá, dokud ji nezahlédl takhle – sto osmdesát centimetrů vysokou blondýnu pohrávající si s bojovou sekerou, zelené oči jí září jako nějaké valkýře. Dokázala udržet pozornost dětí i s učitelkou po víc než hodinu.

	A mou pozornost taky. Vykašle se na modelky na webových stránkách. Novou královnu už našel. Van Zandt bude nadšený. A doktorka Sophie Johannsenová už bude mít jasný úkol. Je příjemné, když člověk zabije dvě mouchy jednou ranou.

	Středa 17. ledna, 11.30

	Barbara Mulrineová, knihovnice a bývalá šéfka Claire, mu posunula po pultu obálku. „Tady je originál dopisu, který jsme dostali od Claire Reynoldsové.“

	Marcy Wiggsová přikývla. Byla přibližně stejně stará jako Claire a zdálo se, že zprávu o její smrti bere daleko hůř než její přibližně padesátiletá pragmatická šéfka. „Museli jsme o něj požádat centrálu, protože už více než rok u nás nepracuje.“ Marcy se chvěl spodní ret. „Chudinka, taková hodná holka. A nebylo jí ještě ani třicet.“

	Vito koutkem oka zaznamenal, že Barbara zvedla oči vzhůru, a okamžitě ho zajímalo, co si starší z žen myslí. Otevřel obálku a nahlédl dovnitř. Dopis byl vytištěný na obyčejném papíře a Vito se obával, že na něm žádné otisky nenajdou, ale přesto se zeptal. „Mohl bych dostat seznam lidí, kteří to měli v rukou?“

	„Můžu se pokusit,“ prohodila Barbara, zatímco Marcy si povzdechla.

	„Cítím se hrozně, jak se to mohlo stát? Měli jsme mít tehdy nějaké podezření, měli jsme zavolat, ale…“

	Vito zasunul obálku do desek. „Ale?“

	„Ale nic,“ ozvala se Barbara ostře. „Žádné podezření jsi mít nemohla, Marcy. A Claire vůbec nebyla příjemná. Říkáš to jen proto, že je po smrti.“ Upřela na Vita rozčílený pohled. „Lidi si mrtvé vždycky pamatují jako lepší, než ve skutečnosti byli. Zvlášť, když je někdo zavraždil. A pokud je někdo zavraždil a navíc byli handicapovaní… no, to můžete klidně zavolat papeži a dožadovat se svatořečení.“

	Marcy semkla rty, ale nic neříkala.

	Vito se podíval z jedné ženy na druhou. „Takže Claire nebyla příjemná?“

	Marcy na něj vrhla napjatý pohled a Barbara si ztrápeně povzdechla. „Ne, opravdu ne. Když jsme dostali dopis, kterým u nás skončila, uspořádali jsme večírek.“

	„Barbaro,“ sykla Marcy.

	„No co, uspořádali. Vždyť se bude vyptávat a všichni mu řeknou pravdu.“ Barbara pohlédla zpátky na Vita. „O tom večírku i o ní.“

	„Jak se projevovala?“

	„Šlo spíš o její postoj a názory,“ odpověděla Barbara unaveně. „Snažily jsme se mít ji rády, opravdu všechny jsme se o to snažily. Ale ona byla nepříjemná a útočná. Já tady pracuju víc než dvacet let. Zažila jsem zaměstnance s nejrůznějšími schopnostmi i slabostmi. Claire ale nebyla nepříjemná, protože měla amputovanou nohu. Byla taková, protože jí to vyhovovalo.“

	„Jela v drogách nebo pila?“

	Barbara se zatvářila překvapeně. „Ne, nic podobného jsem u ní nikdy neviděla. Claire o své tělo důkladně pečovala. Ne, šlo skutečně spíš o přístup k práci. Chodila pozdě, odcházela brzo. Práci obvykle udělala, ale jen to, o co jsem ji výslovně požádala, ani kousek navíc. Tohle pro ni skutečně bylo jen zaměstnání.“

	„Byla spisovatelka,“ vložila se do hovoru Marcy. „Pracovala na svém románu.“

	„Pořád něco dělala na tom laptopu,“ souhlasila Barbara. „Její román byl o nějaké paralympijské sportovkyni. Takový napůl autobiografický, řekla bych.“

	Marcy si povzdechla. „Ale hlavní hrdinka byla milá. Barbara má pravdu, detektive. Claire moc příjemná nebyla. Možná jsem jen chtěla, aby byla.“

	Vito se zamračil. „Říkáte, že měla laptop?“

	Ženy se na sebe zaraženě podívaly. „Ano,“ odpověděla Barbara. „Pěkný, úplně nový.“

	Marcy se kousla do rtu. „Dostala nový asi měsíc před tím, než… zemřela.“

	„Její rodiče žádný nenašli,“ namítl Vito. „Říkali, že nic takového neměla.“

	Barbara se ušklíbla. „Byla spousta věcí, které Claire rodičům neříkala, detektive Ciccotelli.“

	„Jako například?“ zeptal se Vito, ale vlastně mu to bylo jasné.

	Marcy znovu našpulila rty. „Nechtěli jsme ji soudit, ale –“

	„Claire byla lesbička,“ vysvětlila Barbara věcně.

	„Její rodiče by to nepřijali?“

	Barbara zavrtěla hlavou. „Ne, byli velice konzervativní.“

	„Chápu. Zmínila se někdy o nějaké partnerce nebo přítelkyni?“

	„Ne, ale objevila se jedna fotografie,“ řekla Barbara. „Byla v novinách. Někdo ji vyfotil na jednom z těch průvodů – Claire se na ní líbala s nějakou jinou ženou. Tehdy ji to hrozně rozčílilo. Bála se, že to uvidí její rodiče, rozpoutá se peklo a přestanou jí platit rentu. Zavolala do novin a stěžovala si.“ Ušklíbla se. „Teď se asi zeptáte, které noviny to byly. Ale nevzpomínám si, je mi lito.“

	„To je naprosto v pořádku. Byly to místní noviny, nebo nějaké veliké, třeba Inqurier?“

	„Myslím, že to byly místní noviny,“ poznamenala Marcy nejistě.

	Barbara si povzdechla. „Já bych řekla, že nějaké velké. Je mi moc líto, detektive.“

	„To není potřeba. Pomohly jste mi vážně hodně. Kdybyste si na něco dalšího vzpomněly, zavolejte mi.“

	Středa 17. ledna, 12.30

	Vito zastavil dodávku před budovou soudu a Nick naskočil. „Tak jak?“

	Nick si povolil kravatu. „Je to hotový. Svědčil jsem jako poslední svědek žaloby. Lopezová chtěla, abych šel jako poslední a vykreslil obrázek té zavražděné holčičky, aby si porota před odchodem zapamatovala, že nešlo jen o drogy, ale že v jeho rukou zemřela i ta dívenka.“

	„To vypadá jako dobrá strategie. Vím, že máš na Lopezovou svůj názor, ale je vážně dobrá. Občas se člověk musí dohodnout s čertem, aby dostal ďábla. Není to sice nic krásného, ale větší úspěch se počítá. Doufám, že rodiče té holčičky to pochopili.“

	Nick si unaveně přejel dlaněmi po obličeji. „Vlastně to byli oni, kdo mi řekl to nejpodstatnější. Chystal jsem se omluvit se za Lopezovou, že žádala pro vraha jejich dcery trest jen za neúmyslné zabití, aby mohla dostat toho drogového dealera. Prohlásili, že díky tomu, jak to Lopezová pojala, oba muži zaplatí a ten dealer už nebude mít šanci ohrožovat další děti. Byli velice vděční.“ Povzdechl si. „Připadal jsem si takhle maličký. Dlužím Maggy Lopezové omluvu.“

	„Byl bych rád, kdyby dostala ten náš případ, až toho mizeru najdeme.“

	„Když už o tom mluvíme,“ prohodil Nick, „kam to vlastně jedeme?“

	„Oznámit rodičům Billa Melvilla, že je po smrti. Řekneš jim to ty.“

	„To ti fakt děkuju, kamaráde.“

	„Hele, já to říkal Bellamyovým. Takhle je to fér.“ V tu chvíli mu zazvonil mobil. „To je Liz,“ řekl Nickovi. Chvíli poslouchal, potom si povzdechl. „Jsme na cestě.“ Vito otočil auto.

	„Kam jedeme?“

	„K Melvillovým teď ne,“ odpověděl Vito zamračeně. „Vracíme se zpátky na tu Winchesterovic louku.“

	„Číslo deset?“

	„Číslo deset.“

	Středa 17. ledna, 13.15

	Jen už byla na místě a řídila vyšetřování. Když Vito s Nickem vystoupili, došla k nim. „Policista z hlídky dostal upozornění na Ford F150 a vzpomněl si, že takové auto stavěl dneska ráno. Když porovnal poznávací značky, jméno majitele odpovídalo, ale když zjišťoval adresu, ta už neseděla. Jel dál po téhle silnici, až zahlédl ve sněhu stopy pneumatik.“ Ukázala dolů do strouhy, kde ležel neprůhledný igelitový pytel. „Uviděl tohle a zavolal nám.“

	„Takže ví, že po něm jdeme,“ řekl Nick. „Zatraceně, doufal jsem, že máme víc času.“

	Vito si obouval vysoké boty. „Tak nemáme. Už jsi ho ohledala, Jen?“

	„Je to muž.“ Zadívala se dolů po svahu. „Ten pytel jsem ještě neotevřela, ale nebude to hezký pohled.“

	Pohled, který je čekal na konci svahu, bude Vita pronásledovat ještě dlouho. Igelitový pytel byl napnutý přes obličej, takže to vypadalo, jako když se ten člověk snaží dostat ven. Neprůhlednost igelitu nic neprozrazovala, znát byla jen podivně otevřená ústa, jak ztuhla ve výkřiku, který nikdo neslyšel.

	„Zatraceně,“ zašeptal Nick.

	Vito vydechl. „Jo.“ Přidřepl k tělu a zběžně ho prohlédl. Bylo zabalené ve dvou pytlích. „Jeden pytel je pro hlavu a trup, druhý pro nohy. Jsou svázané dohromady.“ Zatáhl rukama v rukavicích za uzel. „Jednoduchý uzel. Mám ho otevřít?“

	Jen si přidřepla z druhé strany s nožem a opatrně vedle uzlu přeřízla plastový pásek. Pytle se tak oddělily, ale uzel samotný zůstal nedotčený. Potom rozřízla přední část pytle a zalapala po dechu. „Chytni druhý konec, Vito.“

	Odhalili horní část těla a Vito bojoval s nevolností. „Pane bože.“ Upustil okraj igelitu a odvrátil tvář.

	„Je ocejchovaný,“ řekl Nick.

	„A oběšený,“ dodala Jen. „Podívejte se na rýhy na krku.“

	Vito sklopil pohled. Jen stále držela svou polovinu igelitu, byla vidět levá strana těla a obličeje oběti. Na levé tváři bylo vypálené písmeno T. Přinutil se chopit druhého konce plastového pytle a odhalit i druhou stranu.

	„Jeho ruka,“ bylo všechno, co ze sebe dokázal dostat. Nebo spíš to, že tam nebyla.

	„Pane bože… ach…“ Jen pouze několikrát sykla.

	„Kruci,“ postavil se Nick. „Co tomu chlápkovi proboha je?“

	Vito stiskl rty, sjel pohledem ke druhému pytli a bylo mu jasné, že bude hůř. „Rozřízni ten spodní, Jen. Až úplně dolů k chodidlům.“

	Poslechla, a když se ona i Vito postavili, každý držel jednu stranu pytle. „Uřízl mu i nohu,“ poznamenala tiše.

	„Pravou ruku a levou nohu.“ Vito opatrně položil igelit zpátky. „To má nějaký význam.“

	Přikývla. „Stejně jako to jméno E. Munch.“

	Po srázu seběhl policejní fotograf Sonny Hollman. „A sakra.“

	„Jo, přesně tak,“ pronesla unaveně. „Zaber ho ze všech úhlů, Sonny.“

	Několik minut se ozývalo jen cvakání fotoaparátu.

	Jen se zadívala mrtvému muži do obličeje. „Vito, já toho chlapíka odněkud znám. Jsem si tím jistá.“

	Vito soustředěně zamrkal. „Já taky. Zatraceně. Mám to na jazyku.“

	Sonny sklonil fotoaparát. „Do háje,“ ulevil si. „Sandersovy kanalizační služby. To je jedno ze Sandersových dětí. Ten nejstarší, stál na konci a vypadal zničeně.“

	Jen vytřeštila oči, když si s hrůzou uvědomila, že se dívá na někoho, koho zná. „Máš pravdu.“

	„O čem to sakra mluvíte?“ ohradil se Nick, ale Jen ho gestem umlčela.

	„Nech mě přemýšlet. Sandersova firma vyvážela septiky –“

	„Září jako nové,“ vyhrkli Vito a Sonny jednohlasně slogan z reklamy.

	„Tak co to má být?“ dožadoval se Nick.

	„Tys tady nevyrůstal,“ poznamenal Vito. „Nemůžeš to znát. Tenhle chlapík byl na jedné reklamě.“

	Jen zavrtěla hlavou. „Ale ne jen tak v nějaké reklamě. Tohle byla…“

	„Z toho se stal kulturní fenomén,“ pomohl jí Vito. „Nicku, neměli jste u vás taky nějakou reklamu, která byla tak strašná, že si ji pamatoval každý ve městě?“

	„A dělali si z ní legraci?“ dodal Sonny.

	„Jo. My měli Bláznivého Phila, který prodával auta jako zfetovaný venkovský licitátor. Nakonec se ukázalo, že je na cracku.“ Nick se zamračil. „Takže tenhle chlapík je váš Bláznívej Phil?“

	„Ne, tenhle chlapík měl smůlu a byl synem Bláznivého Phila,“ namítl Vito. „Sanders měl firmu na čištění septiků a toužil po reklamě. Ale byl příliš lakomý, aby si najal nějaké profesionály.“

	„Takže seřadil jednoho za druhým všech svých šest synů.“ Jen si povzdechla. „A museli opakovat ten slogan a tvářit se, že jsou štěstím bez sebe. Vždycky mi jich bylo hrozně líto. Zvlášť toho nejstaršího. To byl fakt hezký kluk a nebýt té pitomé reklamy, mohl mít každou holku ve městě, na kterou by ukázal… počkat. Tenhle není dost starý na to, aby byl nejstarším ze Sandersových kluků. Ten už bude příliš starý. Tenhle musí patřit k těm nejmladším.“

	„No, byli si hrozně podobní,“ prohodil Sonny. „Jako Osmondovi.“ Pohlédl dolů a ve tváři mu byla znát lítost. „Šest Sandersových synů. To se Sidovi vážně povedlo.“

	„Vy jste ty kluky opravdu znali?“ zeptal se Nick a Jen zavrtěla hlavou. „Proboha ne. Spousta lidí na předměstí měla septiky. Sid Sanders na tom vydělal jmění. Žili ve drahé čtvrti, kluci chodili do nejlepších škol a měli všechno. Slogan z té reklamy se ale rozšířil a lidi soutěžili v tom, kdo to dokáže říct rychleji. Mladí, staří, v hospodě, v konzumu…“

	„Zvlášť na mejdanech,“ dodal Sonny a pokrčil rameny. „Starší brácha tenkrát studoval na vysoký. Pak jsem poslouchal už jen ty strašné historky.“

	„Zajímalo by mě, jestli náš chlapík tušil, že to je jeden ze Sandersových kluků,“ ozval se zamyšleně Nick. „Myslím, jestli by ho zabil a nechal tady, kdyby věděl, že ho tak snadno poznáme. Vám třem trvalo necelých deset minut, abyste ho identifikovali.“

	Jen se zablýsklo v očích. „Takže E. Munch bude pocházet zřejmě odjinud.“

	Vito si povzdechl. „Alespoň víme, kde najdeme rodinu tohohle kluka.“

	Nick se mu zadíval do očí. „A co ten cejch? A ruka a noha?“

	Vito pokýval hlavou. Sophie bude určitě vědět, co to znamená. „Vím, kde to zjistit.“

	Středa 17. ledna, 14.30

	Sid Sanders seděl a držel manželku za ruku. „Jste si jistí?“ zeptal se tiše.

	„Budeme potřebovat, abyste ho oficiálně identifikovali, ale jsme si téměř jistí,“ zamumlal Vito.

	„Víme, že je to těžké,“ dodal Nick, „ale potřebovali bychom vidět jeho počítač.“

	Sid Sanders zavrtěl hlavou. „Tady není.“

	Jeho manželka zvedla hlavu. „Zřejmě počítač už dávno prodal.“

	Její hlas zněl otupěle, ale Vito v něm slyšel náznak provinění. „Proč?“ Rozhlédl se po nákladně zařízeném obývacím pokoji. „Potřeboval peníze?“

	Sid zatnul zuby. „Vyhodili jsme ho. Gregory bral drogy. Kromě toho i pil a hrál na automatech. Pomáhali jsme mu, dokud to šlo, tahali jsme ho z malérů. Potom už se ale nedalo nic dělat, museli jsme ho vyhodit. Byl to nejhorší den našeho života. Nevzpamatovali jsme se z toho doteď.“

	„Takže kde žil?“ zeptal se Nick.

	„Měl přítelkyni,“ zamumlala paní Sandersová. „Ta ho taky vyhodila, ale před měsícem mi volala, že ho vzala zase zpátky. Nechtěla, abychom měli starost.“

	Vito si poznamenal její jméno do zápisníku. „Měli jste tu jeho přítelkyni rádi?“

	Paní Sandersové se zalily oči slzami. „Stále ji máme rádi. Z Jill by byla skvělá snacha. A i když bylo smutné, že se rozešli, bylo nám jasné, že je to pro ni to nejlepší. Gregory ji táhl s sebou dolů.“

	„Dali jsme tomu klukovi všechno, ale vždycky chtěl víc.“ Sid zavřel oči. „Teď nemá nic.“

	Středa 17. ledna, 15.25

	Nick stál uprostřed obýváku Jill Ellisové a rozhlížel se po té spoušti. „Vypadá to, jako by se tudy prohnal hurikán.“

	Vito zasunul telefon do kapsy. „Jen sem posílá techniky.“ Podíval se na domácího, který je pustil dovnitř univerzálním klíčem.

	„Neviděl jste slečnu Ellisovou v poslední době?“

	„Naposledy minulý týden. Měla tu pořádek jako ve škatulce. Tohle nebude dobré, detektive.“

	„Můžete nám přinést její nájemní smlouvu?“ zeptal se Nick. „Možná je tam nějaké číslo, kam bychom mohli zavolat.“

	„Samozřejmě. Za deset minut jsem zpátky.“ Zarazil se u dveří a bylo znát, že má vztek. „To kvůli tomu jejímu nanicovatému příteli. Byl to takový zbohatlický mazánek.“

	Vito se zadíval muži do očí. „Myslíte Gregoryho Sanderse?“

	Domácí se zamračil. „Jo. Rozmazlenej bohatej kluk. Jill dřela, jednou ho dokonce kopla do zadku, jenomže se vrátil, prosil, aby mu dala druhou šanci. Říkal jsem jí, ať mu zabouchne dveře před nosem, ale tvrdila, že je jí ho líto.“

	„Použil jste minulý čas. Myslíte, že se jí přihodilo něco zlého?“ zeptal se Vito.

	Muž na chvíli zaváhal. „A vy ne?“

	Vito si ho důkladně prohlížel. „Co víte, pane?“

	„Viděl jsem odsud kolem třetí odcházet nějaký chlápky. Sypal jsem venku chodník. Nechci, aby tu někdo uklouzl a potom mě žaloval.“

	„A co ti chlápci?“ vrátil se Nick k tématu a domácí si povzdychl. „Byli dva. Nastoupili do takovýho vyšperkovanýho auta. Chtěl jsem se jít podívat na Jill, ale právě mi volala paní Coburnová z bytu šest B. Je už stará, spadla a narazila si nohu. Než jsem se vrátil, vezl jsem ji totiž na pohotovost, bylo už pozdě.“ Zadíval se stranou. „A na Jill jsem zapomněl.“.

	„Zdá se, že se o své nájemníky docela staráte,“ prohodil Vito vlídně.

	Domácí se tvářil provinile. „Ne tak, jak bych měl. Dojdu pro tu smlouvu.“

	Když domácí odešel, Nick se posadil k počítači Jill Ellisové. „Třeba budeme mít štěstí.“ Klikl na myš. „Vymazaný, čistý jako dětská prdelka.“

	„Nic jiného jsem ani nečekal. Zdá se, že jí včera odpoledne někdo volal. Záznamník bliká.“ Vito stiskl tlačítko Play a potom se zamračil. „Pojď sem, Nicku.“

	Nick byl na cestě do ložnice, ale otočil se. „Co to je?“

	„Nevím.“ Vito přetočil pásku zpátky a znovu pustil záznam. Hlasitost zesílil na maximum. „Mluví tam nějaký muž, ale je tomu špatně rozumět.“

	„To zní jako sténání.“ Nick pásku znovu přetočil, tentokrát přiložil ucho k reproduktoru, než znovu stiskl přehrávání. „Jako by říkal: ‚Hrozné, hrozné věci.‘“

	„Cože?“

	Nick vzhlédl. „To říkal on.“ Sklonil ucho zpátky k reproduktoru. „Teď se ozvalo zasténání… Křič, křič, jak chceš. Nikdo tě neuslyší. Nikdo tě nezachrání. Všechny jsem je zabil.“ Nick se zamračeně narovnal, když se hlas natolik zjasnil, že byl zřetelně slyšet. Oba zírali na přístroj. Slyšeli vraha.

	Hlas zněl jízlivě, ale kultivovaně. A zřetelně jižansky.

	„Všichni tušili, že budou trpět, ale jejich utrpení nebylo nic ve srovnání s tím, co udělám tobě.“

	A nastalo ticho, potom se ozval nezřetelný hlas. Slovům bylo špatně rozumět, ale tón byl jednoznačný. Druhý muž byl zoufalý. Vyděšený. „Ne, prosím ne. Omlouvám se, udělám cokoliv, jen… ach bože. Ne.“ Ozvalo se další zasténání, potom nějaký zvuk a po něm smích. Jižanský hlas jako by něco tlumilo.

	Nick se znovu sklonil k reproduktoru. „Jen si to užijte, pane Sandersi. Říkám tomu můj stroj času. Teď uvidíte, co se stane zlodějům.“

	Nick vzhlédl. Na tváři měl stejně vyděšený výraz jako Vito. „Seznam se s E. Munchem.“

	Středa 17. ledna, 15.00

	Daniel Vartanian se zastavil na oběd. Zřejmě to bude vrcholný okamžik dne, protože ve svém pátrání žádný úspěch nezaznamenal. Už zjistil, že místní lidé si dávají sendvič se sýrovou omáčkou. Jídlo krásně vonělo a kouřilo se z něho. To bylo dobré, protože měl hrozný hlad a byla mu zima.

	Nikdy ho nenapadlo, že by mu mohla být taková zima. Nechápal, jak si Susannah mohla zvyknout na zimy na severu, ale věděl, že to zvládla. Nemluvili spolu několik let, ale její kariéru sledoval. V New Yorku se jí v úřadě státního zástupce dařilo. Neubránil se úsměvu. Spolu zastupovali právo a pořádek. Člověk nepotřeboval být psychiatr, aby přišel na to proč.

	Vím, co udělal váš syn. Daniel věnoval svůj život tomu, aby odčinil, co udělal syn Arthura Vartaniana, a co Arthur naopak neudělal. Susannah se snažila o totéž. Matka zůstala někde uprostřed, rozhodla se sama. Špatně.

	Zazvonil mu mobil. Byl to Chase Wharton. Šéf určitě bude chtít vědět, co je nového. Bude se snažit být upřímný. V mezích možností. „Ahoj, Chasey.“

	„Ahoj. Našel jsi je?“

	„Ne, ve Filadelfii je strašně moc hotelů.“

	„Ve Filadelfii? Myslel jsem, že míříš k Velkému kaňonu.“

	„Táta na svém počítači hledal onkologa ve Filadelfii. Usoudil jsem, že se sem vypravili a dovolenou začali tady.“

	„K sestře to máš jen pár hodin,“ poznamenal Chase tiše.

	„Já vím.“ Bylo mu jasné, na co Chase naráží. „Ano, ale to vůbec nic neznamená. I oni to k nám měli kousek, ale ani za jedním z nás se nestavili. Sám jsi říkal, že mám divnou rodinu.“

	„Není tam náznak něčeho nezvyklého?“

	Vím, co udělal váš syn. „Ne, Chasey, nenašel jsem nic, co by to naznačovalo. Kdybych něco zjistil, okamžitě bych se obrátil na místní poldy.“

	„Tak dobře. Dávej na sebe pozor, Danieli.“

	„Budu.“ Daniel zavěsil. Dělalo se mu zle ze sebe samotného, z celé téhle situace. Možná se mu dělalo zle z celého jeho života. Zabalil si sendvič a vsunul ho do papírového sáčku. Úplně ho přešla chuť. Chaseovi ještě nikdy nelhal. Ještě nikdy nelhal žádnému ze svých šéfů. Vím, co udělal váš syn. Prostě jen nikdy neřekl celou pravdu.

	Kdyby našel rodiče… živé… no, nemusel by s tím začínat. Nastartoval a rozjel se k dalšímu hotelu.

	New York, středa 17. ledna, 15.30

	Derek Harrington se zastavil na schodech k domu, kde bydlel. Bylo mu mizerně. Míval život. Práci, kterou měl moc rád, manželku, kterou miloval, a dceru, která k němu vzhlížela s obdivem. Teď se nemůže podívat do očí ani sám sobě. Dneska klesl na dno. Prošel pětkrát kolem policejní stanice, ale dovnitř nezašel. Podle smlouvy měl Derek dostat v případě odchodu z firmy odstupné. To odstupné zaplatí jeho dceři vysokoškolské vzdělání. Jeho mlčení zajistí dceři budoucnost.

	Syn Lloyda Webbera žádnou budoucnost nikdy mít nebude. Bylo mu jasné, že chlapec je po smrti, a stejně jasné mu bylo, že by měl své podezření o Frasieru Lewisovi oznámit na policii. Ale síla zlata je mocná a drží ho pevně ve svém sevření. Síla zlata. Vykročil nahoru po schodech. oRo. Pojmenovali s Jagerem svoji firmu dobře. Zasunul klíč do zámku, když ucítil prudké dloubnutí do ledvin. Pistole. Jager, nebo Frasier Lewis? Derek to snad ani nechtěl vědět.

	„Nemluv. Jen poslouchej.“

	V tu chvíli už věděl, kdo drží pistoli, a pochopil, že zemře.

	Filadelfie, středa 17. ledna, 16.45

	Vito vyskočil z dodávky a rozběhl se po schodech do knihovny. Doufal, že to bude stát za to. Musel poradu přesunout z páté na šestou a zpozdí se i na schůzku se Sophií v pečovatelském domě, kde žije její babička.

	Jenže když mu volala knihovnice Barbara Mulrineová, měl pocit, že by to mohlo být velice užitečné. Nicka vyložil na okrsku se záznamníkem Jill Ellisové. Kolega požádá techniky, aby tu pásku vyčistili. Třeba to do šesti stihnou.

	Barbara s Marcy čekaly u pultu. „Snažily jsme se ho přesvědčit, aby za vámi zašel, ale nechce,“ vysvětlovala Barbara, aniž by se zdržovala pozdravem.

	„Kde je?“ zeptal se Vito.

	Marcy ukázala na staršího muže, který zametal podlahu. „Strašně se bojí policie.“

	„Proč?“

	„Pochází z Ruska,“ vysvětlovala Barbara. „Je tu legálně, tím jsem si jistá. Ale má toho docela dost za sebou. Jmenuje se Jurij a je v Americe necelé dva roky.“

	„Mluví anglicky?“

	„Trochu. Doufejme, že to bude stačit.“

	Vitovi stačilo necelých pět minut, aby si uvědomil, že ta trocha skutečně nestačí. Starý Rus dokázal jen říct, že hovořil s nějakým mužem o slečně Claire. Potom už se dál nedomluvili. Zřejmě bude potřebovat víc času, než si myslel.

	„Je mi to líto,“ omlouvala se Barbara. „Měla jsem vám říct, abyste si vzal tlumočníka.“

	„Nic se neděje. Zařídím to.“ Vito si povzdechl. Získat tlumočníka ze španělštiny trvalo dlouho, najít někoho na ruštinu zabere hodiny. Zdá se, že dnes večer se nesetká ani s žádnou archeoložkou, ani s operní legendou. Bude muset toho staříka odvést na stanici a počkat na tlumočníka. Alespoň se bude moct věnovat jiné práci. „Pane, potřebuju, abyste jel se mnou.“ Natáhl ruku a stařík vystrašeně vytřeštil oči.

	„Ne.“ Jurij pevně sevřel násadu koštěte a v tu chvíli si Vito všiml jeho deformovaných dlaní. Vypadalo to, že je měl kdysi rozdrcené.

	„Detektive,“ zamumlala Barbara, „prosím, nedělejte mu to. Nenuťte ho, aby s vámi chodil.“

	Vito zvedl obě dlaně ve výmluvném gestu. „Dobře. Můžete zůstat tady.“

	Jurij pohlédl na Barbaru a ta přikývla. „Nebude vás nutit nikam chodit, Juriji. Tady jste v bezpečí.“

	Jurij se ostražitě otočil a vrátil se k zametání.

	„Nepřiměl byste ho k hovoru, kdybyste ho přinutil, aby s vámi odjel na stanici,“ vysvětlila mu Barbara. „Můžete klidně odejít, já tu s ním zůstanu, dokud nenajdete nějakého tlumočníka.“

	Vito se smutně usmál. „To může zabrat taky pár hodin. Byla jste tu celý den.“

	„To je jedno. Claire Reynoldsovou jsem nijak zvlášť ráda neměla, ale nechci, aby to tomu, kdo ji zabil, prošlo. A už dávno jsem slíbila Jurijovi, že tady bude vždycky v bezpečí.“

	Knihovnice u Vita stoupla zas o kousek výš. „Budu se snažit, abych vám pomohl ten slib dodržet.“ Vytáhl z kapsy mobil. „Teď musím zrušit rande.“ Barbara protáhla obličej. „To je škoda.“

	Vito si vzpomněl na svou dvojitou odměnu. „Nemáte ani představu jaká.“ Došel k oknu a vytočil Sophiino číslo. Hned se ozvala. „Sophie, tady Vito.“

	„Co se stalo?“

	Netušil, že všechno pozná i po hlase. „Nic. No, vlastně něco jo. Podívej, možná se mi s tím případem podaří pohnout, ale asi se zdržím. Možná bych za tebou mohl zajít později, ale nevypadá to dobře.“

	„Můžu ti s něčím pomoct?“

	Má dvojitá odměna, napadlo ho, ale přiměl se soustředit. „Vlastně můžeš. Byli bychom rádi, kdybys nám řekla něco o tom, jak se ve středověku trestaly krádeže.“

	„To můžu. Mám přijít na stanici?“

	Vito se rozhlédl a všiml si staříka. „Možná. Právě teď tady ale musím chvíli počkat…“ Pak dostal nápad. „Sophie, mluvíš rusky?“

	„Ano.“

	„Dobře, nebo umíš jen klít?“

	„Velice dobře,“ prohodila. „Proč?“

	„Mohla bys přijet do Huntingtonovy knihovny?“ nadiktoval jí adresu. „Vysvětlím ti to, až přijedeš. Ahoj.“ Zavěsil a zavolal Liz, aby jí sdělil novinky.

	„Získals dalšího bezplatného konzultanta,“ zasmála se Liz. „Uvědomuješ si, že od teď to bude každý očekávat? Žádné peníze už nedostaneš.“

	„No, Sophie je vlastně pořád tentýž konzultant,“ namítl. „Řekni jim, že přijedu, jak to bude možné, ale bude to určitě až po šesté. Mohla bys požádat Katherine, aby vytiskla fotku toho cejchu na Sandersově tváři? Až tady skončíme, přivezu Sophii, aby se na to podívala. Jedno tělo už viděla, nechci ji brát do márnice.“

	„Zařídím to. Jo, ozvali se mi z Interpolu. Možná něco mají.“ Vito se napřímil, „Skvělé. O koho jde?“

	„Čekám na fax s fotkou. Doufám, že přijde, než se sem dostaneš ty. Všechny tady zdržím na poradu po šesté.“ „Díky, Líz.“

	
Šestnáctá kapitola
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	Středa 17. ledna, 17.20

	Sophie zadýchaně vběhla do knihovny. Vito stál na druhé straně haly a hovořil s nějakou ženou v tmavém svetru. Vzhlédl, usmál se na ni a jí poskočilo srdce. Podařilo se jí přejít halu rozumně, i když nejradši by se mu vrhla do náruče a pokračovala tam, kde ráno skončili.

	Podle záře v jeho očích usoudila, že myslí na totéž. „Tak co je ta velká záhada?“ zeptala se a doufala, že při tom nevypadá jako zvědavá puberťačka.

	„Potřebuju, abys mi tlumočila. Sophie, tohle je místní knihovnice Barbara Mulrineová.“

	Kývla ženě na pozdrav. „Ráda vás poznávám. Co potřebujete přeložit?“

	Barbara ukázala na starého muže, který čistil okna. „Potřebujeme s ním mluvit. Jmenuje se Jurij Čertov.“

	„Je to svědek,“ objasnil Vito. „Vysvětli mu, že jemu samotnému nic nehrozí.“

	„Dobře.“ Došla ke starému pánovi a okamžitě si všimla jeho rukou. Ach ne. Snažila se uctivě usmívat, když přešla do ruštiny. „Dobrý den, jsem Sophie Alexandrovna Johannsenová. Jak se vám daří?“

	Muž pohlédl na Barbaru, která se na něho povzbudivě usmála. „To je v pořádku,“ ujistila ho.

	„Nemáte tu nějakou kancelář s pohovkou nebo nějaké místo, kde by to nevypadalo jako místnost na výslech?“ zeptala se Sophie knihovnice.

	„Marcy, vezmi to prosím chvíli za mě. Tudy.“ Vedla je dozadu.

	Když se všichni čtyři ocitli v Barbařině kanceláři, Sophie přešla zase do ruštiny. „Posaďme se,“ navrhla. „Nevím jak vy, ale já mám za sebou únavný dlouhý den.“

	„To já taky. Tohle je moje druhá práce. A až skončím, půjdu ještě do třetí.“

	Podle jeho ruštiny bylo jasné, že je to vzdělaný člověk. Sophie mohla jen hádat, kudy vedla jeho cesta ke třem nekvalifikovaným zaměstnáním.

	„Tvrdě pracujete,“ poznamenala a snažila se dobře volit slova. „Ale těžká práce je dobrá pro duši.“

	„Velice dobrá pro duši, Sophie Alexandrovno. Jsem Jurij Petrovič Čertov. Řekněte tomu vašemu detektivovi, ať se klidně ptá. Budu se snažit odpovědět co nejlépe.“

	„Zeptej se ho, jestli znal Claire Reynoldsovou,“ požádal Vito, když mu řekla, že mohou začít.

	Muž přikývl, oči mu potemněly. „Claire nebyla dobrý člověk.“

	Sophie jeho slova přeložila a Vito pokýval hlavou. „Zeptej se ho proč.“

	Jurij se zamračil. „Chovala se k Barbaře neuctivě.“

	„A k vám také, Juriji Petroviči?“ zeptala se Sophie a jeho oči potemněly ještě více.

	„Ano, ale já nebyl její nadřízený. Barbara je velice hodná a vlídná. Claire často její důvěry zneužívala. Jednou jsem viděl, jak vzala Barbaře z kabelky peníze. Když zjistila, že jsem si toho všiml, vyhrožovala, že mě udá za krádež na policii.“

	Jak Sophie překládala, Barbara překvapeně otevřela ústa.

	„Jak věděla, čím vás vydírat? A proč jste se bál?“ zeptal se Vito. „Barbara říká, že jste tu legálně.“

	Sophie Vitovy otázky přeložila, a šok knihovnice byl patrný na první pohled. Jurij pohlédl na své dlaně. „Claire měla u sebe počítač, použila nějaký slovník. Byl to jen velice hrubý překlad, ale pochopil jsem. A co se týče strachu z policie…“ pokrčil rameny. „Nevěřím jim.“ Pohlédl smutně na Barbaru, a když Sophie skončila, anglicky se omluvil: „Promiňte, slečno Barbaro.“

	Knihovnice se usmála. „To je v pořádku. O moc peněz jít nemohlo, ani jsem si toho nevšimla.“

	„Protože jsem vám je tam vrátil,“ vysvětlil Jurij, když mu Sophie větu přeložila.

	Barbaře se zalily oči slzami. „Ach, Juriji, to jste neměl dělat.“

	Vito vypadal dojatý. „Zeptejte se ho na toho muže, s nímž hovořil.“

	Sophie mu vyhověla. „Byl asi tak v mém věku,“ začal Jurij. „Mně je padesát dva.“

	Sophie se neubránila překvapenému výrazu. V padesáti dvou vypadal stejně starý jako Anna, a té je skoro osmdesát. Když povytáhl obočí, Sophie zrudla. Sklopila oči. „Velice se omlouvám, Juriji Petroviči. Nechtěla jsem být hrubá.“

	„To je v pořádku. Vím, že vypadám daleko starší. Ten člověk, kterého sháníte, byl téměř dva metry vysoký, mohl vážit snad sto kilo. Měl husté kudrnaté šedé vlasy a působil velice zdravě.“

	Sophie se obrátila na Vita, přetlumočila mu údaje o výšce a váze. „Měl šedé vlnité husté vlasy. A vypadal… zdravě.“ Zvědavě se obrátila zpátky k Jurijovi. „Proč jste si všiml toho, že je zdravý?“

	„Protože jeho žena vypadala nemocná. Skoro na smrt.“

	Vitovi se při té informaci zablýsklo v očích. Vytáhl z desek dva portréty. Sophie se rozpomněla, že se Vito zmínil o bratru Tinovi, který některé z obětí kreslil. Pochopila, že právě teď se na dvě dívá. „Viděl tyhle dva lidi?“ zeptal se Vito.

	Jurij opatrně uchopil portréty do zkroucených dlaní. „Ano. Jen měla jiné vlasy. Delší a tmavší. Ale tvář odpovídá.“

	„Zeptej se ho, kdy přišli, co říkali a jestli se mu představili.“

	„Objevili se tu před Díkůvzdáním,“ odpověděl Jurij a ironicky se usmál. „Napovídali toho spoustu, ale rozuměl jsem jen trochu. Mluvil jen ten muž. Žena seděla. Vyptával se na Claire Reynoldsovou. Viděl jsem ji? Znal jsem ji? Měl nějaký přízvuk. Jak říkáte…“ řekl slovo, které Sophie neznala.

	„Moment.“ Vytáhla z batohu rusko-anglický slovník. Našla výraz a potom se zadívala tázavě na Jurije. „Měl nebezpečný přízvuk?“

	„Ne nebezpečný.“ Jurij si ztrápeně povzdechl. „Mluvil jako… jako slečna Daisy Duke.“

	Sophie zamrkala a pak se rozesmála. „Hazardní. Jako v tom seriálu Dukes of Hazzard.“

	Jurij spokojeně přikývl. „Viděl jsem ten film. Ale jste daleko hezčí než Jessica Simpsonová.“

	Sophie se usmála. „Jste velice laskavý.“ Vzhlédla k Vitovi. „Byli z jihu.“

	„Představili se?“

	Jurij se zamračil. „Ano. Bylo to jako D’Artagnan ze Tří mušketýrů, ale s V. Říkal, že se jmenuje Arthur Vartanian a je z Georgie. Pamatuju si to, protože já jsem z Gruzie, to je anglicky taky Georgia.“ Zvedl obočí. „Svět je malý, co?“

	Vito se lehce usmál, když si zapisoval jméno toho muže i stát, z něhož pocházel. Jurijova Georgia byla samozřejmě na druhém konci světa, jak zeměpisně, tak filozoficky. „Svět je opravdu hodně malý,“ potvrdil. „Omluvte prosím mou zvědavost, ale řekl byste mi, čím jste se v Gruzii živil?“

	„Byl jsem chirurg. Ale duší jsem byl vlastenec a díky tomu jsem strávil dvacet let v Novosibirsku. Když mě propustili, přijel jsem do Ameriky, za pomoci sponzorů, jako je Barbara.“ Zvedl zdeformované dlaně. „Zaplatil jsem za svobodu vysokou cenu.“

	Sophii se sevřelo hrdlo a špatně se jí hledala slova. V Novosibirsku bylo jedno z vězení na Sibiři. Nedokázala si ani představit, čím ten člověk prošel.

	Všiml si její nervozity a poplácal ji po koleni. „A co děláte vy, Sophie Alexandrovno, když tak dobře ovládáte můj jazyk?“

	Jsem archeoložka, lingvistka, historická. Jenže nic z toho nevyslovila, protože v duchu se jí vybavily tváře nadšených dětí, které uváděla na Tedových prohlídkách do středověké historie. Historie tohoto muže je hodně podobná, uvědomila si při pohledu na jeho ruce. Víc než hodně.

	„Pracuju v muzeu. Je malé, ale máme dobrou návštěvnost. Snažíme se přibližovat historii životu. Nechtěl byste přijít a vyprávět lidem o svých zkušenostech?“

	Muž se na ni usmál. „Moc rád. Zdá se, že váš detektiv už by chtěl odejít.“

	Sophie ho políbila na obě tváře. „Mějte se dobře, Juriji Petroviči.“

	Vito mu potřásl rukou. „Děkuji vám.“

	„Ti dva lidé,“ řekl Jurij a ukázal na Vitovy desky, „ti nejsou v pořádku?“

	Vito zavrtěl hlavou. „Ne, pane. Ti vůbec nejsou v pořádku.“

	Středa 17. ledna, 18.25

	Vito počkal, až Sophie zaparkuje babiččino auto na parkovišti před budovou okrsku. Když vystoupila, prohrábl jí vlasy a políbil ji tak, jak toužil od chvíle, kdy přecházela halou. Když zvedl hlavu, povzdechla si.

	„Bála jsem se, že se mi to jen zdálo.“ Natáhla se a políbila ho. „Ty.“

	Chvíli se jen dívali jeden na druhého, potom se Vito přiměl od ní odtrhnout. „Děkuju ti. Ušetřila jsi mi několik hodin čekání na tlumočníka.“ Vzal ji za ruku a vedl ke vchodu. „Bylo mi radostí. Jurij Petrovič slíbil, že přijde do muzea a bude vyprávět.“

	Vito na ni překvapeně pohlédl. „Myslel jsem, že jsi v tom muzeu z nutnosti, dokud nebudeš moct odjet,“ řekl a dívka se usmála. „Věci se mění. Znáš to, Vito, tlumočníci dostávají dobře zaplaceno. Samozřejmě za přesčasy.“

	„Pokusím se něco najít v rozpočtu.“ Pokud to nepůjde, zaplatím jí sám.

	Zamračila se a vykročila za ním. „Říkala jsem, že jsem ti pomohla moc ráda.“ Povytáhla obočí. „Doufala jsem, že mi zaplatíš stejně příjemným způsobem.“

	Vito se zasmál. „Jsem si jistý, že na něco přijdu. Tak mi vyprávěj, jaký jsi měla den, Sophie Alexandrovno. Nepřišly zase nějaké dárky od Brewsterovy manželky?“

	„Ne.“ Na chvíli se zamyslela. „Vlastně to byl moc příjemný den.“

	„Tak povídej.“ Líčila mu, co se přihodilo při prohlídkách, když se výtah otevřel v podlaží, kde měl kancelář. „Ahoj,“ zavolal Vito na Nicka, když se Sophií vkročili dovnitř. „V knihovně to možná byla trefa. Zřejmě známe totožnost toho staršího páru.“

	„To je dobře,“ řekl Nick, ale v hlase jako by mu nezbývala žádná energie, „Ahoj, Sophie.“

	„Nazdar, Nicku,“ prohodila opatrně. „Ráda tě zase vidím.“

	Nick se pokusil o úsměv. „Vidím, že tentokrát jsi tu úředně. Máš i jmenovku,“ dodal.

	Sophie se podívala na cedulku, kterou dostala dole v hale. „Jo, teď jsem členkou klubu. Měla bych se dozvědět heslo a tajný pozdrav.“

	„To by šlo,“ poznamenal Nick tiše a Vito se zamračil.

	„Prosím, neříkej mi, že máme další tělo. To by mi úplně zkazilo den.“

	„Ne, aspoň pokud vím. Jde o tu pásku ze záznamníku. Je to hrozný.“

	„Hrozné, jako že tomu není rozumět?“

	„Ne, hrozné je to, čemu rozumět je,“ vysvětloval Nick ztrápeně. „Za chvíli to uslyšíš sám.“ Posadil se a přinutil se k úsměvu. „Tak už mě nenapínej. Kdo jsou ti dva lomeno jedna a dva lomeno dva?“

	Vito se cestou z knihovny spojil s evidencí obyvatel. „Arthur a Carol Vartanianovi z Duttonu v Georgii. A představ si, on je soudce na penzi.“

	Nick zamrkal. „A sakra.“

	„Sedni si,“ vybídl Sophii a vytáhl jí od svého stolu židli. „Podívám se, jestli máme fotku té značky vypálené na tváři jedné z obětí. Potom můžeš jet za babičkou.“

	Chytila Vita za rukáv. „A pak?“

	Nick zvedl hlavu. „A pak?“ zopakoval zdrženlivě.

	Vito si ho vůbec nevšímal, Sophii věnoval úsměv. „Záleží na tom, kdy se odsud dostanu. Pokud to bude možné, rád bych se setkal s tvou babičkou.“

	„Setkání s babičkou?“ podivil se Nick. „Není to nějaký dvojsmysl?“ Sophie se zasmála. „Mluvíš jako můj strejda Harry.“

	Liz vyšla ze své kanceláře. „Tak už jsi zpátky. A vy jste určitě doktorka Johannsenová.“ Potřásla si se Sophií pevně rukou. „Jsme velice vděční za to, co jste pro nás udělala.“

	„Říkejte mi prosím Sophie. Pomohla jsem moc ráda.“

	„Máš už fotografii tváře té oběti, Liz?“

	„Ne, Katherine slíbila, že ji přinese na poradu. A všichni už na nás čekají v konferenční místnosti, tak půjdeme. Sophie, mohla byste na nás počkat v kavárně? Je to ve druhém poschodí. Doufám, že Vito nebude poradu moc protahovat. Moje chůva už pracuje přes čas.“

	„Jistě. Mám mobil, Vito. Až mi budeš chtít ukázat tu fotku, zavolej.“ Sophie vykročila k výtahu a Liz pohlédla na Vita. „Nikdy ses nezmínil, že je tak mladá.“

	„A hezká,“ dobíral si ho Nick.

	Vito by se rád zamračil, ale zjistil, že se dokáže jen usmát. „Jo, je, že jo?“

	White Plains, New York, středa 17. ledna, 18.30

	Byl to uspokojivý den. Měl možná trochu dramatický začátek, ale konec vypadá dobře. Začal ten den s problémy, ale většinu vyřešil. Zbývá jen jeden. Tajemství dokáže zachovat jen jeden člověk. Tuhle pravdu mu potvrdil hned ráno prodejce starožitností. Nelitoval ale toho, že jeho služeb využíval. Koneckonců, člověk prostě nemůže vejít do samoobsluhy a koupit si autentický meč se širokou čepelí z roku 1422. Zvláštní požadavky vyžadují zvláštní styky. Jeho prodejce měl naneštěstí řetězec zásobovačů, který výrazně zvyšoval riziko.

	A protože tajemství dokáže udržet jen jeden člověk, bylo třeba zlikvidovat celý řetěz. Proběhlo to hezky a bez zbytečného povyku. Teď ať se policie dál vyptává na křesla se spoustou hrotů, žádnou odpověď nenajdou. Jeho prodejce bude už napořád mlčet.

	„Jak je ti tam vzadu, Dereku?“ zavolal, ale žádné odpovědi se nedočkal. Byl by zázrak, kdyby Harrington byl při vědomí. Když o tom teď uvažoval, měl mu dát menší dávku. Stejné množství dostal Warren i Bill a Gregory, všichni byli ale dvakrát větší než Derek. Doufal, že Derek nezemřel, měl s ním ještě nějaké plány.

	Stejně jako s doktorkou Johannsenovou. Nechtěl ji zabít, alespoň ne na začátku. Zemře, ale ve chvíli a způsobem, jaké zvolí on. Je dostatečně velká na to, aby nemusel mít starost s dávkováním. Do půlnoci budou všechny problémy vyřešené a královna bude na místě, takže se bude moct soustředit na to, co je opravdu důležité.

	Dokončit hru. Dostat oRo, a tím i sebe, do každé domácnosti. Konečně má uskutečnění svých snů na dosah.

	Středa 17. ledna, 18.45

	„Všem se moc omlouvám,“ začal Vito a zavřel za sebou dveře. Seděli tu všichni – Jen, Scarborough, Katherine, Tim a Beverly. Přidal se k nim i počítačový odborník Brent Yelton. Vito doufal, že to znamená dobré zprávy. „Díky za čekání.“

	Jen vzhlédla od svého laptopu. „Povedlo se identifikovat ty dva?“

	„Jo, konečně.“ Vito přišel k tabuli a dopsal jména do prvních dvou políček ve druhé řadě. „Arthur Vartanian a jeho žena Carol. Padesát šest a padesát dva let. Pocházejí z malého městečka Dutton v Georgii.“

	„On je soudce,“ dodal Nick, když se svezl na židli vedle Jen.

	„To je zajímavé,“ podotkl Scarborough. „Jedině při vraždě Arthura Vartaniana projevil ten vrah nějaký cit. Třeba ho jako soudce poslal do vězení.“

	„Ale proč je zabil tady a ne v Duttonu?“ zeptala se Katherine. „A proč tam zůstaly ty dva prázdné hroby?“

	Vito si povzdychl. „Přidáme ty otázky na seznam. Nejdřív se pojďme podívat na tu pásku.“

	„Kvůli tomu jsem tady,“ poznamenal Scarborough. „Nick chtěl, abych si to poslechl.“

	Nick podal Jen cedéčko, ta ho zasunula do svého laptopu, připojila malé reproduktory a otočila laptop k Nickovi. „Poslouchal jsem to už čtyřikrát nebo pětkrát,“ začal Nick. „Jsou tam úseky, kde nic není, ty jsme zrychlili. Technici to vyčistili, aby bylo co nejlépe rozumět. Praskání je tam částečně díky tomu, že je to z mobilu. Pak ještě kvůli tomu, že telefon byl něčím zakrytý, zřejmě byl v kapse nebo tak něco.“

	„Nechali jsme zkontrolovat telefon Jill Ellisové,“ dodala Jen. „Volala Gregovi na mobil včera v půl čtvrté odpoledne. Jeho hovor přijala v 16.25.“

	Nick stiskl tlačítko a ozvalo se bolestné zasténání, při němž sebou všichni cukli.

	„Křič, jak chceš. Nikdo tě neuslyší. Nikdo tě nezachrání. Všechny jsem je zabil.“ Hovor pokračoval dál, vrah sliboval Gregovi utrpení, Greg prosil o slitování. „Je na čase, abys vyzkoušel můj stroj času. Teď uvidíš, co se stává zlodějům.“

	Nick záznam posunul. „Teď ho asi minutu někam táhne, potom je tam nějaký úder, jako když se rázně otvírají dveře. Pak následuje tohle.“ Znovu stiskl tlačítko a ozvalo se nějaké skřípání. „Pak je tam asi pět minut ticho. A potom…“ Stiskl tlačítko znovu.

	Ozvalo se škrábání, potom vrahův hlas. „Vítejte v mém vězení, pane Sandersi. Určitě si svůj pobyt užijete.“

	Další rána, potom ticho. „Myslíme si, že stáhl Gregovi kabát a odložil ho stranou. Gregův telefon měl stále ještě spojení, ale chvílemi je mu velice špatně rozumět.“ Nick semkl rty. „Jindy je to ale velice hlasité.“

	„Jsi zloděj a… zasloužíš si trest… podle práva…“ Ozvalo se znovu nějaké šustění a praskání, při prosbách Grega Sanderse se Vitovi dělalo zle. Potom znovu něco skřípalo.

	„Jako by se tam něco válelo,“ prohodil Nick, zavřel oči a čekal.

	Ozval se výkřik, při kterém Vitovi vyrazil na čele pot. „Co to sakra je?“

	„Neboj,“ ujistil ho Nick pochmurně. „Uslyšíš to znovu.“

	Skutečně to tak bylo, Greg Sanders vzápětí začal zase křičet. „Ty hajzle. Ty hnusnej hajzle. Ach bože.“ Ozvala se rána a Gregův křik přešel ve sténání.

	„Podívej, cos udělal. Hrůza. Posaď se. Sedni si.“ Bylo slyšet škrábání a další zvuky, potom přerývané dýchání. „Teď můžeme pokračovat.“

	„Ty… ty hajzle.“ Gregův hlas zněl velice slabě. „Moje ruka… moje…“ Následoval zlomený pláč.

	„A… noha. Vidíš. Ty… obyčejný zloději… kradls… v kostele… zvláštní trest.“

	Následovala další slova. Vito se naklonil dopředu, aby lépe slyšel, ale trhl sebou, když Greg znovu vykřikl. Byl to srdcervoucí zvuk, částečně agónie, částečně hrůza. Znělo to nelidsky.

	Liz zvedla ruce. „Nicku, vypni to. To stačilo.“

	Nick přikývl, vypnul záznam a kolem stolu se ozývalo jen dýchání. „Tady to už stejně skoro končí,“ oznámil Nick. „Greg ještě chvíli křičí, potom myslím omdlel. Po pěti minutách záznam končí. Jeden z techniků se snaží rozlišit jednotlivé zvuky, ty rány a skřípání.“

	Scarborough si vzdychl. „Pracuju jako psycholog už dvacet let, ale něco takového jsem ještě neslyšel. Ten váš vrah nedává najevo lítost, a nezaslechl jsem v jeho hlase ani vztek. Je tam jen přezíravé pohrdání.“

	Jen spustila ruku, kterou si po většinu nahrávky držela na ústech. „Říkal kradls… a kostel,“ poznamenala rozechvěle. „Kradl Greg v kostele? Možná ho tam vrah zabil. Než mu uřízl nohu, něco říkal, slyšel jsem snad ecclesia,“ poznamenal Tim.

	„Taky jsem to slyšel. Latinsky to znamená kostel,“ prohodil Vito. „Býval jsem ministrantem,“ dodal, když na něho Nick upřel překvapený pohled. „Vážně jsem byl.“ Tim si utřel čelo kapesníkem. „Já taky. Slyšel jsem to slovo během mše mockrát. Otázkou je, proč ho použil on?“

	„Zajímalo by mě, co udělal s Gregoryho nohou a rukou,“ poznamenala Katherine tiše. „U těla nebyly.“

	„Nikde v okolí taky ne,“ dodala Jen. „Nechala jsem tam přivést i psy.“ Vito pohlédl na Thomase. „Říkal, že Greg si vyzkouší jeho stroj času, potom ho uvítal ve vězení. Je šílený?“

	Thomas zavrtěl hlavou. „V klinickém významu téměř určitě ne. Pořídil si mučicí nástroje, ať už je koupil, nebo si je sám vyrobil. Na své oběti se připravil, všechno měl promyšlené a naplánované. Šílenec to není. Myslím, že stroj časuje součástí jeho… zábavy.“

	„Zábavy,“ pronesl Vito zdrceně. „Nemůžu se dočkat, až toho chlapa najdu.“

	„Asi by bylo příliš optimistické doufat, že Greg měl v mobilu GPS,“ prohodila Liz.

	Nick zavrtěl hlavou. „Tohle byl nějaký starý telefon. Jeho telefon odpojili, protože neplatil.“

	Beverly si odkašlala. „Grega si vyhlédl na modelingových stránkách. Tu reklamu na vyvážení septiků tam ale neměl. Řekla bych, že na ni moc hrdý nebyl.“

	„Takže Munch neměl tušení, že ten člověk je místní ikonou,“ doplnil Nick. „Vzhledem k jeho okouzlujícímu přízvuku můžeme předpokládat, že nepochází odnikud tady z okolí.“

	„Vartanianovi jsou z Georgie,“ připomněla Katherine zamyšleně. „Pocházela odtamtud i Claire Reynoldsová.“

	„Máš pravdu,“ souhlasil Vito. „To nebude náhoda. Vlastně je to první pevné pojítko mezi oběťmi. Myslím kromě webových stránek UCanModel. Možná by nám rodina Vartanianových mohla říct, jestli se Claire, Arthur a Carol znali. Co pitevní zprávy?“

	„Provedla jsem pitvu Claire Reynoldsové a té starší paní z první řady. Pro identifikaci starší dámy nic nového nemám. Má zlomený vaz, stejně jako Carol Vartanianová a Claire. Dostala jsem z laborky konečnou zprávu o tom silikonovém spreji. Je to nějaká zvláštní značka, výrobce neznají.“ Vito vytáhl z desek časopis, který dostal ráno od doktora Pfeiffera. „Lékař Claire říká, že vzadu inzerují jednotlivé firmy své výrobky. Claire lubrikant používala, ale doktor tvrdí, že si ho kupovala od něho.“

	Jen sáhla po časopise. „Mohla si ho koupit ještě někde jinde. Pokusím se zjistit, jestli to neodpovídá některému z výrobců.“

	„Díky. Tady jsou dopisy od Claire. Jeden je od doktora Pfeiffera a další z knihovny.“

	Jen si vzala i dopisy. „Odnesu je do laborky spolu s ukázkou rukopisu Claire. Uvidíme, jestli to odpovídá.“

	„Dobře. Beverly, co jste zjistili s Timem na stránkách UCanModel?“

	„Zatím nic,“ odpověděla Beverly. „Zabývali jsme se lidmi, na jejichž stránky se díval E. Munch, nebo jim poslal e-mail. Zajímavé je, že e-mailem se obrátil jen na čtyři lidi – Warrena, Brittany, Billa a Grega. Na nikoho dalšího.“

	Vito se zamračil. „To se mi nechce věřit, jak si mohl být tak jistý, že jeho nabídku přijmou?“

	„Jako by věděl ještě něco,“ zamumlal Nick. „Nějaké vydírání?“

	„Spíš půjde o finance,“ poznamenal Brent Yelton. „Všechny oběti překročily možnosti svých účtů, dlužili na kreditních kartách tisíce dolarů, finančně byli na tom dost špatně.“

	„Takže pořád nemáme nic,“ pronesl Nick zachmuřeně, ale Beverly se usmála.

	„Ne, říkala jsem, že neposílal nikomu dalšímu e-mail jako Munch. Ale měli jsme na paměti, co poznamenala Jen dneska ráno. Že E. Munch určitě něco znamená. Dali jsme to do vyhledávače a máme tohle.“ Vytáhla zpod papírů nějakou knihu. Na stránce, kde byla otevřená, uviděl Vito obraz, který okamžitě poznal.

	Byla na něm nepřirozená, duchu podobná bytost s podivně otevřenými ústy. Stejně vypadal dnes odpoledne Greg Sanders. „Výkřik,“ řekl Vito.

	„Edward Munch,“ dodal Scarborough. „Jak příhodné, když uvážíme způsob, jakým nutil Gregoryho křičet. Tenhle chlapík je nebezpečný psychopat.“ Beverly nalistovala další obraz, působil ještě děsivěji, byl pojatý ve středověkém stylu, démoni se hrozivě až morbidně vrhali na ztracené duše. „Tohle je Zahrada pozemských slastí od Hieronyma Bosche. Jedna z modelek, Kay Crawfordová, dostala včera odpoledne e-mail podepsaný H. Bosch. Zatím na něj neodpověděla.“

	„Dostali jsme se k jejímu počítači dřív, než se všechno vymaže,“ prohodil Brent spokojeně. „Bosch si ji chtěl najmout pro nějaký dokumentární snímek.“

	„Souhlasila s tím, že nám pomůže,“ pokračoval Tim. „Mohli bychom na toho hajzla nastražit past.“

	Vitovi se mihl tváří úsměv. „Tohle se mi líbí. Tohle se mi vážně moc líbí. Myslím, že nám pomůže hlavně tím, pokud bude mlčet, ale přiveďte ji hned zítra ráno. Pokud máte její počítač, můžete na ten její e-mail odpovědět a sdělit, že má o tu práci zájem?“

	Brent přikývl. „Úplně jsem zkopíroval její harddisk, takže i kdyby se virus spouštěl odpovědí, a myslím, že to tak je, máme všechno uložené.“

	„Vynikající. A Liz,“ Vito se k ní obrátil, „říkalas, žes dostala nějakou zprávu od Interpolu.“

	„Možná to pro nás nemá žádný význam.“ Vytáhla z obálky nějaké faxované fotografie. „Tohle je ten chlapík z Evropy, který zemřel. Alberto Berretti. Dlužil italské vládě spoustu peněz na daních, proto po jeho smrti pečlivě sledovali, co se bude dít s majetkem. Očekávali, že jeho děti se pokusí část jeho sbírek prodat soukromě. Na Berrettiho dospělé děti dávali agenti pozor už dost dlouho. Tohle je jeden z jeho synů s nějakým Američanem, jehož totožnost neznáme.“

	Vito se zadíval na snímky. „Tvář je celkem zřetelná, ale jestli ho někdo nepozná, k ničemu nám to není. Alespoň něco pro začátek.“

	Beverly a Tim si posbírali papíry. „Vito, my to balíme,“ oznámil Tim. „Předešlou noc jsme nespali, vidíme už dvojitě.“

	„Díky. Můžete tu nechat tu knihu? Rád bych se na ni později podíval.“

	„Napíšu vám podrobný profil,“ nabídl Thomas. „Ten vrah používá velice specifický jazyk. Podívám se, jestli máme zdokumentované nějaké podobné pacienty.“

	„Já se zítra pustím do pitvy toho člověka se střelným zraněním a se střepinou. Budu pitvat i Grega Sanderse,“ informovala Katherine. „Ještě tu mám tu fotografii, kterou jsi chtěl. Je na ní značka vypálená na Sandersově tváři.“

	Vito si od ní vzal papír a položil ho na stůl. „Děkuju, Katherine. Nechtěl jsem, aby Sophie musela chodit do márnice.“

	„Protože ji má rád,“ ozval se Nick ironicky a Katherine se usmála. „Samozřejmě že ji má rád. Je to taky moje holčička.“ Podívala se na Vita. „Pamatuj si to, Vito. Je to moje holčička.“ A s tímhle varováním Katherine s Thomasem odešli.

	„Přivedu Sophii, aby se podívala na tu fotku, pak odjedeme,“ řekl Vito. Došel ke dveřím, ale zarazil se. „A sakra.“

	Středa 17. ledna, 19.10

	Sophie s Katherine seděly vedle sebe na lavičce před konferenční místností.

	Vito se sklonil k Sophii, byla bledá jako stěna. „Co se stalo?“

	Podívala se na něho. „Byla jsem na cestě do kavárny, když mi zazvonil mobil. Měla jsem pocit, že bys o tom hovoru měl vědět. Vrátila jsem se, abych zaklepala na dveře…“ Vyděšeně se zachvěla. „Slyšela jsem ten křik. Teď už je to v pořádku. Vyděsila jsem se.“

	Vito ji vzal za ruce a zjistil, že má dlaně úplně studené. „Je mi to líto. Bylo to opravdu hrozné.“

	Katherine pobízela Sophii, aby vstala. „Pojď zlato, odvezu tě domů.“

	„Ne, potřebuju se stavit u babičky.“ Všimla si, že ostatní se na ni dívají. Zahanbeně se zamračila. „Nechte toho, jen mě to šokovalo. Kde je ta fotografie, na kterou jsem se měla podívat?“

	„Sophie, dneska večer se na nic dívat nemusíš,“ ujistila ji Katherine.

	„Nech toho, Katherine,“ ohradila se Sophie. „Není mi už pět.“ Trochu se rozčílila a povzdechla si. „Promiň, ale nemůžeš se ke mně chovat jako k dítěti, prosím.“ Vytrhla se jí a vykročila do konferenční místnosti. Katherine se za ní nešťastně dívala.

	„Je to těžké, když děti vyrostou,“ zamumlala Liz a Katherine unaveně přikývla.

	„Možná se k ní chovám jako k malé, ale tak si ji pamatuju nejlíp.“ Pohlédla na Vita. „Mám k dispozici ostré nástroje. Nenuť mě jich použít.“

	Vito sebou trhl. „Ano, madam.“ Vykročil do konferenční místnosti, kde se Sophie dívala na fotografii zaslanou Interpolem. „To není Sanders.“ Chtěl fotografii odsunout, ale chytila ho za zápěstí jako do kleští.

	„Vito, já toho člověka znám. To je Kyle Lombard. Vzpomínáš si na pondělní večer, když jsem ti připsala na seznam Brewstera? Na tom seznamu byl i Lombard.“

	„Já vím. Pátrali jsme po něm, ale není k nalezení. Liz,“ zavolal do dveří, „pojď sem, prosím. Jsi si jistá, Sophie?“

	„Ano. Kvůli tomu jsem se taky vracela. Vlastně to byly dva telefonáty. Nejdřív mi volala Amanda Brewsterová. Ječela, že ví, že Alan je se mnou. Očividně se nevrátil na večeři domů. Položila jsem jí to. Jenže o necelé dvě minuty později zazvonil mobil znovu. Tentokrát to byla Kyleova manželka.“

	„Kyleova manželka?“

	„Ano.“ Sophie si povzdechla. „Obvinila mě, že mám s Kylem poměr.“

	Vito přimhouřil oči. „Cože?“

	„Tvrdila, že slyšela Kylea, jak o mně mluví do telefonu. Dodala, že nepřipustí, abych jí ukradla manžela, jako jsem se o to pokoušela u Amandy Brewsterové.“

	Když tázavě zvedl obočí, pokrčila rameny. „Amanda všude vykřikovala o uličnici, která se jí pokoušela zničit šťastný domov. Nebylo moc lidí, kteří by o tom nevěděli. Kyleova žena tvrdila, že Amanda jí předešlý den volala, aby ji informovala, že jsem zase zpátky. Spojily síly, aby ochránily svá šťastná manželství.“

	„Řekl bych, že Kyle a Clint se toho od Alana Brewstera naučili daleko víc než jen archeologii,“ utrousil Vito suše a Sophie ho odměnila úsměvem.

	„S Clintem Shaferem jsem mluvila v pondělí. Ty ses s Alanem setkal v úterý. Dneska se Kyle neukázal na večeři, takže jeho manželka mu zkontrolovala telefon a viděla, že hovořil s Clintem. Zavolala Clintově ženě, která probrala telefon jemu a poskytla Kyleově manželce moje číslo do muzea. Kyleova manželka tvrdí, že Clint se doma neobjevil také.“

	„Ale obě ty ženské ti volaly na mobil.“

	Sophie se zamračila. „Máš pravdu. Kde získala číslo mého mobilu? No, ty už na to přijdeš. Kde vyfotili Kylea Lombarda? A kdy?“

	„Podle Interpolu to bylo v Bergamu v Itálii,“ ozvala se za ním Liz.

	„To je necelou půl hodinu vlakem od místa, kde žil Berretti. Máte teď Kyleovu fotku, on se nevrátil domů dva dny poté, co jsem se ho vyptávala. Je to jen shoda okolností?“

	„Ne.“ Vito pohlédl na Nicka a Liz. „Musíme vyhlásit pátrání po Clintu Shaferovi z –“

	„Long Islandu,“ doplnila Sophie.

	„A zajistit i Kylea Lombarda, ať už je kdekoli.“

	„Jeho manželka volala z místa, které má kód 845,“ oznámila Sophie. „Pokud nenajdete Kylea přes telefon jeho manželky, možná byste ho mohli najít přes záznamy hovorů Clinta.“

	Vito přikývl. „Výborně, Sophie. Velmi dobře.“

	„Ne, Vito,“ zavrtěl hlavou Nick. „Je to špatné. Moc špatné. Pokud Lombardovy stopy vedou k Sophii a k Berrettimu v souvislosti se ztracenými středověkými mučicími nástroji, a pokud Lombard není doma, neleží taky někde v příkopě?“

	Vito strnul. „Zatraceně.“

	Sophie polekaně sklesla na židli. „Ach ne. Jestli v tom Kyle jede a skutečně zmizel…“

	„Vrah by o tobě mohl vědět,“ dodal Vito zasmušile.

	„Musíme vám zajistit ochranu, Sophie,“ ozvala se Jen.

	Liz přikývla. „Postarám se o to.“ A stiskla Katherine ruku. „Dýchej zhluboka, Kat.“

	Katherine se posadila vedle Sophie. „Nikdy jsem neměla –“

	„Katherine,“ procedila Sophie skrz zatnuté zuby, „nech toho.“

	„Nemůžu. Tohle nemá nic společného s tím, kolik ti je. Teď jde o to, že se na tebe může zaměřit ta zrůda, která způsobila všechnu tu hrůzu.“ Po tvářích se jí kutálely slzy a sáhla po Sandersově fotografii. „Která umučila a zavraždila devět dalších lidí, jejichž těla leží u mě v márnici.“

	Sophie objala Katherine a její výraz se okamžitě proměnil. A Vito i Nick se na sebe zaraženě podívali. Ještě nikdy neviděli Katherine plakat, bez ohledu na to, jak hrozně vypadala těla obětí.

	Jenže teď nešlo o tělo. Teď šlo o její holčičku a Vito její hrůzu naprosto chápal.

	Sophie hladila Katherine po zádech. „Budu v pořádku. Vito na mě dohlédne. A mám Lotte a Birgit.“ Pohlédla na Vita. „Doufám, že se nepletu.“ Katherine ji vztekle odstrčila. „Tohle není žert, Sophie Johannsenová.“ Sophie utřela Katherine slzy. „Ale taky to není tvoje vina.“

	Katherine chytila Vita za košili a přitáhla ho překvapivou silou k sobě. „Doporučuju ti nedopustit, aby se i jí něco stalo. Jinak ti pomáhej bůh…“ Vito zíral na ženu, o níž si myslel, že ji dobře zná. Katherine na něho upírala vážný pohled plný zloby. Znamená to, že ví o Andrei a o tom, co udělal. Uvolnil jí prsty z košile a narovnal se. „Rozumím.“

	Katherine se zhluboka nadechla. „Jen abychom v tom měli jasno.“

	„Naprosto,“ odsekl Vito.

	Sophie na ně zírala. „Tys mu vyhrožovala, Katherine?“

	„Jo,“ potvrdil Vito. „Přesně tak.“

	
Sedmnáctá kapitola
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	Středa 17. ledna, 20.30

	Sophie vystoupila na parkovišti před pečovatelským domem z auta a čekala, až Vito zaparkuje. Mlčel, byl zamračený a stejně nazlobený, jako když odcházeli z okrsku. Cestou se za ní držel tak blízko, že kdyby nečekaně zabrzdila, narazil by jí do zadního nárazníku. V duchu procházela hovor Vita s Katherine a uvažovala o něm celou cestu. Znervózňovalo ji to víc než představa, že ji sleduje nějaký vrah. Někde se něco stalo, zřejmě někomu, koho měl Vito chránit. Sophie se rozpomněla na ty růže. Tušila, že to má nějakou souvislost.

	Vito zabouchl dveře dodávky a vzal ji za ruku.

	„Řekneš mi, o co šlo,“ oznámila.

	„Jo. Ale ne teď. Prosím, Sophie, teď ne.“

	V měkkém světle pouliční lampy se mu zadívala do obličeje. V očích viděla bolest, zatínající se svaly prozrazovaly vztek. Také provinění. A tomu provinění Sophie rozuměla. Bylo jí také jasné, že Katherine by jí nedovolila s Vitém odjet, kdyby nebyla přesvědčená, že se o ni postará. „Dobře, ale uklidni se. Takhle bys Annu jen vyděsil a to ona právě teď vůbec nepotřebuje.“ Propletla prsty mezi jeho. „A já taky ne.“

	Několikrát se nadechl, a než došli k recepčnímu pultu, působil klidně. Sophie je zapsala. „Slečno Marcová, jak se babičce dnes vede?“ Sestra se zamračila. „Jako obvykle. Je nepříjemná a zlomyslná.“ Sophie se zastavila před Anniným pokojem. „O tomhle se nezmiňuj. A Vito, moc nepřipomíná tu paní, kterou bývala dřív. To bys měl vědět.“

	„Chápu.“ Pevně jí stiskl dlaň. „Pojďme.“

	Anna podřimovala. Sophie se vedle ní posadila a pohladila ji po ruce. „Babi, jsem tady.“

	Anna otevřela oči a jedna polovina úst se zvedla k úsměvu. „Sophie.“ Vzhlédla a všimla si Vita. „Kdo je to?“

	„To je Vito Ciccotelli. Můj… přítel. Vito má moc rád operu, babi.“ Anně zjihl výraz v očích. „Aha. Posaďte se prosím,“ zamumlala.

	„Chce, aby ses posadil.“

	„Rozumím jí.“ Vito si sedl a vzal do dlaní Anninu ruku. „Jako dítě jsem vás slyšel v Akademii zpívat v Orfeovi. Vaše Che faro dědečka rozplakalo.“ Anna okamžitě ožila. „A co vy? Plakal jste také?“

	Vito se usmál. „Ano. Ale to zůstane naším tajemstvím, dobře?“

	Anna se také usmála. „Vaše tajemství je u mě v bezpečí. Povídejte mi něco, Vito.“

	Sophii se sevřelo hrdlo, když Vito mluvil o opeře a Anně se rozzářily oči tak, jak už dlouho neviděla. Jenomže se objevila sestra Marcová. „Potřebuje dostat večerní léky, doktorko Johannsenová. Měla byste jít.“ Anna podrážděně vydechla. „Ta ženská.“

	Vito stále držel Annu za ruku. „Dělá jen svou práci. Moc rád jsem vás poznal, slečno Shubertová. Rád bych přišel znovu.“

	„To klidně můžete, ale jen pokud mi budete říkat Anno.“ Pak přimhouřila oči. „Nebo babičko.“ Sophie zvedla oči vzhůru. „Babi.“

	Vito se jen zasmál. „Můj dědeček by na mě dnes večer žárlil, že tu sedím se slavnou Annou Shubertovou. Přijdu zase, jak nejdřív to půjde.“

	Sophie se naklonila a políbila Annu na tvář. „Buď na sestru Marcovou hodná, babi. Vito má pravdu, snaží se jen dělat svou práci.“ Anna sevřela rty. „Je zlá, Sophie.“

	Sophie šlehla po Vitovi ustaraným pohledem. Ten se zájmem naklonil hlavu.

	„Jak to myslíte, Anno?“ zeptal se.

	„Je zlá a nenávistná. A krutá.“ Víc z ní nedostala ani Sophie.

	Sophie se ovládla, aby se jí netřásly ruce. Dělalo jí starost, že Vito to neodbyl smíchem. „Spi, babi. Zjistím, co by se se sestrou Marcovou dalo udělat.“

	„Jsi hodné děvče, Sophie.“ Anně se znovu zvedla nálada a polovinou úst se usmála. „Přijď brzo, Sophie. A přiveď s sebou toho svého pána.“

	„Přijdu. Mám tě moc ráda, babi.“ Políbila Annu na druhou tvář a spěchala ven. Zastavila se až u auta. Vito jí sotva stačil.

	„S tou sestrou sis nepromluvila,“ poznamenal tiše.

	„A na co se jí mám ptát? Zneužíváte moji babičku?“ Sophii neuniklo, že se jí do hlasu vtírá hysterie. Povzdechla si a přinutila se ke klidu. „Jen by to popřela.“

	„Našlas nějaké známky toho, že by se k ní nechovala dobře?“

	„Ne. Babička je vždycky čistá a zdá se, že léky dostává pravidelně. Drží ji na monitoru, který sleduje srdeční činnost, některé sestry tam mají zkušenost i z jednotky intenzivní péče. Je to dobrý pečovatelský dům, Vito. Pečlivě jsem si to ověřila, ale… je to moje babička.“

	„Mohla bys…“ zaváhal.

	„Co bych mohla?“

	„Mohla bys tam umístit kameru,“ navrhl.

	„Takovou, jaká kontroluje chůvu?“ ujistila se Sophie a jemu se zachvěly rty.

	„V tomhle případě by to byla kamera na sledování babičky,“ poznamenal a Sophie se rozesmála. Cítila se o trochu líp.

	„Ty o takových kamerách něco víš?“

	„Jo. A můj švagr Aidan toho ví ještě daleko víc. Zeptám se ho.“

	„Děkuju. Kdybych tam mohla umístit nějakou kameru, udělala bych to bez váhání. Jen abychom měli se strýčkem Harrym klid.“ Usmála se na něho. „A děkuju ti za to, jak ses k ní choval. Babička byla díky tobě šťastná. Bohužel mě nenapadlo dřív přivést jí někoho, s kým by si mohla povídat o hudbě. A teď musím domů. Kdy tě zase uvidím?“

	Vito na ni mrkl. „Pokaždé, když se podíváš do zpětného zrcátka. Dneska tě nenechám samotnou, Sophie. Copak jsi nás neslyšela? Munch nebo Bosch nebo jak si říká tě možná sleduje.“

	„Slyšela jsem vás. A poslouchala. Ale neočekávám, že mě budete hlídat čtyřiadvacet hodin denně. To je nepraktické.“

	Vitovi se zablýsklo v očích a zdálo se, že se s ní bude dohadovat. Potom na ni upřel pohled. „Ještě mi od rána dlužíš dvojitou odměnu.“

	„Jo, a ty máš u mě dluh za to tlumočení.“

	„Myslím, že tomuhle se říká půjčka za oplátku.“

	Sophie naprázdno polkla a uvědomila si, jak po něm touží. „Uvidíme se u domu.“

	Středa 17. ledna, 21.25

	Má doprovod, to je smůla. Zamračil se a sledoval, jak Sophie Johannsenová odjíždí v babiččině autě těsně následovaná dodávkou, kterou řídí muž, jenž s ní vyšel ven. Bude muset počkat, dokud nebude sama.

	Věděl, že se tady ukáže. Dávno předtím, než zkontroloval její finanční situaci a zjistil, že šeky posílá pečovatelskému domu. Platila jim spoustu peněz. Slyšel, že podobná péče je drahá, ale i tak byl překvapený. On by za své rodiče tolik nikdy neplatil. Ale on už rodiče nemá, takže tyhle úvahy jsou zbytečné.

	Toužil slyšet, co si povídají. Příště se připraví lépe. Chtěl zlikvidovat všechny problémy najednou, ale to se mu dnes nepodaří. Nevadí. Má ještě další práci. Zařadil rychlost a ohlédl se dozadu, kde ležel svázaný Derek Harrington s roubíkem v ústech.

	„Chtěl jsi vědět, kde beru inspiraci,“ prohodil. „Za chvíli to zjistíš.“

	Pro Sophii Johannsenovou se vrátí zítra.

	Čtvrtek 18. ledna, 4.10

	Vito se pomalu probral. Po čtyřech dlouhých dnech a dvou krátkých nocích, kdy učil Sophii umění milovat, spal jako zabitý. Učila se rychle a dokázala všechno, co jí ukázal, využít způsobem, který ho vyčerpával.

	Teď ale nabral nové síly a znovu po ní zatoužil. Sáhl vedle… a zjistil, že tam nikdo není.

	Otevřel oči. Je pryč. Vyskočil z postele, srdce mu bušilo jako o závod. Ve dveřích ložnice se zastavil a naslouchal. Ulevilo se mu, když zdola zaslechl zvuk televizoru. Natáhl si kalhoty a přiměl se po schodech sejít, ne z nich seskočit.

	Byla schoulená na pohovce, v rukou držela šálek. U nohou jí spali psi, kteří vypadali jako duhové paruky. Když ho zaslechla, ohlédla se. Taky je nervózní. „Probudil jsem se, a tys tam nebyla,“ prohodil.

	„Nemohla jsem spát.“

	Zastavil se u konferenčního stolku, kde nechal své desky a knihu od Beverly. Kniha byla otevřená na obrazu Výkřik. Sophie se na něho nedívala.

	„Nechtěla jsem se ti probírat ve věcech. Netušila jsem, že ta kniha souvisí s případem. Jen jsem se snažila nějak zabavit… Ta stránka byla označená. Souvisí to s těmi výkřiky, že?“

	Zaplavil ho provinilý pocit. On spal jako nemluvně, zatímco ji budily ty hrůzné zvuky. „Myslíme si to. Je mi to moc líto, Sophie. Vážně bych byl radši, kdybys nikdy neslyšela to, cos zaslechla, a neviděla to, cos zahlédla.“

	„Jenomže jsem to slyšela a viděla,“ namítla tiše. „Ale vypořádám se s tím.“

	Posadil se vedle ní, objal ji kolem ramen a byl moc rád, když se k němu přitulila. Mlčky seděli a dívali se na film. Byl francouzský, ona ho sledovala bez anglických titulků, takže Vito po chvíli ztratil zájem a přičichl k šálku, který svírala v dlaních. „To je horká čokoláda?“

	„Dobré německé kakao,“ potvrdila. „Recept rodiny Shubertových. Chceš trochu?“

	„Možná později. Tohle je některý z filmů tvého otce?“

	„En Garde. Není tak dobrý jako Něžný déšť, ten, kterýs viděl.“ Posmutněle se usmála. „Alex nebyl nijak oslnivý herec, ale v tomhle filmu dostal spoustu prostoru. Šermuje se v něm a on se šermu věnoval závodně, když studoval. Tady je.“

	Na scéně se objevil Alexandre Amaud s mečem v ruce. Byl vysoký, měl zlaté vlasy a Vito si okamžitě všiml té podoby.

	„Potřebovalas ho vidět.“

	„Říkala jsem ti, že nejsem nijak složitý člověk. Nejsem ráda v tomhle domě sama. Kdybys tu nebyl, seděla bych u strejdy Harryho a dívali bychom se spolu na Bette Davisovou.“

	V tomhle domě. Působila zasmušile, když o tom mluvila, ale rozzářila se, kdykoli se zmínila o svém strýci. Usoudil, že to bude dobré místo, kde začít. Snažil se hovořit nezúčastněně. „Jako dítě jsi bydlela tady, nebo u strejdy?“ Ironický úsměv dával najevo, že jeho hru prohlédla. „Většinou tady s babičkou. Nejdřív jsem byla u Harryho a Freyi, ale měli čtyři děti. A tady jsem měla vlastní pokoj.“

	„Ale říkalas, že nejsi ráda sama.“

	Odtáhla se a dlouze se na něho zadívala. „Vyslýcháš mě, Vito?“

	„Ne. Ano. Tak trochu. Klidně si mysli, že jsem vlezlý. Nezní to tak hrozně.“

	„Dobře. Do čtyř let jsem žila s matkou, ale potom mě měla plné zuby a nechala mě u strýčka Harryho. Ten mi poskytl první skutečný domov, jaký jsem v životě poznala.“

	„Ještě lepší důvod nenávidět tvoji matku než aféra s tvým otcem.“

	„Ale ne,“ namítla chladným hlasem. „Matku nenávidím z daleko lepšího důvodu, Vito.“ Otočila se k obrazovce, ale film nesledovala. „Ten první rok Anna stále ještě zpívala, ale když byla doma, byla jsem s ní v Pittsburghu. Když byla pryč, bývala jsem u Harryho. Pak jsem začala chodit do školy, babička prodala dům v Pittsburghu a přestěhovala se sem, aby se mnou nemuseli pořád postrkovat.“

	Sevřelo se mu srdce při pomyšlení, že malá Sophie putovala z místa na místo, aniž kde zapustila kořeny. „Freya tě nechtěla?“ zeptal se a ona do široka otevřela oči.

	„Tobě taky nic neujde. Freya strašně nesnášela Lenu. Bylo pro ni těžké mít mě poblíž.“

	Jak sobecké, pomyslel si Vito, ale nechal si to pro sebe. „A co tvůj otec? Alex.“

	„Alex o mně dlouho vůbec nevěděl.“

	„Anna mu o tobě neřekla?“

	„Rozešla se s ním víc než rok předtím, než jsem se narodila. Podle Maurice ji to pořád trápilo. Podle strýčka Harryho měla strach, že by mě chtěl můj otec odvést.“

	„Tak jak ses s ním nakonec setkala?“

	„Vždycky jsem se na tátu ptala, ale nikdo o něm nikdy nemluvil. Tak jsem jednoho dne nasedla do autobusu, odjela k soudu, došla k přepážce a požádala o rodný list.“

	„A to bylo chytré. Dali ti ho?“

	„Vzhledem k tomu, že mi bylo sedm, nedali mi nic.“

	Vito na ni zůstal zírat. „Sedm? Tys v sedmi jezdila sama autobusem?“

	„Ve čtyřech jsem odnášela prázdné láhve od piva do obchodu na rohu, abych si koupila čokoládové tyčinky a sušené hovězí,“ namítla. „Každopádně ta paní u soudu se vyptala na mé další příbuzné. Potom už se tam objevil strýček Harry a byl hrozně rozčílený. Oznámil babičce, že mám právo znát svého otce. Babička namítla, že jedině přes její mrtvolu, a Harry se s ní přestal dohadovat. Myslela jsem, že tak už to zůstane. Začala jsem spřádat další plán, jak se dostat k rodnému listu, když se jednou strýček Harry objevil u školy s pasy a dvěma letenkami do Paříže.“

	„On tě jen tak odvezl do Francie?“

	„Jo. Nechal Freye vzkaz, aby to vyřídila Anně. Myslím, že po návratu kvůli tomu spal hodně dlouho na pohovce. Když o tom tak přemýšlím, spí na ní asi dodnes.“

	„Co se tedy stalo, když jste přijeli do Francie?“

	„Taxík nás vysadil před snad pět metrů vysokými vstupními dveřmi. Pevně jsem se držela strýčka Harryho za ruku. Strašně dlouho jsem toužila poznat svého tátu, ale najednou jsem se bála. Ukázalo se, že strýček Harry taky. Měl strach, že mě Alex nepřijme, nebo ještě hůř, že si mě nechá. Následovala poměrně formální návštěva, ale na konci přišlo pozvání, abych v létě znovu přijela.“

	„A jelas?“

	„Ano. Pozvání předal právník rodiny Amaudových přímo babičce. Byla to v zásadě hrozba, že pokud mě nepošle na léto k němu, Alex se bude dožadovat rodičovských práv. Takže léta jsem trávila ve francouzském sídle s učitelem a kuchařkou. Kuchařka mě zasvětila do tajů francouzské kuchyně. Učitel mě měl naučit francouzsky, ale pochytila jsem to celkem rychle, takže jsme přešli na němčinu, potom na latinu a tak to šlo dál.“

	„A lingvistka byla na světě,“ prohodil Vito a Sophie se usmála.

	„Ano. Být s Alexem bylo trochu jako žít v pohádce. Občas mě brával na návštěvu ke svým přátelům. To léto, kdy mi bylo osm, točili film ve zříceninách nějakého hradu a já tam jela s ním.“ Vzpomínka se jí objevila na tváři. „Bylo to nádherné.“

	„A zrodila se archeoložka.“

	„Asi ano. Alex mi během let pomáhal, poskytoval mi svoje styky.“

	„Měl tě rád?“

	Nadšení se jí vytratilo z tváře a jemu se znovu sevřelo srdce.

	„Svým způsobem ano. Během let jsem se naučila mít ráda jeho, ale ne tak, jak miluju strýčka Harryho. To je můj skutečný táta.“ Naprázdno polkla. „Nejsem si jistá, jestli jsem mu to kdy řekla.“

	Chtěl se zeptat, jak se do jejího života dostala Katherine, ale radši tu otázku spolkl. Při zmínce o Katherine by se jí vybavila hádka, kterou spolu měli na stanici. Stejně tak se radši nezeptal na důvod, proč nenávidí svou matku. Usoudil, že Sophie očekává, že jí něco vysvětlí i on.

	Radši ukázal do rohu pokoje na hromadu cédéček a vinylových desek. Předtím je tam neviděl. „Chystáš se na výprodej?“

	Sophie se zamračila. „Ne. Když jsem tě dnes viděla s babičkou, napadlo mě, že by si třeba ráda poslechla některé ze svých oblíbených skladeb. Anna měla obrovskou sbírku desek. Velice cennou. Ale jsou pryč, i se všemi záznamy jejích koncertů. Není tu ani Orfeus.“

	„Nemohl je někam přemístit tvůj strýc nebo teta?“

	„Možné to je. Zeptám se, než se kvůli tomu rozčílím. Chtěla jsem jí zítra vzít něco, co by mohla poslouchat, ale získám to nějak jinak, i kdybych to měla pořídit na e-Bayi.“

	Vito si vzpomněl na svou sbírku desek – většinu zdědil po dědečkovi. Měl pocit, že nahrávky Anny Shubertové by v krabici mohly být, ale nechtěl v Sophii vzbuzovat naději, takže tuhle myšlenku odsunul.

	Sophie vstala. „Jdu si ještě pro kakao. Dáš si taky?“

	„Samozřejmě.“

	Zarazila se ve dveřích. „Vím, na co se chceš ptát dál, Vito. Myslím, že je ti také jasné, co zajímá mě. Ale necháme věci zatím tak, jak jsou.“ Nečekala na odpověď a zmizela v kuchyni. Vito vstal a začal přecházet.

	Došel k otevřené knize na stolku a zamyslel se. Nakonec se i s knihou posadil, zavřel oči a rozpomínal se na slova.

	Jen křič. Nikdo tě neuslyší. Nikdo tě nezachrání. Všechny jsem je zabil. Potom mu ta slova zazněla s jiným hlasem. Jsi připravena zemřít, Clothylde?

	„Do háje!“ Vito vyskočil, když mu jednotlivé kousky zapadly do sebe. „Zatracená práce.“

	„Co se stalo?“ Sophie přiběhla s šálkem v každé ruce. „Co se děje?“

	„Kde je telefon?“

	Jedním hrnečkem ukázala. „V kuchyni. O co jde?“

	Ale Vito už vytáčel číslo Tinova mobilu. „Tino?“

	„Vito? Víš, kolik je hodin?“

	„Probuď Dominica. Je to důležité.“ Podíval se na Sophii. „Je to ta zatracená hra.“

	Nic neříkala, jen seděla na stole, upíjela kakao a dívala se, jak Vito přechází kolem. Konečně přišel Dominic k telefonu. „Vito?“ ozval se vyděšeným hlasem. „Je něco s mamkou?“

	Cítil se najednou provinile, že chlapce tak vyděsil. „Ta je v pořádku, Dominicu. Potřebuju si promluvit s tím klukem, co byl včera večer u nás. Ten neurvalec s tou hrou. Jesse nebo tak nějak.“

	„Teď?“

	„Ano, teď. Máš jeho číslo?“

	„Moc se s ním nekamarádím, Vito. Říkal jsem ti to. Ale možná by ho mohl mít Ray.“

	„Tak v tom případě mi dej Rayovo číslo.“ Vito si ho poznamenal, potom zavolal Nickovi.

	„Co je?“ Nick byl omámený, jak se probral z tvrdého spánku.

	„Nicku, včera večer u nás bylo pár kluků. Hráli videohru z druhé světové války a byla tam jedna scéna, kde škrtí ženu. Nicku, poslouchej pořádně. Ten chlap, který ji vraždí, řekl: Nikdo tě neuslyší. Nikdo tě nezachrání.“

	„Ach bože. Chceš mi říct, že jde o videohru?“

	„Pokud ne, má to s ní něco společného. Sejdeme se během hodiny na stanicí. Pokusím se tu hru získat. Zavolej Brentovi, Jen, a… Liz. Ať tam přijdou také.“

	Když zavěsil, políbil Sophii na rty a potom se olízl. „Ta čokoláda je vážně dobrá. Připomeň mi ji později. Teď se ale utíkej obléknout.“

	„Prosím?“

	„Nenechám tě tady s těmi dvěma duhovými parukami jako jedinou ochranou.“

	Dívka si povzdechla. „Máš u mě velký dluh, chlapče.“

	Vito se na chvíli zarazil, dlouze ji políbil a oba zůstali bez dechu. „Máš to u mě, a teď se jdi obléknout.“

	Čtvrtek 18. ledna, 7.45

	„Ta hra se jmenuje Za linií nepřítele,“ vysvětloval Vito Liz, Jen a Nickovi, zatímco Brent postupoval ve hře, aby se dostali ke scéně se škrcením. Všichni se shromáždili kolem Brentova počítače v kanceláři IT odborníků. Bylo to úplně jiné prostředí, než v jakém pracovali kriminalisté. Vito napočítal na stolech minimálně šest postaviček ze Star Treku, než došel k Brentově oddělené kukani. Brent sám měl originální posádku vesmírné lodi Enterprise. Pana Spocka měl v originální krabičce a byl na to velice hrdý.

	Vitovi to připadalo zvláštní, ale soustředil se raději na hru. „Je to střílečka z druhé světové války. Jste americký voják, který zůstal za nepřátelskou linií. Cílem je dostat se z Německa přes okupovanou Francii do Švýcarska.“

	„Je to velice oblíbená hra,“ poznamenal Brent. „Můj mladší brácha se ji snažil o Vánocích sehnat, ale všude byla vyprodaná.“ Jen se ušklíbla. „Grafika je příšerná, jak z devadesátých let.“

	„Děti si to nekupují kvůli té hře,“ namítl Brent. „Jsem tam, Vito.“

	Vito ukázal na obrazovku. „V tuhle chvíli zničil bunkr a potom hledal ženu, která ho zradila. Až Brent zabije posledního nacistu, přijde ta animovaná scéna.“

	Brent vypálil poslední ránu a scéna se změnila stejně, jak Vito viděl v úterý s puberťáky. Američan na obrazovce svíral francouzské ženě hrdlo a ta bojovala o život.

	„Ne. Prosím ne!“ Bránila se, v záběru se objevil její obličej a jeho ruce, jak vzlykala a prosila o život. Při pohledu na strach v jejích očích přejel Vitovi mráz po zádech. Bylo to příliš reálné na to, aby zůstal v klidu. Teď už věděl proč.

	Jen zadržela dech. „Proboha. To je Claire Reynoldsová.“

	„Jsi připravena zemřít, Clothylde?“ vyhrkl voják a žena hrůzostrašně vykřikla. Voják se rozesmál. „Jen dál křič, Clothylde. Nikdo tě neuslyší. Nikdo tě nezachrání. Všechny jsem je zabil. A teď zabiju i tebe.“

	Sevřel ruce silněji a Clothylde se začala zmítat. Ruce ji zvedaly, dokud se nepřestala dotýkat nohama země. Držela mu ruce, zadírala se mu nehty do kůže. V očích se jí odrážela panika a začala bojovat o každé nadechnutí.

	Potom se jí změnil výraz v očích, byla tam hrůza spojená s jistotou, že zemře. Sevřela ruce, otevřela ústa a zoufale se snažila nadechnout. Nakonec strnula, oči byly najednou prázdné, ruce se svezly ze zkrvavených zápěstí vojáka. Voják ještě jednou důrazně trhl a potom ji položil na podlahu. Kamera se zaměřila na oči. Mrtvé a doširoka otevřené.

	„Clothylde je Claire,“ zopakovala Jen tiše. „Právě jsme viděli Claire umírat.“

	„Je tam ještě scéna, kde voják zastřelí mladého muže ranou do hlavy z pistole Luger,“ vysvětloval Vito. „A další, kde zabije jiného člověka granátem.“

	Liz ztěžka dosedla. „On všechny ty lidi zabil jen kvůli téhle hře?“

	„Všechny ne,“ řekl Vito. „Alespoň ne kvůli téhle hře. Ale měli bychom se podívat, s čím tahle firma přijde dál. Brente, mrkni na jejich webové stránky.“

	Brent chvíli něco psal, potom se na monitoru objevil zlatý drak plující noční oblohou. Drak dosedl na vrcholek hory a obkroužila ho písmena O-R-O. R mu přistálo na šupinaté hrudi, dvě O zachytil předními pařáty.

	„No,“ poznamenal Nick, „to je působivé.“

	„To jsou webové stránky firmy oRo,“ vysvětloval Brent. „Než vydali hru Za linií nepřítele, nebyli taky úplně špatní a před bankrotem, ale potom se během šesti měsíců majetek firmy ztrojnásobil.“ Klikl na nějakou klávesu a na monitoru se objevil čtyřicátník s širokými rameny. „Seznamte se s Jagerem Van Zandtem. Vyslovuje se to s a, ne jako ‚Jogger‘. Jager je prezidentem firmy a většinovým vlastníkem. Narodil se v Holandsku, ale v Americe žije už asi třicet let.“ Brent klikl znovu a objevila se hubená tvář dalšího muže. Byl přibližně stejně starý jako Van Zandt, ale výrazně drobnější. „Tohle je Derek Harrington, viceprezident firmy a umělecký ředitel.“

	„To on dělal tu hru?“ zeptala se Jen nevěřícně. „Nevypadá dost mohutný na to, aby byl naším vrahem.“

	„Harrington dělal toho letícího draka,“ vysvětloval Brent. „A kreslí dobré postavy i svalnaté draky. Tváře ale moc neumí. Ty animované scény Harrington určitě nedělal.“,

	„Možná bude vědět, kdo je autorem,“ prohodil Nick zamračeně.

	„Sídlo mají v New Yorku,“ objasnil Vito. „Až skončíme, asi si vyjedeme na malý výlet. Ukaž jim recenze, Brente.“

	Brent klikl a opřel se. „Vpředu a uprostřed.“

	„Další hra firmy oRo ohlášená na výstavě počítačových her v New Yorku,“ četla Liz nahlas, „Za linií nepřítele nadále trhá prodejní rekordy,“ oznámil prezident Jager Van Zandt na závěr prezentace jejich převratné hry. „Naší další snahou bude Inkvizitor, hra plná mečů, magie a středověké spravedlnosti. Velká pozornost bude patřit vězení, kde hráči získají bonusové body za originalitu a účinnost využití arzenálu zbraní.“ Liz se sice ovládala, ale bojovala s dechem. „Najděte ty chlapy a rozmačkejte je jako štěnice.“

	Vitův úsměv nebyl příjemný. „Bude mi potěšením.“

	„Brente,“ zeptala se Jen, „jak tohle všechno o té firmě víš?“

	„Hrával jsem, tak sleduju, co je na trhu nového. A můj mladší brácha je vážně dobrej. Studuje herní design na Carnegie-Mellon.“

	„On se dá studovat jako hlavní předmět herní design?“ zeptala se Liz zaskočeně.

	„Je to jedna z nejžádanějších nových specializací. Sledujeme s bráchou, co se na trhu děje, protože bude příští rok končit a rozhlíží se po místech, kam by zaslal životopis. Po hře Za linií nepřítele se firma oRo dostala na čelní místo, hledají nové lidi.“

	„Tvůj bratr je počítačový umělec?“ zeptal se Vito.

	„Ne, zajímá ho spíš technická stránka věci – jak zařídit, aby se postavy pohybovaly plynule, to byla Jagerova práce. Ale loni musel Jager konečně přiznat, že grafika je mizerná, a najal jednoho odborníka z jiné firmy. Sleduju tenhle obor kvůli možnostem investovat. Povídá se, že oRo brzy půjde s akciemi na trh. Ale teď bych jejich akcie koupit nemohl.“

	„Pokud je zavřou, stejně to bude k ničemu,“ prohodila Liz. „Prodělal bys kalhoty.“

	„Pokud v tom jede Harrington i Van Zandt, pak ano. Ale jestli jde jen o jednoho z nich, akcie vyletí prudce nahoru. To bych mohl jít ve čtyřiceti do důchodu, ale těžko bych sám se sebou vydržel.“ Vytáhl z počítače cédéčko. „A kvůli tomuhle byli zabiti lidé. Z toho bych nemohl těžit.“

	V nastalé pauze se Vito napřímil. „Musíme zabránit, aby z toho těžil kdokoli, takže se do toho pustíme. Kolem desáté čekám tu modelku, která neodpověděla Munchovi na e-mail. Liz, mohla by ses jí věnovat, když odjedeme do New Yorku? Řekni jí, aby se držela v ústraní a nepřijímala žádné e-maily.“

	Liz zavrtěla hlavou. „V deset mám tiskovou konferenci, potom i předtím schůzky s nadřízenými.“

	„Já se o ni postarám,“ nabídl se Brent. „Když už nebudu mít nic z firmy oRo, alespoň se seznámím s nějakou modelkou. Krom toho jsem s ní už včera mluvil, s Beverly a Timem.“

	Liz se zasmála. „Máš opravdu zajímavé priority, Brente. Ale zajímalo by mě – když jsou Harrington i Van Zandt z New Yorku, proč jsou všechny oběti z Filadelfie?“

	„Harrington ani Van Zandt osobně nemají na tuhle práci kapacitu,“ vysvětloval Brent. „Má ji ale někdo, kdo pro ně pracuje. A ten nemusí pracovat přímo ve firmě.“ Sáhl po krabičce na cedéčko. „Kdes sehnal tuhle hru uprostřed noci, Vito? Než jich oRo pustí do oběhu víc, platí se za ně zlatem.“

	„V úterý večer ji k nám přinesl nějaký synovcův spolužák. Včera večer ji jeho rodiče našli a zabavili mu ji, byli šťastní, že mi ji můžou dát. Nechtěli mít takové svinstvo doma – mají další mladší děti a nestáli o to, aby něco takového viděly.“

	Liz se zamračila. „Nechci, aby se provalilo, že se o tu hru zajímáme, Vito.“

	„Táta toho kluka je reverend. Nemyslím, že stojí o to, aby kdokoli věděl, co jeho dítě provádí.“

	Přikývla. „Dobře. A nechci, aby ten Jogger zavětřil, že vyšetřujeme, a utekl. Zatímco pojedete do té jejich firmy, zavolám newyorské policii, že se tam objevíte. Třeba by nám mohli ušetřit čas, kdybychom potřebovali povolení k prohlídce nebo zatykač. Řeknu jim, ať se s vámi okamžitě spojí, Vito. Nicku, a s případem té Sieverové jste už skončili? Už k soudu nemusíš?“

	„To už je vyřešené. Nemyslím, že by mě Lopezová chtěla ještě povolat.“

	„Stejně jí dám radši vědět.“ Liz zatleskala. „No, nebudeme tady přece jen tak postávat. Do práce.“

	
Osmnáctá kapitola
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	Čtvrtek 18. ledna, 8.15

	Sophie obdivně vydechla, když se Vito objevil ve dveřích kanceláře. Dokázal jí rozjitřit všechny nervy v těle.

	Usmál se na ni, když s Nickem přecházeli místnost. „Už se na mě nezlobíš?“

	„Ne. Přežiju to. A myslím, že o to jde.“ Byla natolik chytrá, že se se situací bez dohadování smířila. „Kam jdete?“ zeptala se, když si oblékal kabát.

	„Jedeme do New Yorku,“ odpověděl Vito. „Týká se to té hry.“ Položil cédéčko na stůl a ona ho zvedla. „Buď na to opatrná. Brent tvrdí, že se za to platí zlatem.“

	Sklonila hlavu a prohlížela si zadní stranu obalu. „Zlatá je i ta firma.“

	Nick na ni upíral pohled. „Brent chtěl říct, že ta hra není v obchodech k sehnání.“

	„O tom nic nevím, ale ta firma se jmenuje oRo. To znamená španělsky i italsky zlato.“ Sophie zamrkala. „oRo je taky zkratka. Pod jejich logem jsou tři slova, ale hrozně malými písmenky. Máte nějaký větší obrázek toho loga?“

	Vito otevřel webové stránky firmy na svém počítači a Sophie se naklonila k monitoru, když drak přistál. „Ta slova nejsou španělsky ani italsky. Jsou holandsky.“

	„To dává smysl,“ prohodil Vito. „Jejich prezident pochází z Holandska. Co znamenají?“

	„No, R zastupuje rijkdom, to znamená bohatství. Větší z těch dvou O je omderhoud, to je… zábava nebo legrace. Menší O…“ Zamračila se. „Overtreffen. Posunout se, vést si lépe.“ Pohlédla na Vita. „Možná přesahovat, rozšířit.“

	„Největší je to R,“ všiml si Vito. „Řekl bych, že víme, o co jde té firmě především.“

	„Jak dlouho budeš pryč?“ zeptala se.

	Probíral se svými záznamy. „Nejspíš jenom den.“

	„A co budu dělat, zatímco budeš pryč? Tady celý den zůstat nemůžu.“

	„Já vím,“ zamumlal, ale žádné řešení nenavrhl, jen si rovnal desky.

	„V deset jsem Johankou z Arku,“ poznamenala. „A o půl páté vikinskou královnou.“

	„Budeš potřebovat nový repertoár,“ navrhl Nick a zapínal si bundu. „Začíná to být příliš jednotvárné.“

	„Vím. Uvažuju o Marii Antoinettě, samozřejmě předtím, než ji sťali. Nebo možná o keltské královně bojovnici, která se jmenovala Boudicca.“ Zasmála se. „Ta ale bojovala do půl těla nahá.“

	Vitovi strnuly ruce na deskách. „To není fér, Sophie.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Nick. „To vážně není fér.“

	Sophie se zasmála. „Teď jsme si kvit za to, žes mě sem přivezl tak brzo.“ Pak zvážněla. „Vito, nechci se chovat hloupě, ale mám povinnosti. Budu opatrná. Než odejdu a až tam dorazím, zavolám. Ale tady celý den sedět nemůžu.“

	„Požádám Liz, aby ti dala do muzea doprovod. Počkej, až pro tebe někdo přijde. Prosím, Sophie, jen dokud nenajdeme Lombarda nebo jeho kamaráda Clinta.“

	„Nebo Brewstera,“ zamumlala. „Mohl to být kterýkoli z nich.“

	Vito ji políbil na ústa. „Počkej na Liz, dobře? A kdybys měla chvíli, Liz má fotku toho Sandersovic kluka. Má na tváři vypálené velké písmeno T.“

	„Dobře.“ Potom se zamračila. „Jsi druhý člověk během dvou dnů, kdo se mě ptá na cejchování.“

	Vito byl v polovině cesty ke dveřím, ale zastavil se a pomalu se otočil. „Cože?“

	Dívka pokrčila rameny. „O nic nejde. Jeden z mých studentů se kvůli nějaké práci vyptával, kde by mohl čerpat vědomosti o cejchování, psal nějaký referát.“

	Dívala se, jak na sebe Vito s Nickem pohlédli. „Jak se ten student jmenuje?“

	Sophie zavrtěla hlavou. „To ne. Jmenuje se John Trapper, ale… ne, to ne. Johna už znám několik měsíců. Navíc je ochrnutý, jezdí na vozíku. V žádném případě není možné, že by tohle dělal on.“

	Vito se zamyslel. „Nemám rád náhody, Sophie. Radši ho prověříme.“

	„Vito…“ povzdechla si. „Tak dobře. Ale bude to jen ztráta času, i když je mi jasné, že to udělat musíš,“

	„Slib mi, že nikam nepůjdeš bez doprovodu.“

	„Slibuju. A teď už utíkej. Já budu v pořádku.“

	Čtvrtek 18. ledna, 9.15

	„Je to tak potupné,“ zamumlala Sophie.

	„Líp trocha potupy, než být mrtvý,“ namítl policista Lyons.

	„Já vím. Ale vozit mě policejním autem, teď mě ještě doprovázet ke dveřím… všichni si budou myslet, že jsem v nějakém maléru,“ hudrala.

	„Je to rozkaz poručíka Sawyerové. Můžu vám napsat nějaké vysvětlení, jestli to pomůže.“

	Sophie se rozesmála. Chovala se jako nezbedná studentka prvního ročníku. „To je v pořádku.“ Zastavila se u dveří do muzea a potřásla Lyonsovi rukou. „Děkuji vám.“

	Dotkl se štítku čepice. „Až budete chtít odejít, zavolejte do kanceláře poručíka Sawyerové.“

	Když Sophie vešla, Patty Ann vytřeštila oči. „Tebe přivezli poldové?“

	Středa pominula, Patty Ann už se zase chovala jako z Brooklynu. Sophie si vzpomněla na zkoušky na muzikál Guys and Dolls, které se měly ten večer konat. „Hodně štěstí na konkurzu, Patty Ann.“

	„Co se děje?“ dožadovala se Patty něčím, co byl možná její normální hlas. Sophie už ho tak dlouho neslyšela, že si nebyla jistá. „Proč tě vozí do práce poldové?“

	„Policie?“ Ted se vynořil zamračený ze své kanceláře. „Zase tu byla policie?“

	„Pomáhala jsem jim s jedním případem,“ vysvětlila, ale hned si přála, aby si vzala od Lyonse to potvrzení, protože Ted ani Patty Ann nevypadali, že by je přesvědčila. „Chodím s jedním z detektivů, měla jsem nějaké potíže s autem, tak požádal jednoho kolegu, aby mě odvezl.“ Svým způsobem to byla pravda.

	Patty Ann se uvolnila a s prohnaným pohledem se zeptala: „Je to ten tmavý, nebo ten rezavý?“

	„Ten tmavý. Ale ten rezavý je pro tebe příliš starý, tak na něho zapomeň.“

	Dívka našpulila rty. „Nech si to.“

	Ted se stále mračil. „Nejdřív motorka, teď zase auto? Měli bychom si promluvit.“

	Šla za ním do jeho kanceláře. Zavřel dveře, pak se posadil za stůl. „Sedni si.“ Když vyhověla, nahnul se dopředu. Jeho výraz prozrazoval obavy. „Sophie, máš nějaké potíže? Prosím, buď ke mně upřímná.“

	„Ne. To, co jsem říkala, je pravda. Pomáhám policii a chodím s jedním z detektivů. To je všechno, Tede. A proč tě to tak zajímá?“

	Stále se mračil. „Včera večer jsem měl telefonát. Volala nějaká policistka z New Yorku. Tvrdila, že na tebe potřebuje kontakt. Že jde o nějaké oficiální vyšetřování.“

	Z New Yorku volala Lombardova manželka. „Dal jsi jí číslo mého mobilu?“

	Ted zvedl bradu. „Dal.“

	Sophie otevřela svůj mobil a našla číslo, z něhož jí volala Lombardova manželka. „Volali ti z tohohle čísla?“

	Ted zkontroloval mobil a čísla porovnal. „Ano.“

	„Tak ta z policie nebyla. Můžeš si do New Yorku zavolat, jestli chceš.“

	Ted se přestal mračit a podal jí její telefon zpátky. „Tak kdo to teda byl?“

	„To je dlouhé vyprávění, Tede. Je to žárlivá manželka, která si myslí, že jí kradu muže.“

	Podezření se změnilo v nesouhlas. „To bys neudělala, Sophie.“

	Musela se usmát. „Děkuju. A teď poslyš, mám pár nápadů, o kterých si s tebou chci promluvit, než začne první prohlídka.“ Naklonila se a vyprávěla mu o Jurijovi. „Říkal, že by přišel a promluvil si s návštěvníky. Myslím, že bychom mohli přidat expozici o studené válce a komunismu. Není to sice období, kterému se věnoval tvůj dědeček, ale –“

	Ted pomalu přikývl. „To se mi líbí. Velice se mi to líbí. Jen málo lidí o té době uvažuje jako o historii.“

	„Nejsem si jistá, jestli jsem mezi ně do včerejška nepatřila taky. To jeho ruce mě přiměly se zamyslet.“

	Ted si ji pronikavě prohlížel. „Poslední dobou, zdá se, hodně přemýšlíš. I to se mi moc líbí.“

	Nebyla si jistá, jak na to odpovědět, tak vstala. „Víš, že jsme tu včera měli návštěvníka z domova pro seniory, který hledal pro své spolubydlící nějaké rozptýlení. A myslím, že by sem rádi zašli a popovídali si třeba se školními dětmi. Neomezovala bych to jen na válku. Mohli by jim vyprávět o programech v rádiu a televizi, o vynálezech i o tom, jak se cítili, když Neil Armstrong vstoupil na Měsíc.“

	„Další dobrý nápad. Poznamenala sis jméno toho pána?“

	„Ne, ale říkal, že se domluví s Patty Ann. Určitě si jeho jméno zapsala.“ Sophie otevřela dveře, ale s rukou na klice se ještě zarazila. „A co kdybychom přidali nějaké prohlídky? Johanka i vikinská královna jsou už trochu okoukané.“

	Ted vypadal šťastně i zmateně zároveň. Podnět k návrhu si půjčila od Nicka Lawrence. „Sophie, vždycky jsi tvrdila, že jsi archeoložka, žádná herečka.“

	Dívka se ušklíbla. „Ale komediantství mám v krvi. Můj otec byl herec, to víš.“

	Ted přikývl. „Vím. A tvoje babička byla operní diva. To taky vím.“

	Sophie se přestala usmívat. „Nikdy ses o tom nezmínil.“

	„Doufal jsem, že začneš ty,“ prohodil. „Je fajn, že tě konečně trochu poznávám, Sophie.“

	Sophii to připadalo na jednu stranu příjemné, na druhou stranu trochu za trest. „Co třeba Marie Antoinetta?“

	Ted se na ni usmál. „Předtím, nebo až po tom, co přišla o hlavu?“

	New York, čtvrtek 18. ledna, 9.55

	„Zatracená dopravní zácpa,“ vrčel Nick. „Nesnáším New York.“

	Poté co celou cestu z tunelu Holland popojížděli po centimetrech, se konečně rozjeli. „Nezvolili jsme nejlepší hodinu,“ souhlasil Vito. „Měli jsme jet vlakem.“

	„Měli, měli,“ zabrblal Nick. „Co to sakra je?“

	Vito vytáhl z kapsy vrčící telefon. „Přestaň hudrat. To je jen můj mobil. Mám tam nějaké zprávy.“ Ohlédl se přes rameno. „V tom tunelu zřejmě nebyl signál.“ Potom se zamračil. „Liz volala čtyřikrát během dvaceti minut.“ Zavolal jí zpátky a cítil, jak se mu rozbušilo srdce. „Liz, tady Vito. Co se stalo? Něco se Sophii?“

	„Ne.“ Liz zněla podrážděně. „Jeden z policistů ji odvezl do muzea a doprovodil ke dveřím. Zbývají mi dvě minuty do tiskovky. Potřebuju Tinovo číslo.“

	„Proč?“

	„Asi před hodinou přišla na okrsek žena a hledala někoho, kdo vede vyšetřování případu Grega Sanderse.“ Liz hovořila za chůze. „Tvrdila, že je servírka a že v úterý Grega viděla. Čekal v jejím baru na nějakého muže.“

	„Muncha. Ano. Viděla ho?“

	„Viděla nějakého člověka. Říkala, že Greg odešel, aniž by zaplatil za pití. Potom za ním vykročil nějaký starý pán, který seděl u baru. Servírka se za nimi rozběhla, ale když došla na roh, odjížděli už v dodávce. Volala jsem policejní kreslířce, ale ta má po službě. Nechci čekat, než ta servírka tu tvář zapomene. Zatraceně… mám zpoždění. Zavolej Tinovi sám. Požádej ho, ať se objeví co nejdřív.“

	Čtvrtek 18. ledna, 11.15

	„Pan Harrington tu není. Pan Van Zandt má schůzku a není možné ho rušit.“

	Vito pomalu položil dlaně na stůl Van Zandtovy sekretářky a naklonil se dopředu. „Madam, jsme detektivové z oddělení vražd. Opravdu nás vidět chce. Hned teď.“

	Žena vytřeštila oči, ale bojovně zvedla hlavu. „Detektive…“

	„Ciccotelli,“ doplnil Vito. „A Lawrence. Z Filadelfie. Zavolejte mu znovu do kanceláře. Řekněte mu, že během minuty zaklepeme na dveře.“

	Pevně semkla rty a zvedla telefon. Potom se naklonila a zakryla sluchátko, jako by mohla na tu vzdálenost zabránit Vitovi slyšet každé slovo. „Jagere, tvrdí, že jsou od policie… ano, z oddělení vražd. Jsou velice neodbytní.“ Přikývla. „Hned tady bude.“

	Dveře Van Zandtovy kanceláře se otevřely a vynořil se muž, který vypadal přesně jako na té fotografii. Byl vysoký a svalnatý a Vita na chvíli napadlo, že třeba možná…

	Jenomže potom muž promluvil. „Jsem Jager Van Zandt,“ začal a jeho hlas ani v nejmenším nepřipomínal ten ze záznamu. „Co pro vás mohu udělat?“ Choval se k nim s chladnou odtažitostí, kterou Vito vnímal spíš jako obranu než aroganci. Ale i ta tam byla.

	„Zajímá nás vaše hra, pane Van Zandte,“ začal Vito. „Za linií nepřítele.“

	Jak muž naklonil hlavu a přikývl, jeho oči ani tvář neprozradily žádnou reakci. „Pojďte do mé kanceláře.“ Zavřel za nimi dveře a ukázal na dvě židle před obrovským stolem. Vitovi to připomnělo Brewsterovu kancelář. „Posaďte se, prosím.“

	Jager se usadil za stolem, naklonil hlavu a čekal, až začnou.

	Vito se s Nickem dohodli, že se nezmíní o pásce ze záznamníku. Místo toho Vito ukázal vytisknutý záběr francouzské ženy, kterou ve hře voják škrtí.

	Van Zandt přikývl. „Clothylde.“

	„V té scéně je uškrcena,“ prohodil Vito.

	„Ano.“ Van Zandt zvedl obočí. „Možná vás zaráží míra násilí. Nebo skutečnost, že se tak chová Američan. Samozřejmě v té hře.“

	„No, to násilí je opravdu zarážející,“ souhlasil Nick. „Ale kvůli tomu tu nejsme. Kdo ten obrázek maloval, pane Van Zandte?“

	Van Zandt stále nedával nic najevo. „Uměleckým ředitelem je Derek Harrington. Ten vám poskytne informace o všech umělcích.“

	„Dneska nepřišel do práce,“ namítl Vito. „Alespoň to tvrdí vaše sekretářka. Máte tušení proč?“

	„Jsme obchodní přátelé, detektive. Nic víc.“

	Díky za Brenta, pomyslel si Vito s úsměvem. „Četl jsem, že jste přátelé už od vysoké školy.“

	„Ale časy se mění, co?“ prohodil Nick a Van Zandt poprvé zareagoval. Očima se mu mihl jen drobný záblesk vzteku a okamžitě se vytratil.

	„Poslední dobou si moc nerozumíme. Derekův vkus začal být… příliš násilnický.“

	Vito zamrkal. „Opravdu? Na fotce na vašich stránkách vypadá velice příjemný.“

	„Zdání někdy klame, detektive.“

	Vito vytáhl z desek další snímek. „Ano, to je pravda. Možná byste nám mohl pomoct něco objasnit.“ Položil fotografii Claire Reynoldsové vedle záběru s Clothylde. Ale nepřišlo nic. Ani mrknutím nedal Van Zandt najevo, že by se ho to nějak dotýkalo. Přirozené by bylo překvapení, ale nepřišlo nic.

	„Ta podobnost je zarážející, nemyslíte?“ prohodil Nick.

	„Ano. Ale říká se, že každý někoho připomíná.“ Zvedl koutek úst. „Prý jsem podobný Arnoldu Schwarzeneggerovi.“

	„Snad jen tím přízvukem,“ prohodil Vito a Van Zandtovi se vytratil úsměv z tváře. „Rádi bychom našli pana Harringtona. Může nám vaše sekretářka poskytnout jeho adresu?“

	„Samozřejmě.“ Zvedl telefon. „Raynette prosím, dejte těm detektivům Derekovu adresu. Potom je prosím vyprovoďte.“ To všechno řekl a přitom se vydržel dívat Vitovi s netečným chladem do očí. „Ještě něco, detektive?“

	„Teď ne. Budete tady pro případ, že bychom měli ještě nějaké otázky, než odjedeme?“

	Muž pohlédl na kalendář na stole. „Budu tady. A teď mě prosím omluvte.“ Vstal a otevřel dveře kanceláře. „Postará se o vás moje sekretářka.“ Vito vstal a záměrně nechal Van Zandtovi na stole fotografii Claire Reynoldsové. Dveře za nimi s cvaknutím zapadly. Van Zandtova sekretářka na ně upírala pohled. „Adresa pana Harringtona.“ V ruce držela kousek papíru.

	Vito si ho zasunul do desek. „Kdy byl pan Harrington naposledy v kanceláři?“

	„V úterý,“ pronesla upjatě. „Odešel hned po obědě a už se neobjevil.“ Vito už neřekl ani slovo, dokud se s Nickem neocitli venku na chodníku. „To je odpornej typ.“

	„Každý někoho připomíná,“ napodobil Nick co nejvěrněji Arnolda. „Čekal nás,“ poznamenal Vito, když vykročili k Nickovu autu.

	„Taky sis toho všiml? Jeho sekretářka neříkala do telefonu, že jsme z oddělení vražd, jen řekla, že jsme detektivové. A on to už věděl.“

	„Jako by se jí nejdřív zeptal,“ uvažoval Vito. „Zajímalo by mě, o kom si Van Zandt myslí, že je po smrti.“

	„Vsadím se o skleničku, že Dereka na té adrese nenajdeme.“

	„To je příliš snadná sázka, Nicku,“ namítl Vito a Nick vklouzl za volant.

	„Do háje. Doufal jsem, že jsi natolik oslepený láskou, že mi to projde.“

	Vito se zasmál. „Tak jeď, jo?“

	Nick odbočil od chodníku. Jedno obočí povytáhl. „Ale ty ses neohradil. Tak jak to mezi tebou a Sophií je? Jsi zaslepený láskou?“ Poslední větu prohodil s nadsázkou, ale vážný spodní tón se nedal skrýt.

	Nemiluješ mě. Její hořká slova, která následovala po tom prvním zničujícím nezapomenutelném… páření se mu vracela a konečně měl pocit, že jim rozumí trochu lépe. Vito přemýšlel, jestli ji kromě Anny a strýčka v životě vůbec někdo skutečně miloval. Její matka to nebyla, otec byl chladný. Teta byla sobecká a její první milenec byl prolhaný mizera. Skutečně přehlídka charakterů.

	„Vito?“ Nickův hlas ho vytrhl z myšlenek. „Na něco jsem se tě ptal.“

	„A já se snažím odpovědět. A Sophie je… ona je…“

	„Chytrá, zábavná a zatraceně sexy?“

	Ano. To všechno je. Ale kromě toho je tam ještě něco víc. „Důležitá,“ pronesl Vito nakonec. „Je důležitá. Harrington bydlí směrem na západ, tak na rohu zahni doleva.“

	Čtvrtek 18. ledna, 11.45

	Ve Filadelfii je vážně hodně hotelů. Když Daniel Vartanian ukázal fotografii svých rodičů personálu více než třiceti z nich, našel konečně jednoho recepčního, který si pamatoval jeho matku.

	„Byla nemocná,“ řekl Ray Garrett. „Bál jsem se, že ji pokojská najde mrtvou v posteli. Měla být v nemocnici.“

	„Můžete se podívat, kdy tu bydleli?“

	„To nejde. Rád bych vám pomohl, ale když neuvidím průkaz, přijdu o práci.“

	Vím, co udělal váš syn. Daniel nebyl sice ve službě, ale vytáhl z kapsy průkaz s odznakem. „Jsem z vyšetřovací služby v Georgii,“ oznámil. „Ocením jakoukoli vaši pomoc. Ta žena je nemocná, potřebuje k lékaři.“

	Ray si ho dlouho prohlížel. „Je to vaše matka, že?“

	Daniel zaváhal. Nakonec na chvíli zavřel oči a přiznal: „Ano.“

	„Tak dobře. Pod jakým jménem se zapsali?“

	„Vartanianovi,“ vyhláskoval Daniel.

	Ray zavrtěl hlavou. „Nikoho takového v záznamech nemáme, je mi líto.“

	„Ale viděl jste ji.“

	„Jo, tím jsem si jistý. Na tak zbědovanou paní se dá jen těžko zapomenout.“

	„Mohl byste zkusit Beaumontovi?“ To bylo příjmení jeho matky za svobodna.

	„Nic, je mi líto.“

	Je tak blízko. „Mohl byste promluvit s někým z personálu? Možná si někdo na něco vzpomene.“

	Ray měl velice vlídné oči. „Počkejte tady.“ Za několik minut byl zpátky s drobnou hispánskou ženou v uniformě pokojské. „To je Maria. Vzpomíná si na vaši maminku.“

	„Vaše matka byla velice nemocná, ne? Ale byla moc milá. Snažila se nedělat žádné problémy.“

	„Vzpomínáte si, jak jste ji oslovovala?“

	„Paní Carolová.“ Pokrčila rameny. „Její manžel jí tak říkal taky.“

	Ray už psal. „Tady to je, pan Arthur Carol.“

	Byl to jednoduchý a elegantní trik, pomyslel si Daniel. Carol bylo křestní jméno jeho matky. „Děkuji vám, Mario,“ řekl. „Děkuji vám mnohokrát.“

	Když odešla, obrátil se k Rayovi. „Můžete mi říct, kdy se ubytovali?“

	„Přijeli devatenáctého listopadu, prvního prosince odjeli. Platili hotově.

	Ještě něco?“

	Vzpomněl si na podlahu v ložnici rodičů. „Máte tady trezor?“ Rayovi se zablýsklo v očích. „Něco v tom trezoru měli uloženého, že?“

	Ray pokrčil rameny. „Pořád to tam je. Podle záznamu si věci z trezoru nevyzvedli, když se odhlašovali. Necháváme to tam devadesát dnů, než to odevzdáme.“

	„Můžete se prosím podívat? Tak bych alespoň věděl, jestli potřebuju povolení.“

	„Dobře.“ Za dvě minuty se Ray vrátil s obálkou a překvapeným výrazem na tváři. „Byl tam dopis. Adresovaný vám.“

	Na obálce bylo napsáno: Danielovi nebo Susannah Vartanianovým. Rukopis byl zřetelně matčin. Daniel zadržel dech. „Děkuji vám, Rayi.“

	„Hodně štěstí,“ popřál mu recepční tiše.

	Když vklouzl do auta, otevřel Daniel obálku. Byl tam jen list hotelového dopisního papíru s adresou a číslem schránky v úschovně. Psané to bylo matčinou rukou. Daniel vytáhl mobil a vyťukal číslo. Sestra se ozvala po třetím zazvonění.

	„Úřad státního zástupce. Susannah Vartanianová.“

	„Suze, tady Danny.“

	Susannah vydechla. „Našels je?“

	„Ne, ale našel jsem něco jiného.“

	Čtvrtek 18. ledna, 12.00

	Johannsenová byla pořád opatrná. Celé dopoledne se obklopovala lidmi. Zatáhnout ji někam by bylo velice složité, protože to nebyla žádná třasořitka. Měl v plánu dostat ji do blízkosti svého auta a potom ji rychle zneškodnit. Jenomže to by nejdřív musela být aspoň chvíli sama. Rozhodl se, že počká, až půjde na oběd, a potom to vyřeší.

	Načasoval si to dobře. Právě skončila prohlídka s vikinskou královnou. Blížil se k ni, ale v tu chvíli se otevřely dveře a v nich se objevil nějaký starý muž. Prodíral se dovnitř mezi dětmi. Johannsenová ho běžela s nataženýma rukama uvítat. Překvapeně si všiml, že ten člověk nebude tak starý. A v jeho případě to nebyl žádný převlek. Měl poničené tělo jako po opakovaném trápení. V jeho názoru ho utvrdily zdeformované dlaně.

	Uvažoval, jaké mučení muž přestál a jak dlouho trvalo taková poškození způsobit. Strašně rád by namaloval jeho oči. Představoval si, že má hodně posunutý práh bolesti a vydržel by daleko déle než kterýkoli z jeho modelů.

	Johannsenová se s tím člověkem dala do řeči, hovořili jazykem, který připomínal ruštinu. Když vyprovázela toho Rusa ke vchodu, vykročil.

	Jenže v tu chvíli mu zazvonil mobil. Několik lidí vzhlédlo, on se co nejrychleji odvrátil a sklonil se nad svou hůl. Neměl v úmyslu budit pozornost. Spěchal z muzea tak rychle, jak jen si myslel, že by to starý člověk s holí dokázal. V dostatečné vzdálenosti se podíval na nepřijaté hovory. Bylo to přímé číslo Van Zandta. Zamračeně ho vytočil. „Tady Frasier Lewis.“

	„Frasiere,“ vyhrkl Van Zandt. „Potřebuju se s vámi setkat.“

	„Za pár dní můžu přijet. Možná příští úterý.“

	„Ne. Potřebuju s vámi mluvit dnes. Frasiere, Derek dal včera výpověď.“

	To dal. „Opravdu? Proč?“

	„Nechtěl se vzdát kontroly nad uměleckou stránkou. Mám pro vás k podpisu smlouvu. Odpoledne budu ve Filadelfii. Sejdeme se v sedm na večeři. Můžete to podepsat a já pojedu.“

	„Umělecký ředitel?“ zeptal se Van Zandta a ten se rozesmál.

	„Přesně to je psané v té smlouvě. Na shledanou.“

	New York, čtvrtek 18. ledna, 12.30

	„Říkal jsem ti, že je to příliš snadná sázka,“ zamumlal si Vito pod vousy.

	Nick přikývl, ruce měl zkřížené na prsou a oba se dívali, jak newyorští detektivové prohledávají všechna místa, kde by se mohl člověk ukrýt. Nebo mohl být ukrytý. „Co teď?“

	„Vyhlásit pátrání, řekl bych. Zdá se, že tady jsou hotoví.“

	Newyorští policisté se vrátili do obývacího pokoje. Jmenovali se Carlos a Charles. Legrační dvojice, pomyslel si Vito.

	„Není tady,“ oznámil Carlos. „Je mi líto.“

	„Díky,“ řekl Vito. „Bylo nám jasné, že ho tu nenajdeme, ale…“

	Charles přikývl. „Máte tam dole deset těl, co? Taky bychom hledali.“

	„A co chcete dělat dál?“ zeptal se Carlos. „Je tenhle chlapík podezřelý?“

	„Nemyslíme si, že by to byl náš vrah,“ vysvětlil Nick, „ale mohl by vědět, kdo jím je.“

	„Můžeme vyhlásit pátrání,“ navrhl Charles.

	„To bychom byli moc rádi.“ Vito vzal rámeček s fotografií Harringtona s nějakou ženou a holčičkou. „Je ženatý a má dítě. Můžeme najít manželku?“

	„Zkusíme tam zavolat,“ řekl Carlos. „Ještě něco?“

	Nick pokrčil rameny. „Možná nám poradit, kde bychom se dobře najedli?“

	Filadelfie, čtvrtek 18. ledna, 14.15

	„Mohu vám nějak pomoct?“ Chlapec za pultem vypadal, že se sotva začal holit.

	Doufám, že ano, pomyslel si Daniel. Adresa, kterou jeho matka napsala na hotelový papír, byla úschovna na opačné straně města.

	Chvilku seděl venku v autě a zvažoval, jestli zavolat svého šéfa a zahájit oficiální vyšetřování. Jenomže věta: Vím, co udělal váš syn, ho stále pronásledovala. Teď je tady a chystá se znovu použít průkaz k tomu, aby obešel zákon.

	„Potřebuju zkontrolovat jednu schránku.“

	Chlapec profesionálně přikývl. „Mohu vidět vaše doklady?“

	Daniel mu podal průkaz a sledoval, jak chlapec vykulil oči.

	„Podívám se… zvláštní agente Vartaniane.“

	Na chlapce udělalo takový dojem, že je agent, že se ani nepodíval, o kterou schránku se Daniel zajímá. Naťukal do počítače jeho jméno a vzhlédl. „Moment, pane.“

	Chvíli ho chtěl Daniel zarazit, ale potom si to rozmyslel. Mají jeho jméno v počítači. Nikdy předtím v tomhle městě nebyl. Čekal s bušícím srdcem. Mladík se za chvilku vrátil se silnou hnědou obálkou.

	„Bylo tam jen tohle, pane,“ oznámil.

	„Děkuji vám,“ vypravil ze sebe Daniel. „Ale není to jediný důvod, proč jsem přišel. Pracuji na případu a jedna ze stop je právě ta schránka. Dostal jsem se až sem. Můžete mi sdělit, kdo vlastní schránku číslo sto patnáct?“

	Bylo to hrozně snadné. Jak lhát, tak toho chlapce ošálit. Ale získal, co potřeboval.

	„Je zaregistrovaná na jméno Claire Reynoldsová. Potřebujete její adresu?“

	„Ano, prosím.“

	Chlapec adresu napsal a Daniel se s obálkou v ruce vrátil do auta. Opatrně ji nožem rozřízl, pak vytáhl obsah.

	Chvíli jen v hrůze nevěřícně zíral. Potom se v duchu vrátil o mnoho let zpátky. „Pane bože,“ zašeptal. „Tati, cos to provedl?“

	Tohle předčilo i jeho nejhorší obavy. Vím, co váš syn udělal. Teď Daniel ale věděl i to, co udělal jeho otec. Nebyl si jistý, jestli by se měl ptát proč. Když se dokázal znovu nadechnout, zavolal Susannah.

	„Našels je?“ vyhrkla bez pozdravu.

	Přinutil ústa, aby se pohybovala. „Musíš přijet.“

	„Danieli, nemůžu…“

	„Prosím, Susannah,“ mluvil zastřeným hlasem. „Potřebuju, abys přijela. Prosím.“ Čekal, srdce mu bušilo až v krku.

	„Tak dobře,“ povzdechla si po chvíli. „Pojedu vlakem. Budu tam za tři hodiny.“

	„Vyzvednu tě na nádraží.“

	„Danieli, jsi v pořádku?“

	Zíral na papíry, které držel v ruce. „Ne, nejsem.“

	New York, čtvrtek 18. ledna, 14.45

	„Harrington je buď pryč, nebo mrtvý,“ sdělil Vito Liz do telefonu. „Zkontrolovali jsme jeho kancelář, jeho byt a byt jeho manželky. Nikdo ho neviděl. Jeho auto neparkuje na obvyklém místě. Navštívili jsme jeho manželku, ale ta tvrdí, že ho šest měsíců neviděla. Jejich dcera studuje na Kolumbijské univerzitě a říká, že o něm taky nic neví.“

	„Proč bydlí manželka jinde?“

	„Říkala, že žijí odděleně. Že postupně propadal depresím a melancholii, ale nikdy se nechoval násilnicky. Místní policie zahájila pátrání, my teď sedíme naproti sídlu firmy oRo a obědváme. Pak se tam vrátíme a pokusíme se získat od Van Zandta seznam zaměstnanců, nebo počkáme a zkusíme, jestli by si s námi někdo z nich nepromluvil. Potřebovali bychom někoho, kdo by byl ochotný nám o něm něco říct.“

	„Dobře. Pokuste se. Mám nějaké nové zprávy o Vartanianových. Volala jsem šerifa z Duttonu v Georgii. Vartanianovi byli viděni naposledy před Díkůvzdáním.“

	„To souhlasí s tím, co říkal včera večer Jurij.“

	„Vím. A je toho víc. Šerif informoval minulý týden syna Vartanianových, že jeho rodiče možná zmizeli. Ten syn pracuje pro vyšetřovací úřad v Georgii, dcera v úřadu státního zástupce v New Yorku. Ani jeden z nich není ve své kanceláři. Daniel, ten z vyšetřovacího úřadu, je od pondělka na dovolené. Jeho sestra Susannah si na dnešní odpoledne vzala volno. Nechala jsem jim u jejich nadřízených vzkaz, aby se mi ozvali.“

	Vito měl ale pocit, že to ještě není všechno, a že to bude horší. „Tak povídej, Liz.“

	„Policie ve White Plains našla Kylea Lombarda v jeho obchodě se starožitnostmi.“

	Vitovi se rozbušilo srdce. „Je mrtvý?“

	„Dostal kulku přímo mezi oči. Zdá se, že ho zastřelili ze staré německé zbraně. Právě nám posílají tu kulku, abychom ji mohli porovnat s tou, která zabila toho chlapce z první řady. Místní policie jeho obchod prohledala a našla množství ilegálně získaných středověkých předmětů, měl je ukryté pod podlahou. Tvá Sophie si užije.“

	Vito se snažil udržet žaludek v klidu. Jeho Sophie je právě teď oficiálně ve velkém nebezpečí.

	„A co ti další dva, Shafer a Brewster?“

	„Shafer dopadl stejně jako Lombard. I on má kulku mezi očima. Oba byli přivázaní k židli a pachatel je zastřelil přímo v obchodě. Brewster je stále nezvěstný.“

	„Pokud Lombard fungoval jako překupník, zkuste zjistit, jestli se dají zkontrolovat jeho účetní záznamy. Možná bychom našli nějaké vodítko k našemu chlapíkovi.“

	„To nepůjde, Lombardův počítač je úplně vymazaný a papíry jsou rozházené po celé kanceláři. A aby toho nebylo málo, Lombardův obchod i jeho inventář přebrali federálové. Lombard totiž pašoval zbraně, i když byly od šedesáti do šesti set let staré. Obávám se, že dřív nebo později budou chtít, abychom jim celý případ předali.“

	Vito se zamračil. „To nedopustíš, že ne?“

	„V rámci své pravomoci ne. Ale jako tvá nadřízená tě prosím, aby ses co nejrychleji vrátil a vyřešil to, protože jinak dostaneš pomoc, o kterou nestojíš.“

	„Do háje.“ Vito se zhluboka nadechl. „Ví Sophie o Lombardovi a Shaferovi?“

	„Volala jsem jí a řekla jí to. Chová se velice rozumně, Vito. Slíbila, že nepůjde sama ven, a až skončí, zavolá, abychom pro ni přijeli.“

	„To je dobře.“

	„Jsi v pořádku?“ ujistila se Liz.

	„Ne. Vlastně ne. Ale pokud bude opatrná… musíme prostě toho chlapa chytit.“

	„Tak ho chyť. Brzy se uvidíme.“

	Vito zamračeně zavěsil a upřeně se díval na budovu firmy oRo. „Lombard a Clint Shafer. Byla to pistole Luger, přímo mezi oči.“

	„Do háje,“ zamumlal Nick. „Řekl bych, že tím máme zas o trochu jasněji.“ Vito se chystal vystoupit z auta. „Půjdeme si ještě jednou promluvit s Van Zandtem.“

	Nick ho ale zarazil. „Nejdřív se potřebuješ najíst. A potom uklidnit. Když ho vyděsíš, nebude nám k ničemu, a jak už jsem říkal předtím, o žádný křik nestojím.“

	„Tak dobře.“

	„Možná bych měl tentokrát mluvit já,“ navrhl Nick.

	Vito vztekle strhl obal ze svého sendviče. „Dobře.“

	New York, čtvrtek 18. ledna, 15.05

	„Pan Van Zandt tu není.“

	Vito vytřeštil na sekretářku oči. „Prosím?“

	Nick si odkašlal. „Pan Van Zandt nám slíbil, že bude celé odpoledne k dispozici.“

	„Nečekaně mu zavolal nějaký klient. Musel odjet.“

	„V kolik hodin to bylo?“ zeptal se Nick.

	„Kolem poledne.“

	Nick přikývl. „Aha. V tom případě vás požádám, abyste nám poskytla seznam vašich zaměstnanců.“ Vito se snažil nevypěnit. Bylo mu jasné, že nikdo z přítomných si nemyslí, že v obálce, kterou mu podávala s tak očividným uspokojením, požadované informace budou. Nick vytáhl firemní papír. Na něm byla jen krátká zpráva. „Zajistěte si povolení k prohlídce,“ přečetl Nick. „Podepsaný Jager A. Van Zandt. Dobře, jdeme to udělat.“ Vytáhl z tiskárny list čistého papíru. „Mohla byste mi sem prosím napsat své jméno? Chci mít jistotu, aby na povolení bylo dobře uvedené. Pak to podepište.“

	Žena najednou už tak vzdorovitá nebyla. Poslechla a papír mu podala. „Ven jistě trefíte.“

	„Bude to stejná cesta, jakou jsme přišli dovnitř,“ poznamenal Nick s úsměvem. „Vám všem přeju hezký zbytek dne.“

	Venku na chodníku Nick složil papír od sekretářky a zasunul ho do obálky v kapse. „Vzorky rukopisu,“ prohodil. „Abychom je mohli porovnat s podpisem na těch dopisech od Claire.“

	„Dobrá práce, díky, Nicku. Já měl příliš velký vztek na to, abych se choval rozumně.“

	„Taky jsi mi mockrát pomohl. Řekl bych, že jsme dobrá dvojka.“

	„Promiňte.“ Proti nim spěchal nějaký muž s dychtivým výrazem. „Byli jste v oRo?“

	„Ano, pane,“ odpověděl Vito. „Ale nepracujeme tam.“

	„Už od včera se snažím sehnat Dereka Harringtona, ale pořád mi říkají, že tam není.“

	„Proč ho hledáte?“ zeptal se Nick.

	„Jde o mého syna. Slíbil, že ukáže jeho fotografii tamním výtvarníkům.“

	Vito měl neblahé tušení. „Proč, pane?“

	„Můj syn je nezvěstný a někdo v té budově ho viděl. Použili ho jako model. Chci vědět, kdy a kde se s ním setkali. Pak budu alespoň vědět, kde začít hledat.“

	Vito vytáhl z kapsy průkaz s odznakem. „Jsem detektiv Ciccotelli, tohle je můj kolega detektiv Lawrence. Jak se jmenujete? Máte fotografii svého syna u sebe?“

	Muž se zadíval na průkaz. „Z Filadelfie? Jsem Lloyd Webber.“ Podal Vitovi fotografii. „Tohle je můj syn Zachary.“

	Byl to ten mladík s prostřelenou hlavou. „Jedna lomeno tři,“ zamumlal.

	„Prosím? Co to znamená?“ dožadoval se Webber.

	„Zavolám Carlose a Charlese,“ navrhl Nick tiše a poodešel stranou.

	Vito se zadíval Webberovi do očí. „Je mi to moc líto, pane, ale obávám se, že máme možná tělo vašeho syna.“

	Zděšení vystřídalo ve Webberových očích smutnou realitu. „Ve Filadelfii?“

	„Ano, pane. Pokud je to ten chlapec, kterého mám na mysli, je po smrti přibližně rok.“

	„Já to věděl,“ vydechl muž zdrceně. „Jen jsem tomu nechtěl uvěřit. Musím zavolat manželce.“

	„Je mi to moc líto,“ zopakoval Vito.

	Webber přikývl. „Bude se ptát, jak zemřel. Co jí mám říct?“

	Vito zaváhal. Liz by určitě chtěla udržet co nejvíc informací pod pokličkou, ale tenhle otec si zaslouží vědět, co se jeho synovi přihodilo. Byl si jistý, že s tím by Liz souhlasila. „Byl zastřelený, pane.“

	Webber šlehl po budově pohledem plným vzteku. „Do hlavy?“

	„Ano, ale moc bychom ocenili, kdybyste si to zatím nechal pro sebe.“

	Muž otupěle přikývl. „Děkuji vám. Neřeknu jí, kam ho zasáhli.“

	Vito sledoval, jak muž odchází a volá manželce. Polkl, když si všiml, jak Webber svěsil ramena. „Zatraceně,“ zašeptal a zaslechl za sebou Nicka. „Vážně ho chci dostat. Hrozně moc.“

	„Já vím. Charles a Carlos nás prosí, abychom tu počkali, než získají povolení. Pokusí se zabavit všechny záznamy firmy oRo.“

	Za nimi se ozvalo bouchnutí dveří od auta a Vito i Nick se otočili. Z taxíku vyskočil nějaký muž s odhodlaným výrazem. „Vy jste ti detektivové z Filadelfie?“

	„Jo,“ přisvědčil Nick. „A vy?“

	Muž se zastavil před nimi, ruce ponořené v kapsách kabátu. „Jmenuji se Tony England. Ještě před dvěma dny jsem pracoval pro oRo. Mým šéfem byl Derek Harrington.“

	„Co se stalo?“ zeptal se Nick.

	„Dal jsem výpověď. Jager přinutil Dereka dělat věci, s nimiž nesouhlasil. Nesouhlasil jsem s nimi ani já. Nevydržel jsem zůstat a dívat se, jak Jager všechno ničí.“

	„Jak víte, že jsme tady?“ zeptal se Vito.

	„oRo je malá firma. Všichni o vás věděli třicet vteřin poté, co jste vešli. Zavolal mi jeden kamarád, že se vyptáváte na Dereka. Hned jsem přijel, ale už jste byli pryč.“ England se s přimhouřenýma očima podíval na Webbera, který ukončil hovor, zůstal stát zády k nim a tiše plakal. „Kdo je to?“

	Vito pohlédl na Nicka a ten sotva znatelně přikývl. Vytáhl fotografii. „Otec tohohle chlapce. Jmenuje se Zachary. Je po smrti.“

	England zbledl jako stěna. „Do prdele. To je…“ V hrůze se díval na fotografii. „Pane bože, co jsme to udělali.“

	„Víte, kdo vtáhl toho chlapce do té hry, pane Englande?“ zeptal se Nick mírně.

	England přimhouřil oči. „Frasier Lewis. Doufám, že ho najdete a bude se smažit v pekle.“

	
Devatenáctá kapitola

	[image: Ab2.jpg]

	Filadelfie, čtvrtek 18. ledna, 17.15

	Vypadá úplně stejně, pomyslel si Daniel, když procházela otáčivými dveřmi nádraží. Malá a křehká. Muži v jejich rodině byli velcí, ženy drobné. Tehdy jsem potřebovala tvoji ochranu, vytanula mu její slova. Byl přesvědčený, že ji chránil. Ale očividně málo. Vystoupil z půjčeného auta a zůstal stát, dokud si ho nevšimla. Zpomalila a jemu neuniklo, jak napjatě drží ramena.

	Obešel auto a otevřel jí dveře. Zastavila se před ním a zvedla oči. Plakala. „Takže už to víš,“ zamumlal.

	„Šéf mi volal na mobil, když už jsem seděla ve vlaku.“

	„Mně můj šéf taky. Jemu volala poručík Liz Sawyerová. Mám adresu její kanceláře.“ Povzdechl si. „Přijel jsem pozdě.“

	„Ale víš něco, co by pomohlo zjistit, kdo to udělal.“

	Pokrčil rameny. „Nebo co by nás oba zničilo. Nastup si.“

	Vklouzl za volant a zasunul klíčky do zapalování. V tu chvíli ho ale chytila za ruku. V šedých očích jí odhodlaně blýskalo. „Řekni mi to.“

	Přikývl. „Tak dobře.“

	Podal jí obálku, která na něho čekala v úschovně, a počkal, až si vysype obsah do klína.

	Zalapala po dechu, potom si pomalu, mechanicky prohlížela stránku po stránce. „Pane bože.“ Pak k němu znovu vzhlédla. „Tys o tom věděl?“

	„Ano.“ Nastartoval auto. „Vím, co udělal váš syn,“ citoval tiše. „Teď to víš taky.“

	Čtvrtek 18. ledna, 17.45

	Sophie stála uprostřed skladiště s rukama opřenýma v bok. Od chvíle, kdy jí odpoledne zavolala poručík Sawyerová, vybalila asi dvanáct beden. Když něco dělala, nemusela stále myslet na to, že Kyle i Clint jsou po smrtí.

	Bylo nepochybné, že oba měli spojení s vrahem. Zabiti byli stejnou zbraní, jakou vrah použil na jednu z devíti obětí, které našla na pohřebišti.

	To, že o ní vrah ví, byla ještě ráno, kdy se nechala odvézt do muzea ozbrojeným policistou, jen možnost. Teď to bylo daleko víc než možnost, ale pořád ještě to nebylo jisté. Mohla si sice pohrávat se slovy, ale nahánělo jí to hrůzu. Snažila se pořád něco dělat, dokud Liz nepošle ozbrojený doprovod, aby ji odvezl na okrsek. K Vitovi.

	Doufala, že se mu dnes dařilo. Teď víc než kdy jindy.

	„Sophie.“

	Trhla sebou, zalapala po dechu a přitiskla, si dlaň na prsa. Ve stínu stál Theo čtvrtý. V ruce držel sekeru, pohazoval si s ní jako s peříčkem. Snažila se ovládnout dýchání a potlačit nutkavou touhu uskočit dozadu. A nekřičet. Zavřela oči a soustředila se. Když je znovu otevřela, stále se na ni díval. Z jeho tváře nebylo možné nic vyčíst. „Co chceš?“

	„Táta říkal, že potřebuješ pomoct otevřít nějaký bedny. Nenašel jsem to páčidlo, cos používala včera, tak jsem přinesl tohle.“ Zvedl sekyru. „Tak které bedny?“

	Vydechla, jak nejtišeji to šlo. Ovládej se, Sophie. Viděla hrozbu už úplně všude. „Tyhle. Myslím, že jsou z cest Teda prvního do jihovýchodní Asie. Uvažovala jsem o výstavě o studené válce a komunismu a ráda bych přidala nějaké předměty z Korejského poloostrova a Vietnamu.“

	Theo čtvrtý vyšel ze stínu, tmavé oči pobaveně zářily. „Ted první?“

	Sophie zrudla. „Omlouvám se. Takhle rozlišuju vás všechny Theodory.“

	„Myslel jsem, že tu chceš udělat interaktivní výstavu, vykopávky.“

	„To ano, ale tohle skladiště je dost velké na tři nebo čtyři expozice. Myslím, že výstava o studené válce se dotkne lidí hlouběji. Znáš to. Svoboda není zadarmo.“

	Mladík už nic neříkal a otevíral víka beden, jako by byla z papíru, ne z tvrdého dřeva. „Tak, a je to hotový.“ Potom se vytratil stejně tiše, jako se objevil.

	Sophie se zachvěla. Ten kluk je buď velký introvert, nebo úplně mimo. Ale jak mimo by mohl být? Co o něm a o Tedovi vlastně ví?

	Musela se sama sobě zasmát. „Klid, Sophie,“ prohodila nahlas. Bylo na čase skončit. Liz říkala, že doprovod ji vyzvedne v muzeu v šest. A to už skoro bylo. Zamkla dveře skladiště a čekala uvnitř u hlavního vchodu. Zasmála se, když se s úsměvem blížila Jen McFainová.

	„Dobrou noc, Darlo!“ zavolala Sophie a otevřela. „Takže ty jsi můj osobní strážce?“ ujistila se a dívala se shora na Jen.

	Ta se naopak musela dívat nahoru. „Přesně tak, Xeno. Máš snad něco proti tomu?“

	Sophie si zapnula se smíchem bundu. „Vypadá to legračně, spíš bych měla chránit já tebe.“

	Jen poodhrnula kabát. „Devítka člověku pár centimetrů přidá, Xeno.“

	„Přestaň mi tak říkat,“ ohradila se Sophie a nastoupila do auta. Počkala, až Jen nasedne a připoutá se. „Vaše Veličenstvo bude úplně stačit.“

	Jen se rozesmála. „Tak jedeme, Vaše Veličenstvo. Váš princ už čeká.“

	Sophii se prozářila tvář úsměvem. „Vito je už zpátky?“

	Jen se ušklíbla. „Jo, už přijeli.“

	„Co se stalo?“

	„Ti dva chlápci, které hledali, nejsou k nalezení, ale identifikovali další tělo z pohřebiště. A…“ Jen se zhluboka nadechla. „Našli někoho, kdo by mohl identifikovat toho hajzla, který to všechno udělal.“

	Čtvrtek 18. ledna, 18.25

	„Tino.“ Vito sevřel bratrovi paži. „Ještě jednou děkuju.“

	„Není za co. Bude ti k něčemu obrázek toho starého pána z baru?“

	Vito zavrtěl hlavou. „Ještě jsem ho neviděl. Před patnácti minutami jsme se s Nickem vrátili z New Yorku.“

	„Tady je ještě jeden. Doma jsem ještě chvíli pracoval, stínoval a šrafoval. Je o něco lepší než rychlá skica, kterou jsem nakreslil pro Liz dneska ráno.“

	Vito se díval na muže, který se v úterý odpoledne setkal s Gregem Sandersem. „Ale on je opravdu starý. Celý nahrbený. Stěží tomu uvěřit.“

	„Tak ho viděla ta servírka. Ale sám víš, že očití svědci moc přesní nebývají.“

	„Jo, ale já bych moc rád, aby měla pravdu. Ale možná mám něco lepšího – přivezl jsem z New Yorku chlápka, který zná toho výtvarníka, který dělal animované scény pro hru Za linií nepřítele. Čeká v konferenční místnosti. Doufal jsem, že bys mohl…“

	Tino se usmál. „Veď mě.“

	Vito ho doprovodil, na místě už čekal Nick s Tonym Englandem. „Tony, tohle je můj bratr Tino. Je kreslíř.“

	„To já taky,“ přiznal Tony ztrápeně. „Jenomže nedokážu vydolovat z mysli víc než tohle.“ Ukázal na papír na stole. „Jako by mi zamrzla mysl nebo co.“

	Byla to jen hrubá skica, mohl to být téměř kdokoli. Kromě toho připomínala kreslené postavy. Vito si vzpomněl na Brentovu poznámku, že Harrington je expert na kreslené postavy a draky. Van Zandt přivedl někoho schopnějšího, aby vylepšil grafiku. Možná zvolil Frasiera Lewise, protože kreslil tváře daleko lépe než Harrington a England.

	Tino otevřel skicák. „Někdy pomůže popsat to někomu jinému.“

	Vito je nechal s Nickem a sám se vrátil ke svému stolu. Když vešel do rozlehlé kanceláře, viděl, že Jen se Sophii jsou už zpátky. Jen odešla za Liz do její kanceláře a Sophie stála zády k němu u jeho stolu. Srdce se mu rozbušilo jako puberťákovi, zrychlil krok a chtěl ji překvapit polibkem na krk. Všiml si, že to má ráda. Během dvou společných nocí našel spoustu míst, kde si ráda vychutnávala jeho polibky. Když se dotkl rty její kůže, vyskočila, ale vzápětí se o něho opřela.

	„Jsi v pořádku?“ ujistil se.

	„Jo. Byla jsem hodná, držela se svých strážců. Dokonce i Palečkovy nevěsty.“

	Vito se zasmál. „Jen je sice drobná, ale nahradí to energií.“ Nerad se od ní odtáhl. „Počkej tady, musím si jít promluvit s Liz. Ale za chvíli jsem zpátky.“ Udělal několik kroků, když zavolala jeho jméno. Její hlas zněl nezvykle.

	„Vito, kdo to je?“ Držela v ruce Tinovu skicu toho starého pána.

	Sevřel ho strach. „Proč?“

	Jeho strach přešel i na ni. „Protože jsem ho viděla. Kdo to je?“

	Jen stála ve dveřích Liziny kanceláře a otočila se, když zaslechla paniku v Sophiině hlase. O chvíli později už stála vedle Jen i Liz a s obavami sledovaly, co se děje.

	„Myslíme si, že je to muž, který se v úterý setkal s Gregem Sandersem,“ vysvětlovala Liz pomalu.

	Sophie sklesla na židli u Vitova stolu. „Ach bože,“ vydechla.

	Vito si dřepl na bobek před ni. „Kdes toho člověka viděla, Sophie?“

	Zvedla k němu vyděšené zelené oči a jemu ztuhla krev v žilách. „U nás v muzeu. Byl tam. Zastavil mě a žádal mě o soukromou prohlídku.“ Tiskla rty pevně k sobě. „Vito, byl ode mě tak blízko jako ty.“

	Dýchej. Mysli. Vzal její ruce do dlaní. Byly ledově studené. „Kdy, Sophie?“

	„Včera, když jsem dokončila prohlídku jako vikinská královna.“ Zavřela oči. „Měla jsem z něho nepříjemný pocit. Ale pak jsem se tomu zasmála. Vždyť to byl jenom starý člověk.“ Otevřela oči. „Vito, strašně se bojím. Předtím jsem byla nervózní, ale teď jsem k smrti vyděšená.“

	To byl on také. „Nespustím tě z dohledu,“ vypravil ze sebe. „Ani na vteřinu se ode mě nevzdálíš.“

	Nejistě přikývla. „Dobře.“

	„Vito!“

	Otočil se a viděl, jak do kanceláře spěchá Tino. Držel před sebou skicák, aby Vito viděl, co namaloval. „Vito, Frasier Lewis je ten stařec. Oči jsou úplně stejné jako u toho starce, kterého popisovala ta servírka.“

	Vito přikývl. Měl pocit, jako by musel bojovat o každé nadechnutí. „Já vím.“ Ustoupil stranou a objevila se Sophie, která seděla za ním. „Tohle je Sophie. Ten starý muž ji včera navštívil v muzeu.“

	Tino zalapal po dechu. „Do háje, Vito.“

	„Jo,“ zamumlal Vito a pohlédl na Liz. „Stačí to?“

	„Naprosto.“

	„Kde je Tony England?“ zeptal se Vito bratra.

	„Je s Nickem na cestě dolů. Nick mu zavolá taxík, aby ho odvezl na nádraží.“

	Liz se opřela zboku o Nickův stůl. „Svoláme všechny lidi, Vito. Musíme udělat poradu. Ale nejdřív ze všeho se všichni zhluboka nadechneme. Sophie je v bezpečí a víme, jak vrah vypadá. To je daleko víc, než jsme věděli dneska ráno.“

	Snad minutu všichni jen dýchali a snažili se soustředit. Když znovu zavládl klid, ozval se ode dveří hlas. „Promiňte, hledám poručíka Liz Sawyerovou.“

	Stáli tam dva mladí lidé, ona měřila něco přes sto padesát centimetrů, byla tmavovlasá. On skoro sto devadesát a byl blond. Promluvil ten muž.

	Liz zvedla ruku. „Já jsem Sawyerová.“

	„Jsem zvláštní agent Daniel Vartanian z vyšetřovací služby v Georgii. Tohle je moje sestra Susannah Vartanianová z úřadu státního zástupce v New Yorku. Dozvěděli jsme se, že máte těla našich rodičů. Myslíme si, že víme, kdo je zabil.“

	Rozhostilo se ticho. Potom si Liz povzdechla. „A je to tady.“

	Čtvrtek 18. ledna, 19.00

	Van Zandt už seděl u stolu, když přišel do známé rybí restaurace v jeho hotelu. „Posaďte se, Frasiere. Dáte si víno? Nebo garnáta? Je opravdu skvělý.“

	„Ne, spěchám. Pracuju na vaší nové královně a potřebuju se k tomu co nejdřív vrátit.“

	Van Zandtovi se zkroutila ústa do zvláštního úsměvu. „Zajímavé. Řekněte mi, Frasiere, kde získáváte inspiraci?“

	Kdyby měl vzadu na krku nějaké vlasy, určitě by se mu zježily. „Proč?“

	„No, uvažoval jsem o tom, že vaše tvorba působí velice realisticky. Zajímalo by mě, jestli své postavy tvoříte podle živých modelů.“

	Opřel se a zadíval se na Van Zandta přimhouřenýma očima. „Ne. Proč?“

	„Napadlo mě, že pokud používáte živé modely, bylo by hodně bláhové volit místní tváře. Že skutečně chytrý člověk by se vypravil někam jinam. Napadá mě Bangkok nebo Amsterodam. Něco kulturně odlišného. Zajímavá klientela je třeba ve čtvrti červených luceren v Amsterodamu. Připadá mi, že umělec by si mohl vybírat modely mezi lidmi, které nikdo nebude postrádat.“

	Zhluboka se nadechl. „Jagere, pokud chcete něco říct, tak to prostě vybalte.“

	Van Zandt zamrkal. „Vybalit? Frasiere, to zní tak… provinčně. Tak dobře.“ Sáhl po velké obálce a podal mu ji přes stůl. „Jsou to samozřejmě jen kopie.“

	Byly to fotky. Na první byl Zachary Webber. „Tu vám dal Derek, je to magor.“

	„Možná, dívejte se dál.“

	Se zatnutými zuby vytáhl další fotografii a ztuhl. Zírala na něho Claire Reynoldsová. Van Zandt to ví.

	Van Zandt se napil vína. „Ta podobnost je zarážející, že?“

	„Co chcete?“

	Van Zandt se zasmál. „Pokračujte dál.“

	Při pohledu na další fotografii se mu rozbušilo srdce, tentokrát ale vztekem. „Ty hajzle.“

	Van Zandtův úsměv připomínal odporný úšklebek. „Já vím. Chtěl jsem jen, aby dali na Dereka pozor. Kdyby ho napadlo jít na policii… kvůli vám… v tom případě by se ho šéf mé ochranky pokusil prostě odradit. Představte si mé překvapení, když jsem uviděl tohle.“

	Byl to on. S Derekem. Byl přestrojený za starého muže, ale stál vzpřímeně. Na fotografii to nebylo vidět, ale tiskl Derekovi k zádům pistoli. Opatrně vrátil fotografie zpátky do obálky. „Ptám se znovu. Co chcete?“ Než zemřeš.

	„Nepřišel jsem sám, Frasiere. Šéf mé ochranky sedí támhle, je připravený kdykoli zavolat policii.“

	Neklidně se nadechl. „Co… chcete?“

	Van Zandt stiskl zuby. „Chci víc toho, co jste mi zatím poskytl. Ale chci, aby to nebylo možné vystopovat.“ Zvedl oči k nebi. „Co za idiota zabíjí lidi, které je možné identifikovat?“ Vytáhl z kapsy saka menší obálku.

	„Tohle je šek a letenka do Amsterodamu. Na zítřejší odpoledne. Budete sedět v tom letadle. Až tam doletíte, změníte tváře všech postav v Inkvizitorovi, nebo naše dohoda přestává platit.“ Zavrtěl hlavou, teď už měl skutečně vztek. „Jste vážně tak drzý? Věřil jste, že na to nikdo nepřijde? Ohrozil jste svou hloupostí všechno, co jsem vybudoval. Tak teď to dáte do pořádku.“ Dopil sklenku a hlučněji postavil na stůl. „To je to… co chci.“

	Sice se v něm všechno vařilo vztekem, ale musel se smát. „Vy byste si vážně rozuměl s mým otcem, Jagere.“

	Van Zandt se neusmíval. „Takže jsme dohodnuti?“

	„Samozřejmě. Kde to mám podepsat?“

	Čtvrtek 18. ledna, 19.35

	„Posaďte se, prosím.“ Vito Ciccotelli ukázal na velký stůl v konferenční místnosti. Daniel si rychle spočítal, že tam už sedí šest lidí. Ciccotelli zavřel dveře a přitáhl židli pro Susannah, která se stále třásla jako osika.

	Daniel se nabídl, že pojede rodiče identifikovat sám, ale Susannah trvala na tom, že zůstane s ním. Patoložka se s nimi vrátila z márnice a posadila se na konec stolu vedle vysoké blondýny, kterou Ciccotelli představil jako jejich konzultantku, doktorku Sophii Johannsenovou.

	„Potřebujete víc času?“ zeptal se Ciccotelliho kolega Nick Lawrence.

	„Ne,“ zamumlala Susannah. „Chci to mít co nejdřív za sebou.“

	„Agente Vartaniane,“ začal Ciccotelli, „co víte?“

	„Neviděl jsem rodiče už řadu let, naše rodina je… byla… odloučená.“

	„Kolik členů má vaše rodina?“ zeptala se Sawyerová.

	„Teď už jen Susannah a mě. Nějakou dobu jsme spolu nemluvili. Až do minulého týdne. Volal mi šerif z našeho rodného města a říkal, že rodiče někam odjeli, ale nevrátili se. Volal onkolog mé matky, aby se na ni zeptal, protože vynechala několik kontrol. Tak jsme se se sestrou dozvěděli o její nemoci.“

	„Drsný způsob,“ zamumlal Nick. Tohle bude ten hodný polda, pomyslel si Daniel.

	„Jo. Prohledali jsme s šerifem dům. Rodiče ho zavřeli, odjeli se všemi zavazadly. V otcově stole jsem našel nějaké prospekty s turisticky zajímavými místy na západě. Myslel jsem si, že je to matčina poslední cesta před smrtí.“ Snažil se vyhnat z mysli pohled na matku na kovovém stole v márnici. Susannah mu stiskla ruku.

	„Potřebujete si chvíli odpočinout?“ zeptala se Jen McFainová ohleduplně.

	„Ne. Chystali jsme se se šerifem odejít, když mi došlo, že otcův počítač běží. Vlastně byl tou dobou ovládaný dálkově.“ Díval se na Ciccotelliho a odměnil ho záblesk zájmu v jeho očích.

	„Proč jste nenahlásil jejich zmizení?“ zeptala se Sawyerová.

	„Téměř jsem to udělal. Ale šerif měl pocit, že bychom měli matce dopřát soukromí. Navíc to vypadalo, že vážně odjeli na dovolenou.“

	„Dálkově ovládaný počítač vám starosti nedělal?“ zeptal se Nick Lawrence.

	„V tu chvíli ne. Můj otec byl počítačový fanda. Rád si hrál se sítěmi i základními deskami a podobně. Takže… vzal jsem si dovolenou. Chtěl jsem je najít, ujistit se, že je matka v pořádku.“ Naprázdno polkl. „Chtěl jsem ji ještě vidět.“

	Seznámil je se svým pátráním, které skončilo v hotelovém trezoru a úschovně, ale nezmínil se o obálce, kterou mu matka zanechala. Nebyl si jistý, jestli má. „Bylo mi jasné, že to vydírání musím oznámit. Susannah souhlasila. Tak jsme tady.“

	„Kdy váš otec udělal poslední výběr?“ zeptala se Sawyerová.

	„Šestnáctého listopadu.“

	Ciccotelli si to poznamenal. „Co jste dělal, když jste přišel do té úschovny?“

	„Víc, než jsem měl, méně, než jsem chtěl. Myslel jsem, že když budu vědět, kdo je vydíral… zeptal jsem se toho kluka za pultem, kdo si tu schránku pronajal. Chtěl jsem, aby mi vydal její obsah, ale bylo mi jasné, že jsem zašel příliš daleko.“

	Ciccotelli netrpělivě mávl rukou. „Pokračujte, agente Vartaniane.“

	„Ta schránka byla na jméno Claire Reynoldsová. Vydírala mé rodiče a zřejmě je i zabila. To je všechno, co vím.“

	Tentokrát Ciccotelli zamrkal, opřel se, pohlédl na svého kolegu a potom na svou šéfku. Všichni kolem stolu vypadali zaraženě.

	„Tohle zavání,“ zamumlal Nick Lawrence.

	Ciccotelli chvíli mlčel, potom se znovu podíval na svou nadřízenou. Liz pokrčila rameny. „Je to na tobě, Vito,“ řekla. „Když jste byli identifikovat ta těla v márnici, prověřila jsem je. Oba jsou v pořádku. Já bych jim to řekla.“

	Daniel přejížděl pohledem z jedné tváře na druhou. „Co? Co se tady děje?“

	Ciccotelli se zamračil. „Problém je s Claire Reynoldsovou.“

	Susannah ztuhla. „Proč? Vydírala naše rodiče a ti jsou teď mrtví. Co vám brání ji najít a přivést ji sem?“

	„Nejde o to ji najít. Problematické je ale uvěznit Claire Reynoldsovou za vraždu vašich rodičů,“ vysvětloval. „Je mrtvá. A je mrtvá víc než rok.“

	Daniel se zaraženě podíval na Susannah a zavrtěl hlavou. „To není možné. Vydírala našeho otce celý minulý rok. Ten kluk v úschovně tvrdil, že účet zaplatila minulý měsíc včas, v hotovosti.“

	Ciccotelli si povzdechl. „No, ať ten účet zaplatil kdokoli, nebyla to Claire Reynoldsová. Nemáte tušení, kdo ještě by mohl vašeho otce vydírat?“

	Susannah zavrtěla hlavou. „Ne, já nevím.“

	„Víte proč nebo jak?“ zeptal se Lawrence mírně.

	Daniel znovu zavrtěl hlavou. Jenže to tak nebylo. Věděl to dobře. Bylo to už tak dost zlé, že ho to stále pronásledovalo. Proto si to nechával pro sebe. Kromě toho věděl, že Ciccotelli mu neříká všechno, ale i kdyby to udělal, Daniel by zřejmě otcovu největší hanbu neodhalil.

	A skrz něho i moji.

	Ciccotelli vytáhl z desek skicu a posunul mu ji přes stůl. „Poznáváte tohoto muže?“

	Daniel vyděšeně zíral na kresbu. Ten člověk měl tvrdou tvář, výraznou čelist i lícní kosti. Ostrý nos, vysunutou bradu. Ale při pohledu do jeho očí se Daniel zachvěl. Byly chladné a kreslíři se podařilo zachytit v nich krutost, kterou Daniel po letech služby u policie dobře znal. Přesto na tom člověku bylo něco, co mu připadalo známé a co ho zaráželo. Ze schránky v úschovně se vynořili všichni staří duchové. Ale jsou to jen duchové. Tenhle člověk je skutečný, zavraždil mu rodiče a nechal je hnít v neoznačeném hrobě. „Ne,“ vypravil ze sebe nakonec. „Neznám. Je mi líto. Suze?“

	„Ne,“ přidala se. „Doufala jsem, že ano, ale neznám ho.“

	„Měli by si poslechnout tu pásku,“ navrhl Nick. „Třeba poznají ten hlas.“

	„Dobře, ale jen tu první část, Jen,“ souhlasil Ciccotelli.

	McFainová otevřela laptop. „Tahle část není příliš hlasitá, musíte poslouchat pozorně.“

	„Křič, jak chceš.“

	Danielovi ztuhla krev v žilách. Sevřelo se mu srdce a znovu se zadíval na skicu. Do očí toho muže. A najednou mu to bylo jasné. Ale není to možné.

	Stisk Susannah povolil, ale slyšel, jak sestra těžce oddychuje, a pochopil, že si myslí totéž co on.

	„Nikdo tě neuslyší. Nikdo tě nezachrání. Zabil jsem je všechny.“

	Zavřel oči a snažil se to pochopit. „To není možné,“ zamumlal. Vždyť je mrtvý. Pohřbili ho.

	„Všichni si mysleli, že trpí, ale jejich utrpení nebylo nic ve srovnání s tím, co připravím tobě.“

	Ale byl to on. Dobrý bože. Dělalo se mu zle od žaludku.

	„Zastavte to,“ vydechla Susannah. „Vypněte to.“

	Jennifer McFainová jí okamžitě vyhověla a Daniel cítil, jak se na ně upírají pohledy všech v místnosti. Najednou mu bylo horko, tísnila ho kravata. „Nelhali jsme,“ začal Daniel chraplavě. „Jsme opravdu jen sami dva. Ale měli jsme bratra. Zemřel. Je pochovaný v rodinné hrobce na hřbitově u kostela.“

	„Jmenoval se Simon,“ zašeptala Susannah, hlas se jí chvěl hrůzou.

	„Je po smrti už dvanáct let, ale byl to jeho hlas. A tohle jsou jeho oči.“ Daniel se střetl s Ciccotelliho temným pohledem a vypravil ta slova i přes hrůzu, která mu svírala hrdlo. „Pokud je na té pásce skutečně Simon, máte co dělat se zrůdou. Je schopný čehokoli.“

	„To víme,“ souhlasil Ciccotelli. „To víme.“

	Čtvrtek 18. ledna, 20.05

	Vito si přejel dlaněmi po tváři, strniště ho škrábalo na kůži. Daniel Vartanian jim vyprávěl o smrti svého bratra při vážné autonehodě i o následném pohřbu. Líčil, že jejich bratr byl velice krutý, vyžíval se v mučení zvířat, ale zároveň to byl velice nadaný student se všestranným talentem. Zvládal všechno od výtvarného umění, literatury, historie přes přírodní vědy, matematiku i počítače.

	Simon Vartanian byl takový renesanční člověk dvacátého prvního století. Jenže ani všechno to, co se teď dozvěděli, je nepřiblížilo k tomu dostat tuhle zrůdu do vězení.

	„Myslím, že máme víc nových otázek než odpovědí,“ zamumlal Vito. „Ale teď známe jeho skutečné jméno,“ prohodil Nick. „A jeho obličej.“

	„Předtím takhle nevypadal,“ namítl Daniel.

	„Ale oči má pořád stejné,“ dodala jeho sestra, která stále ještě se směsí bolesti, hrůzy a smutku zírala na Tinovu skicu.

	Vito vrátil kresbu do desek. „Budeme muset vyjmout rakev, která je uložená ve vaší rodinné hrobce.“

	Daniel přikývl. „Já vím. Vlastně bych nejradši nevěděl, co je uvnitř. Když Simon zemřel, o všechno se postaral otec. Identifikoval tělo, koupil rakev, Simona připravil a přivezl ho domů, abychom ho pohřbili.“

	„Při pohřbu byla rakev zavřená,“ dodala Susannah Vartanianová. Byla nebezpečně bledá, ale seděla zpříma se zvednutou bradou, jako by očekávala nějakou další ránu. Vito uvažoval, co tihle dva ještě vědí a zatím se o tom nezmínili.

	„To je normální, když je tělo hodně poškozené,“ ozvala se Katherine. „Tohle tělo mělo být po autonehodě a ošklivě popálené. I kdybyste ho viděli, je možné, že byste v něm svého bratra stejně nepoznali.“

	Daniel se sotva znatelně pousmál. „Děkuji vám. Ale za sebe se nebojím pohledu na to, co bychom v té rakvi našli.“

	Nick vytřeštil oči. „Vy máte obavy, že ta rakev je prázdná. Že váš otec věděl, že bratr mrtvý není.“

	Daniel lehounce zvedl obočí. Sestra vedle něho strnula ještě trochu víc. Tohle byla ta rána, kterou čekala, pomyslel si Vito.

	„Proč by váš otec zfalšoval pohřeb i uložení do hrobky?“ zeptala se Jen. Daniel se smutně usmál. „Otec měl ve zvyku krýt Simonovy maléry.“ Vito otevřel ústa, aby něco poznamenal, ale v tu chvíli si Thomas Scarborough odkašlal.

	„Říkal jste, že vaše rodina se nestýkala,“ začal. „Proč?“

	Daniel pohlédl na sestru, hledal u ní podporu, možná souhlas.

	Její přikývnutí bylo sotva znatelné. „Řekni jim to,“ zamumlala naléhavě. „Proboha, řekni jim to všechno. Žili jsme v Simonově stínu už dost dlouhou dobu.“

	Čtvrtek 18. ledna, 20.15

	Van Zandt si myslel, jak je chytrý, když dal svému strážci pokyn ho z restaurace sledovat. Samozřejmě by to nikdy nedopustil, nemohl Van Zandta nechat vyčmuchat svou skutečnou adresu. Poskytl by tak tomu Holanďanovi jen další možnost, jak ho držet v šachu.

	Fotit mě… Van Zandt si dovolil vážně moc. I když musel přiznat, že to bylo svým způsobem velice ironické.

	Jeden z Van Zandtových strážců zaparkoval v přilehlé uličce, oči upřené na vchod do čínské restaurace na druhé straně ulice, kudy tam vešel. Čekal, že se ke svému autu vrátí stejnou cestou. Místo toho přišel z druhé strany a zaklepal řidiči na okénko. Chlapík se vyděšeně otočil, ale když ho uviděl, uvolnil se. Spustil okénko. „Co chceš, kamaráde?“

	Muž mluvil sice útočně, ale on se jen usmál. „Nerad vás obtěžuji, pane, ale moje firma prodává kalendáře…“

	„Ne, nemám zájem.“ Chtěl okénko zase zavřít, ale nebyl dost rychlý. Jeho nůž našel bleskurychle cíl, teď šéf Jagerovy ochranky vykrvácí jako zapíchnuté prase. Muž vytřeštil oči, zacukal sebou a byl mrtvý. Znovu se díval na okamžik smrti.

	„To je v pořádku,“ zamumlal. „Ty kalendáře byly stejně z loňska.“ Nůž nechal na místě, vyšel z uličky a vykročil ke svému autu zaparkovanému přímo před vchodem do restaurace. Snadno ulicí projel, míjel chudáky řidiče, kteří budou nakonec nuceni zaparkovat o několik bloků dál. Byla to další výhoda jeho současného pojetí… osobní dopravy.

	Byl pod úrovní zorného pole ostatních, kterých by se později mohl někdo vyptávat, jestli neviděli něco, co by mohlo souviset s vraždou muže, kterého najdou mrtvého v té uličce. Pokud mě někdo dokáže popsat, bude to jen velice nekonkrétně.

	Ne že by se musel bát. Lidé kráčející proti němu se mu jen zřídkakdy podívali do očí. Byla to možná nedokonalost, která je nutila stáčet pohled stranou. Nechávali ho projít tak, jak se rozhodl.

	Čtvrtek 18. ledna, 20.30

	Daniel dlouho upíral pohled na své dlaně a teprve potom promluvil. „Simon byl krutý zvrhlík. Když jsem mu jednou zabránil utopit kočku, byl vzteky bez sebe. Snažil jsem se ho uklidnit, ale strašně mě ztloukl. To mu bylo deset.“

	Katherine se zamračila. „Už v deseti vás dokázal Simon přemoct? Vy nejste nijak drobný, agente Vartaniane.“

	„Simon je mohutnější,“ ozvala se tiše Susannah.

	Daniel na ni pohlédl, v očích mu byla vidět bolest a pevně ovládaný vztek. Ale pokračoval. „Jak čas běžel, bylo to se Simonem stále horší. Otec se stal soudcem, Simonovo chování ohrožovalo jeho kariéru, takže se snažil vždycky všechno urovnat. Divili byste se, co jsou lidé ochotni díky penězům přehlédnout. Když bylo Simonovi osmnáct, utekl. Pak jsme slyšeli už jen o té nehodě.“

	„A pohřbili jsme ho,“ dodala Susannah.

	„A pohřbili jsme ho,“ zopakoval Daniel s povzdechem. „Já se přestěhoval do Atlanty a stal jsem se policistou, ale tehdy jsem se ještě vracel domů. Když jsem viděl rodiče naposledy, byl jsem doma na Vánoce.“ Na chvíli se odmlčel, potom svěsil ramena. „Když jsem vešel do domu, zastihl jsem matku plakat. Neplakala často. Naposledy před tím jsem ji viděl v slzách na Simonově pohřbu. Ale našla nějaké obrázky. Simonovy kresby.“

	„Zvířat, která umučil?“ zeptal se Scarborough.

	„Některé. Ale na většině byli lidé. Vystřihoval si obrázky z opravdu drsných násilnických časopisů. Podle nich potom kreslil. Simon byl skutečně nadaný malíř, ale vždycky v něm bylo něco temného. Na plakátech v jeho pokoji byly samé ponuré obrazy.“

	„Například?“ zeptal se Vito.

	Daniel se zamračil. „Moc si to nepamatuju.“ Pohlédl na sestru. „Byl tam obraz s názvem Výkřik.“

	„Od Muncha,“ dodala. „Měl rád také Hieronyma Bosche. Měl tam také reprodukci Goyova obrazu zachycujícího nějaký masakr. Na dalším byla sebevražda, ten byl od nějaké Dorothy.“

	Daniel přikyvoval. „Taky tam měl Warholův citát. V umění ti všechno projde. To Simona celkem výstižně charakterizovalo.“

	„Charakterizovalo ho hlavně to,“ zamumlala Susannah, „co měl schované pod postelí.“

	Daniel vytřeštil oči. „Tys ty fotky viděla?“

	Zavrtěla hlavou. „Fotky ne. Netuším, kde je schovával.“

	„Co bylo pod tou postelí, slečno Vartanianová?“ zeptal se Vito rázně.

	„Jeho kopie obrazů sériových vrahů. Třeba malby Gacyho klaunů od Johna Waynea. A další.“

	Simon Vartanian kopíroval obrazy uznávaných umělců. Teď vytváří vlastní umění. A má vlastní oběti. Kolem stolu vládlo napětí, Vitovi bylo jasné, že ho vnímají i ostatní. Chvíli měl obavu, že to někdo řekne. Ale nikdo se neozval a Vitovi se ulevilo. Ještě pořád jim Vartanianovi neřekli všechno. Dokud k tomu nedojde, tok informací nemůže být celistvý.

	„Proč jste o tom někomu neřekla, slečno Vartanianová?“ zeptal se Thomas Scarborough mírně.

	Dívka znovu zvedla bradu, ale v jejích očích byl znát stud. „Daniel byl pryč, já se musela občas vyspat. Potom byl Simon po smrti a obrazy zmizely. Neměla jsem tušení o výstřižcích z časopisů a o tom, že je kreslil. Až do dneška.“

	„Agente Vartaniane, vaše matka ty kresby a výstřižky našla. Proč jste se nepohodl s otcem?“ zeptal se Vito.

	Daniel tázavě pohlédl na sestru. „Řekni jim to, Danieli,“ vybídla ho odhodlaně.

	„Byly tam i další obrázky – fotky. Ty obrázky z časopisů byly naaranžované, ale fotografie vypadaly skutečně. Znásilněné ženy… a ty Simon kreslil taky.“

	Na chvíli se rozhostilo ticho, potom si Jen odkašlala. „Překvapuje mě, že si Simon neodnesl ty kresby s sebou,“ poznamenala Jen. „Kde je vaše matka našla?“

	„V jednom z otcových sejfů. Měl jich několik ukrytých po domě.“

	„Takže váš otec o Simonově tajné skrýši věděl?“ zeptala se Jen.

	„Ano. Matka se přímo zeptala a on přiznal, že je našel v Simonově pokoji poté, co Simon utekl. Teď mě napadlo, jestli právě ony nebyly důvodem Simonova odchodu. Možná už toho měl otec dost. To se už nedozvím. Jakmile jsem viděl ty fotky, usoudil jsem, že to musím oznámit. Že těm lidem na fotografiích někdo ublížil. Otec byl vzteky bez sebe. Křičel, že nemá cenu to teď vytahovat, když Simona už nemůže nikdo potrestat. Byl už mrtvý. Jen by to vrhlo špatné světlo na rodinu.“

	Jeho sestra si zakryla ústa dlaní, chystala se na to, co přijde. Daniel pokračoval dál.

	„Měl jsem hrozný vztek. Roky jsem se díval, jak otec Simona kryl, najednou se mi to všechno vybavilo a něco se ve mně zlomilo. Málem jsme se s otcem poprali, tak jsem odešel z domu a procházel se. Když jsem se vrátil, rozhodl jsem se, že ty fotky půjdu odevzdat sám. Bylo ale příliš pozdě. Našel jsem jen popel v krbu.“

	Nick zavrtěl nevěřícně hlavou. „Váš otec – soudce – zničil důkazy?“ Daniel s hořce sevřenými rty vzhlédl. „Ano. Byl jsem vzteky bez sebe a udeřil ho. On mi to vrátil. Trochu jsme si ten den navzájem ublížili. Pak jsem odešel a přísahal, že už se nikdy nevrátím. A to jsem až do minulé neděle splnil.“

	„Jak jste to vyřešil s těmi fotografiemi?“ zeptala se Liz.

	Pokrčil rameny. „Co jsem mohl dělat? Přemýšlel jsem o tom řadu dní. Nakonec jsem neudělal nic, neměl jsem žádné důkazy. Viděl jsem je jen letmo. Nebyl jsem si ani jistý, jestli skutečně došlo ke spáchání nějakého zločinu, jestli ty fotky byly naaranžované nebo skutečné. A nakonec by to bylo moje slovo proti jeho.“

	„Ale vaše matka je viděla také, ne?“ namítla Jen.

	„Ale ta by se otci v žádném případě nepostavila,“ prohodila Susannah. „Tak to prostě bylo.“

	„Myslíte, že právě přes tyhle fotografie Claire Reynoldsová vydírala vašeho otce?“ zeptal se Vito.

	„Nejdřív mě to napadlo, ale nebylo mi jasné, jak by se o nich mohla dozvědět. Uvažoval jsem, jestli mezi nimi nebylo něco jiného, něco, o čem jsem neměl tušení. Potřeboval jsem vědět, čeho se to vydírání týkalo. Mohla být ohrožena sestřina kariéra.“

	Susannah znovu zvedla bradu. „Moje kariéra bude stát na mých schopnostech. Stejně jako tvoje.“

	„Já vím,“ prohodil. „Když jsem přišel do té úschovny, zjistil jsem, že matka mi tam pronajala schránku. Nechala tam tohle.“ Vytáhl z tašky na laptop objemnou obálku.

	Vitovi bylo jasné, co je uvnitř. Přesto se otřásl při pohledu na kresby, které vytvořil Simon Vartanian v mládí. „Váš otec je nezničil?“

	Daniel naklonil hlavu. „Očividně ne. Ale nechápu, proč si je nechal.“ Vito předal fotografie Liz a mnul si zezadu krk. „Zkusme si spojit některé body, můžeme? Nejdřív ke Claire Reynoldsové. Jak se s vašimi rodiči poznala?“

	„Nemám tušení,“ řekl Daniel. „Z Duttonu si na ni ani jeden nevzpomínáme:“

	„Nepocházela z Duttonu,“ upřesnila Katherine. „Byla z Atlanty.“

	„Otec občas do Atlanty jezdil,“ ozvala se Susannah. „Byl soudce.“

	Jen se zamračila. „Ale to nevysvětluje, jak se do toho zamotal Simon. Znal ji?“

	„Simon byl v Atlantě jen tehdy, když mu zkoušeli protézu,“ řekl Daniel. „Měl amputovanou nohu a jeho ortoped byl v Atlantě.“

	„Ano,“ sykla Jen. „Claire měla taky amputovanou nohu.“

	„Proč jste nám to neřekli dřív?“ zeptala se Liz.

	Daniel se zarazil. „Ještě před hodinou jsem neměl ani podezření, že by mohl být naživu.“

	„Promiňte,“ zamumlala Liz. „Musel to být pro vás šok.“

	Danielovi se zaleskly vztekem oči. „Myslíte?“ prohodil sarkasticky. Susannah mu stiskla dlaň. „Danieli, prosím. Takže Claire se se Simonem znala od ortopeda. Ale jak se dozvěděla o našem otci? A o těch fotkách?“

	„Je tu pak ještě další věc – kdo pokračoval ve vydírání po její smrti,“ zdůraznil Vito.

	Nick se ušklíbl. „To je jen drobný problém. Možná Simon pokračoval tam, kde skončila, když ji zabil. Možná chtěl peníze od rodičů.“

	„Ale ten kluk v úschovně říkal, že účet platila nějaká žena,“ připomněl Daniel. „Záznamy z bezpečnostních kamer v úschovně se nedají zkontrolovat, uchovávají je jen třicet dnů.“

	„Že by nějaký komplic?“ zeptala se Jen.

	Thomas zavrtěl hlavou. „To nezapadá do jeho profilu. Překvapilo by mě, kdyby Simon někomu natolik věřil, aby s ním spolupracoval. Možná tak někoho využít, ale určitě neměl komplice.“

	„Takže musíme zjistit, kdo je ta další žena,“ shrnula Liz.

	Vitovi v tu chvíli zapadl na místo velký dílek skládačky. „Claire měla přítelkyni. Doktor Pfeiffer i Barbara z knihovny říkali, že Claire byla lesbička.“

	Liz se zamračila. „A ty dámy z knihovny určitě neznají jméno té přítelkyně.“

	Vito pocítil náraz nové energie. Jako by chytil druhý dech. „Ne, ale v novinách se objevila nějaká fotka – Claire se na ní líbala s nějakou jinou ženou. Kdybychom tu fotku našli…“

	„Ale nevíš, co to bylo za noviny, že ne?“ zeptala se Jen.

	„Ne, ale vyfotili je během nějakého průvodu. Claire se sem přistěhovala před čtyřmi lety, asi rok je po smrti. Kolik takových průvodů mohlo během tří let proběhnout?“

	„Takže Claire jen náhodou skončila tady ve Filadelfii u stejného ortopeda?“ ujistila se Susannah. „Je to sice možné, ale nepravděpodobné.“

	„Doktor Pfeiffer hledal pacienty na nějakou studii pro vylepšení mikroprocesoru v umělém koleni,“ ozval se Vito. „Možná to je svedlo dohromady.“

	Daniel přikývl. „Pokud by Claire znala Simona z Atlanty od doktora, věděla by, že by měl být mrtvý. Několik jeho pacientů se objevilo na pohřbu,“

	„Pak musela vydírat i Simona,“ poznamenala Katherine. „Proto ji zabil.“

	„A ta druhá žena se chopila věci tam, kde Claire přestala.“ Nick pokýval hlavou. „Chladnokrevné.“

	„Ale proč teď?“ zeptal se Thomas Scarborough. „Ať už je tím druhým vyděračem kdokoli, pokračoval rok poté, co Claire zemřela. Proč váš otec čekal rok, než se sem vypravil?“

	„Chtěl se ucházet o veřejný úřad,“ vysvětloval Daniel. Vito byl přesvědčený, že takhle odpověděl před několika dny sám sobě. „Ještě to neoznámil. Vlastně podle mailů odmítal člověka, který se s ním do toho chtěl pustit. Myslím, že mu bylo jasné, že jakmile oznámí kandidaturu, vyděrač bude okamžitě chtít víc.“

	„Kdo tedy minulou neděli ovládal počítač vašeho otce?“ zeptala se Jen. „Simon, nebo ten vyděrač číslo dvě? Měli bychom se podívat na počítač vašeho otce a zjistit to.“

	Daniel přikývl. „Nechám ho sem poslat. Jak vám ještě můžeme pomoct, detektive?“

	Vito se v duchu probíral jednotlivými událostmi. Některé věci mu do sebe nezapadaly. „Váš otec přijel do Filadelfie, aby našel toho vyděrače. Ale proč přijela i vaše matka?“

	Katherine přikývla. „To je dobrá otázka. Vaše matka byla velice vážně nemocná. Žádný lékař by jí nedovolil cestovat.“

	„Nevím,“ přiznal Daniel. „Taky jsem o tom přemýšlel.“

	„Přijela by, aby se setkala se Simonem,“ ozvala se Susannah. „Vždycky se všechno točilo kolem Simona.“ V jejích slovech zazněl nádech cynismu. „Chudinka Simon.“

	„Jak přišel Simon o nohu?“ zeptala se Katherine.

	Daniel zavrtěl hlavou. „Rodiče to rádi líčili tak, že šlo o nehodu.“

	„My ale věděli, jak to bylo,“ přidala se Susannah. „Žili jsme za městem v odlehlém domě. Asi dva kilometry od nás měl malý domek nějaký muž. Ten měl sbírku starých pastí. Jednou mu zmizela past na medvědy. Všem bylo jasné, že ji ukradl Simon, jenomže byl velice výřečný a všechny přesvědčil, že nemá tušení, kdo ji sebral.“

	„On se do té pasti chytil,“ vydechl Vito. „Kdo ho našel?“

	Daniel odvrátil pohled. „Já. Celý den nebyl k nalezení, tak jsme se ho vydali hledat. Já ho našel, krvácel a byl v hrozných bolestech. Už byl skoro němý, protože celé hodiny křičel, ale kolem nebyl nikdo, kdo by ho slyšel.“

	Vito cítil, jak mu přejíždí mráz po zádech. Konečně to zase začíná dávat smysl.

	„Pak mi to dával za vinu,“ pokračoval Daniel ztěžka. „Až do dne, kdy zmizel, byl přesvědčený, že jsem věděl, kde je, a nechal ho tam trpět. Ale já o tom neměl tušení. Jenomže o tom ho nikdo nedokázal přesvědčit. Simon byl zlý a krutý už předtím, než přišel o nohu, ale potom…“

	Susannah zavřela oči. „Poté se ze Simona stala zrůda. Ovládl celý dům. Matka mu byla naprosto oddaná, což jsem nikdy úplně nepochopila. Ale jsem si jistá, že pokud si myslela, že žije, prosila, aby ji za ním otec odvezl bez ohledu na to, jak vážně je nemocná.“

	„To znamená, že rodiče buď celou dobu věděli, že Simon není mrtvý, nebo to nějak zjistili a vydali se na tu cestu.“ Vito si prohlížel oba sourozence. „Vy si ale myslíte, že alespoň otec věděl celou dobu, že Simon žije, jinak byste neměli obavy, co najdeme v té rakvi, až ji vykopeme.“

	„Ano,“ přitakal Daniel. „Jsme už hrozně unavení. Pokud nemáte nic dalšího –“

	„Já mám dvě otázky.“

	Vito se naklonil dopředu a pohlédl na Sophii na konci stolu. Po celou dobu neřekla jediné slovo. „O co jde, Sophie?“

	„Agent Vartanian je přesvědčený, že jeho otec přijel hledat vyděrače. Slečna Vartanianová si myslí, že její matka přijela hledat Simona.“

	Daniel si ji rozvážně prohlížel. „Ano.“

	Susannah přimhouřila oči, jako by si teprve uvědomila, že Sophie je v místnosti. „Jakou máte úlohu v tomhle vyšetřování, doktorko Johannsenová?“

	„Našla jsem těla vašich rodičů a pomáhala policii při zjišťování jejich identity.“

	Daniel se uvolnil. „Dobře, na co se tedy chcete zeptat?“

	„Říkal jste, že jste našel své rodiče ubytované v hotelu pod jménem vaší matky.“

	„Rodiče nejspíš nechtěli, aby kdokoli věděl, že hledají Claire Reynoldsovou,“ řekla Susannah upjatě.

	„Také bych tomu věřila, ale několik věcí mi nehraje. Říkal jste, že personál hotelu si vybavuje, že vaše matka trávila hodně času sama v pokoji.“

	„Byla nemocná,“ řekl Daniel podrážděně. „Ona byla v hotelu, on hledal Claire.“

	„Proč ale nezůstala v hotelu i tehdy, když vaši rodiče navštívili knihovnu, kde Claire kdysi pracovala? Tam váš otec uvedl pravé jméno, když se na ni vyptával. Jen se nezeptal knihovnice ani nikoho jiného, kdo by mu mohl pomoct. Obrátil se na starého pána, který nemluví anglicky. Má první otázka je, proč si váš otec vybral starého Rusa, aby se ho vyptával na Claire Reynoldsovou, a proč byl ten Rus jediný člověk, kterému odhalil své skutečné jméno?“

	Vito by ji nejradši políbil. Místo toho se ale klidně zeptal: „A tvoje druhá otázka?“

	„Proč s sebou bral do Filadelfie ty fotky. Chci říct, pokud ho těmi fotkami někdo vydíral, proč je bral s sebou a poskytoval tak šanci, že se k nim někdo dostane? Proč je nenechal doma v trezoru? A když už jsme u toho, proč si je vůbec nechával?“

	Susannah Vartanianové se objevily na tvářích temně rudé skvrny. „Chcete snad naznačit, že Claire Reynoldsovou zabili naši rodiče?“

	Nezmiňuj se o té hře, Sophie, pomyslel si Vito. Ani slovo o Clothylde.

	„V žádném případě, slečno Vartanianová. Chci jen říct, že váš otec nechtěl, aby kdokoli věděl, že hledá Claire, proto skrýval svou totožnost.

	A naznačuji, že chtěl, aby vaše matka věřila, že ji hledá zcela otevřeně.“

	V tu chvíli Susannah pochopila. „Matka neměla o tom vydírání potuchu,“ vydechla otupěle. „Ona si myslela, že hledají Simona.“

	„Ale váš otec nikdy neměl v úmyslu dopustit, aby se s ním setkala,“ zamumlal Vito.

	„Protože celou dobu věděl, že Simon byl naživu, a nechtěl, aby to mohl říct matce,“ dokončil Daniel zamyšleně. „A to má něco společného s těmi fotografiemi.“

	„Jenže ona se se Simonem setkala,“ zašeptala Susannah. „Protože on ji zabil. Pane bože.“

	Vito pohlédl na Liz s tázavě zvednutým obočím. Přikývla, tak si odkašlal. „No… je tu ještě jedna věc, kterou byste měli vědět. Když jsme našli těla vašich rodičů, vedle byly připravené ještě dva prázdné hroby. Zpočátku jsme si nebyli jistí proč. Teď…“

	Susannah zbledla. „Danieli.“

	Bratr ji objal kolem ramen. „To je v pořádku, Suze. Teď všechno víme a můžeme se mít na pozoru.“ Zvedl pohled k Vitovi. „Můžeme vidět tu kresbu, prosím?“

	Vito položil před Vartanianovy vedle sebe kresbu starého muže i Frasiera Lewise. „Nechám vám udělat kopie.“

	„Díky,“ řekl Daniel. „Velice si ceníme –“ V tu chvíli ho Susannah přerušila.

	Chvějící se rukou zvedla kresbu starého muže. „Já ho znám.“ Zvedla smrtelně bledý obličej. „Danieli, každé ráno a večer chodím se psem do parku naproti domu, kde mám byt. Tenhle člověk…“ ukázala na skicu. „Někdy sedá na lavičce.“ Hlas se jí třásl. „Povídali jsme si. Hladil mého psa. Danieli, byl ode mě tak blízko, jako jsi teď ty.“

	Vito se podíval na Sophii. Ve tváři se jí zračilo bolestné pochopení. Pohlédl na Susannah Vartanianovou. „Jak dlouho? Jak dlouho už ho vídáte?“

	Mladá žena zavřela oči. „Minimálně rok. Už rok mě sleduje.“

	„Můžeme vám poskytnout ochranu,“ nabídla Liz. „Můžeme doufat, že nemá tušení o tom, že víte, že je naživu. Pojďte se mnou, postarám se o vás.“

	Čtvrtek 18. ledna, 21.15

	„Vito, počkej.“

	Vito se zastavil před vchodem do budovy. Katherine tam čekala, celá se chvěla, a on se okamžitě připravil bránit se. Od předešlého večera se mu dařilo se jí vyhýbat, ale teď před ní neunikne. „Jak dlouho tu čekáš?“

	„Od konce porady. Usoudila jsem, že dřív nebo později se musíš objevit.“

	Vito se ohlédl přes rameno. Sophie stála v hale s Nickem a Jen.

	Katherine sledovala jeho pohled. „Nespustíš ji z očí.“

	„Ne. Kdykoli si představím, že by přišel do muzea a dostal se k ní…“

	„Vito, chci se ti omluvit. Včera večer jsem byla trochu mimo.“

	„Ne, nebyla. Bylas vyděšená. A mělas pravdu.“

	„Neměla, a strach mě neomlouvá. Je mi to opravdu líto a ocenila bych, kdybys na to zapomněl.“

	Vito stočil pohled stranou. „Katherine, neodpustil jsem ani sobě.“

	„Vím, a to se musí změnit. Neudělals nic špatného. To s Andreou byla tragédie, ale nebyla to tvoje vina a nemohls tomu nijak zabránit.“

	Díval se na špičky bot. „Jak to víš?“

	„Byla jsem tam, když jsi dostal zprávu z balistiky. Všimla jsem si tvých očí, když sis uvědomil, že ji zasáhla jedna z tvých kulek. Viděla jsem, jak ses na ni díval, když ji přivezli do márnice. Vito, tys ji miloval a ona zemřela.“ Katherine si povzdechla. „Ale to je jen mezi tebou a tvou duší. Já nemám právo to používat proti tobě.“

	„Bylas vyděšená,“ zopakoval Vito znovu. „Sophie je tvoje holčička.“

	Katherine se chvěly rty. „Znám ji od jejích pěti let.“

	„Jak jste se vlastně seznámily? Proč jsi jí nahrazovala matku?“

	Katherine se zalily oči slzami. „Říkala ti o tom?“

	„Ano, říkala. Tak proč?“

	„Ve školce byla nejlepší kamarádkou mé dcery Trishy. Jednou přišla Trisha domů s brekem. Ve školce mělo být odpoledne pro matky a dcery, ale Sophie nemohla přijít. Neměla maminku, která by ji přivedla.“

	Vitovi se sevřelo srdce. „A co babička nebo její teta?“

	„Anna bývala pořád na turné. Freya měla to odpoledne nějakou akci s jednou ze svých dcer, ale to u ní bylo normální. Harry ji tam chtěl vzít, ale to by popřelo holčičí charakter toho odpoledne. Tak jsem se nabídla, že to nějak zvládneme. Seděla jsem tam, na jednom koleně Trishu, na druhém Sophii. A od té doby zůstala Sophie už moje.“

	„A co její babička?“

	„Anna omezila cestování a koupila dům ve Filadelfii, aby Sophie mohla být co nejblíž Harrymu. Ale trvalo ještě několik let, než se Anna vzdala umělecké kariéry docela, takže Sophie trávila spoustu času se mnou.“

	„Proč Anna ukončila kariéru?“

	„Život svých dcer promeškala úplně. Myslím, že si nakonec uvědomila, že se Sophií a Elle dostala ještě jednu šanci.“

	„Elle?“

	Katherine se zarazila. Potom zavrtěla hlavou. „O Elle ti bude muset vyprávět sama. Vito, prožila jsem s tou holkou její životní vzestupy i pády. A jsem ochotná udělat cokoli, aby jí nic nehrozilo a aby byla šťastná.“

	Znovu se ohlédl na Sophii. „Teď jí nic nehrozí. A rád bych si myslel, že je šťastná.“

	„Jsi skvělý člověk, Vito. Známe se už roky, leccos jsme zažili. Jsme přátelé. Doufám, že jedna hloupá poznámka z mé strany nemůže ty dobré roky vymazat.“

	„Samozřejmě že ne. A taky nevymaže. Radši bych schytal kulku sám, než bych dopustil, aby se Sophii něco stalo.“

	„Tohle neříkej,“ zašeptala. „To není legrace.“

	„Taky to tak nebylo míněno. Jakou zkušenost má Sophie s vakem na mrtvá těla, Katherine?“

	„To ti taky bude muset říct sama.“ Vytáhla se na špičky a políbila ho na tvář. „Děkuju, žes mi odpustil. Nebudu už tak bláhová, abych ztrátu našeho přátelství znovu riskovala.“

	„Vyřešil by to ten německý čokoládový dort,“ řekl a ona se rozesmála.

	„Až bude tohle za námi, upeču ti dva dorty. Teď jsem ale úplně vyřízená. Jedu domů.“

	„Doprovodím tě k autu,“ navrhl Vito. „I ty si musíš dávat pozor.“

	Katherine se zamračila. „Předpokládám, že to taky nebyla legrace.“

	„Ne. Pojď.“

	
Dvacátá kapitola
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	Čtvrtek 18. ledna, 21.55

	„Jejda.“ Sophie se se zájmem dívala na auta na příjezdové cestě k Vitovu domu. „Co se tady děje?“

	„Svolal jsem malou rodinnou radu,“ vysvětlil a pomohl jí z auta.

	„Tohle je malá rodinná rada? Kvůli čemu?“

	„Jen pár technických záležitostí.“ Rozhlédl se přimhouřenýma očima kolem sebe a Sophie se zachvěla. Dělal to tak od chvíle, kdy vyšli z budovy okrsku. Ani na chvíli nepřestával dávat pozor. Viděla ho také, jak mluví s Katherine. Usoudila, že uzavřeli mír.

	Katherine mu ale něco řekla. Bylo těžké přehlédnout otázku v jeho očích pokaždé, když se na ni podíval. I Sophie měla na co se ptát, ale od chvíle, kdy časně ráno odešli, neměl ani chvilku volna. Dokonce i cestou domů teď večer několikrát telefonoval s Liz a Nickem.

	Státní dopravní policie měla několik posledních hodin napilno, když sledovala prezidenta firmy oRo Jagera Van Zandta na dálnici I-95 prostřednictvím kamer u výběru mýtného a operátorů. Van Zandt přijel do Filadelfie. Vitovi to připadalo zajímavé, Sophii také, i když čistě teoreticky. Snažila se neustále v duchu něčím zabývat, aby nepodlehla ochromujícímu strachu. Strach nepomáhá nikomu.

	„Jaké technické záležitosti?“ zeptala se a on se k ní otočil.

	„Tahle dodávka patří mému bratru Dinovi, ten je tu, aby dohlédl na svých pět synů, kteří od soboty bydlí u mě v domě. Jedním z bodů je, jak dlouho se ještě zdrží.“

	„Pět synů?“

	Vito přikývl. „Jo. Pět. Zajímavé.“

	Zvedla obočí. „Teď chápu, proč chceš spát u mě. Prostě se chceš pořádně vyspat.“

	„Nejsem si jistý, nakolik se nám to zatím daří. Dinova manželka je v nemocnici, dalším bodem je zjistit, kdy ji propustí. Ten starý volkswagen je Tinův. Chevrolet má Tess z půjčovny. Buick je tátův, ten je tady, aby se s tebou seznámil.“

	Sophie vytřeštila oči. „On je tady tvůj otec? Mám se s ním setkat? Vždyť vypadám příšerně.“

	„Jsi nádherná. Prosím tě, můj otec je moc hodný a touží se s tebou setkat.“

	Sophie se ale pořád zdráhala. „No… a kde je tvoje motorka?“

	Povytáhl obočí. „Ta je v garáži. Spolu s mustangem. Když budeš hodná holka, později ti je ukážu.“ Na chvíli zaváhal. „Sophie, jestli tě ten vrah pozoruje, už si mě všiml. Potřebuju mít jistotu, že mé rodině nic nehrozí. A to je poslední bod dnešního programu.“

	„To mě vůbec nenapadlo,“ zamumlala. „Máš pravdu.“

	„Samozřejmě že mám. A teď jdeme dovnitř, je tu strašná zima.“

	Odvedl Sophii do domu plného lidí. V kuchyni stála u sporáku nějaká žena s dlouhými kudrnatými vlasy, zatímco muž s prošedivělými skráněmi natřásal na ramenou batole. U stolu seděl nějaký puberťák s otevřenými učebnicemi a snažil se studovat. Na pohovce seděl starý pán se stříbřitě šedivými vlasy, na jednom koleni houpal děcko, a sledoval televizi. Další z dětí leželo na podlaze na břiše, oči přikované k obrazovce, třetí sedělo samotné opodál, očividně nemělo dobrou náladu.

	Sophie znala jen Tina. Tak si vždycky představovala renesančního umělce – s dlouhou vlající hřívou a citlivýma očima.

	Vito zavřel dveře a okamžitě všechno ztichlo. Bylo to jako vstoupit do záře reflektorů.

	„Aha.“ Dlouhovlasá žena přišla s lžící v ruce ke kuchyňským dveřím a usmála se. „Takže tohle je ta skvělá Sophie. Jsem Vitova sestra Tess.“

	Sophie se neubránila úsměvu. „Ta, co roznáší balíčky. Mnohokrát děkuju.“

	„Jednou mi řeknete, jaký význam ta hračka měla a co je divného na vaší recepční. Ale teď, vítejte.“ Tess ji odvedla do obývacího pokoje a rychle ji všem představila. Byl tam Dino a Dominic. Malý chlapeček se jmenoval Pierce, ten větší Connor a ten zamračený byl Dante.

	Potom vstal z pohovky vysoký starší pán a místnost najednou vypadala o hodně menší. „Jsem Michael, Vitův otec. Tinův portrét vás nevystihuje úplně.“

	Sophie zamrkala. „Jaký portrét?“

	„Nedal pokoj, dokud jsem mu nenakreslil, jak vypadáš,“ vysvětlil Tino a vzal ji za ruku. „Jak se ti vede, Sophie? Zažilas nepříjemný šok.“

	„Už je to lepší, děkuju.“ Otočila se zpátky k Vitovu otci. „Vaši synové jsou velice talentovaní a příjemní lidé. Můžete na ně být hrdý.“

	„Taky jsem. Moc rád vidím, že i Vito má konečně nějakou ženu. Už jsem začínal mít obavy.“

	„Tati,“ okřikl ho Vito a Sophie si odkašlala.

	„Talentovaní, příjemní a velice mužní,“ dodala a slyšela, jak se Tess za ní směje.

	Michael se usmál a Sophie okamžitě pochopila, po kom Vito zdědil vzhled filmové hvězdy. „Posaďte se a pojďte mi říct něco o své rodině.“ Tess se opřela o Vita a společně se dívali, jak otec odvádí Sophii k pohovce tak majestátně, jako by to byl královský trůn. „Máš smůlu. Než odejdeš, vytáhne z ní všechny podrobnosti. A potom je vytáhnu já z něho.“ Vito si uvědomil, že je mu to vlastně jedno. „Sophie to zvládne. Potřebuju si s tebou promluvit, Tess.“

	„Já vím,“ pronesla a úsměv se jí vytratil z tváře. „Tino mi říkal, že ten vrah, kterého se snažíte najít, zašel včera za Sophii. Musí být hrozně nervózní.“ Posadili se k Tinovi, Dinovi a Dominicovi ke stolu. „Tak povídej, Vito.“

	„Všichni jste viděli zprávy. Našli jsme pozemek, kde bylo zakopané velké množství těl. Ten muž, který je tam uložil, sledoval Sophii. Jsem odhodlaný nespustit ji z očí.“

	Dino zamračeně přikývl. „A co moji kluci? Hrozí jim něco?“

	„Zatím se nezdá, že by se ten vrah zajímal o nás poldy. Ale je chytrý a ví, že po něm jdeme, takže s určitostí nic říct nemůžu. Budu se odsud držet co nejdál, dokud to všechno neskončí.“

	Dino vypadal ustaraně. „Nemůžeme se vrátit domů, dokud nevymění úplně všechny koberce. Mohl bych zkusit něco pronajmout, abychom zatím měli kde být, ale pár dnů by mi to zabralo. Nikdo jiný z rodiny nemá tak velký dům, abychom se do něj vešli.“

	„Já vím, máma s tátou dům prodali, ale kéž by to udělali o něco později,“ poznamenal Tino. „Tam by se klidně vešlo i deset dětí.“

	Jenže v domě, kde vyrostli, byla spousta schodů a rodiče se přestěhovali do jednopodlažního bytu, aby otec mohl co nejvíc šetřit síly. Doufali, že otec s nimi ještě nějakou dobu pobude, a Vito si uvědomil, že si strašně přeje, aby otec viděl i jeho děti. Ty měly ve Vitových představách světlé vlasy a zářivé zelené oči.

	„Mohli bychom jít i do hotelu,“ navrhl Dino nejistě.

	„Ne. Myslím, že tady to úplně vyhovuje, Dino. Vážně. A až se Molly vrátí z nemocnice, můžete používat horní patro domu, já se nastěhuju dolů k Tinovi.“

	„Má pravdu,“ souhlasil Tino. „Budu spolu s Tess a Dominicem dávat pozor na kluky, Vito to jistě brzy vyřeší a pak se všichni vrátíme k našemu normálnímu bláznivému životu.“

	„Zůstanu, dokud Molly nebude stoprocentně v pořádku,“ slíbila Tess. „Nemusíš mít obavy.“

	„A co tvoje psychiatrická praxe?“ namítl Dino. „Co tví pacienti?“

	„O pacienty je postaráno. Stejně už jich tak moc nemám. Hodně jsem to omezila.“

	Protože se snaží otěhotnět, uvědomil si Vito s náznakem lítosti. Z Tess bude skvělá matka. Pokud existuje na světě nějaká spravedlnost, určitě se vytoužené rodiny dočká.

	A Sophie také. Vito vstal. „Jdu si něco sbalit. Dino, nastěhuj se, kdy potřebuješ.“

	Tino se usmál. „Možná brácha nabízí svou střechu tak rychle proto, že je mu jasné, že brzy bude bydlet jinde.“

	„Je moc hezká, Vito,“ dodal Dino a dloubl do Dominica. „Nemyslíš?“ Chlapec zrudl. „Nech toho,“ zavrčel.

	„Líbí se mu nějaká holka ve škole,“ prohodil Dino a Dominic provrtával otce pohledem.

	Tess pohladila synovce po ruce. „Nic si z toho nedělej a zvykni si na to. Doufej, že tvůj děda nic nezavětří, jinak tě čeká výslech třetího stupně.“

	„Jaký výslech?“ zeptal se Michael, který vešel do kuchyně. Aniž by čekal na odpověď, začal se probírat přihrádkami a kde co vytahovat.

	„Co hledáš, tati?“ zeptal se Vito.

	„Dlouhé dřevěné lžíce a takové ty špičaté věci, jak se na ně napichuje kukuřice. Sophie ukazuje klukům, jak vyrobit katapult.“

	„Jako by potřebovali něco dalšího, čím po sobě vrhat věci,“ zamručel Dino, ale vstal a šel pomoct otci hledat. „Tak katapult, jo? No, to zní fakt dobře.“

	Tino zvedl obočí. „Má rychlou motorku, umí vyrábět středověké zbraně na obléhání z věcí dostupných v domácnosti a má moc hezký… svetr.“ Dino se rozesmál. „Zdá se, že má hezký vztah k dětem, Vito.“

	„Rád bych pomalu odešel, Tino. Asi bych potřeboval pomoc.“

	Vito se potřeboval poradit ještě ohledně kamery do pečovatelského domu a nechtěl o tom hovořit před Tess. Ta pro skryté kamery nemá pochopení, před lety se stala nechtěnou obětí jedné z nich.

	Když se Vito vrátil, otec seděl na pohovce a ořezával nějaký kousek dřeva. Sophie seděla na podlaze a pomáhala chlapcům stavět opevnění z knih, které byly předtím pečlivě vyrovnané na policích. Pierce vzhlédl, tvářička mu zářila vzrušením. „Stavíme hrad, strejdo Vito. Bude mít i vodní příkop a všechno ostatní.“

	„Neřekla jsem vodní příkop, Pierci,“ ozvala se Sophie. „Tvůj strýček by jistě nerad viděl svůj obývák pod vodou, takže tuhle myšlenku opustíme.“ Vito sebou trhl, když Connor složil na zem vedle Sophie další hromádku knih. Ona se na chlapce ale jen mile usmála. „Děkuju ti, Connore. Jak jsme na tom s protizávažím na katapult, Michaeli?“

	Otec popuzeně vzhlédl. „Kvalita si vyžaduje čas, Sophie.“

	„Edwardovi prvnímu trvalo jen několik měsíců, než postavil největší trebuchet své doby, Michaeli,“ namítla. „Dokázal odpalovat břemena o váze sto padesát kilo. My střílíme jen kukuřičnými zrnky, tak si pospěš.“

	„Budeme muset jít,“ oznámil Vito. „Kluci by měli jít spát.“ A já taky, pomyslel si.

	„Ale strejdo Vitooo,“ zaškemral Pierce. „Ještě pár minut.“

	„Jo, strejdo Vitooo,“ napodobila ho Sophie a oba se spokojeně smáli. „Dovol nám jen dokončit zeď vnějšího opevnění.“ Vrhla na něho pobavený pohled. „Šlo by nám to rychleji, kdybys nám pomohl.“

	Vitovi nemohlo uniknout, jak šťastně vypadá. Sedl si k nim na podlahu a rozhlédl se kolem. „Kde je Dante? Měl by pomáhat.“

	„Nechtěl,“ prozradil Pierce. „Říkal, že mu není dobře.“

	„Je mu něco? Neměli bychom ho odvézt k doktorovi? Nenadýchal se té rtuti víc, než jsme si mysleli?“ Vito vstal, ale jeho otec zavrtěl hlavou.

	„Neboj, Dante je zdravý. Jenom se teď musí vypořádat s nějakými záležitostmi.“

	„Dante rozbil ten plynoměr,“ oznámil Pierce věcně.

	Vito si vybavil zoufalství v chlapcových očích, když ho předešlý večer našel plakat vzadu na verandě. „Aha. Jak se to stalo?“

	„Byla to sousedská bitva se sněhovými koulemi se zátěží uprostřed,“ objasnil Michael. „Jeden z kluků to řekl mamince a Dante se musel přiznat. Špatné je, že nejdřív lhal. Tvrdil, že nemá tušení, jak se to stalo. Dobré je, že Molly bude v pořádku a Danta čeká ve Filadelfii zajímavá budoucnost. Ten kluk má pekelnou ruku.“

	„Má dvě ruce, dědo,“ ozval se Pierce. „A tys řekl zakázané slovo.“

	„Dvě pěkně silné ruce,“ souhlasil Michael. „A ty máš pravdu. Za to slovo se omlouvám, Pierci. Už to nikdy neudělám. Tady je to protizávaží, Sophie.“

	Se zájmem se na ně dívala. „Zasvětíš mě?“ zeptala se Vita.

	„Do spousty věcí,“ prohodil a povzdechl si.

	Čtvrtek 18. ledna, 23.35

	„Od Tess bylo moc hezké, že nám dala večeři s sebou,“ prohodila Sophie a vytřela talíř úplně do čista. Seděla nahá na posteli, Vito se opíral o polštáře a prohlížel si ji. Prostě proto, že mohl. Olízla vidličku. „Bylo to dobré i studené.“

	„Nemuseli jsme to mít studené, kdybychom se najedli hned, když jsme se vrátili,“ dobíral si ji Vito. „Ale to ne. Ty jsi sexuální nadšenec, táhlas mě za vlasy nahoru do ložnice.“

	Ušklíbla se a namířila na něho vidličku. „Za to zaplatíš.“

	„Sliby chyby. Pojď sem, zaplatit můžeš hned,“ dobíral si ji.

	Sophie zvážněla. Odložila talíře stranou a Vito pochopil, že přišel okamžik pravdy. „Když mluvíme o tom placení, je na čase udělat si jasno, Ciccotelli. Chci vědět, co znamenaly ty růže. Myslím, že jsem na to čekala už dost dlouho.“

	„Já vím.“ Povzdechl si. „Jmenovala se Andrea.“

	Sophii potemněly tváře. „A budeš ji vždycky milovat.“

	Nemělo smysl to popírat. „Ano.“

	Sophie polkla. „Jak zemřela?“

	Po chvíli váhání přiznal: „Zabil jsem ji.“

	Na chvíli podlehla šoku, ale vzápětí zavrtěla hlavou. „Vyprávěj mi to celé, Vito. Od začátku.“

	„S Andreou jsme se seznámili při práci na jednom případu. Vraždě mladého kluka. Byl to její mladší bratr.“

	„Aha,“ posmutněla. „Je těžké takhle přijít o někoho z rodiny.“

	Vito si vzpomněl na Elle, jméno, které uklouzlo Katherine. Zajímalo ho, kdo to byl. Ale teď byl na tahu on a nemělo smysl podvádět. „Pracovali jsme na tom případu s Nickem a Andrea mě přitahovala. I já jsem ji zajímal, ale ona se tomu zpočátku bránila.“

	„Proč?“

	„Částečně proto, že stále ještě držela smutek. Měla strach, že to, co ji ke mně přitahuje, vychází z jejího zármutku. Ale byly tam i další komplikace. Podílela se na vyšetřování toho případu, byla policistka a já měl vyšší hodnost. Jenomže jsem na ni tlačil a přesvědčil ji.“

	Sophie zvedla koutek úst. „Myslím, že jsem to zažila sama.“

	„A já dlouho a důkladně přemýšlel, než jsem ti poslal ten dárek. Nechtěl jsem nic uspěchat, chtěl jsem ti dopřát čas. Ale fascinovalas mě, Sophie.“

	„Udělals to správně. Nechals to na mně. Ale teď nejde o mě, pokračuj.“

	„Nakonec jsem uspěl, ale Andrea se hrozně bála, že na to přijde její šéf.

	Rozhodli jsme se držet všechno v tajnosti, dokud nezjistíme, nakolik je náš vztah vážný. Teprve potom bychom dělali vážná rozhodnutí týkající se kariéry. Nemělo smysl rozvířit vody, dokud jsme si oba nebyli jistí, že jde o dlouhodobý vztah.“

	„Ale tys o tom byl přesvědčený.“

	„Ano. Po měsíci jsme usoudili, že to dáme se svými šéfy dopořádku. Mou nadřízenou byla Liz a věřil jsem, že nám pomůže najít nejlepší řešení. Andrein šéf nebyl tak velkorysý a ona očekávala potíže. Mezitím jsme stále pracovali na vraždě jejího mladšího bratra. Ukázalo se, že to udělal jejich starší bratr. Andrea byla zničená.“

	„Proč by jeden bratr zabíjel druhého?“

	„Byly v tom drogy. Ten starší bratr užíval metamfetamin, ten mladší se mu postavil do cesty. Ten večer, kdy zemřela, jsem se od ní vrátil, když mi volali z dispečinku. Nějaký soused viděl Andreina staršího bratra, jak se vrací domů, a zavolal devět set jedenáctku.“ Povzdechl si. „Později jsme zjistili, že Andrea mu dávala peníze.“

	Sophie sebou trhla. „Pomáhala mu utéct.“

	„Jo, ale já ani Nick jsme o tom nevěděli. Nikdy by mě vůbec nenapadlo, že je to možné. Dojeli jsme k ní, zajistili všechny východy. Andrea tam vůbec neměla být. Odcházela ze svého bytu se mnou. Měla službu.“

	„Ale byla tam.“

	Vito zavřel oči, velice dobře si tu chvíli vybavoval. „Jo. Byla tam. Její bratr nás uslyšel. Myslíme si, že se ho snažila přesvědčit, aby se vzdal. Když se to nedařilo, namířila na něho pistoli. Jenomže ji udeřil židlí do hlavy. Našli jsme na židli její vlasy a krev. To až později. Evakuovali jsme obyvatele domu a vyrazili do jejich bytu. Její bratr začal střílet.“

	„Sebral jí zbraň.“

	„Jo. To už byl večer a my zůstali trčet na schodišti. Střelbou zničil osvětlení a byla tam… tma jak v pytli. Nick rozsvítil baterku, ale ten mizera po něm střelil, Nick to dostal do ramene a okamžitě světlo zhasl. Chlapík střílel dál. Když jsme si přivykli na tmu, zahlédli jsme jeho siluetu a opětovali palbu. Po minutě přestal střílet, tak jsme rozsvítili baterky. Byl mrtvý. Ona také.“

	Pohladila ho po ruce. „Ach, Vito. Využil vlastní sestru jako štít?“

	„Neměli jsme o tom tušení. Nevěděli jsme ani, že byla v budově. Srazil ji a v bezvědomí ji pak táhl dolů po schodech. Myslím, že ji chtěl použít jako rukojmí. Kdybych ho nechal utéct, všimli bychom si jí.“

	„Kdybys ho nechal dojít až ven, měl cestou spoustu dalších cílů, Vito. Mohl zastřelit kohokoli z evakuovaných obyvatel, třeba i zvědavé kolemjdoucí. Zneškodnil jsi ho. Nedokážu si představit, že by ti to někdo dával za vinu.“

	„To ne. Proběhlo vyšetřování, jako pokaždé, když člověk použije zbraň. Tentokrát to ale bylo horší, protože zemřeli lidé. A jeden z nich byl polda.“

	„Na to, že s Andreou chodíte, nikdo nepřišel?“

	„Ne. Opravdu jsme si dávali pozor a chovali se velice diskrétně. Věděl to jenom Nick, protože mi uteklo pár slov, když jsem ji viděl ležet na schodech. Zalitou krví. Ví to taky Tino, protože jsem mu o tom vyprávěl loni, když od té chvíle uplynul rok. Byl jsem opilý.“

	„To chápu.“

	„Liz měla nějaké podezření. Až do včerejšího večera jsem netušil, že to ví i Katherine.“

	Sophie si povzdechla. „Nikdy by se o tom nezmínila, kdyby o mě neměla strach. Tajemství udržet umí. Dokáže mlčet jako hrob.“

	Vito vytáhl obočí. „Ne tak úplně. Zmínila se o Elle.“

	Sophie si povzdechla. „Obávám se, že nikdo nejsme dokonalý.“

	„Elle zemřela,“ řekl Vito. „Byla to tvoje… co vlastně, sestra?“

	„Jaks na to přišel?“

	„Katherine se zmínila, že Anna přestala jezdit po světě, když jí došlo, že s tebou a Elle dostala druhou šanci.“ Pokrčil rameny. „Navíc jsem detektiv.“

	„Jako stavitel katapultů ovšem za moc nestojíš. Ale to nechám stranou.“

	Přejel jí konečky prstů po bradě. „Kdo byla Elle, Sophie?“

	„Moje nevlastní sestra. Narodila se, když mi bylo dvanáct. Byla jsem na léto ve Francii, a když jsem se vrátila, doma bylo všechno vzhůru nohama. Babička byla na turné, když Lena odložila Harrymu do náruče další uzlíček štěstí. Elle nebyl ještě ani týden.“

	„Tvoje matka má mateřské instinkty krokodýla.“

	„Krokodýli se o mláďata starají daleko lépe. Tehdy se Anna stáhla na odpočinek. Zrušila všechny závazky kromě Orfea, protože to bylo ve Filadelfii.“

	„Takže jsem měl štěstí, že jsem ji tenkrát slyšel.“

	„Jo, tos měl.“

	„Anna tedy vychovala Elle.“

	„Anna a já. Většinou ale já. Anna mateřský typ nikdy nebyla. Udělej něco s tím mrňousem, bouřila, když jsem se vrátila ze školy. Ale nevadilo mi to. Elle jsem brala jako svoji.“

	„Bylo to poprvé, kdys měla někoho skutečně svého.“

	Sophie se smutně usmála. „Vážně nejsem nijak složitý člověk, není těžké na to přijít. Elle měla nějaké problémy se zdravím, hlavně vážnou alergii na potraviny. Hlídala jsem ji jako ostříž. Zvlášť v době, kdy se objevila Lena. Ta na nic pozor nedávala.“

	„Lena se vrátila?“

	„Čas od času se u nás mihla. Když ji trápil pocit viny, přijela, pochovala Elle a za den za dva zase zmizela. Zezačátku jsem doufala, že Elle přiměje Lenu, aby se konečně usadila, i když pro mě to neudělala. Ale nedopadlo to tak. Čas míjel, Elle rostla.“ Sophie se zasněně usmála. „Byla nádherné dítě. Vypadala jako Botticelliho andílek se zlatými prstýnky vlasů a modrýma očima. Já mám vlasy rovné jako provázky, byla jsem vysoká a neohrabaná, ale Elle byla opravdu nádherná. Lidé se zastavovali a dívali se na ni. A dávali jí různé věci.“

	„Věci? Jaké třeba?“

	„Obvykle něco neškodného, třeba samolepky nebo panenku. Občas ale i nějaké sladkosti, z toho jsem měla strach, protože byla alergická. Museli jsme u všeho pročítat etikety.“

	Vito měl pocit, že už přibližně ví, kam tenhle příběh povede dál. „Takže jednoho dne se Lena objevila, když jsi nebyla poblíž, a dala jí sníst něco nevhodného.“

	„Ten večer jsme měli maturitní ples. Nikdy jsem s klukama moc nechodila, vždycky jsem měla spoustu práce s Elle. Dokonce jsem přestala jezdit přes léto do Francie. Ale tohle byl maturitní ples. A navíc rande s Mickeym DeGracem.“

	„Byl asi vážně výjimečný,“ prohodil Vito.

	„Snila jsem o něm celou střední školu. Nikdy mi nevěnoval pozornost, ale Trisha, dcera Katherine, si usmyslela, že se mnou musí něco udělat, že potřebuju změnit účes a nalíčit. A zafungovalo to, poprvé v mém životě. Mickey po mně šílel. Přišel maturitní ples a… no, vytratili jsme se. Mickey znal ta nejlepší místa na muchlování ve škole. Byla jsem tak uchvácená, že o mě má zájem, že jsem s ním šla.“

	Tak tohle vážně není dobré, pomyslel si Vito. Pocit provinění ze smrti sestry spojený s prvním sexem. „Co se stalo, Sophie?“

	„Právě jsme… vždyť víš. Potom mi někdo zaklepal na rameno a mě napadlo, že mě vyhodí ze školy. Měla jsem pocit, že díky mému prvnímu a jedinému zážitku se rozplynou naděje na studium na vysoké škole.“

	„Bylas panna,“ prohodil a ona přikývla.

	„Myslím, že právě to bylo pro Mickeyho zajímavé. Všechny ostatní holky už měl, já představovala čerstvé maso. Každopádně jsem uvažovala o tom, jak vysvětlím, no… potom jsem si ale všimla učitelčina výrazu a… pochopila jsem. Ona si vůbec neuvědomila, že si Mickey natahuje kalhoty.“

	„Šlo o Elle. Objevila se Lena.“

	„Ano, přijela Lena a vzala Elle na zmrzlinu. Učitelka mě odvezla do té cukrárny, ale bylo už pozdě. Byla tam i Katherine, plakala.“ Sophie si povzdechla. „Když jsem přiběhla, měla jsem ještě plesové šaty, Katherine právě zapínala ten vak. Vzhlédla a uviděla mě…“ Sophie se zachvěla.

	„Stejně jako tehdy v neděli,“ poznamenal Vito a pokýval hlavou.

	„Přesně tak. Pak už si jenom vzpomínám, jak jsem se probrala tady. Strejda Harry tu spal.“ Ukázala na křeslo. „Elle byla mrtvá. Lena jí koupila zmrzlinový pohár s porcí oříšků navíc. Otekl jí krk a udusila se. Lena ji zabila.“

	Vzhlédla a oči měla plné hořkého vzteku. „Řekla bych, že to je vážně dobrý důvod nenávidět matku, Vito.“

	„Věděla Lena, že má Elle těžkou alergii?“

	Sophii se zablýsklo v očích. „Netuším, co Lena věděla, nikdy se nezdržela moc dlouho. Jenže Elle nebyla její dítě, které by si mohla jen tak odvést. Byla moje.“

	Vito si vzpomněl na slova Katherine z předešlé neděle. „Byla to nešťastná náhoda,“ řekla. Vito moudře usoudil, že i když s tím souhlasí, neudělá stejnou chybu, aby to před Sophii zopakoval. „Je mi to moc líto, holčičko.“

	Zhluboka se nadechla a vydechla. „Děkuju. Hodně pomáhá, když to můžu někomu říct. Když zemřela, bylo mi strašně. Nedokázala jsem v tomhle domě vydržet, všechno mi Elle připomínalo. Tak mě Harry poslal k tátovi. Alex mě přesvědčil, abych ve Francii zůstala a studovala na univerzitě v Paříži. Tam jsem se seznámila s Etiennem Morauxem. Alex měl známé i peníze, studia mi zaplatil. Měla jsem dobrý prospěch, mluvila francouzsky, měla dvojí občanství. Etiennovi jsem dělala asistentku, on byl jedním z nejlepších francouzských archeologů.“

	„A jak do toho všeho zapadá Brewster?“

	„Anna chtěla, abych se vrátila domů, tak jsem si podala žádost o studium na Shelton College. Alan Brewster byl tehdy už legendou a bylo velice prestižní, že povede mou diplomovou práci.“ Cukla sebou. „Nic jiného v tom nebylo.“

	„Ani by mě nic podobného nenapadlo,“ namítl Vito. „Takže jsi studovala u Brewstera a…“

	„Bláznivě se zamilovala. Kdykoli jsem se pokoušela chodit s nějakým klukem svého věku, okamžitě se mi vybavil Mickey DeGrace a vzápětí Elle, tak jsem radši s nikým nechodila. Až se objevil Alan. Byl to první muž, který mi Mickeyho nepřipomínal. Byla jsem přesvědčená, že mě miluje. Byli jsme na vykopávkách ve Francii a Alan se mi hodně věnoval. Brzy jsem přespávala v jeho stanu. Pak jsem zjistila, že je ženatý, taky že spí se všemi svými asistentkami a… že o tom rád hovoří. Zcela bez obalu. Ale dal mi jedničku,“ skončila smutně. „Byla jsem jeho nejšikovnější asistentkou.“

	Vzpomněl si na to, co říkal Brewster, a přál si, aby tomu mizerovi jednu vrazil, když k tomu měl příležitost. Teď je Brewster nezvěstný. Možná se tomu měl Vito věnovat o něco víc. „Už jsem řekl, je to hajzl. Pokračuj.“

	„Vrátila jsem se zpátky k Etiennovi, který pro mě našel místo mezi svými studenty. Odpromovala jsem a Anna chtěla, abych se vrátila domů. Získala jsem místo na fakultě tady ve Filadelfii, ale kvůli Amandě s Alanem jsem se všem vyhýbala, bála jsem se výsměchu. Tak jsem se vrátila do Francie, kde to nikoho nezajímalo. Pracovala jsem několik měsíců, dostala jsem se na vykopávky hradu Mont Vert, ale pak mi Harry zavolal, že Anna měla záchvat mrtvice. Všeho jsem nechala a konečně se vrátila domů.“ Povzdechla si. „Našla jsem si místo u Teda a učení na Whitmanu. A poznala tebe.“

	„Tvůj otec byl bohatý, proč tak moc potřebuješ peníze?“

	„Alex mi zanechal nějaké dědictví, ale většinu jsem už utratila za pečovatelské služby. To je všechno.“

	„Děkuju, žes mi to vyprávěla.“ Natáhl ruku a ona se k němu přivinula. „Taky ti děkuju. Ať se s námi stane cokoli, Vito, o Andrei nikomu neřeknu, i když se nemáš za co stydět. Ona se rozhodla sama. Tys dělal jen svou práci.“

	Zamračil se. Už věděl, po čem touží. Toužil po ní od chvíle, kdy ji zahlédl, ale teď věděl, že ji chce natrvalo. Když viděl, jak to umí s jeho synovci, jak se společně smějí nad kukuřičnými zrnky vystřelovanými z katapultu vyrobeného z dřevěné lžíce a držáku na kukuřičný klas, kterému vyřezal protizávaží jeho otec, byl si zcela jistý. Trápilo ho, že ona tu jistotu nemá. Ale na tyhle úvahy dojde později. Políbil ji na spánek a zhasl světlo. „Pojďme spát.“

	„Ale strejdo Vitooo,“ zakňourala ve tmě. „Vážně už musíme?“

	Zasmál se. „Tak dobře, ještě pět minut.“ Potom zalapal po dechu, když mu sjela dlaní dolů po břiše. „Nebo deset.“ Když jí zmizela hlava pod přikrývkou a on zavřel oči, zašeptal: „Nebo jak dlouho chceš.“

	Pátek 19. ledna, 7.15

	„Haló?“ zavolala Sophie, když vešla do muzea. „Je někdo doma?“

	„Za tmy to tu působí strašidelně,“ zašeptal Vito. „Všechny ty meče a brnění. Čekám, že se každou chvíli objeví nějaký duch.“

	Šťouchla ho loktem do žeber a on jen něco zamručel.

	Z kanceláře se vynořila Darla a při pohledu na Vita se překvapeně zeptala: „Kdo je to?“

	Sophie si rozepnula bundu a rozsvítila. „Darlo, tohle je detektiv Ciccotelli. Vito, tohle je Darla Albrightová, Tedova manželka. Prosím tě, vysvětli jí, že nemám žádné potíže se zákonem.“

	Vito si potřásl s Darlou rukou. „Rád vás poznávám, paní Albrightová.“ Lehce se k ní naklonil. „Sophie skutečně žádné potíže nemá. To ona je jedna velká potíž.“

	Darla se rozpačitě zasmála. „Jako bych to nevěděla. Sophie, proč tě pořád někdo vozí?“

	„Potíže s autem,“ prohodila Sophie a Darla vypadala stejně pochybovačně jako Ted.

	„No, ráda jsem vás poznala, detektive. Sophie, máš tu nějaký balíček. Když jsem přišla, ležel přede dveřmi.“ Ukázala na pult a pak se vrátila do své kanceláře.

	Sophie pohlédla na malou hnědou krabičku, potom na Vita. „Tenhle týden jsem dostala jeden příjemný balíček a jeden zlý. Mám se podívat dovnitř?“

	„Já to otevřu,“ oznámil Vito a natáhl si tenké gumové rukavice. Vzal kartičku se vzkazem a zmateně zamrkal. „Je to buď nějaký tajný kód, nebo ruština.“

	Sophie cedulku přelétla a usmála se. „Je to azbukou. Od Jurije Petroviče. ‚Na vaši výstavu.‘ Otevři to, prosím.“

	Vito jí vyhověl a Sophie v nadšení vydechla. „Vito.“

	„To je nějaká panenka,“ řekl.

	„To je matrjoška. Panenky zapadají jedna do druhé.“

	„Je to cenné?“

	„Pokud by se to mělo vyjádřit penězi, tak asi ne.“

	Otevřela první panenku a našla další vzkaz. Dojetím se jí sevřelo hrdlo. „Ale z citového hlediska to má nevyčíslitelnou cenu. Patřila jeho mamince. Z Gruzie si s sebou přivezl jen pár věcí, mezi nimi i tuhle. Chce mi ji půjčit na výstavu o studené válce. Byl tu včera, aby mi poděkoval. Ani ve snu by mě nenapadlo, že od něho dostanu právě tohle.“

	„Za co ti děkoval?“

	„Poslala jsem mu prostřednictvím Barbary v knihovně láhev velmi dobré vodky. Babička ji měla v baru. Nikdy ji neotevřela. Napadlo mě, že by ji dokázal ocenit líp než já.“

	„Muselas na něho udělat dojem, Sophie Alexandrovno,“ dobíral si ji Vito a něžně ji políbil. „Na mě jsi udělala dojem taky.“

	Usmála se a uložila panenku zpátky do krabičky. „Chceš prohlídku?“

	„Teď nemám čas. Ale,“ najednou zvážněl, „chci vidět, kde ses setkala se Simonem.“

	Sophie ho odvedla ke stěně s fotografiemi z expedicí Teda prvního. „Stál tady.“

	Vito přikývl. „Co přesně říkal?“

	Vylíčila mu to. Potom zavrtěla hlavou a zůstala zírat na místo, kde Simon stál.

	„Copak?“ zeptal se. „Vzpomněla sis ještě na něco?“

	„Ano, ale to se netýká Simona.“

	„Tak čeho, Sophie?“ zeptal se něžně. „Mluv na mě.“

	„Existuje příběh o ostrostřelkyni Annie Oakleyové. Pořádala exhibice pro korunované hlavy Evropy. Jednou si vybrala mezi diváky dobrovolníka a ustřelila popel z doutníku, který držel mezi zuby. Ukázalo se, že ten člověk byl pozdější císař Vilém. Tahle část je pravdivá. Dál se vypráví, že Annie si strašně přála, aby tehdy minula, mohla prý odvrátit první světovou válku.“

	„To by se jí nepovedlo,“ namítl Vito. „Jeden člověk válku způsobit nemůže.“

	„Jistě. Ale myslím, že chápu, jak se Annie cítila. Když jsem zahlédla Simona, právě jsem dokončila prohlídku s vikinskou královnou,“ vyprávěla. „Když se na mě podíval, měla jsem přes rameno přehozenou bojovou sekyru. Sevřela jsem pevně topůrko. Zíral na mě. Samozřejmě jsem se ovládla. Teď bych si přála, aby to bylo jinak.“

	Vito ji chytil za ramena a otočil ji k sobě. „Sophie, zabil spoustu lidí. Tos nemohla zarazit. A nepřál bych ti, abys žila s představou své sekyry zatnuté do jeho hlavy. Nech nás, abychom ho chytili my. Potom se na něho můžeš dívat skrz vězeňské mříže. Dobře?“

	„Tak dobře,“ zamumlala, ale představa její sekery zaťaté do hlavy člověka, který zabil tolik lidí, nebyla vůbec špatná.

	Pátek 19. ledna, 8.00

	Vito položil na stůl krabici koblih. „Doufám, že jsi spokojená.“

	Jen nakoukla dovnitř. „Ale ty nejsou z toho pekařství u vás.“

	Vito přimhouřil oči. „Nenuť mě, abych ti něco udělal, Jen.“

	Ušklíbla se na něho. „Nenapadlo by mě, že koblihy ještě někdy přineseš.“

	Nick se svezl na jednu ze židlí. „Odborníci na elektroniku si myslí, že ten zvuk na pásce, ten, co zní jako strašidelné skřípající kolo s ozvěnou, je kladka ve výtahové šachtě.“

	„Takže hledáme budovu, která je možná kostel a možná má výtah.“

	Jen si vytáhla pocukrovanou koblihu. „To by nám mohlo výběr poněkud zúžit.“

	Mezitím se sešel zbytek týmu a zaujal místa kolem stolu. Liz, Nick a Jen na jedné straně, Katherine a Thomas Scarborough na druhé. Vito přistoupil k tabuli a do třetího obdélníku v první řadě dopsal jméno Zachary Webber. Potom se posadil do čela stolu. „Tím zbývá identifikovat už jenom dvě oběti.“

	„To není špatné, Vito,“ pochválila ho Liz. „Nenapadlo by mě, že se ti během necelého týdne podaří identifikovat sedm z devíti. Protože už je skoro u všech totožnost známá, přesunula jsem Beverly a Tima. Hromadí se mi další případy.“

	„Moc nám pomohli,“ prohodil Nick. „A budou nám chybět,“ dodal posmutněle, ale pak se rozhlédl. „Ale protože tu nejsou, zbyde víc koblih na nás.“

	„Ty jsi můj člověk,“ usmála se Jen, olízla si prsty a posunula k Vitovi list papíru. „Podle geologů z laboratoří jsou tohle oblasti v okruhu sto šedesáti kilometrů, kde se obvykle vyskytuje typ půdy, jaký jsme našli v těch hrobech.“

	Vito zavrtěl nad mapou hlavou. „Tohle nám nepomůže. Je to strašně rozlehlá oblast.“

	„Tisíce hektarů,“ souhlasila Jen. „Je mi líto, Vito, ale je to to nejlepší, co se nám povedlo zjistit.“

	„Co ten silikonový lubrikant?“ zeptal se Vito a Jen pokrčila rameny.

	„Rozeslala jsem kopie složení do všech obchodů, jejichž inzeráty jsou v tom časopise od doktora Pfeiffera. Zatím se mi ale nikdo z nich neozval. Dneska budu pokračovat.“

	„Katherine?“

	„Poslala jsem do Duttonu na matriku žádost o úmrtní list Simona Vartaniana. A začala jsem usilovat o exhumaci, ať už je v tom Simonově hrobě kdokoli.“

	„Kdy začnou kopat?“ zeptala se Liz.

	„Doufejme, že už dnes odpoledne. Agent Vartanian mi pomohl. Když včera odešli, zavolal několika lidem, aby šly věci snáz.“

	Vito se rozhlédl kolem stolu. „Daniel a Susannah Vartanianovi. Vaše názory?“

	„Byli skutečně v šoku, když se dozvěděli, že Simon je stále naživu,“ začal Thomas. „Bylo ale zvláštní, že se vůbec neptali, jak jste našli jejich rodiče.“

	„Možná si mysleli, že bychom jim to neřekli,“ prohodila Jen.

	Nick zavrtěl hlavou. „Já bych se určitě zeptal. Zvlášť, když se o tom případu mluví v médiích. Není žádným tajemstvím, že jsme tam nahoře našli spoustu těl. I když jsme tu oblast zakryli plachtou, přelétávali nad námi novináři a záběry se objevily ve zprávách. Daniel už byl ve Filadelfii pár dní. Být to já, chtěl bych vědět, jestli mí rodiče na to velké pohřebiště nepatřili. Ale Vartanianovi se vůbec nezeptali.“

	„Já bych se možná zeptala,“ řekla Jen. „Ale možná bych to ani nechtěla vědět.“

	Liz se lehce usmála. „Máme ale i dobré zprávy. Včera večer se na zádušní mši objevila bývalá přítelkyně Grega Sanderse. Schovávala se před jeho věřiteli. Tu spoušť v jejím bytě nadělali lidé, u kterých měl Greg dluhy z hazardních her. Pan Sanders oznámil, že synovy dluhy zaplatí, aby Jill neměla žádné problémy.“

	„Žehlí Gregoryho maléry i po smrti,“ zamumlal Vito. „Zajímalo by mě, jestli Simonův otec opravdu zastíral synovy průšvihy, nebo si kryl vlastní záda. Ještě něco?“

	„Je hotová analýza dopisů Claire Reynoldsové,“ oznámila Jen. „Grafolog tvrdí, že oba podepsal tentýž člověk.“

	„Moment,“ rozpomněl se Vito. „Máme vzorky rukopisu z firmy oRo – Van Zandtův a jeho sekretářky. Můžeš je zítra předložit tomu grafologovi, aby je porovnal.“

	„Postarám se o to. Teď ještě k dopisu, v němž doktor Gaspar požadoval dokumentaci Claire. Nikdo takový neexistuje. A na té adrese sídlí veterinář.“

	Liz zamyšleně naklonila hlavu. „Dostali tam záznamy Claire?“

	„Nevím, ale ještě dnes tam zavolám. V laboratoři zkontrolovali inkoust. Je na obou dopisech stejný. Ale je to samozřejmě tentýž inkoust, jaký najdeme na milionech dalších papírů po celém městě. Ale je to stejná značka, stejný model tiskárny. To už něco znamená.“

	„Otisky?“ zeptal se Vito.

	Jen se usmála. „Na těch dopisech od Claire? Tam jsou jich tuny. Možná se nám je nikdy nepodaří identifikovat. Ale na dopisu pro doktora jich je jen několik. Kdo se ho mohl dotýkat?“

	„Pfeiffer a jeho recepční. Sejmeme jim otisky a ty jejich pak vyloučíme.“

	„Jakmile tu skončíme, postarám se o to,“ nabídla se Jen.

	„Ukázali jste Sophii ten cejch na Sandersově tváři?“ zeptal se Nick.

	Vito se zamračil. Úplně na to zapomněl. „Ne, když včera slyšela tu pásku, byl tu dost chaos. Zeptám se jí dneska.“

	„Zkontroloval jsi toho studenta, co se jí na cejchování ptal?“ ujistil se Nick.

	„Jakého studenta?“ chtěla vědět Liz.

	Vito se zamračil ještě víc. „Ne. Věnoval jsem se firmě oRo, tohle jsem úplně vypustil. Sophie říkala, že jeden z jejích studentů se před pár dny o vypalování cejchů zmiňoval. Říkala taky, že je ochrnutý a je na vozíku.“

	„Dej mi údaje, které máš,“ navrhla Liz. „Prověřím to. Ty se věnuj Simonovi.“

	„Díky, Liz.“ Vito se snažil utřídit myšlenky. „Jediní lidé, kteří Simona viděli, kromě obětí, jsou zaměstnanci firmy oRo. Zvlášť Derek Harrington a Jager Van Zandt. A ti oba zmizeli.“

	„A doktor Pfeiffer,“ ozvala se Katherine. „Pokud se Claire setkala se Simonem u ortopeda, potom ho Pfeiffer musel vidět taky.“

	„Máš pravdu,“ usmál se Vito. „Budeme potřebovat povolení, abychom získali Simonovy lékařské záznamy. Na jaké jméno? Pochybuju, že by se tam zapsal pod jménem Simon Vartanian.“

	„Frasier Lewis,“ počítal Nick na prstech, „Bosch, Munch.“

	„Warhol, Goya, Gacy…“ pokrčila Jen rameny. „Mohou to být všechna jména, o kterých se zmínili Vartanianovi, umělci, jejichž díla měl Simon na stěnách nebo pod postelí.“

	Nick si ta jména zapisoval. „Potřebujeme také najít tu druhou vyděračku. Pokud měla s Claire něco společného, mohla by vědět, jestli Claire tušila, kde Simon žije. Možná ho sledovala domů z nějaké kontroly u lékaře.“

	„Takže najdeme tu fotku z novin,“ řekl Vito.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a dovnitř nakoukl Brent Yelton. „Můžu dál?“

	Vito na něho mávl. „Pojď. Co máš?“

	Brent položil na stůl laptop a posadil se. „Procházel jsem velice důkladně počítač Kay Crawfordové. To je ta modelka, co o ni měl Simon zájem. Našel jsem ten virus, který vytvořil. Bylo to tak, jak jsem předpokládal – časovaný trojský kůň, který se aktivuje odpovědí na e-mail. Disk, ze kterého jsem odpověděl na mail od Bosche, se dneska ráno vymazal. Takže je nastavený asi na den zpoždění.“

	„Přišla nějaká odpověď na její souhlas s nabízenou prací?“ zeptala se Liz. „Ne. Nic se nedělo ani na její stránce na UCanModel. Zdá se, že o ni ztratil zájem. Pro ni je to dobře, pro nás už míň.“

	„Zůstala naživu,“ prohodil Vito. „To je rozhodně víc, než můžeme říct o těch ostatních.“

	„Když už mluvíme o těch ostatních,“ pokračoval Brent, „potřebuju vám něco ukázat. Zavolal mi odborník na počítače, který pracuje s těmi dvěma detektivy z New Yorku.“

	„Carlos a Charles,“ připomněl Nick.

	„Carlos a Charles?“ rozesmála se Liz. „To je vážně dobré.“

	„Jo,“ souhlasil Nick. „Tak co ti ten chlapík řekl?“

	„Nejde ani tak o to, co mi řekl, ale co mi dal.“ Brent otočil laptop tak, aby na něj Vito a ostatní viděli. „To jsou animované scény, které našel na cédéčku ve Van Zandtově stole.“

	Vyděšeně je sledovali. „To je Brittany Bellamyová,“ zamumlal Vito, když ji v jedné scéně někdo táhl k mučícímu křeslu. Mlčky sledovali a poslouchali dívčin křik, dokud se Brent nenatáhl a nevypnul to. „Pak je to ještě horší,“ objasnil. „Na druhém cédéčku je Warren Keyes, jak je natahovaný na kole a potom…“

	„Vykuchaný,“ dokončila Katherine zasmušile.

	Brent naprázdno polkl. „Ano. Na třetím cédéčku je Bill Melville, ale to není animovaná scéna. To je hra. Hráč jako Inkvizitor bojuje s Billem, který je Rytíř. Je to neuvěřitelné. Technické zpracování hry patří mezi nejlepší, jaké jsem kdy viděl.“

	„Je možné, že by ten chlapík, co ho Van Zandt přetáhl z jiné firmy,“ zeptal se Vito, „spolupracoval se Simonem?“

	„Ne nutně. Krása technického zpracování tkví především v databázi pohybů. Běh, skoky, pohyby rukama – to všechno se naprogramuje jako konstrukce. Výtvarníci potom rozhodují o konkrétních proporcích jednotlivých postav, jejich výšce, váze a technika pohybu vezme tohle všechno v úvahu a vytvoří postavu, která se hýbe. Lehčí postavy se pohybují svižně, těžší těžkopádněji. Výtvarník potom v jiném programu vytvoří obličej, a tím postavu dokončí. Je to, jako byste vytvářeli z kostry pohybujícího se člověka. Jakmile je hotové technické zpracování, Simon může už dál dělat sám, zvlášť se svou znalostí počítačů.“

	„To je zajímavé,“ zamumlala Jen a potom zahanbeně zamrkala. „Promiňte, nechala jsem se unést technickými věcmi. Čím Billa zabil, je to skutečně ta koule na řetězu?“

	„Ano… je. V hlavní verzi dostane zásah a sveze se na kolena. To je nudné. Ale pokud použijete tohle…“ Brent zamával listem papíru. Byl na něm okopírovaný menší list s řadou čísel. „Odemknete tím velikonoční vejce. To je dárek od programátora hráčům. Tohle velikonoční vejce zachycuje Billa Melvilla, když mu urazí část lebky.“

	„Přesně tak byl ve skutečnosti zabitý,“ zamumlala Katherine.

	„Půjč mi ten papír,“ prohodil Nick a zadíval se na něj. „Tohle nepsal Van Zandt. Když to srovnáte se vzkazem, který nám nechal, písmo je úplně jiné.“ Podíval se naVita. „Je možné, že se právě díváme na rukopis Simona Vartaniana.“

	„Jen, požádej toho grafologa, ať to porovná s podpisem na dopise. Jde sice o písmena a číslice, ale možná se z toho dá něco vyčíst. Dobrá práce, Brente. Ještě něco?“

	„Ten kostel. Víš, jak se Simon na pásce zmiňoval o kostele? No, po té bojové scéně, kde Bill Melville umírá, následuje jedna animovaná scéna. Člověk se dostane do krypty a uvidí tam dva hroby. Na jednom je zobrazená žena s rukama sepjatýma k modlitbě, na druhém muž držící meč.“

	„Warren a Brittany,“ poznamenal Vito. „Co dál?“

	„Ocitnete se v té kryptě, která přiléhá ke kostelu. A z toho kostela se sestupuje do mučírny.“

	Vito se napřímil. „Chceš říct, že je tam vidět ten kostel?“

	„Ano i ne,“ odpověděl Brent. „Kostel sám je vlastně model nějakého francouzského opatství, nějakého velmi slavného. Simon netvoří, ale skvěle kopíruje.“

	„Takže zabíjí v kostele, nebo jsou jeho poznámky na pásce jen symbolické?“ zeptal se Vito. „Co myslíš, Thomasi?“

	„Sázím spíš na to, že jsou symbolické,“ odpověděl Thomas. „Většina kostelů tady v okolí by stejně svým vzhledem neodpovídala jeho požadavkům, je posedlý autentičností. A kdyby to mělo být něco tak velkého, bylo by to poblíž ostatní zástavby. Blízko lidem. Lidé by to slyšeli, a on říkal: nikdo tě neuslyší. Ale pokud bych se mýlil, měli bychom zkontrolovat kostely v oblasti, která odpovídá té mapce, kterou přinesla Jen.“

	„Dobře.“ Vito se zamyslel. „Pustíme se do dalších kroků. Necháme otevřít hrob Simona, ať už je tam kdokoli, abychom měli jistotu, že to není on. Zajistěte Simonovy záznamy od doktora Pfeiffera. Najděte tu druhou vyděračku. Zkontrolujte toho Sophiina studenta a kostely na Jenině mapce. A najděte Van Zandta. Včera ho zachytili na dálnici v Pensylvánii, podle Charlese a Carlose se do svého bytu na Manhattanu nevrátil. Vyhlásili po něm pátrání, týká se to i všech letišť pro případ, že by se pokusil zmizet ze země.“ Vito se rozhlédl kolem stolu. „Ještě něco?“

	„Jen že vám Kay Crawfordová moc děkuje,“ ozval se Brent. „O vyšetřování toho moc neví, ale pochopila, že unikla skutečné hrůze. Chtěla, abych vám vyřídil její dík.“

	„A tobě poděkovala?“ zeptala se Liz s lehkým pobavením v očích.

	Brent se snažil neusmát, ale nepovedlo se mu to. „Ještě ne. Pozvala mě na večeři, ale domluvili jsme se, že teprve až tohle všechno skončí. Hej,“ protestoval, když se Nick rozesmál. „Jak jinak by se chlap jako já mohl ukázat s krásnou sto osmdesát centimetrů vysokou blondýnou?“

	Vitovi se vytratil úsměv z tváře. „Cože?“

	Brent se rozhlédl kolem. Všichni se mračili. „Je vysoká blondýna. Co jsem řekl?“

	„Máš tu její fotku?“ zeptal se Nick.

	„Jen tu, co je na stránkách UCanModel.“ Vytáhl ji a Vitovi se vzápětí zastavilo srdce.

	„Pane bože,“ zašeptal.

	„Co je?“ vyptával se Brent.

	Nick se tvářil naprosto vážně. „Je strašně podobná Sophii Johannsenové.“

	Zdálo se, že Jen se dělá špatně. „Tak teď už víme, proč o tuhle modelku ztratil Simon zájem.“

	„Protože si místo ní vybral Sophii.“ Katherine se chvěl hlas. „Vito.“

	„Já vím.“ Vito se snažil nepodlehnout strachu. „Liz, my –“

	„Posílám do muzea policistu v uniformě,“ oznámila Liz. „Dokud se nepodaří Simona zatknout, budeme Sophii hlídat dvacet čtyři hodin, sedm dní v týdnu. Nedotkne se jí, Vito.“

	Vito rozechvěle přikývl. „Díky. Tak jdeme. Dávejte na sebe pozor. Ať už ho konečně najdeme.“
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	Pátek 19. ledna, 9.30

	„Sophie.“

	Vzhlédla od počítače a zjistila, že ve dveřích její kanceláře stojí nervózní Ted třetí. „Tede.“

	„Nech toho a řekni mi, co se to tu děje,“ vyptával se muž. „Jedna věc je, když tě policie vozí z práce a do práce, ale teď už jsou poldové i v muzeu. Co se tady sakra děje?“

	Sophie si povzdechla. „Je mi to moc líto, Tede. Ještě před půlhodinou jsem o tom neměla tušení. Pomáhám policii s jedním případem.“

	„Vzpomínám si, že jim odpovídáš na otázky týkající se historie.“

	„No, někomu se nelíbilo, že jim pomáhám. Bojí se, že by mi mohlo něco hrozit. Takže sem posílají někoho, aby na mě dohlédl. Je to jenom dočasné.“

	Bylo znát, že Tedovo podráždění se změnilo v obavy. „Proboha. Tak proto tě celý týden vozili. Tvoje auto i motorka jsou v pořádku.“

	„No, motorka není. Někdo mi nasypal do nádrže cukr.“ Amanda Brewsterová byla ale natolik chytrá, aby si natáhla rukavice. Policie nenašla jediný otisk.

	„Sophie, nesnaž se to zlehčovat. Jak ten člověk vypadá?“

	„Nevím.“

	„Sophie,“ pronesl Ted důrazně a nakrabatil čelo. „Pokud tě někdo ohrožuje, je to riziko i pro celé muzeum. Řekni mi to.“

	Sophie zavrtěla hlavou. „Kdyby to šlo, tak bych ti to řekla. Ale skutečně nemám tušení.“ Může být mladý, starý. Může to být kterákoli tvář v davu. Rok dokázal pozorovat vlastní sestru a nepoznala ho. Sophii přejel mráz po zádech. Může se na něj klidně dívat a nemusí mít o ničem tušení. „Jestli chceš, abych odešla, vyhovím.“

	Ted si povzdechl. „Ne, nechci, abys odešla. Na dnešek máme čtyři prohlídky.“ Ted na ni vrhl skeptický pohled. „Není to nějaký propracovaný způsob, jak se vyvléct z Johanky, že ne?“

	Zasmála se. „Byla bych ráda, kdyby tomu tak bylo, ale není.“

	Ted zvážněl. „Kdyby ses ocitla v nějakém nebezpečí, křič.“

	Znovu jí přejel mráz po zádech, tentokrát to bylo silnější. Úsměv se jí vytratil z tváře. „Dobře, budu.“

	Ted pohlédl na hodinky. „Musíme bohužel pracovat dál. V deset jsi vikinskou královnou. Bude líp, když se připravíš.“

	Atlanta, Georgia, patek 19. ledna, 10.30

	Frank Loomis na ně čekal na letišti. „Je mi moc líto, co se stalo vašim rodičům.“

	„Díky, Franku,“ řekl Daniel. Susannah skoro nemluvila. Vypadala velice křehce. Poté co zjistili, že Simon ji už celý rok pozoruje, byli oba hodně nervózní.

	„Musím ti říct, Danieli, že po městě se rychle rozkřiklo, že budeme otvírat Simonův hrob. Měl by ses připravit, že u toho budou novináři.“

	Daniel pomohl Susannah nastoupit do Frankova auta. „Kdy začnou kopat?“

	„Nejspíš někdy kolem druhé.“

	Daniel se posadil dopředu a ohlédl se na Susannah. Ta právě zvedala víko papírové krabice. „Co je to?“

	„Pošta vašich rodičů,“ vysvětloval. „Jel jsem kolem pošty, tak jsem to ráno vyzvedl. V kufru mám ještě tři krabice. Vanda to trochu přebrala, většina skutečné pošty je v té krabici, kterou tam máš, Suzie.“

	„Děkuju.“ Susannah se opřela. „Je to takové přivítání doma.“

	Filadelfie, pátek 19. ledna, 10.45

	Vito se naklonil přes pult v recepci. „Slečno Savardová.“

	„Detektive.“ Recepční doktora Pfeiffera se zájmem pohlédla na Nicka. „A kdo je tohle?“

	„Detektiv Lawrence,“ představil se Nick. „Můžeme si promluvit s doktorem Pfeifferem?“

	„Právě tam má pacienta, ale řeknu mu, že jste tady.“

	Za chvíli se doktor objevil ve dveřích do čekárny. „Dobrý den, detektivové.“ Odvedl je do ordinace a zavřel za sebou dveře. „Už jste zjistili, kdo zabil Claire Reynoldsovou?“

	„Ještě ne,“ odpověděl Vito, „ale během vyšetřování se vynořil další z vašich pacientů.“ Pfeiffer si povzdechl a všichni tři se posadili.

	„O žijících pacientech s vámi diskutovat nemůžu, detektive. Ale pomohl bych vám moc rád.“

	„To víme,“ ujistil ho Nick. „Máme povolení od soudu, takže nám pomoct můžete.“

	Pfeiffer povytáhl obočí a natáhl ruku. „Tak ukažte.“

	Vito mu papír váhavě podal. „Spoléháme na vaši diskrétnost.“

	Doktor jen přikývl. „Chápu pravidla hry, detektive.“

	Vito cítil, jak Nick vedle něho zpozorněl, a okamžitě pochopil, že oba cítí totéž. Nicméně potřebovali ty záznamy získat, tak povolení předal.

	Doktor Pfeiffer zíral na seznam jmen, z jeho výrazu se nedalo nic vyčíst. Potom pokýval hlavou. „Za chvíli jsem zpátky.“

	Když odešel, Nick si založil ruce na prsou. „Pravidla hry?“

	„Já vím,“ prohodil Vito. „Až se vrátíme, proklepneme si ho.“

	Pfeiffer byl za chvíli zpátky. „Tady je karta pana Lewise. Do studie jsme každého z pacientů vyfotili. Přidal jsem tam i ten snímek.“

	Vito si vzal desky, otevřel je a zjistil, že se dívá na Simona Vartaniana. Byla to momentka pořízená v čekárně. Vypadal trochu jinak než na Tinově skice, měl jemnější čelist, méně ostrý nos. Podal desky Nickovi.

	„Vůbec jste nevypadal překvapeně, doktore,“ poznamenal Vito věcně.

	„Znáte to, když někdo postřílí celou rodinu a všichni sousedé tvrdí: byl takový hodný. Jsme z toho všichni v šoku. No, Frasier hodný určitě nebyl. Vyzařoval z něho chlad, který mě znervózňoval. Připadal jsem si, jako když vcházím do klece ke kobře. A ty vlasy jsou paruka.“

	Vito zamrkal. „Opravdu?“

	„Ano, jednou jsem se po prohlídce nečekaně pro něco vrátil, a on měl tu paruku odloženou. Tiše jsem zavřel dveře, zaklepal a počkal, až se ozve. Mezitím si tu paruku upravil na hlavě.“

	„Jakou barvu měly vlasy pod ní?“ zeptal se Nick.

	„Měl hlavu úplně vyholenou. Vlastně Frasier Lewis neměl na těle ani chloupek.“

	„Nepřipadalo vám to divné?“ ujistil se Vito.

	„Nijak zvlášť. Frasier byl sportovec. Hodně sportovců si nechává ochlupení odstranit.“

	Nick zavřel desky. „Děkuju, doktore Pfeiffere. Ven trefíme sami.“

	Seděli už v Nickově autě, když Vitovi zazvonil mobil. Byla to Liz.

	„Vraťte se,“ vybídla je rozrušeně. „Máme druhé Vánoce.“

	Pátek 19. ledna, 13.35

	Van Zandta naSli dIky anonymnímu tipu. Vitovi s Nickem chvíli trvalo, než porovnali své důkazy s tím, co zjistila Jen. Teprve potom se připojili k Liz ve vyšetřovací místnosti. Zastihli ji, jak si jednostranným sklem prohlíží Van Zandta.

	Vito se škodolibě usmál. Van Zandt působil popuzeně, ale v obleku s vestou vypadal bez poskvrnky. Měl s sebou právníka, hubeného muže, který vypadal stejně naštvaně, ale zdaleka ne tak dokonale.

	„Tak na tohle se těším.“

	Liz se ušklíbla. „Já taky. Ten anonym volal na devět set jedenáct z neznámého mobilu. Sdělil nám, že Van Zandta najdeme v jeho hotelu, poskytl nám i číslo pokoje. Potom zavolal ještě jednou, tentokrát na mou soukromou linku, aby se ujistil, že ho máme.“

	„Nejspíš to celé sledoval,“ prohodil Nick. „Simon je stále ve Filadelfii.“

	„Jo. Ten hlas zněl stejně jako ten na pásce ze záznamníku. Naskakovala mi při tom husí kůže.“

	„Cos mu řekla?“ zeptal se Vito.

	„Zeptala jsem se ho, kdo je, ale jen se zasmál. Když jsme Van Zandta zatýkali, jeho auto na hotelovém parkovišti nebylo. Tvrdil, že ho nenašel tam, kde ho zaparkoval, když se ráno chystal odjet.“ Vytáhla list papíru. „Když mi Simon volal, řekl také, kde najdeme to auto. Zároveň navrhl, abychom se podívali do kufru, a požádal mě, abych předala Van Zandtovi vzkaz.“ Mávla rukou. „Normálně bych vrahovi poslíčka nedělala, ale za daných okolností…“

	Vito už věděl, co Jenin tým našel v kufru toho auta, takže byli s Nickem na výslech důkladně připraveni. Vito si vzal od Liz papír a hlasitě se zasmál. „Van Zandt neměl tušení, s kým si zahrává.“

	„Simon Vartanian taky ne,“ prohodila Liz vážně. „Jděte tam dovnitř a ukažte tomu arogantnímu prevítovi, že to projel.“

	Když Vito s Nickem vešli do místnosti, Van Zandt vzhlédl. Oči měl chladné, místo rtů jen tenkou čárku. Zůstal sedět, nic neříkal.

	Jeho advokát vyskočil. „Jsem Doug Musgrove. Nemáte žádný důvod tu mého klienta držet. Okamžitě ho propusťte, nebo podám na filadelfskou policii oficiální stížnost.“

	„To klidně můžete,“ ujistil ho Vito. „Jagere, pokud je tohle váš právník, možná byste se chtěl podívat do telefonního seznamu a najmout si někoho, kdo se zabývá trestním právem.“

	Van Zandt na něj jen upíral pohled.

	„Uvězněte ho, nebo ho propusťte,“ zaútočil znovu Musgrove. Vito jen pokrčil rameny.

	„Dobře. Jagere Van Zandte, jste obviněný z vraždy Dereka Harringtona.“ Van Zandt vyskočil, jeho výraz prozrazoval vztek. „Cože?“ Pohlédl na právníka. „Co to má sakra znamenat?“

	„Počkejte, nechte mě to dokončit,“ ozval se znovu Vito. „Jinak to nebude oficiální.“ Odříkal zbytek předepsané formule, potom se posadil a natáhl si nohy. „Skončil jsem. Teď jste na tahu vy.“

	„Nikoho jsem nezabil,“ procedil Van Zandt mezi zuby. „Musgrove, dostaňte mě odsud.“ Advokát si sedl. „Uvěznili vás, Jagere. Ale z vězení vás dostaneme na kauci.“

	Jager si odfrkl. „Dereka jsem nezabil. Nic na mě nemáte.“

	„Máme vaše auto,“ oznámil Nick a Van Zandt zamrkal.

	„To mi ukradli,“ odsekl upjatě. „Proto jsem byl pořád ještě v hotelu.“ Vito se poškrábal na bradě. „Aha. A hlásil jste tu krádež?“

	„Ne.“

	„Tři měsíce staré porsche? Já bych to hlásil okamžitě.“

	„No, víš snad, co se povídá o bohatých chlapcích a jejich hračkách,“ ozval se Nick.

	Van Zandt bouchl do stolu. „Dereka jsem nezabil. Nemám ani tušení, kde je.“

	„To je v pořádku. My to víme,“ ujistil ho Vito. „Je v kufru vašeho porsche. Tedy byl tam. Teď už je v márnici.“

	Van Zandt překvapeně zamrkal. „On je mrtvý? On je vážně mrtvý?“

	„Kulka z německé pistole Luger z roku 1943 takový účinek mívá,“ odsekl Nick. „Stejnou zbraň jsme našli schovanou mezi vaším nářadím. A stejná zbraň zabila i Zacharyho Webbera.“

	„No,“ dodal Vito, „taky Kylea Lombarda a Clinta Shafera. Na ty nesmíme zapomínat.“

	Spokojeně sledovali, jak Van Zandt zbledl. „Tu zbraň mi tam někdo podstrčil,“ sykl vzteky bez sebe. „A o těch dvou mužích jsem v životě neslyšel.“

	„Mlčte, Jagere,“ varoval ho Musgrove.

	Van Zandt po něm střelil pohrdavým pohledem. „Sežeňte mi pořádného právníka. Dereka ani nikoho jiného jsem nezabil. Netušil jsem ani, že Derek zmizel.“

	„Samozřejmě můžete porotě vysvětlit, že jste ho zastřelil, abyste ukončil jeho trápení,“ ozval se s kamennou tváří Nick. „Vytrpěl si dost, s popálenýma nohama a vytrženými vnitřnostmi.“

	Van Zandt ztuhl. „Cože?“

	„Taky měl zlomené obě ruce a vyříznutý jazyk.“ Nick se posadil. „Takže si vážně neumím představit, že by se na vás porota dívala jako na milosrdného člověka, pane Van Zandte.“

	Polknutí byl jediný náznak, který se na Van Zandtovi projevil při líčení mučení, jímž prošel člověk, kterého označoval za svého přítele. „Nic z toho jsem neudělal.“

	„Zbraň tam byla s tímhle,“ prohodil Vito a položil na stůl několik fotografií. Konečně viděl Van Zandta zděšeného. „Tohle je auto Dereka Harringtona a šéf vaší ochranky, jak nahlíží dovnitř. A tohle je váš odraz v okénku. Stál jste za ním.“ Vito se na židli znovu opřel. „Když jste nám včera dával Derekovu adresu, dobře jste věděl, že je nezvěstný.“

	„Nevěděl.“ Van Zandt ta slova procedil zpoza pevně zatnutých zubů.

	„Derek vás konfrontoval s fotografiemi Zacharyho Webbera.“ Nick pokračoval: „To je ten chlapec ve vaší hře, kterého zastřelili německou zbraní. Nechal jste Dereka sledovat. Potom jste se ho zmocnil, zabil ho, naložil do kufru svého auta a nechal na odstavném parkovišti.“

	„Nemůžete vědět, kdy je ta fotografie pořízená,“ namítl Musgrove.

	„Ale ano, můžeme. Ten fotograf byl šikovný,“ namítl Nick.

	Vito posunul přes stůl další snímek. „To je zvětšený detail z banky za Harringtonovým autem. Je tam teplota, čas i datum.“

	Van Zandt se napřímil, tvář ale zůstávala popelavě bledá. „Fotky vám dokáže takhle zfalšovat ve fotoshopu kterýkoli desetiletý kluk. Ty nic nedokazují.“

	Jen si také myslela, že ty fotografie byly upravené, ale to Van Zandtovi říkat nebudou. „Může to tak být, ale vaše sekretářka vás už potopila,“ oznámil Nick.

	Vito přikývl. „Jo, je to tak. Newyorská policie od ní dnes ráno získala prohlášení. Aby nebyla vystavená trestu za maření vyšetřování, přiznala, že jste se před třemi dny s Harringtonem pohádali a on dal výpověď. Vy jste pak okamžitě volal šéfovi své ochranky.“

	„To jsou nepřímé důkazy,“ skočil mu do řeči Musgrove, ale jeho hlas nezněl přesvědčivě.

	Vito pokrčil rameny. „Dost možná. Ale máme toho víc. Spolu se zbraní se našly i výpisy z banky, podle kterých jste vyplatil peníze Zacharymu Webberovi, Brittany Bellamyové a Warrenu Keyesovi.“ Vito položil na stůl fotografie dalších obětí. „Poznáváte je, ne?“

	„Našli jsme i vaše cédéčka,“ objasnil Nick, teď už mírně. „Jste velice krutý prevít, Van Zandte, když dopustíte takovou hrůzu.“

	Van Zandt zvedl bradu. „To je spiknutí.“

	„Našli jsme vás díky anonymnímu oznámení,“ vysvětlil Nick a Van Zandtovi se zablýsklo v očích. „Ten člověk nás žádal, abychom vám předali vzkaz. Co to vlastně bylo, Vito?“

	„Mat,“ řekl Vito a pohled na Van Zandtův výraz byl nad všechny peníze. „Zahrával jste si s ohněm, Jagere,“ řekl Nick. „A spálil jste se. Teď půjdete sedět za vraždu.“

	Van Zandt upíral pohled na stůl, v obličeji se mu napínaly svaly. Když vzhlédl, Vito okamžitě věděl, že vyhráli. „Co chcete?“ zeptal se Van Zandt. „Jagere,“ začal Musgrove, ale Van Zandt se k němu jen otočil.

	„Zmlkni a jdi mi sehnat pořádného právníka. Tak, detektivové, co chcete?“

	„Frasiera Lewise,“ řekl Vito. „Chceme muže, kterému jste říkal Frasier Lewis.“

	Dutton, Georgia, pátek 19. ledna, 14.45

	Kdyby mu téměř nerozdrtila ruku, Daniel by si myslel, že Susannah je úplně klidná. Tvář měla bez výrazu, nebylo z ní možné nic vyčíst. Takhle si ji představoval v soudní síni. Ale tohle soudní síň nebyla. Za nimi blýskala zeď fotoaparátů a zdálo se, že celý okres se přišel podívat, kdo je pohřbený v Simonově hrobě. Danielovi bylo jasné, že Simon to není.

	„Danieli,“ zašeptala Susannah, „přemýšlela jsem o tom, co říkala ta archeoložka. O tom, že táta nechtěl, aby máma věděla, že našel Simona.“

	„Taky jsem o tom přemýšlel. Táta musel vědět, že Simon je naživu. Nechtěl, aby máma věděla to co on. Napadlo mě, proč si bral do Filadelfie ty fotky.“

	Susannah se nuceně zasmála. „On Simona vydíral. Zamysli se nad tím. Pokud věděl, že Simon žije, proč to všechno kolem?“ Ukázala na rameno jeřábu, které se zvedalo nad hrobem. „A když tohle všechno zfalšoval, jak si mohl být jistý, že se Simon nevrátí?“

	„Ty fotky si nechával jako pojistku,“ vydechl Daniel unaveně. „Ale proč tohle všechno? Suze, pokud víš něco, o čem nemám tušení, řekni mi to. Prosím.“

	Susannah mlčela tak dlouho, že si Daniel myslel, že mu neodpoví. Potom si povzdechla. „Bylo to zlé, když jsi byl doma, Danieli, ale když jsi odešel na vysokou, bylo to ještě daleko horší. Táta se Simonem se neustále hádali. Matka se do toho vždycky vložila. Bylo to hrozné.“

	„A co ty?“ Daniel se snažil mluvit jemně. „Cos dělala, když se hádali?“

	Naprázdno polkla. „Zapsala jsem se do všech kroužků, které existovaly, abych nemusela být doma. A když už jsem tam byla, schovávala jsem se ve svém pokoji. Tak to bylo nejsnazší. Jednoho dne, bylo to těsně poté, co Simon odmaturoval, to všechno vyvrcholilo. Byla středa, máma byla ve městě u holiče. Já jsem byla zalezlá ve svém pokoji a slyšela jsem tátu, jak rozrazil dveře u Simona a hrozně na sebe řvali.“

	Zavřela oči. „Křičeli na sebe kvůli nějakým obrázkům. Tehdy jsem si myslela, že mluví o těch, které měl Simon pod postelí. Teď už je mi jasné, že to byly zřejmě ty, které jsi našel. Táta usiloval o znovuzvolení soudcem a řval, že Simonovy zrůdnosti mu zničí kariéru. Že tentokrát to ale překročilo všechny meze, že už je to příliš. Potom všechno zmlklo.“

	„A pak?“

	Otevřela oči a dívala se na jeřáb. „Hádali se dál, ale příliš tiše, abych jim rozuměla. Potom Simon zakřičel: Než bych dovolil, abys mě poslal do vězení, uvidíme se v pekle, staříku. Táta odsekl: Peklo je pro tebe tím nejlepším místem. Simon odpověděl: To ty bys měl dobře vědět. Jsme jeden jako druhý.“ Znovu polkla. „Potom Simon řekl: Jednoho dne budu mít daleko silnější zbraň než ty.“

	Daniel vydechl a snažil se ovládnout. „Dobrý bože.“

	Mladá žena přikývla. „Hlavní dveře práskly a… nevím přesně proč, ale něco mi říkalo, abych se schovala. Tak jsem zalezla do skříně. O chvíli později, se otevřely dveře a vzápětí se zase zavřely. Myslím, že se táta díval, jestli jsem je nemohla slyšet.“

	Daniel zavrtěl hlavou, ale zmatku ho to nezbavilo. „Suze, pane bože.“

	„Nikdy jsem si nebyla jistá, co by mi udělal, kdyby mě v pokoji našel. Ten večer se Simon neukázal na večeři. Máma byla vyděšená. Otec tvrdil, že si nejspíš vyrazil s kamarády, aby se nebála. O pár dnů později nám otec sdělil, že mu volali, že je Simon po smrti.“ Vzhlédla k němu očima plnýma bolesti. „Všechny ty roky jsem si myslela, že ho táta zabil.“

	„Proč jsi nic neřekla?“

	„Ze stejného důvodu, jako ty ses nezmínil, když sis myslel, že otec ty fotky spálil. Bylo by to moje slovo proti jeho. Bylo mi teprve šestnáct. On byl vážený soudce. A jak už jsem řekla, potřebovala jsem se občas vyspat.“ Danielovi se zvedal žaludek. „A já tě tam nechal. Pane bože, Suze, promiň mi to. Kdybych tušil, že ti něco hrozí… kdybych věděl, že se bojíš, vzal bych tě s sebou. Věř mi to.“

	Znovu se zadívala na jeřáb. „S tímhle už nic nenaděláme. Včera večer jsem si uvědomila, že táta zřejmě našel ty fotky a pochopil, že kdyby je někdo viděl, jeho kariéra by skončila. Nejspíš nařídil Simonovi, aby odešel a nikdy se už nevracel. Pokud by neuposlechl, vyhrožoval mu vězením. Věděl, že kdyby byla nějaká naděje, že je naživu, matka by Simona nikdy nepřestala hledat. Takže…“

	„Takže to navlékl tak, aby si myslela, že je Simon mrtvý.“

	„Jedině tak mi to dává smysl.“ Kousla se do rtu. „Přemýšlela jsem o nich celou noc. On tátu mučil, Danieli.“

	„Já vím.“ I jeho držely úvahy celou noc vzhůru.

	„Myslíš, že ho Simon mučil, aby mu řekl, kde je máma?“

	„Napadlo mě to,“ přiznal Daniel. „Myslím, že Simon je toho schopný.“

	„Ano, tím jsem si jistá.“

	„Suze… co se stalo? Co ti udělal?“

	Zavrtěla hlavou. „Teď ne. Jednou ti to možná povím, ale dneska ne.“

	„Až ta chvíle přijde, zavoláš mi.“

	Stiskla mu ruku ještě pevněji. „Zavolám.“

	„Rád bych si myslel, že táta by radši zemřel, než by dovolil Simonovi dostat se k mámě,“ řekl.

	„To já taky,“ poznamenala.

	„Víš, že tu Simon není,“ prohodil Daniel, když jeřáb vyzvedl rakev. „Vím.“

	Filadelfie, patek 19. ledna, 16.20

	„Sophie.“

	Sophii se sevřel žaludek, když zahlédla přes halu spěchat Harryho. Policistu Lyonse v uniformě minul, aniž by mu věnoval jediný pohled. „Harry? Co se stalo s babičkou?“

	V obavách pohlédl na sekyru, kterou měla přehozenou přes rameno. „Nic, Anna je v pořádku. Můžeš odložit tu věc? Znervózňuje mě to.“ Ulevilo se jí, položila sekyru na podlahu. „Za pět minut mám prohlídku, Harry.“

	„Potřeboval jsem ti něco říct. Osobně. A není to nic příjemného. Freya se zmínila, žes jí volala. Ptala ses, jestli jsme někam uložili Anninu sbírku desek. Neuložili. Trochu jsem se porozhlédl a… no… někdo ji odnesl.“

	Sophie přimhouřila oči. „Ale kdo?“ Jenže už jí to bylo jasné.

	„Lena. Ukázala se poté, co měla Anna tu mrtvici, ale já ji poslal pryč. Jenomže šla do Annina domu a vzala si ty desky a další cennosti. Některé z nich jsem našel na e-Bayi. Ten, kdo je prodával, byl přesvědčený, že je od Leny koupil legálně. Je mi to líto.“

	Sophie si vydechla, srdce jí bušilo až v krku. „Ještě něco?“

	„Ano. Když jsem zjistil, že zmizely ty nahrávky, zavolal jsem Anninu právníkovi. Měla dost peněz v dluhopisech, o kterých jsem neměl tušení. Právník nám to měl sdělit až po její smrti. Teď…“ Zhluboka se nadechl. „Právník zkontroloval čísla na těch dluhopisech. Zjistil, že už jsou proplacené. Je mi to moc líto, Sophie. Pořádný díl toho, co mělo být tvoje a Freyino dědictví, je pryč.“

	Sophie otupěle přikývla. „Díky, žes mi to přišel říct. Ale teď musím pracovat.“

	Harry se zamračil. „Měli bychom možná zajít na policii a podat trestní oznámení.“

	Přehodila si sekyru znovu přes rameno. Možná zbytečně velkou silou. „Klidně to udělej. Kdybych to oznámení podala já, možná bych se s ní musela vidět. A to už vážně nikdy nechci.“

	„Počkej, Sophie.“ Harry si všiml Lyonse v uniformě. „Co dělá uniformovaný policajt u vás v hale?“

	„Stará se tu o bezpečnost.“ Napůl to byla pravda, víc než napůl lež. „Harry, v hale na mě čeká skupina na prohlídku. Musím jít. S Lenou dělej, co uznáš za vhodné. Mně je to jedno.“

	Pátek 19. ledna, 17.00

	Vito sklesl na svou židli v konferenční místnosti, promnul si vzadu krk a vypadal unavený a frustrovaný. „Do háje.“ Tříhodinový výslech Jagera Van Zandta některé věci osvětlil, ale nevedl k zásadní informaci, o niž usilovali.

	Liz se posadila vedle něho. „Van Zandt možná vážně neví, kde Simon je, Vito.“

	„Mohl bys to z něj zkusit dostat mučením,“ zamumlala Jen, ale když Liz pobouřeně zvedla obočí, pokrčila rameny. „To byl jen takový nápad.“

	„Zatraceně dobrý nápad,“ poznamenala Katherine a podle výrazu na tvářích lidí kolem stolu většina z nich tenhle názor sdílela.

	Na večerní poradu se sešli Nick, Jen, Katherine, Thomas, Liz a Brent, a ani jeden z nich se netvářil vesele. Přibyla jedna nová tvář – státní zástupkyně Magdalena Lopezová. Spolu s Thomasem a Liz pozorovala Van Zandtův výslech. Byla to drobná žena s tmavě hnědýma očima, které při řeči mhouřila.

	„Může to vědět, ale nemusí. Neposkytnu mu ale nic víc, než co bude naprosto nutné. Zvlášť ne plnou imunitu.“

	Maggy navrhla zredukovat obvinění z vraždy na obvinění ze zabití, pokud Van Zandt prozradí, kde by našli Frasiera Lewise alias Simona. Van Zandt ale požadoval plnou imunitu. Všichni se shodli, že je to mizerný malý hajzl. „Nechceme, abys mu poskytla imunitu, Maggy,“ vysvětloval Vito. „Možná nikoho nezabil, ale byl připravený z toho těžit.“

	„Krom toho,“ vysvětloval Nick, „pokud by byl Simon přesvědčený, že Van Zandt ví něco užitečného, nikdy by nám ho nepředhodil. Zachovala ses správně, Maggy.“ Poslední věta zazněla s lehkým obdivem. Vita napadlo, že důvodem je rozsudek v případu Sieverová. Teď měl Nick konečně možná pocit, že si vánoční přání, které mu rodiče té holčičky každoročně posílali, zaslouží.

	„Poskytl nám číslo Simonova mobilu,“ řekl Vito.

	„Je to stejné číslo, ze kterého mi volal,“ poznamenala Liz. „Bez GPS, nevystopovatelné.“

	„Van Zandtova reakce na to, že kvůli té hře zemřeli lidé, mi připadá dostatečně výmluvná,“ zamumlal Thomas. „Je potřeba ořezat suché dřevo, aby se zachránil strom,“ napodobil Van Zandtův silný přízvuk. „Jenže někdy se ořeže živé dřevo.“

	„Jasně, vejce je třeba rozbít, aby se dala udělat omeleta,“ ozval se Nick. „Je to slizký parchant.“

	„Sophie nám řekla, že to velké R v názvu firmy je holandský výraz pro bohatství,“ řekl Vito. „Řekl bych, že Van Zandt se nikdy netajil tím, že mu jde o peníze.“

	Thomas zavrtěl hlavou. „Van Zandt je možná ještě horší sociopat než Simon Vartanian. Ten to alespoň dělá kvůli umění.“

	„Van Zandt tvrdil, že Simonovi ještě nic nezaplatil,“ sdělil Vito Katherine, Brentovi a Jen. „Simonův plat vycházel z tantiém za autorská práva, která se ještě další tři měsíce vyplácet nebudou.“

	„Navíc ty tantiémy jsou mizivé,“ dodal Nick. „Simon to pro peníze určitě nedělá.“

	„Jak se vlastně Simon s Van Zandtem seznámil?“ zeptala se Jen.

	„Van Zandt seděl jednou v baru nedaleko svého bytu v SoHo,“ začal Vito a zavrtěl hlavou. „Ten bar je kousek od parku, kam chodí Susannah Vartanianová venčit svého psa. Myslíme, že Simon se s ním potkal, když pozoroval Susannah. Každopádně si k němu v tom baru přisedl, bylo to asi před rokem, zaplatil mu pár skleniček a ukázal mu demo cédéčko.“

	„Byla to scéna se škrcením Clothylde,“ pokračoval Nick. „Bylo to ale zasazené do moderního prostředí. Van Zandt okamžitě zavětřil a požádal Simona, aby to předělal a přesunul do doby druhé světové války. Pak by to mohl začlenit do své hry. Simon vyhověl a Van Zandt měl zájem o další spolupráci. Simon vytvořil ty scény s pistolí Luger a granátem. Víc už toho Van Zandt do hry Za linií nepřítele vložit nestačil, protože byl nejvyšší čas pustit hru do oběhu.“

	„Derek protestoval,“ ozval se Thomas zamračeně. „Jenže byl slaboch.“

	Maggy Lopezová si povzdechla. „Van Zandt je vážně padouch.“

	„Doufám, že se bude smažit v pekle,“ prohodil Nick. „Ale výsledek je, že Van Zandt tvrdí, že nemá tušení, odkud Lewis pochází ani kde žije, že neví, kdo byl ten chlapec s granátem.“

	„No, já mám nějaké informace o Frasieru Lewisovi,“ ozvala se Katherine. „Tedy o skutečném Frasieru Lewisovi.“

	Vito překvapeně zamrkal. „On skutečně existuje?“

	„Ano. Je to nějaký čtyřicetiletý farmář z Iowy. Simon už nějakou dobu používá jeho zdravotní pojištění. Zdravotní pojištění skutečného Frasiera mělo celoživotní limit milion dolarů. Kdyby ten člověk vážně onemocněl, bude mít problémy, protože spousta z těch peněz je pryč. Nebylo mi jasné, jak si mohl Simon dovolit ty nákladné protézy doktora Pfeiffera. Platil ale za svou zdravotní péči prostřednictvím podvodně získaného pojištění.“

	„Má skutečný Frasier Lewis obě nohy?“ zeptal se Nick.

	„Ano,“ odpověděla Katherine.

	Nick se zamračeně zeptal. „Copak Pfeiffer nevěděl, že tam není o amputaci ani zmínka?“

	„Ne nutně,“ pronesl Brent zamyšleně. „Simon to s počítačem umí. Napadlo nás, že se nabourává lidem do finančních operací. Co když se dostal i do zdravotnické databáze? Co když se mu díky tomu podařilo použít pojistku Lewise? Možná měl přístup k Lewisově zdravotnické dokumentaci a mohl ji upravit? Ale to jsou jen nápady.“

	„Dobré nápady, věnujte se tomu,“ řekl Vito. „Uvidíme, na co narazíte.“

	„Jsem rád, že můžu nabídnout aspoň něco, protože z počítače Danielova otce jsme nic nezjistili. Alespoň nic, co by nás mohlo zavést přímo k Simonovi. Měl staženou službu umožňující každému, kdo se k ní připojil, ovládat počítač dálkově. Ale nebylo to nic zvláštního, jen obyčejný program UNIX, který si může stáhnout kdokoli.“

	„Zdá se, že jsi zklamaný,“ poznamenal Nick a Brent se zasmál.

	„Možná trochu jo. Čekal jsem něco velkého založeného na trojském koni s časovačem, jako použil v počítačích těch modelů a modelek. Ale tohle bylo jednoduché a elegantní. A nedá se to vystopovat. Možná budu mít se zdravotnickými databázemi větší štěstí. Ty tak elegantní nebývají. Jo,“ Brent podal Vitovi zarámovanou fotografii, „šerif z Duttonu poslal s počítačem i tohle. Říkal, že ho Daniel a Susannah požádali, aby nám to předal.“

	„To je Simon,“ vydechl Vito. „Mladší. Je to stejná tvář jako na Pfeifferově fotografii. Řekl bych, že ani Simon nevymyslel žádné zvláštní maskování, jen paruku na lékařské prohlídce. Je to další kousek do skládačky.“ Nick se mračil. „Ten program na dálkové ovládání počítače, dá se poznat, kdy si ho stáhl?“

	„Samozřejmě,“ ujistil ho Brent. „Pár dnů před Díkůvzdáním.“

	„Musel být Simon v tom domě, aby to mohl udělat?“ zeptal se Nick.

	„Jiný způsob, jak to vyřešit, mě nenapadá.“

	Liz tu myšlenku rozvedla. „Pan a paní Vartanianovi sem přijeli hledat toho, kdo je vydíral, předpokládejme, že Simona. V nějakou chvíli Simona skutečně našli, nebo našel on je, protože jsou mrtví a pohřbení na Simonově louce. Takže potom mohl Simon odjet do Georgie a stáhnout do otcova počítače program na dálkové ovládání. Mohl tam nechat ty brožury a budit iluzi, jako že rodiče odjeli na dovolenou. A dokonce stále platí jejich účty. Proč?“

	„Nechce, aby někdo přišel na to, že jeho rodiče jsou po smrti,“ ozvala se Jen. „Arthur je soudce na penzi, někdo by to určitě začal vyšetřovat.“

	„Navíc by se do toho určitě zapojili Daniel a Susannah, to se nakonec také stalo.“ Nick pohlédl na Vita. „Chtěl je držet co nejdál, protože na ně zatím nebyl připravený.“

	„Alespoň vědí, že si mají dávat pozor,“ poznamenal Vito. „Kde jsou teď?“

	„Zpátky v Duttonu,“ řekla Katherine. „Jeli tam kvůli exhumaci.“

	„Dostalas už nějaké výsledky?“ zeptal se Vito.

	„Jen že tělo nepatří Simonovi. Kosti odpovídají člověku vysokému sto šedesát pět centimetrů.“

	„Copak nebyla provedená pitva?“ podivila se Liz a Katherine protočila oči vzhůru.

	„Pitvu dělali v Mexiku,“ vysvětlila. „Měla to být autonehoda v Tijuaně. Vartanianův otec tam odjel, získal úmrtní list, koupil rakev a převezl tělo zpátky. Buď někoho podplatil, nebo ten, kdo nakoukl dovnitř, uviděl hrozivě spálené tělo a rakev hodně rychle zase zavřel.“

	„Takže možná nevěděl, jestli je Simon skutečně mrtvý,“ ozvala se Jen. Katherine pokrčila rameny. „Nevím. Umím si představit, že Daniel a Susannah to chtějí vědět, ale v tuhle chvíli netuším, jak by nám to mohlo pomoct najít Simona.“

	„Přišel už doktor Pfeiffer nebo jeho recepční, abychom jim sejmuli otisky?“ zeptal se Nick.

	Jen zavrtěla hlavou. „Ještě ne.“

	„Dej nám vědět, až se objeví,“ řekl Vito. „Co dál? Co kostely na naší mapě, Jen? Nebo výrobci silikonového lubrikantu?“

	„Jeden z techniků obvolává výrobce, dva další mapují ty kostely. Zatím nic nemáme. Sama jsem celý den pracovala na Van Zandtově autě. Omlouvám se, Vito, děláme, co můžeme.“

	„Já vím,“ povzdechl si Vito. Potom si vzpomněl na Sophii. „Musíme se ale snažit víc.“

	„Když je teď Van Zandt ve vězení,“ uvažoval Nick, „co když se Simon rozhodne odjet? Firma oRo zanikne, Simon bude bez práce.“

	„Potřebujeme ho nějak přimět, aby zůstal,“ řekl Vito. „Musíme ho nějak vylákat ven.“

	„Myslí si, že se Van Zandta zbavil, že zůstane za mřížemi.“ Nick se podíval na Maggy Lopezovou. „Co kdybychom Van Zandta propustili?“ Maggy zavrtěla hlavou. „Nemůžu vám dovolit ho jen tak pustit. Obvinili jsme ho. S dohodou nesouhlasil a já mu imunitu neposkytnu. Bude muset projít celou procedurou. Nicku, nechce se mi věřit, že právě ty by ses s ním chtěl dohodnout.“

	„Nechci se s ním dohadovat,“ namítl Nick. „Chci ho pustit ven, abychom ho mohli sledovat. Nemusíš ho nechat běžet, vážně. Výslech má zítra ráno, ne?“

	„A co? Ještě před dvěma hodinami bys mu nejradši sám stříkl smrtící injekci. Teď chceš, abych ho nechala běhat po ulicích. Chceš, abych z něho udělala návnadu.“

	„Nevidím v tom žádný problém,“ nedal se Nick. „Budeme se držet těsně u něho. Simon nedokáže odolat. Bude to jako namalovat Jagerovi na zadek velikánský terč.“

	„Možná spíš velké P,“ namítl Brent suše. „P jako peníze.“

	„Nezapomínejte na tu poznámku o mrtvém dřevu,“ dodal Vito. „Van Zandt si zaslouží pořádný trest, Maggy. Nemůžeme ale připustit, aby ho dostal Simon, protože ho chceme vidět za mřížemi. Kdyby věděl o těch vraždách a přiznal to, byl by spolupachatel.“

	Maggy si povzdechla. „Jestli ho ztratíme…“

	„Neztratíme,“ sliboval Nick. „Stačí jen, když určíš malou kauci.“

	„Tak dobře,“ podlehla Maggy nakonec. „Ale nenuťte mě, abych toho litovala.“

	„Nebudeme,“ slíbil Vito, který jako by znovu ožil. „Liz, mohli bychom si ještě na pár dnů půjčit Beverly a Tima? Možná by to stačilo jen na zítřek. Potřebujeme každé oko.“

	„Postarám se o to,“ slíbila Liz. „Ale jen na jediný den. Pokud to selže, budeme to muset přehodnotit.“

	„To by šlo.“ Vito vstal. „Sejdeme se zítra ráno a zorganizujeme to.“

	
Dvacátá druhá kapitola
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	Pátek 19. ledna, 19.00

	Sophie dosedla na přední sedadlo Vitovy dodávky. Přes den na vztek zapomněla, ale když práce skončila, znovu se v ní začalo všechno vařit. Co ještě mohla Lena vzít?

	Vito nastartoval a tiše seděl, zatímco topení začalo zahřívat kabinu. Věděla, že čeká, až sama promluví. Věděla také, že má za sebou náročný den. Jeho problémy jsou daleko větší než ty její. Musí chytit vraha.

	Když se zlobila kvůli několika zmizelým vinylovým deskám, nemusela se v duchu zabývat skutečností, že ten vrah ji sleduje. Možná se Leně nepřímo podařilo udělat konečně i něco dobrého. Otočila hlavu a pohlédla na něho. „Je mi moc líto, žes musel čekat, ale jak se ti líbila prohlídka s vikinskou královnou?“

	V očích se mu zablýsklo, našpulil rty a Sophii se rázem zrychlil tep. „Myslím, že jsi tou nejsvůdnější vikinskou bojovnicí, jakou jsem kdy viděl. Nejradši bych na tebe skočil rovnou tam.“

	Zasmála se, přesně o to mu šlo. „Před všemi těmi dětmi? Styď se.“

	Vzal ji za ruku a zvedl si ji ke rtům. „Co se stalo, Sophie?“

	Mluvil velice něžně, až ji začaly pálit oči. „Stavil se za mnou Harry.“ Vyprávěla mu o návštěvě a sledovala, jak mu potemněl pohled.

	„Měla bys podat trestní oznámení.“

	„Mluvíš jako on. Nepodala jsem oznámení, když mi Lena zabila sestru. Proč bych to měla dělat teď kvůli krádeži několika nahrávek?“

	Vito zavrtěl hlavou. „Ellina smrt byla nešťastná náhoda. Tahle krádež ale ne.“

	Sophie vystrčila bradu. „Teď mluvíš jako Katherine.“

	„Protože Katherine má pravdu. Lena je příšerná matka, ale Elle zabít nechtěla. Tahle krádež už ale byla úmyslná. Naplánovala ji a měla z ní zisk. Pokud ji chceš nenávidět, tak za věci, které skutečně provedla. Nenávidět ji za to, že dala oříšky dítěti, o němž netušila, že je na ně alergické, nemá smysl.“

	Sophie na něho zůstala zírat. „Že to nemá smysl?“

	„Je to dětinské,“ dodal tiše. „Včera v noci jsi řekla, že Andrea se rozhodla sama, a mělas pravdu. I Lena se rozhodla sama. Rozhodla se, že tě opustí a že okrade tvoji babičku. Ale ne, že zabije Elle. Taková nenávist je potom jen plýtvání energií.“

	Sophii se vztekem zalily oči slzami. „Můžu ji nenávidět, za co chci, Vito. A tobě do toho skutečně nic není, tak si dej odchod.“

	Trhl sebou a zadíval se stranou. „Dobře.“ Rozjel se od chodníku. „Myslím, že tím je jasně dané, kde je moje místo.“

	Sophii zalil pocit viny. „Promiň, Vito, to jsem neměla říkat. Jsem jen zklamaná, že nemám babičce co přehrát. Chtěla jsem ji vidět zase znovu šťastnou.“

	„Ona je šťastná, když vidí tebe.“ Ani se na ni ale nepodíval, i když zastavili na červenou. Začala se jí zmocňovat panika.

	„Vito, omlouvám se. Neměla jsem říkat, aby sis dal odchod. Nejsem zvyklá, aby mě zajímalo, co si kdo o mně bude myslet. Někdo, na jehož názoru mi záleží.“

	„To je v pořádku, Sophie.“ Ale v pořádku nic nebylo, to viděla. Nebyla si jistá, jak to urovnat, takže vycouvala a zkusila to odjinud.

	„Nenašli jste ho, že? Simona Vartaniana.“

	Zatnul zuby. „Ne. Ale našli jsme dva chlapíky z té hry.“

	„Živé?“

	„Jeden je živý.“

	Zadržela dech. „Simon se snaží po sobě zahlazovat stopy, co?“

	Na tváři mu cukal sval. „Vypadá to tak.“

	„Jsem opatrná, Vito. Nemusíš se rozptylovat obavami o mě.“

	Podíval se na ni pronikavým pohledem a paniku nahradila úleva. „To je dobře. Záleží mi na tobě, Sophie. Chci, aby tobě záleželo na tom, co si myslím, a aby bylo mou věcí starat se o to, jak se cítíš.“

	Nebyla si jistá, jak odpovědět. „To je ale veliká změna, Vito. Zvlášť pro mě.“

	„Já vím. Proto jsem připravený, že budu muset být trpělivý.“ Pohladil ji po stehně a vzal ji za ruku. „Neměj strach, Sophie. Nechci ti svým zájmem působit stres.“

	Dívala se na jeho dlaň na své ruce. Silnou a tmavou. „Jde o to, že se občas chovám nepatřičně. Ale tohle bych zkazila nerada, ať už je to mezi námi cokoli.“

	„Nezkazíš. Zatím se prostě jen opři a užívej si jízdu.“ Zacukaly mu koutky úst. „Přes řeku a lesem. Jedeme k babičce.“

	Sophie přimhouřila oči. „Proč mám pocit, jako bys byl velký zlý vlk?“ Lehce se usmál. „Taky bych tě mohl sníst, má drahá.“

	Plácla ho, i když se přitom smála. „Jeď dál, Vito.“

	Po zbytek cesty se snažili v hovoru vyhnout Leně, Simonovi i všem ostatním vážným tématům. Když dojeli před pečovatelský dům, Vito jí pomohl vystoupit, potom sáhl dozadu a vytáhl velkou nákupní tašku.

	„Co to je?“

	Schoval tašku za záda. „To je můj košíček dobrot pro babičku.“

	Usmívala se. „Takže teď jsem velký zlý vlk já.“

	Díval se stále před sebe. „Dům mi můžeš zbořit kdykoli.“

	Zasmála se. „Jsi mizera, Vito Ciccotelli, až do morku kostí.“

	Když se zastavili u Anniných dveří, políbil ji na ústa. „Říká se to o mně.“ Babička je sledovala z postele ostřížím zrakem a Sophie měla podezření, že to byl důvod, proč ji Vito ve dveřích políbil. Když ji Sophie políbila na obě tváře, všimla si, že Anna vypadá dobře.

	„Ahoj, babi.“

	„Sophie,“ natáhla Anna křehkou ruku, aby ji pohladila po tváři. Bylo to víc, než na co byla Sophie po dlouhou dobu zvyklá. „Přivedlas znovu svého mladého muže?“

	Vito se posadil vedle postele. „Dobrý den, Anno.“ Políbil ji na tvář. „Dnes vypadáte líp. Máte červené tváře.“

	Stará paní se na něho usmála. „Jste lichotník. To se mi líbí.“

	Také se na ni usmál. „Myslel jsem si, že se vám to bude líbit.“ Sáhl do tašky, vytáhl růži na dlouhém stonku a galantně jí ji podal. „Myslel jsem, že máte ráda i květiny.“

	Anně se rozzářily oči a Sophie cítila, jak se jí do očí hrnou slzy. „Vito,“ zamumlala.

	Vito se na ni ohlédl. „Takys mohla nějakou dostat, ale takhle ne. To bylo samé dost, Vito, a jsi mizera, Vito.“ Vložil Anně stonek do dlaně. „Nechal jsem z nich odstranit trny. Cítíte tu vůni?“

	Anna přikývla. „Cítím. Je to už dlouho, co jsem voněla k růžím.“

	Sophii zamrzelo, že ji to nenapadlo samotnou, ale zjistila, že Vito ještě neskončil. Vytáhl celý puget růží a potom černou porcelánovou vázu. Postavil ji na noční stolek. Do porcelánu byly zapuštěné krystaly, které zářily jako hvězdy na noční obloze. Naaranžoval květiny a znovu postavil vázu na noční stolek.

	„Teď je ucítíte ještě líp,“ řekl a podal Sophii plastikový džbán. „Můžeš nám donést trochu vody, Sophie?“

	„Samozřejmě.“ Zůstala ale stát ve dveřích, džbánek v ruce. Vito stále ještě neskončil, vytáhl z tašky malý kazetový přehrávač.

	„Můj dědeček měl sbírku gramodesek,“ začal a Anna vykulila oči.

	„Tys jí přinesl i hudbu?“ zašeptala Sophie a proklela Lenu. Potom proklela i sebe, že ji to dávno nenapadlo.

	„Nejen hudbu,“ řekl Vito s úsměvem, při němž se Sophii tajil dech.

	Anna pootevřela ústa a potom rty pevně semkla. „Vy máte… Orfea?“ ujistila se a zadržela dech jako dítě, které se bojí, že se mu jeho přání nesplní.

	„Mám.“ Pustil nahrávku a Sophie okamžitě poznala úvodní tóny Che faro, árie, která kdysi přinesla Anně slávu. Potom se z malého reproduktoru ozval Annin čistý soprán, stará paní si vydechla, zavřela oči a uvolnila se, jako by čekala právě na tohle. Sophii se sevřelo hrdlo a píchlo ji u srdce, když si všimla, že babička pohybuje rty.

	Vito nedokázal odtrhnout od Aniliny tváře pohled a z toho se Sophii svíralo srdce ještě víc. On to neudělal proto, aby na ni zapůsobil. Udělal tuhle nádhernou věc kvůli tomu, aby se jedna stará paní mohla spokojeně usmívat. Jenže Anna se neusmívala. Po tvářích jí stékaly slzy, jak se snažila nadechnout a zpívat. Jenže plíce měla křehké, ze rtů se neslo jen smutné skřehotání.

	Sophie ustoupila, nedokázala se dívat na Anniny marné pokusy ani na smutek v babiččiných očích, když to vzdala. Tiskla si plastikový džbán k hrudi, otočila se a vykročila.

	„Sophie,“ zastavila ji jedna ze sester. „Co to je? Nepotřebuje Anna nějak pomoct?“

	Sophie zavrtěla hlavou. „Ne, jen trochu vody. Jdu pro ni.“ Došla do kuchyňky na konci chodby a třesoucíma se rukama pustila vodu. Naplnila džbán, pokusila se zvládnout své pocity a vodu zastavila.

	V tu chvíli strnula. Ozval se úplně jiný hlas. Nebyl to Annin mezzosoprán. Byl to plný baryton. A přitahoval ji jako magnet.

	S bušícím srdcem došla ke dveřím Annina pokoje, kde už se tísnilo šest sester a téměř nedýchaly. Sophie se mezi nimi protáhla a zůstala zírat.

	Později poznamenala, že to byla opravdu zvláštní chvíle na to, aby se zamilovala.

	Mýlila se. Teta Freya nezískala posledního hodného muže na světě. Jeden seděl u babiččiny postele, zpíval slova hlasem, který byl zároveň čistý a pronikavý. Anna sledovala každý pohyb jeho rtů, vpíjela se do každého tónu s radostí, kterou bylo téměř bolestné sledovat. A jemu se na tváři zračila jen vlídná něha.

	Když Vito dozpíval, nemohla se ani pohnout, tváře měla mokré, ale usmívala se. Za ní se ozvalo kolektivní povzdechnutí sestřiček, které se dojaté vracely ke svým povinnostem.

	Vito na ni pohlédl a povytáhl obočí. „Jestlis ten džbán naplnila slzami, může to ty kytky zabít, Sophie,“ dobíral si ji. Naklonil se těsně k Anně. „Rozplakali jsme ji.“

	„Sophie byla vždycky citlivá. Plakala i u kreslených seriálů.“ Z těch slov zněla náklonnost a láska.

	„Netušila jsem, že sis všimla, že brečím u kreslených filmů, babi.“

	„Dávala jsem na tebe pozor pořád, Sophie.“ Poplácala vnučku po ruce. „Bylo velkým potěšením sledovat, jak vyrůstáš. A ten tvůj mladík se mi moc líbí. Měla by sis ho nechat.“ Upřela na ni tázavý pohled. „Chápeš, co tím myslím?“ Sophie pohlédla na Vita. „Ano, madam. Naprosto.“

	Pátek 19. ledna, 20.00

	Vita okamžité napadlo, že něco je jinak. Najednou jako by si byli hrozně blízko. Sophie se k němu cestou k autu tiskla. A usmívala se na něho, to bylo vždycky příjemné.

	„Kdybych tušil, že na tebe bude mít zpěv takový vliv, zpíval bych už v neděli v noci. Vlastně, pokud mi to přinese štěstí, můžu zazpívat cokoli, co budeš chtít.“ Otevřel dveře, ale nenasedla hned, otočila se mu v náručí. Políbila ho a on zatoužil, aby nebyli na mrazivém parkovišti.

	„To nebyl jen ten zpěv. Bylo to všechno dohromady, způsob, jak jsi ji držel za ruku a jak ses na ni díval. Jsi velice hodný člověk, Vito Ciccotelli.“

	„Nedávno ses zmínila, že jsem zlý až do morku kostí.“ Lehce ho kousla do rtu a vyvolala tím odezvu snad každého nervu. „Ty dvě vlastnosti nemusí být nutně protichůdné.“ Nastoupila do auta a podívala se na něho. „Myslím, že zavolám do místní společnosti pro vážnou hudbu. Možná by mohl někdo z nich zajít k babičce na návštěvu. Ta hudba mě měla napadnout, Vito. Byl to celý její život. Nechápu, že mi to nedošlo.“

	„Soustředila ses na to, aby jí bylo líp.“ Vito vklouzl za volant a s bouchnutím zavřel dveře. „Netrap se tím.“ Rozjeli se směrem k Anninu domu. „Krom toho, tu nahrávku mi pořídil Tino.“

	„Ale napadlo to tebe. A ty kytky. I na to jsem měla přijít já.“

	„No, u růží musím přiznat jeden postranní úmysl. Ta váza je sledovací zařízení.“

	Sophie zamrkala. „Cože?“

	„Ty krystaly, co ji zdobí. V jednom z nich je kamera. Teď budeš vědět, jestli je sestra Marcová skutečně zlá.“

	Sophie na něho upřela pohled. „Jsi úžasný.“

	„Vlastně ani ne. Vyzvedl to Tino, poté, co nám můj švagr Aidan dal pár tipů. Zvládli jsme to, když jsi včera večer stavěla ten hrad. Byl bych moc rád, kdyby ses o té kameře nezmiňovala před Tess. Je trochu zaujatá proti tomu, aby se lidé natáčeli, aniž o tom mají tušení.“

	„Budu mlčet jako hrob.“

	„To je dobře. Teď se vrátíme k tobě domů a já ti něco zazpívám. Hlavně si pamatuj, že jsem úžasný.“

	Sophie se rozesmála. „Později. Slíbila jsem chlapcům, že jim pomůžu dokončit ten hrad. Takže nejdřív k vám. Potom se vrátíme do babiččina domu a… pomilujeme se. Úžasně.“

	Vito si povzdechl. „Napadlo mě, že bychom mohli šukat jako králíci na schodech.“

	Zasmála se. „Nejdřív postavíme ten hrad. Potom může začít obléhání.“

	Sledoval, jak odjíždějí. Měl štěstí, že si sluchátko vyndal dřív, než by mu zabouchnutí dveří prorazilo bubínky. Kdyby ten polda zavřel dveře o minutu dřív, neslyšel by ta kouzelná slova.

	Ve štěstí ale nevěřil. Jen v intelekt, schopnosti a osud. Jen blázni věří ve štěstí a on blázen není. Přežil díky vlastní chytrosti. A tak to bude i dál. Vzpomněl si na Van Zandta, jak sedí v tom drahém obleku ve vězeňské cele. Pocítil intenzivní uspokojení. Zároveň se tam ale vkrádala lítost, protože bylo škoda přijít o takového obchodníka. Existuje ale spousta jiných.

	Jednoho už si vyhlédl. Byl to největší z Van Zandtových konkurentů, pořád ještě se mu nepodařilo prorazit. Simon se mu ozval a ukázal mu věci, které zatím udělal. Stačilo čtvrt hodiny a dohodli se. Inkvizitor se na trh dostane a dění kolem Derekovy vraždy a uvěznění Van Zandta, k tomu zmínka o všech těch obětech, vyženou prodej hodně vysoko.

	A nakonec stejně získá, po čem touží. Publicitu. Základ, na němž odstartuje vlastní kariéru. Po jeho obrazech budou všichni toužit. Nebude sice už moct užívat jméno Frasier Lewis, ale to nevadí. Je úplně jedno, jak se bude podepisovat. Pokud lidé budou vědět, že je to on.

	Potřebuje dokončit další série obrazů. S královnou měl Van Zandt pravdu, když Simon spatřil Sophii Johannsenovou v plné slávě, okamžitě pochopil, že ona je ta, kterou potřebuje a kterou chce. Znal sám sebe natolik dobře, že mu bylo jasné, že hru nepustí, dokud nebude každá její část perfektní. Potřeboval, aby Sophie Johannsenová zemřela.

	Jenomže ta ženská byla velice chytrá a opatrná. Pohybovala se v doprovodu policistů. Teď ale věděl, jak ji oddělit od stáda.

	Pátek 19. ledna, 23.30

	„To je nádherná věž.“ Sophie rozzářeně kývla na Michaela. „Úžasné cihly.“ Seděla s Piercem za půlkruhovou zdí, která měla asi metr a půl v průměru a byla přibližně metr vysoká, vystavěná z hladkých dřevěných kostek. Vytvořili i úzká okna, a Sophie jim vysvětlila, že jsou to střílny, odkud mohou lučištníci střílet na útočníky.

	Potom bylo nutné zaběhnout do místního hračkářství pro luk a šípy. Ale knihy, které použili předešlý večer, už byly zase pečlivě srovnané ve Vitově knihovně, takže si ani moc nestěžoval, že jeho obývák se teď změnil v normanský hrad.

	Sophie přejížděla prsty po jedné z kostek a Vitovi bylo jasné, že nenajde jedinou nerovnost. „Musely stát celé jmění.“

	Vitův otec předstíral nonšalanci. „Je to jen pár starých kostek, které jsem měl ve skladě. Dominic a Tess je odpoledne přivezli.“ Vito ale viděl, že hrdě září.

	„Táta nám ty kostky dělal, když jsme byli děti.“ Vito seděl v houpacím křesle, které se změnilo na padací most. I ostatní nábytek odtáhli a přeměnili na cimbuří. „Táta je skvělý truhlář.“

	Sophie vykulila oči. „Opravdu? No, potom ten katapult dává smysl. Je nádherný.“

	„Jsem připravený,“ ozval se Connor a dopravil model na místo. Provizorní zbraň z dřevěné lžíce, kterou vytvořili předešlý večer, nahradil model, z něhož by se dal vystřelit zřejmě i krocan. Connor chtěl použít zmrzlé kuře, ale v tom mu Sophie zabránila.

	Vito měl podezření, že jeho otec pracoval na tom modelu celý den. Vyřezával nožem, který nikdy neodkládal. Za starých časů by Michael takový model vytvořil svým nářadím během hodiny. Jenže když ho rodina přiměla, aby se kvůli potížím se srdcem vzdal výroby nábytku, všechny stroje prodal.

	„Ne, ještě nejsi připravený,“ namítla Sophie. „Nemáš ještě žádné střelivo.“

	„Koukejte s tou bitvou pohnout,“ ozval se Vito. „Je skoro půlnoc a Pierce a Connor budou muset jít do postele.“ Přesně to bylo místo, kde sám toužil celý večer skončit.

	„Strejdo Vito,“ zakňoural Pierce. „Zítra je sobota.“ S nadějí pohlédl na Sophii.

	„Je mi líto, chlapče,“ řekla. „Já zítra musím pracovat. Tess, Dominicu?“

	„Už to bude,“ zavolala Tess a vynořili se s Dominicem z kuchyně se sáčky naplněnými vařenými těstovinami. „Ještě nikdy jsem nevařila kvůli obléhání, ale tady to máte.“

	Rozpoutala se bitva, každý z chlapců si katapult vyzkoušel, zatímco Sophie a Michael opravovali v případě potřeby hradby.

	Tess se kryla za Vitovým křeslem. „Táta si takhle neužil už roky.“

	„Máma by mu to nedovolila,“ zamumlal Vito. „Má hrůzu z každého jeho nadechnutí.“

	„No, máma tu není. Poslala jsem ji s Tinem do Wal-Martu s dlouhým seznamem nakupovat. Vy dva toho v kuchyni moc nemáte, chci toho hodně navařit a uložit do mrazáku, až se Molly vrátí z nemocnice.“ Pokrčila rameny. „Máma se potřebuje cítit užitečná, tak byla šťastná. Táta je taky spokojený, děti jsou nadšené. Ty taky vypadáš šťastný.“

	Zadíval se jí do očí. „Taky jsem.“

	Tess se usadila na područku křesla. „Ta tvoje Sophie se mi moc líbí, Vito.“

	Jeho Sophie právě nabíjela jeden ze sáčků s vařenými těstovinami. „Mně taky.“ Uvědomil si, že on i Sophie ten večer udělali něco pro rodinu toho druhého. To byl dobrý začátek vztahu, který chtěl Vito udržovat hodně, hodně dlouho.

	„Tohle je dobrý začátek,“ zamumlala Tess, „k hezkému životu. Zasloužíš si to.“ Potom Tess i Sophie vykřikly, když jeden ze sáčků vystřelený z katapultu narazil do stropu, protrhl se a lepivé nudle se rozlétly po místnosti. Vito se ušklíbl. „Tohle ze stropu a ze stěn už nikdy nedostanu, co?“ Tess se zasmála. „Obávám se, že i v budoucnu budeš mít stěny pokryté spoustou nudlí, Vito.“

	Sophie a Michael se nezřízeně smáli a smíchu se neubránil ani Vito. Sophie nakonec vstala a vybrala si nudle z vlasů. „Když už jsme u toho, je čas jít spát,“ oznámila rázně, když se Pierce chystal kňourat. „Generálové nekňourají, ale pochodují. Jdi dolů, ale tiše, ať neprobudíš Guse.“ Když chlapci odešli, Sophie se podívala na Vita. „Kbelík a hadr?“

	„Na zadní verandě,“ řekl a vstal z křesla. „Sedni si, tati. Vypadáš unaveně.“ Michael opravdu unaveně vypadal, určitě toho měl už dost. Přesto se pořád usmíval. „Byla to příjemná zábava. Měli bychom něco takového podniknout každý pátek večer. Zahájil jsi tradici, Vito.“

	Vito si povzdechl. „Těstoviny na zdech a koblihy pro spolupracovníky. Dominicu, Tess, pojďte mi pomoct sklidit ty dřevěné cihly.“

	Naskládali je podél stěny, když si Vito uvědomil, že Sophie se s kbelíkem ještě nevrátila. Rozbušilo se mu srdce. Pustil ji z dohledu. Sice jen na zadní verandu, ale z dohledu. „Hned budu zpátky,“ prohodil stísněně. Znovu se nadechl, až když ji na verandě uviděl stát vedle Danta, který seděl na obráceném kbelíku a vypadal rozmrzele.

	„Myslím, že ubližuješ jen sám sobě,“ říkala mu právě. „Přišel jsi o všechnu zábavu.“

	„Nikdo mě tu nechce,“ zamumlal. „Tak proč bych ti měl dávat ten kbelík?“

	„Za prvé proto, že jsem dospělá a budeš mě poslouchat. Za druhé proto, že tvůj strýc už začíná být naštvaný, protože nudle mu přisychají na zdi. Za třetí proto, že když to nepůjde jinak, kopnu do toho kbelíku a vezmu si ho. Ale nedělala bych to ráda.“ Dante přimhouřil oči. „To neuděláš.“

	„Tak se dívej,“ prohodila. „Jsi vážně spratek, Dante, když tu takhle trucuješ.“

	Chlapec vyskočil a kopl do kbelíku sám. „Pitomej starej kýbl, pitomá hra a pitomá rodina. Stejně mě tu všichni nenáviděj. Nepotřebuju je.“

	Sophie sáhla po kbelíku a chystala se odejít. Potom si povzdechla. „Tvoje rodina není hloupá, jsou spíš výjimeční. Rodinu potřebuje každý. A mají tě rádi.“

	„Všichni se na mě koukají, jako bych byl nějaký odpad nebo co. Jen proto, že jsem rozbil ten plynoměr.“

	„No, sleduju to jen zvenku, ale zdá se mi, že kvůli tomu plynoměru se na tebe nikdo nezlobí. Tím chci říct, žes neměl v úmyslu mamince ublížit. Je to tak… nechtěl jsi to, že ne, Dante?“

	Chlapec zavrtěl trucovitě hlavou. Potom se mu propadla ramena a Vito slyšel, jak popotahuje. „Ne. Jenže máma mě bude nenávidět.“ Rozplakal se a Sophie ho objala kolem ramen. „Málem jsem ji zabil a ona mě teď bude nenávidět.“

	„Ne, nebude,“ ujistila ho Sophie tiše. „Dante, víš, jak to myslím? Jsou zklamaní, protože když se tě ptali, jestlis to udělal, tak jsi lhal. Možná je na čase dát věci do pořádku, soustředit se na nápravu toho, cos pokazil, a nechat plavat to, cos neudělal.“ Vito se díval, jak jí ztuhla ramena, a slyšel, jak se zasmála. „To je ode mě trefná poznámka. Máš v plánu tu zůstat celou noc, Dante?“

	Chlapec si utíral oči. „Možná.“

	„No, v tom případě ti radím, aby sis vzal nějakou přikrývku, protože bude chladná noc.“ Otočila se a vykročila, když si všimla, že je Vito sleduje. Zvedla kbelík. „Jdu to uklidit.“

	„Díky bohu.“

	Zvedla obočí. „A podám trestní oznámení na Lenu.“

	„Díky bohu.“

	Když ho míjela, zašeptala. „A potom… králíci.“

	Usmál se. „Díky bohu.“

	Sobota 20. ledna, 7.45

	„Jsi tu brzo.“

	Sophie se otočila, srdce jí bušilo až v krku, dlaní si bezděčně zakrývala ústa. Chvíli zírala na Thea čtvrtého, srdce jí tlouklo jako o závod. „Najednou tě začalo naše malé muzeum nějak zajímat, Sophie. Proč?“ Snažila se ovládnout dech a ustoupila o krok dozadu. Vito ji do muzea doprovodil před půl hodinou. Policista Lyons už čekal uvnitř, pustil ho Ted třetí a Patty Ann, která leštila skleněné vitríny. Sophie si vůbec neuvědomila, že Theo už je v muzeu také. „Jak to myslíš?“

	„Před pár dny jsi nenáviděla prohlídky, kterés vedla, k otci ses chovala jako k idiotovi. Teď přicházíš brzo, odcházíš pozdě. Vybaluješ krabice a vymýšlíš nové prohlídky, můj táta je díky tomu šťastný a máma propočítává peníze, které to přinese. Chci vědět, co se změnilo.“

	Sophii pořád ještě bušilo srdce. Simon Vartanian pobíhá venku a ona o Theovi Albrightovi neví vůbec nic. Snad jen to, že je vysoký kolem sto osmdesáti pěti centimetrů. Ustoupila ještě o krok dozadu, vděčná, že Lyons je v doslechu.

	„Možná jsem se rozhodla začít trochu vydělávat. Ale mohla bych se zeptat na totéž. Ještě před pár dny ses tu sotva ukázal. Teď jsi tu pokaždé, když se otočím. Proč?“

	Theo se zamračil. „Protože tě sleduju.“

	Sophie zamrkala. „Sleduješ měl Proč?“

	„Protože na rozdíl od táty nejsem idiot, který jen tak každému naletí.“ Otočil se na podpatku a odešel, Sophie zůstala zírat s otevřenou pusou na jeho záda.

	Zavrtěla hlavou. Chová se divně, když má strach z Thea. Ale co vlastně o Albrightových ví? Sophie, no tak. Simonovi je třicet, jeho otec byl soudce. Theovi je sotva osmnáct, jeho otec je vnukem slavného archeologa. Opravdu se chová divně. Theo je jenom zvláštní dítě. Přesto…

	Našla sekyru, kterou Theo otevíral nedávno bedny, a postavila si ji tak, aby se k ní kdykoli rychle dostala. I když Lyons hlídá, nemůže být na škodu být připravená.

	Atlanta, Georgia, sobota 20. ledna, 8.45

	„Danieli, podívej, tohle je od mámy.“

	Vzhlédl od pošty, kterou třídil, a uviděl Susannah držet list papíru, který okamžitě poznal. Byl to dopisní papír z hotelu, kde rodiče bydleli. „Ona nám napsala? A poslala to sama sobě? Proč?“

	Susannah přikývla. „Píše, že poslala dopis i tobě.“ Probírala se svou kupičkou, až ho našla a strčila mu ho pod nos. Daniel otevřel obálku. „Voní jako její parfém.“

	Daniel polkl naprázdno. „Tu vůni jsem měl vždycky hrozně rád.“ Přelétl dopis a srdce mu pokleslo, když si poskládal zbývající kousky. „Věděla, že táta lže o tom, že našel Simona kvůli ní, ale neměla sílu ho všude doprovázet.“

	„Jsou ty dopisy stejné?“ zeptala se Susannah.

	Položil je vedle sebe. „Zdá se, že jo. Řekl bych, že nechtěla nic nechat náhodě.“

	„Seděla dva dny v hotelu, Danieli, zatímco čekala, až se táta vrátí.“

	„Myslím, že odjel za Simonem,“ zamumlal Daniel.

	„Ale já byla jen dvě hodiny cesty od ní.“ V hlase jí zněla bolest. „Seděla tam v bolestech sama dva dny a vůbec mi nezavolala.“

	„Simon byl její oblíbenec, bylo tomu tak už od doby, kdy jsme byli malí. Nevím, proč pořád bolí, že to viděla tak jednoznačně. Myslela, že může mít ráda buď nás, nebo Simona.“

	„Až do konce byla přesvědčená, že bude hodný.“ Susannah odložila dopis na stůl. „A ona mu věřila.“ Z očí jí vytryskly slzy. „Věděla, že táta je nejspíš mrtvý, a přesto se se Simonem setkala.“

	Daniel se zhluboka nadechl. „A on ji zabil.“ Pokud čtete tyhle řádky, pak jsem zřejmě mrtvá. Pokud je čtete, můžete být spokojení, měli jste o svém bratrovi pravdu. „Sešla se s ním, on jí zlomil vaz a hodil ji do neoznačeného hrobu.“ Pohlédl na Susannah neschopný ovládnout smutek. „A nemůžu se zbavit pocitu, že dostala, co si zasloužila.“

	Susannah sklopila pohled. „Taky mě to napadlo. Kvůli tomu nám poslala ty dopisy. Pokud by setkání se Simonem byla jen nevinná návštěva, vyjevila by své obavy o charakter svého mazánka zbytečně. Kdyby to poslala nám, věděli bychom o tom. Když to poslala sobě, po návratu mohla dopisy zlikvidovat a nikdo by nic nevěděl.“

	„Ale vždyť by umřela tak jako tak.“ Daniel odložil dopis na stůl. „Co mohla ztratit, kromě času s námi?“

	„Pořád je na svobodě.“

	Daniel zaváhal. Celé dopoledne se odhodlával, jak jí to říct. Prostě to na ni vybal. „Ještě něco, Suze. Nechtěl jsem o tom přemýšlet, ale celou noc jsem nedokázal myslet na nic jiného, když nám Ciccotelli řekl, že našli Claire Reynoldsovou, naše rodiče a dva prázdné hroby. Neřekl nám ale, že je našli ještě se šesti dalšími těly.“

	Susannah vytřeštila oči. „Chceš říct, že to pohřebiště, které objevili… viděla jsem to ve zprávách. Vůbec jsem si to nedávala dohromady. Měla jsem.“

	„To já měl taky. Asi jsem byl příliš v šoku ze zjištění, že Simon není po smrti.“ Daniel se zarazil. „Ne, tak to není. Nechtěl jsem o tom přemýšlet. Ale pronásledovalo mě to, tak jsem dneska ráno zavolal Vita Ciccotelliho a zeptal se. Potvrdil mi, že Simona hledají kvůli deseti vraždám. Možná jich bylo i víc.“

	Susannah unaveně zavřela oči. „A to jsem si myslela, že horší už to být nemůže.“

	„Já vím. Celé roky jsem v noci ležel a uvažoval o těch lidech na fotkách, jestli byli skuteční. Jestli má Simon něco společného s jejich smrtí. Že jsem jim nedokázal pomoct. Teď je tu ještě víc obětí, ale tentokrát už se nedokážu dívat jinam. Musím se vrátit do Filadelfie, chci Ciccotellimu a Lawrencovi pomoct.“

	„Pojedeme spolu. Tenhle týden jsme stáli společně nad těly rodičů. Doufám, že až bude po všem, Simon bude konečně po smrti a my budeme stát spolu nad jeho tělem.“

	Sobota 20. ledna, 9.15

	„Připraveni?“ zeptal se Nick, vklouzl za volant a podal Vitovi kelímek s kávou.

	„Jo.“ Vito odklopil plastikové víčko. Beverly a Tim zaujali svá místa. Maggy Lopezová právě volala, že Van Zandt se bude projednávat jako další. Pokud mu soudce povolí kauci, mohl by být do hodiny venku.

	„Doufám, že to vyjde,“ zamumlal Nick. „Strašně nerad bych viděl Van Zandta zmizet.“

	„To já taky.“ Vito pronesl ta slova daleko nejistěji, než měl v úmyslu.

	Nick se na něho ohlédl. „Ty máš strach.“

	Vito dlouho nic neříkal, potom si odkašlal. „Jo, jsem k smrti vyděšený. Kdykoli mi zazvoní telefon, uvažuju, jestli ji nedostal. Že se mi nepovedlo ji ochránit.“

	„Tohle je úplně něco jiného než s Andreou, Vito. Tentokrát v tom nejedeš sám.“

	Vito přikývl a přál si, aby to vnímal stejně. Bylo mu ale jasné, že se pořádně nenadechne, dokud Simon Vartanian nebude za mřížemi. Byl ale rád, že i kamarádům na tom záleží.

	„Díky.“ Vtom sebou trhl, jak mu náhle zazvonil mobil. Ale byla to Jen. „Co se děje?“

	Jen zívla. „Byla jsem vzhůru celou noc, Vito.“

	„To já taky,“ namítl. „No… na tom nesejde.“

	Jen něco zavrčela. „Chystám se tě nenávidět, Ciccotelli. Já celou noc dřela, zatímco ty sis užíval sex. Ne, myslím, že už tě nenávidím.“

	„Budu kupovat celý příští týden koblihy. Z té pekárny u nás.“

	„Není to sice úplně to, co bych si představovala, ale pro začátek dobré. Probrali jsme všechny kostely v okruhu osmdesáti kilometrů, podle té mapy. Nic z toho ani vzdáleně nepřipomíná kostel z té hry.“

	„No, byla to jen rána naslepo. Díky za pokus.“

	„Ještě nezavěšuj. Našla jsem tu fotku.“

	„Jakou?“

	„Novinový snímek Claire Reynoldsové a její milenky. Byl pořízený na nějakém průvodu před třemi lety. Té ženě je kolem třicítky, má světlé vlasy, je hubená. Nic výjimečného na ní není. Nikdy předtím jsem ji neviděla.“

	„Zatraceně,“ ulevil si Vito. „Doufal jsem, že to k něčemu bude. Kéž bych se tam mohl stavit a podívat se na to, ale musíme zůstat tady. Van Zandta můžou každou chvíli pustit.“

	„Můžeš přijímat na mobil fotky?“

	„Ne, ale Nick jo. Můžeš mu to poslat?“

	„Je to na cestě.“

	„Půjč mi mobil,“ požádal Vito Nicka. Když se obrázek objevil, zůstal na něj zírat. Napnuly se mu všechny svaly v těle. „Do háje.“

	„Kdo je to?“ zeptal se Nick. Vzal telefon a důkladně se podíval na displej. „To je ale chladnokrevná bestie.“

	„Ty ji znáš, Vito?“ ozvala se Jen.

	„To je Stacy Savardová,“ osvětlil Vito. „Tou druhou vyděračkou je recepční doktora Pfeiťfera.“

	„Najdu její adresu a pošlu tam hned auto,“ oznámila Jen.

	Vito si vzal od Nicka telefon a zadíval se na zrnící snímek. „Věděla, že Claire je po smrti, dívala se nám do očí a ani nemrkla.“

	„Co chceš dělat, Vito? Věnovat se Savardové, nebo počkat na Van Zandta?“

	„Savardovou vyzvednou policisti. Požádám o povolení k prohlídce jejího domu. Pokud to s Van Zandtem nepřinese žádné ovoce, potom se ta vyděračka stane plánem B.“

	Sobota 20. ledna, 12.45

	Možná to nebylo moudré, ale Simon nedokázal odolat. Pokud bude muset opustit svou identitu Frasiera Lewise, může to udělat ve velkém stylu. Samozřejmě, pokud se státnímu zástupci podaří udržet Van Zandta ve vězení a nepovolí mu propuštění na kauci, tahle možnost nikdy nenastane.

	Byla to ironie osudu. Simon chtěl, aby ten druhý Němec ve hře Za linií nepřítele zemřel probodnutý bajonetem. Použití bajonetu mu připadalo osobnější. Van Zandt ale trval na výbuchu.

	Simon měl obavy z citlivosti rozbušky šedesát let starého granátu. Co když připraví scénu a nakonec se zjistí, že koupil zmetek? Jako předvídavý člověk si scénář naplánoval. Neubránil se úsměvu. Kyle Lombard byl velice chamtivý, ale nabídl mu množstevní slevu.

	Sobota 20. ledna, 12.55

	„Jak to myslíš, že je pryč?“ štěkl Vito do telefonu.

	„Myslím to tak, že není ve svém bytě,“ odsekla popuzeně Jen. „Její auto je pryč. Soused ji viděl ráno odcházet s kufrem. Vyhlásili jsme už po ní pátrání.“

	„Odhalili jsme se, když jsme požádali o Lewisovu kartu.“ Vito si promnul spánky. „Zavolej na letiště a autobusová nádraží. Mohla bys poslat auto k Pfeifferovi?“

	„Toho chceš taky uvěznit?“

	„Chci si s ním jen promluvit. Položit mu pár otázek. Za chvíli budeme zpátky.“

	„Van Zandt ještě nevyšel?“ zeptala se Jen.

	Vito upřel zkoumavý pohled na budovu soudu. „On snad musí tu kauci platit v drobných.“

	Jen se zasmála. „No, něco bych měla. Stacy Savardová má ten model tiskárny, ze kterého jsou dopisy Claire.“

	„Vito,“ sykl Nick. „Podívej, to je Van Zandt.“

	„Musíme jít, Jen. Představení začíná.“ Vito zasunul telefon do kapsy právě ve chvíli, kdy se Van Zandt vynořil z budovy. Tvářil se chladně a neproniknutelně, jeho advokát kráčel snad deset metrů za ním. Důraznými kroky došel na chodník a rázným mávnutím zastavil taxík. Odstrčil nějakého staříka, který se mu připletl do cesty.

	Vitovi se zježily vlasy na krku. Něco se…

	„Nicku!“ vyhrkl. „Ten stařec.“

	„Do háje,“ vydechl Nick a oba zároveň vyskočili z auta. „Stát! Policie!“ křičel Vito a stařec se ohlédl. Vito se na zlomek vteřiny díval do chladných očí Simona Vartaniana.

	Vartanian se rozběhl. Skutečně rychle. Vito i Nick se ho vydali pronásledovat.

	Potom se přímo před jejich očima otevřelo peklo a Van Zandt vyletěl do vzduchu.

	
Dvacátá třetí kapitola
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	Sobota 20. ledna, 13.40

	Málem ho chytili. Simon seděl ve svém autě, stále ještě vzteky bez sebe. Jediná chyba a právě teď už ho mohla mít v rukou policie.

	A určitě by mě měli velice rádi.

	Ten policajt Ciccotelli je chytřejší, než si Simon myslel. A daleko nemilosrdnější. Poldové využili Van Zandta jako návnadu… aby mě vytáhli ven. Bylo to opravdu o fous. Simonovi by podobná bezohlednost za jiných okolností připadala obdivuhodná.

	Chyběl vážně jen kousek. Ale v běhu událostí to bylo nicotné. Poldové vědí jen o Frasieru Lewisovi. Ti, kdo věděli, že on mrtvý není, jsou po smrti.

	Kromě té vyděračky, jejíž amatérský přístup k němu dovedl jeho rodiče. Potřeboval tu ženskou najít a přimět ji platit, ať už je to kdokoli. Potom se může dál věnovat Susannah a Danielovi. Slečně a pánovi dvounohým.

	Už jen skutečnost, že oba jeho sourozenci měli obě nohy, byla dostatečným důvodem k nenávisti. Navíc se oba dali do služeb zákona, a to z nich dělá nebezpečné blázny.

	Brzy už nebude udržitelná historka o tom, že Arthur a Carol Vartanianovi odjeli jen na dovolenou. Prohlásí je za nezvěstné. A Daniel a Susannah to nenechají být jen tak. Budou hledat, dokud nezjistí, kam rodiče zmizeli. Jsou dost chytří na to, aby si pospojovali souvislosti. A pokud budou hledat dostatečně hluboko, mohli by zjistit, že v hrobě pod Simonovým náhrobkem leží někdo úplně jiný.

	Simona často napadlo, kdo to vlastně je, koho to otec našel, aby takříkajíc zaplnil jeho místo.

	Byl v pokušení to zjistit, když se po dvanácti letech vrátil do Duttonu, aby naaranžoval odjezd rodičů na dovolenou a upravil jejich počítač tak, aby k němu měl přístup.

	Otec k němu přišel sám, ale Daniela a Susannah bude muset vyhledat. Věděl přesně kde. Daniel má domek v Atlantě, Susannah žije v bytě v SoHo. Daniel zastupuje zákon, malá sestřička pořádek.

	Artie by mohl být hrdý. Ale nebyl. Protože pod soudcovským talárem byl Arthur Vartanian stejně prohnilý jako já. Daniel a Susannah budou muset jít. Ale nejdřív je tu ještě jedna splátka. Protože když musel před policií utíkat jako nějaký pouliční zloděj, všiml si, že ho poznali – ne jako Frasiera Lewise, ale jako starce. A jediný člověk, kdo toho starce zná a ještě žije, je… doktorka Sophie Johannsenová. Přimhouřil oči. Kam se podívá, tam na tu ženskou narazí.

	Všechno postupovalo podle plánu, dokud se Sophie Johannsenová nezačala vyptávat na ty načerno prodávané věci. Tam se to všechno zadrhlo. Ví toho příliš a on nebude mít klid, dokud ji neumlčí.

	Vystrčil bradu. Krom toho má nádhernou tvář, úžasný výraz. Měla být herečkou nebo modelkou. Brzo jí bude.

	To, že tak zasáhne i toho poldu Ciccotelliho… spokojeně se usmál… to je jen bonus navíc.

	Možná na tom dokonce vydělám i jeden život. Simon se zasmál. Znovu našel vnitřní rovnováhu, vystoupil z auta a vykročil do pečovatelského domu.

	Sobota 20. ledna, 16.15

	Liz sebou zděšeně trhla, když se Vito s Nickem objevili v kanceláři. „Ale… co se…“

	„Jen pár škrábanců,“ vysvětlil Vito. „Měli jsme štěstí. Zraněni byli kromě Van Zandtova právníka dva chodci a my. Ty chodce ošetřili a propustili domů.“

	„A ten právník?“ zeptala se Liz.

	„Bude v pořádku,“ ujistil ji Nick. „Byl skoro deset metrů za Van Zandtem, když došlo k výbuchu.“

	Vito se posadil za svůj stůl. „Zasáhlo nás jen pár střepin.“

	„Beverly, Tim a pár dalších prohledávají okolí,“ řekla Liz. „Ale…“

	Nick zavrtěl hlavou. „Ten hajzl zdrhnul i s protézou, Liz. Úplně mě to zaskočilo. Potom Van Zandt vyletěl do povětří. To mě překvapilo ještě o trochu víc.“

	„Co se vlastně stalo? Měli jste na něho dávat pozor.“ Dovnitř vrazila státní zástupkyně Maggy Lopezová, ale při pohledu na ně se zarazila. „Dobrý bože.“

	„Simon na Van Zandta už čekal.“ Vito si masíroval vzadu krk. „Zasunul Van Zandtovi do kapsy kabátu granát. Úlomky už mají technici. Vsadili bychom se, že to bude stejný typ, jako zabil toho kluka, co jsme ho ještě neidentifikovali.“

	Nick sklesl na svou židli a zavřel oči. „Je mi to moc líto, Maggy.“ Lopezová sjela oba pohledem. „Není čeho litovat. Nebýt našeho plánu, Van Zandta by na kauci stejně pustili. Navíc jsme toho na něj stejně moc neměli, zvlášť za daných okolností. Tak co teď?“

	Nick se na Vita zadíval. „Plán B? Stacy Savardová?“

	Vito se zamračil. „Vždyť ani nevíme, kde je.“

	Liz se usmála. „Ale ano, víme. Když jste byli v nemocnici, přivezli jsme ji sem.“

	Vito se na židli narovnal. „Máme Stacy Savardovou? Tady?“

	„Jo. Našli jsme její auto na parkovišti před letištěm. Očividně se chtěla dostat nejbližším letadlem ze země pryč. Pokud chcete, je vaše.“

	Vito se ušklíbl. „Jasně že chceme. Nemůžu se dočkat, až si s tou chladnokrevnou potvorou promluvím.“

	Sobota 20. ledna, 16.50

	Vypořádat se s Van Zandtem bylo těžší, než plánoval, ale když teď zná svého protivníka, bude snazší se vypořádat s Johannsenovou. Naplánoval si to do všech podrobností, od uniformovaného policejního doprovodu až po detektivy, kteří se na ni stále lepí. Byl připravený.

	Simon se ušklíbl. Sestra bude za chvíli vyměňovat její babičce kapačku. Rozezvučí se alarm a Sophii budou zoufale volat. A ten hovor bude autentický. Právě smysl pro autentičnost na Johannsenové vždycky obdivoval.

	V Sophiině osudu bylo cosi… symetrického.

	Babička umírala, tak se vrátila domů. A protože se vrátila, setkali se. Protože se setkali, studuje pod jejím vedením a získal dobré znalosti o středověkém světě. A právě díky těm znalostem dokázal vytvořit po čertech autentickou hru. Ale kvůli té hře a také proto, že je v tom zapojená Sophie Johannsenová, je policie pořád nablízku. Vždycky měl v plánu ji odstranit, až na to bude správná chvíle, ale blízkost policie ho nutí odehrát karty dřív, než plánoval, a proto… Pohlédl na hodinky. Je čas. A babička kvůli tomu umírá. Autenticky.

	Je to jeden velký nádherný uzavírající se kruh. Je to osud.

	Napřímil se. Támhle je, vychází oblečená v brnění z velkého sálu do haly. Doufal, že si to stihne sundat, než vypukne to šílenství. Je vysoká. Převléct ji do správných šatů bude vyžadovat hodně sil. Brnění by představovalo nepříjemnou překážku, ale pokud to bude nutné, vypořádá se i s tím. Posunul se o trochu blíž k oknu. Brzy mezi nimi žádné sklo nebude. Brzy ji bude mít ve své moci, ve svém vězení, kde jsou světla a kamery. Abych tě lépe viděl umírat, moje milá.

	Sobota 20. ledna, 17.00

	Stacy Savardová seděla ve výslechové místnosti, ruce pevně zkřížené na prsou. Když Vito s Nickem vešli, zírala tvrdošíjně před sebe. Potom na ně vrhla pohled plný zoufalství. „Co se stalo? Proč jste mě sem přivezli?“

	„Ušetřete si to drama, Stacy.“ Vito se posadil na židli vedle ní. „Víme, co jste udělala. Máme váš laptop i počítač Claire. Víme o Claire a Arthuru Vartanianovi. Také jsme si ověřili stav vašeho bankovního konta.“ Tvářil se tázavě. „Nechápu ale, jak jste mohla Claire takhle zradit. Vždyť jste ji milovala?“

	Stacy udržela dlouho neproniknutelný výraz, ale potom se zachvěla. „Nemilovala jsem Claire. Nikdo ji nemiloval, kromě jejích rodičů. A to jen proto, že neměli tušení, jaká vlastně je. Claire byla zlá… ale uměla to. To je všechno.“

	Nick se zlověstně zasmál. „To je všechno? Tak co se tedy stalo, Stacy? Věděla jste už od začátku, že Frasiera Lewise vydírá?“

	Stacy se zamračila. „Jako by se Claire s něčím takovým svěřovala. Všechno, co vyrazila z Vartanianových, si nechávala pro sebe. Byla to potvora.“ Vito zavrtěl nevěřícně hlavou. „Kdy jste zjistila, že je Claire po smrti?“ Přimhouřila oči. „Chci plnou imunitu.“

	Vito se uchechtl, potom zvážněl. „Ne.“

	Stacy se opřela. „V tom případě ze mě už víc nedostanete.“

	Nick podobnou reakci očekával, a posunul jí přes stůl fotografii Van Zandta po výbuchu granátu. Díval se, jak Stacy zbledla.

	„Kdo… kdo je to?“

	„Ten poslední idiot, který usiloval o imunitu,“ odvětil Vito věcně.

	„A poslední idiot, který se pokoušel zkřížit cestu Frasieru Lewisovi,“ přidal se mírně Nick. „Můžeme vás pustit, víte. A dát Frasierovi vědět, kde vás najde.“

	Oči jí potemněly hrůzou. „To nemůžete. To by byla vražda.“

	Vito si povzdechl. „Dohnala jste nás tam. Ale jestli se ta věc dostane ven… možná to bude až při procesu, ale on na to stejně přijde. Je to příliš senzační na to, aby se to udrželo pod pokličkou.“

	„A vy se pak budete pořád ohlížet přes rameno, dokud neupustí do kapsy granát i vám.“

	Stacy se vyděšeně nadechla. Potom vzhlédla. „Jednou v říjnu jsem měla jít s Claire na večeři. Asi tak před patnácti měsíci. Jenže se neobjevila, tak jsem šla k ní do bytu. Měla jsem klíče. Našla jsem její laptop i fotky Frasiera Lewise, které pořídila, když spolu seděli v čekárně.“ Zvedla koutek úst. „Na Claire bylo dobré, že si dělala důkladné poznámky. Jednou měla v plánu o tom všem napsat knihu. Poznala v Lewisovi Simona Vartaniana. To jí připadalo divné.“

	„Protože měl být mrtvý,“ doplnil Vito.

	„Jo. Pátrala po Frasieru Lewisovi a zjistila, že je to nějaký chlapík z Iowy.“

	Nick zamrkal. „Takže vy jste věděla i o tom podvodu s pojištěním?“

	Stacy tvrdohlavě stiskla rty a Vito s dlouhým bolestným povzdechnutím položil na stůl fotku Dereka Harringtona s prostřelenou hlavou. „Se Simonem Vartanianem není dobré si zahrávat, Stacy. Stejně neprozíravé by bylo zahrávat si s námi. Odpovězte na otázku detektiva Lawrence.“

	„Ano,“ vydechla. „O tom podvodu s pojištěním jsem věděla. Našla jsem v počítači Claire e-maily, ty, co posílala Simonovi a jeho otci. Ten pro otce zněl: Vím, co udělal váš syn.“

	„Co jste si myslela, že to znamená?“ zeptal se Nick a ona pokrčila rameny.

	„Že podváděl pojišťovnu a předstíral smrt. V e-mailu pro Simona stálo: Vím, kdo jste, Simone. Otec platil. Simon trval na tom, aby se s ním sešla. A Claire byla tak hloupá, že mu na to skočila.“

	„Kde?“ zeptal se Vito. „Kde se s ním setkala?“

	„Simon navrhl setkání před knihovnou, kde pracovala. Když se pár dní neukázala, usoudila jsem, že je mrtvá.“

	„Ten dopis do knihovny a do ordinace jste poslala vy,“ řekl Nick.

	„Ano, poslala jsem je já.“

	Vito si myslel, že v tomhle případu si svou dávku psychopatů už vybral, ale mýlil se. „Tak jste pokračovala tam, kde ona skončila.“

	„Jen s otcem, se Simonem ne.“

	„Proč ne?“ zeptal se Nick a Stacy po něm střelila nevěřícným pohledem.

	„Protože byl vrah. Claire byla pitomá, to já nejsem.“

	„Ale jste tady, takže vaše inteligence není nutně potvrzená,“ namítl Nick. Vito si ale všiml svalů cukajících v obličeji a bylo mu jasné, že kolega klid jenom předstírá.

	„Protože byl vrah.“ Vito zavrtěl hlavou. „Dívala jste se na něj pokaždé, když přišel na kontrolu do ordinace. Věděla jste, že to není Frasier Lewis. Věděla jste, že zabil Claire Reynoldsovou, a neřekla jste ani slovo?“

	Žena znovu pokrčila rameny. „K čemu by to bylo? Claire byla stejně mrtvá. Ať bych udělala cokoli, zpátky by ji to nevrátilo. A Arthur Vartanian ty peníze klidně mohl postrádat.“

	Nick si odfrkl. „Bože, tenhle případ je prostě lepší a lepší. Tak nám, Stacy, řekněte, co přimělo Arthura Vartaniana, aby vás našel?“

	Stacy zamrkala. „Nikdy mě nehledal. Prostě jen platil.“

	„Ale ano, přijel vás hledat. Teď je po smrti. Našli jsme ho i s manželkou pohřbené spolu s Claire.“ Nick vytáhl obočí. „Chcete vidět fotografie?“ Stacy zavrtěla hlavou. „Chtěl důkaz, že jeho syna znám, ale platil.“ Vito střelil pohledem po Nickovi. „Jak jste jeho existenci prokázala, Stacy?“ zeptal se Vito.

	„Poslala jsem mu Simonovu fotku. Tu, co jsem pořídila pro Pfeiffera.“

	„To byla jen momentka,“ vybavoval si Vito. „Nevěděl, že ho fotíte.“

	„Samozřejmě že ne. To by mi nikdy nedovolil, tak jsem ho vyfotila, když se nedíval. Myslela jsem, že by mi to mohlo jednou k něčemu být.“

	„Dobře,“ ozval se tiše Nick. „Teď budeme chtít vaši pomoc my.“

	Sobota 20. ledna, 17.00

	„Vidíš toho hubeného holohlavého chlapíka?“ zašeptal Ted třetí, když se Sophie loučila s poslední skupinou. „Vede nějakou dobročinnou společnost.“ Sophie se usmála a zamávala. „Vím, říkal mi to. Třikrát.“

	„Je trochu chlubil,“ připustil Ted. „Ale reprezentuje spoustu bohatých lidí, kteří chtějí využít své peníze k dalšímu vzdělávání a podpoře umění. Moc ses mu líbila.“

	„I to vím. Bylo to poprvé, kdy jsem byla vážně ráda, že mám na sobě to brnění. Snažil se mě štípnout do zadku, Tede.“ Zamračila se, ale Ted se jen usmíval.

	„Mělas meč, Sophie. Koukej se na to z té lepší stránky. Příště budeš mít třeba bojovou sekyru.“ Povolil si kravatu. „Myslím, že se dnes zachovám marnotratně a pozvu Darlu na večeři.“

	„Do Moshulu nebo Charthousu?“ zeptala se, ale Ted se rozesmál.

	„Naše představa velké marnotratnosti je čínské bistro.“ Zavrtěl hlavou a odešel.

	„Nikdy nikam nechoděj. Nemají peníze.“

	Sophie se otočila, díky brnění to šlo špatně. V očích se jí zablýsklo, tentokrát víc vztekem než hrůzou.

	„Theo.“

	„Nemůžu si vzpomenout, kdy jsme byli všichni naposledy večer někde venku.“ Theo naklonil hlavu. „Jo, počkej, vzpomínám si. Bylo to těsně předtím, než tě táta zaměstnal.“

	„Theo, pokud mi chceš něco říct, tak to sakra řekni.“

	„Tak dobře. Tvůj plat je víc, než kolik berou mí rodiče dohromady.“ Sophie zůstala zaraženě zírat. „Cože?“

	„Strašně tě chtěli získat,“ pokračoval Theo chladně. „Máma se svého platu vzdala. Usoudili, že opravdový historik jim pomůže pozvednout úroveň. Taková krátkodobá oběť.“

	Otočil se a chystal se odejít, ale Sophie ho chytila za ruku. „Počkej, Theo.“

	Zarazil se, ale vyhýbal se jí pohledem.

	„Neměla jsem tušení, že můj plat pro ně představuje problém.“ A zároveň i pro něho. Uvažovala, co finanční potíže znamenají pro Thea a jeho budoucnost.

	„No, tak teď to víš.“

	„Loni jsi maturoval. Co vysoká škola?“

	Mladík ztuhl. „Na to nejsou peníze.“

	Začal se jí zmocňovat pocit viny, ale rychle ho zaplašila. Ted třetí dělal oběti, aby tohle místo mohlo fungovat dál. Ale taková oběť je rozhodnutí. „Theo, věř tomu nebo ne, ale to, co mi tvoji rodiče platí, je míň, než kolik bych vydělala u McDonald’s. Mohla bych ti říct, že se těch peněz vzdám, ale všechno, co vydělám, zaplatím za babiččin pečovatelský dům.“

	Mladík se otočil a ona zjistila, že ho přiměla přemýšlet. „U McDonald’s? Vážně?“

	„Vážně. Co kdybychom se místo vztekání pokusili najít způsob, jak tady víc vydělat? Víc prohlídek, nové výstavy.“

	„Prohlídky nenávidím,“ přiznal. „Jsou tak… ponižující. Chci říct, Patty Ann se o herectví zajímá, ale…“

	„Taky jsem je považovala za ponižující, ale… lidem se to líbí, Theo. Když jsme spolu tuhle mluvili, měla jsem pocit, že by tě zajímalo vytvořit interaktivní výstavu. Drží tě to pořád?“ Mladík znovu přikývl. „Jsem šikovnej na ruce.“

	„Vím. Při obkládání velkého sálu jsi odvedl úžasnou práci.“ Sophie si vzpomněla na Michaela, jeho dřevěné cihly a katapult, který vyrobil.

	„Dopřej mi chvíli na přemýšlení a určitě najdeme způsob, jak bys využil šikovné ruce a pomohl –“

	V tu chvíli vyskočila, protože začal vibrovat telefon, který měla zasunutý v podprsence. Uvolnila si popruhy, které držely hrudní štít. „Pomoz mi z toho, Theo.“

	Když zjistila, kdo volá, okamžitě na všechno zapomněla. „To je pečovatelský dům, kde je babička.“ S tlukoucím srdcem hovor přijala. „Haló?“

	„Tady je Fran.“ Fran byla vrchní sestra a teď hovořila velice naléhavě.

	Tlukoucí srdce se Sophii sevřelo. „Co se stalo?“

	„Anna měla srdeční příhodu a volali jsme jí sanitku. Sophie, pospěšte si. Je to špatné.“

	Sophii se podlomila kolena a nebýt Thea, který ji zachytil, možná by upadla. „Hned jedu.“ Sklapla třesoucíma se rukama telefon. Uvažuj.

	Simon. Možná to celé je lež. Past. Byla si vědoma Theova pátravého pohledu, ale vytočila číslo pečovatelského domu, přímo centrálu. „Haló, tady Sophie Johannsenová. Před chvílí mi volali a chci si jen potvrdit, že moje babička –“

	„Sophie? Tady je Linda.“ To byla další ze sester. Sophie pochybovala, že by se Simonu Vartanianovi podařilo přimět dvě sestry lhát. „Fran vám nevolala? Jeďte do nemocnice. Rychle.“

	„Děkuji vám.“ Sophie sklapla telefon a udělalo se jí špatně. „Musím jet do nemocnice.“

	„Odvezu tě tam,“ nabídl se Theo.

	„Ne. To je v pořádku. Pojedu s policistou Lyonsem.“ Rozhlédla se, každým úderem srdce se jí zmocňovala větší panika. „Kde je?“

	„Sophie, proč se kolem tebe pořád motají poldové?“ zeptal se Theo a pokračoval za ní k hlavním dveřím. Sundávala si přitom brnění z nohou.

	„Později. Kde je Lyons? Zatraceně.“ Zastavila se u dveří a rozhlédla se. Venku byla tma. Minuty míjely a Anna umírá. Za Elle přijela pozdě. Teď nedovolí, aby Anna zemřela sama. Uvolnila suchý zip, který držel chrániče holení. „Pomoz mi z toho, prosím.“

	Theo si dřepl a chrániče jí stáhl. Chytil ji za nohu. „Tahej.“

	Poslechla a jednou rukou se opírala o chladné okno, když jí zouval botu. Vykoukla z okna a zahlédla policistu, jeho tvář viděla jen napůl. Pár centimetrů od úst mu zářil plamínek cigarety. Nebyl to Lyons. Podívala se na hodinky. Bylo něco po páté. A to se mění směny. Theo jí stáhl druhou botu a ona se rozběhla ze dveří. Mávala a křikla: „Díky, Theo. Zavolám později.“

	„Počkej, Sophie. Nemáš nic na nohou.“

	„Nemůžu se vracet pro boty, na to není čas.“

	„Přinesu ti je,“ křikl. „Zabere to jen chvíli, počkej tu.“

	Ale Sophie na nic nečekala. Rozběhla se k policistovi, studeného chodníku si vůbec nevšímala. Stačí přeběhnout kousek k jeho autu, v nemocnici jí dají pantofle. „Potřebuju jet do nemocnice, okamžitě.“ Vykročila k autu a za sebou slyšela kroky.

	„Počkejte, doktorko Johannsenová. Mám nařízeno s vámi vyčkat, dokud nepřijede někdo z detektivů.“

	„Na čekání nemám čas. Potřebuju se dostat do nemocnice.“

	„Tak dobře.“ Doběhl k ní a chytil ji za ruku. „Zpomalte, nebo na tom ledě uklouznete. Babičce nebudete k ničemu, když si tady rozbijete hlavu.“

	Otevřela pusu, aby mu řekla, že spěchá, ale ztuhla. O Anně se přece vůbec nezmínila. Simon. Vytrhla mu ruku. „Ne.“ Urazila dva kroky, když ji chytil za krk a přikryl jí ústa nějakým hadrem. Prala se s ním jako zvíře, ale byl vysoký a silný a vybavil se jí tichý hlas Susannah Vartanianové – Simon byl větší. „Ne.“ Jenomže ta slova ztlumil hadr a už nedokázala zaostřit.

	Bojuj. Křič. Jenomže tělo už její příkazy neposlouchalo. Výkřik se jí rozléhal uvnitř hlavy, ale nikdo ji neslyšel.

	Táhl ji. Snažila se otočit hlavu. Podívat se, kam ji táhne, ale nešlo to. Zaslechla otevírat dveře a potom se jí páteří začala šířit bolest. Cítila ji, ale nemohla ničím pohnout. Jen očima, když ležela na zádech a dívala se postranními dveřmi z dodávky.

	Ještě zahlédla dvojitě, jak se za tím mužem objevil Theo. Boty. Theo držel její boty. Výraz jejích očí zřejmě Simona upozornil, protože Thea vzápětí složil jedinou ranou pěstí do hlavy.

	Potom se rozjeli. Dodávka nadskočila, jak přejela přes něco velkého, a potom se skřípěním pneumatik vyrazila z parkoviště. Vito, pomyslela si a snažila se zbavit hadru na obličeji. Je mi to líto. Pak už následovala jen temnota.

	
Dvacátá čtvrtá kapitola
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	Sobota 20. ledna, 17.30

	Stacy Savardová na ně upírala vzdorovitý pohled. „Já s ním mluvit nebudu. K tomu mě nedonutíte. To by byl můj konec.“ Ukázala na fotografie. „V žádném případě. Museli jste se zbláznit.“

	Vito se snažil ovládnout vztek a znechucení. „Mohla jste oznámit Simona Vartaniana kdykoli a předejít smrti víc než deseti lidí. Máte je na svědomí. Takže nám pomůžete. Chceme, abyste Simona vytáhla z úkrytu.“

	„Jen telefonem,“ dodal Nick. „Nemusíte s ním mluvit osobně. A pokud se rozhodnete nepomáhat… no, leccos se může objevit i v tisku.“

	Savardová vystrčila bradu. „Zdá se, že nemám moc na vybranou. Co mu mám říct?“

	Nick se usmál, ale nebyl to vlídný úsměv. „Vždycky máte na vybranou, slečno Savardová. Tohle může být vaše první dobrá volba. Do karty jste poznamenala, že Simon si objednal silikonový lubrikant.“

	„Před dvěma dny. Obvykle si ho pořizuje na nějakém specializovaném místě, ale docházel mu, takže si objednal láhev přímo u nás, protože my ji dostaneme rychleji. Co s tím?“

	„No,“ začal vysvětlovat Nick, „pojedete s námi do ordinace doktora Pfeiffera, odkud mu zavoláte a sdělíte mu, že jeho objednávka je vyřízená.“

	„Ale ordinace je dneska zavřená,“ namítla a hlas se jí začínal chvět.

	„Doktor Pfeiffer ji otevře,“ řekl jí Vito. „Je velice ochotný nám pomoct. Nastražit past s lubrikantem byl vlastně jeho nápad.“ Vychutnával si pohled na to, jak jí poklesla brada. „Jak myslíte, že jsme vás tak rychle našli, Stacy? Sice jsme vás nechali hledat na letištích, ale neměla jste žádnou rezervaci a nikde jste se neohlásila. Doktor Pfeiffer se zamyslel a došel k závěru, že v tom jedete taky. Dnes ráno vás sledoval, a když jste se vydala na letiště, zavolal nám.“

	Otevřely se dveře a dovnitř nakoukla Liz. Z jejího výrazu se nedalo nic vyčíst. „Detektivové?“

	Vito s Nickem vstali a Nick ještě zdůraznil: „Nacvičte si svůj obvyklý hlas, Stacy,“ prohodil mile. „Protože Vartanian není blázen. Nervozitu pozná na míle daleko.“ Nick zavřel dveře a ocitli se na druhé straně skla.

	„Slyšel jsi to?“ ujistil se Vito.

	Nick zavrtěl hlavou. „To je ale dílo. Vězení už jí obrousí hrany.“

	„Vito,“ zašeptala Jen zastřeným hlasem.

	Vito se otočil od okna a ztuhl. Jen byla bílá jako stěna, Liz už se nepokoušela zastírat strach.

	„Jde o Sophii,“ řekla. „Její babičku odvezli do nemocnice. Měla srdeční záchvat.“

	Vito se ze všech sil snažil zachovat klid. „Zajedu do muzea a qdvezu ji do nemocnice.“

	Liz ho chytila za ruku a pevně ji držela, když se pokusil vyprostit. „Ne, Vito. Poslouchej mě. Z Albrightova muzea volali pohotovost. Když tam přijeli, našli jejich syna v bezvědomí na ulici před muzeem.“ Bylo patrné, jak se ze všech sil snaží zachovat klid. „A našli Lyonse mrtvého na zadním sedadle policejního auta.“

	Vito otevřel ústa, ale nevyšel z nich ani hlásek.

	„A Sophie?“ zeptal se Nick stísněně.

	Liz se chvěla. „Svědci viděli, jak ji někdo nutí nastoupit do bílé dodávky, která pak přejela toho Albrightova chlapce a zmizela. Sophie je nezvěstná.“

	Vito vnímal jen náraz vlastní krve, když se mu srdce na chvíli zastavilo a potom zděšeně rozbušilo. „Takže on ji má,“ zašeptal.

	„Ano,“ potvrdila Liz šeptem. „Je mi to moc líto, Vito.“

	Otupěle se ohlédl skrz sklo a musel bojovat s nutkavou touhou sevřít Savardové krk. Ona věděla, že je to vrah, ale nikomu nic neřekla. Ztěžka oddechoval, slova se mu drala ze rtů. „A teď je pozdě. Nemůžeme ji ani využít, aby ho vylákala. Dostal, co chtěl. Má Sophii.“

	Nick chytil Vita za ruku a stiskl tak silně, až se k němu kolega otočil. „Vito, uklidni se a uvažuj. Simon pořád potřebuje ten lubrikant. Mohlo by to ještě vyjít, musíme to zkusit.“

	Vito přikývl, ale stále ještě vypadal zmateně. Bylo mu to ale jasné. Těsně před Van Zandtovou smrtí viděl Simonovy oči. Byly chladné a vypočítavé. Jako vejít do klece s kobrou, řekl Pfeiffer. A teď je v té kleci Sophie.

	Sotota 20. ledna, 18.20

	Simonovi zazvonil mobil. Zamračeně se podíval, kdo volá, a opatrně odpověděl: „Haló?“

	„Pane Lewisi, tady Stacy Savardová z ordinace doktora Pfeiffera.“

	Simon se nadechl. Ordinace byla o víkendech zavřená. „Ano?“

	„Doktor Pfeiffer má nějaké rodinné problémy a příští týden nebude v ordinaci. Jsme tady teď a snažíme se na poslední chvíli vyřešit, co je potřeba. Chtěla jsem vám říct, že už přišel váš lubrikant.“

	Simon se téměř rozesmál. „Nemám teď moc času. Stavím se v pondělí.“

	„Ale v pondělí máme zavřeno. Nebudeme tu celý týden. Pokud ten lubrikant chcete, musíte přijít už dnes. Nerada bych, aby vám došel úplně.“

	Simon musel připustit, že je dobrá, ale přece jen v jejím hlase zaznamenal lehké zachvění. „Pořídím si ho jinak. Stejně se možná brzy odstěhuju.“ Zavěsil, než stačila cokoli dalšího říct. To už se smál nahlas. Savardová spolupracuje s poldy. Na to by přišel i naprostý idiot.

	„Tvůj přítel je vážně chytrej,“ zavolal Simon za sebe. „Ale já jsem chytřejší.“ Žádná odpověď se neozvala. Pokud ještě není vzhůru, probere se každou chvíli, to mu bylo jasné, ale žádné potíže už mu nebude působit. Vyměnil poznávací značky a svázal jí kotníky i zápěstí, jakmile sjel z hlavní silnice.

	Stacy Savardová zavěsila, ruce se jí třásly. „Snažila jsem se.“

	„Jenomže to nestačilo,“ odsekl Nick. „Poznal to.“

	Vito si přejel po obličeji dlaněmi, zatímco dva policisté odváděli Stacy Savardovou v poutech. „Stejně jsem nedoufal, že by to mohlo vyjít.“

	Doktor Pfeiffer vstal. „Je mi to moc líto, doufal jsem, že to má šanci.“

	„Moc jste nám pomohl, doktore,“ ujistil ho Nick vlídně. „Velice si toho ceníme.“

	Pfeiffer přikývl a díval se, jak Savardovou odvádějí ze dveří. „Nemůžu uvěřit, že jsem ji měl tak dlouho ve své ordinaci a neměl o ničem tušení. Pořád jsem doufal, že se mýlím. Proto jsem se o ničem nezmínil, když jste tu byli včera. Nerad bych na někoho ukazoval prstem, aniž bych byl sám přesvědčený.“

	Vito by byl moc rád, kdyby Pfeiffer býval tím prstem ukázal, ale mlčel.

	„Tak co dál?“ zeptal se Nick, když už zase seděli v autě.

	„Vrátíme se na začátek,“ řekl Vito zamračeně. „Ničeho jsme si nevšimli.“ Zíral z okénka. „A budeme se modlit, aby Sophie vydržela, dokud ji nenajdeme.“

	Sobota 20. ledna, 20.15

	„Máme ho na záznamu z kamery,“ oznámil Brent a vešel do konferenční místnosti s cédéčkem v ruce. Podal ho Jen. „Ten hajzl udělal něco s kapačkou té staré paní.“

	Vito se na kameru v Annině pokoji rozpomněl, když se vraceli s Nickem z Pfeifferovy ordinace. Teď stál za Jen, která zasunovala cédéčko se záznamem z kamery do laptopu. Vpravo od něj byl Nick a Liz, Brent se postavil vlevo, pobledlá a otupělá Katherine zůstala sedět.

	Vito se jí nedokázal podívat do očí. Slíbil, že se o Sophii postará. A neudělal to. Měl ji držet pod zámkem, dokud Simona nechytí. Měl udělat spoustu věcí, ale neudělal je a Sophie je pryč. Má ji Simon Vartanian a všichni vědí, co ten člověk dokáže.

	Musí přestat takhle uvažovat. To by tiše zešílel. Soustřeď se. A najdi to, co ti uniklo.

	Brent ho vytrhl z myšlenek. „Simon se ukázal kolem páté. Kamera se spouští pohybem. První dvě hodiny zaznamenaly tvou a Sophiinu včerejší návštěvu u babičky. Záznamy jsem zrychlil, stejně jako když sestry měří tlak, podávají léky a jídlo. Dokonce je tam i jedna karetní hra.“

	Vito vzhlédl. „Karetní hra?“

	„Nějaká sestra přišla kolem desáté dopoledne, aby si se starou paní zahrála. Říkala, že je čas na jejich každodenní hru. Babička prohrála a sdělila sestře, že je zlá.“

	„Jmenuje se ta sestra Marcová?“

	„Jo. To ona zachránila staré paní život.“

	„No, alespoň víme, že žádná ze sester babičce neubližovala.“ Vito zavrtěl hlavou. „Anna prostě jen nerada prohrávala v kartách.“

	„Mám to,“ oznámila Jen. Sledovali Simona Vartaniana, jak vchází do Annina pokoje a sedá si vedle její postele. Byl oblečený jako starý muž.

	„Musel přijít hned po tom, co zabil Van Zandta,“ zamumlal Nick.

	„Náročný den,“ prohodila Jen. „Zatraceně.“

	Brent se naklonil přes Jen a posunul záznam dopředu. „Vypráví jí, že je ze spolku přátel opery. Že ho posílá Sophie. Oslovuje ji jménem. Asi dvacet minut si povídali, potom stará paní usnula. A tady je zaznamenané, co udělal s tou kapačkou.“

	Simon vytáhl z kapsy injekční stříkačku a zabodl ji do kapačky, kterou sestra nechala připravenou vedle postele. Potom vrátil stříkačku do kapsy, zkontroloval kapačku a podíval se na hodinky. „Jen malé a účinné zdržení,“ pronesla Jen otupěle. „Měl čas odejít z pečovatelského domu a počkat si na Sophii u nemocnice.“

	Simon měl jako obvykle všechno detailně promyšlené.

	Vitovi znovu ztuhla krev v žilách.

	Brent si odkašlal. „Přichází sestra vyměnit kapačku.“ Jen záznam zrychlila a znovu se dívali. Přišla zase sestra Marcová a poté, co vyměnila kapačku, zaznamenala na kartu údaje o životních funkcích. Obrazovka potemněla, ale za chvíli se sestra Marcová přihnala zpátky. Monitor srdeční činnosti pípal, Anna sebou bolestně cukala. Marcová se naklonila k jejím ústům. „Sestra říká, že Anna si stěžovala na pálení,“ vysvětlila Liz. „Ta sestra je opravdu schopná. Stačil jediný pohled na monitor srdeční činnosti a okamžitě poznala známky předávkování chloridem draselným. Dala staré paní okamžitě injekci bikarbonátu sodného a zastavila postup srdeční příhody.“

	„A zachránila Anně život,“ zamumlal Vito a ztěžka polkl.

	„Sestra Marcová měla pocit, že s tou kapačkou udělala chybu ona,“ pokračovala Liz. „Byla připravená se zodpovídat, dokonce byla ochotná přijmout propuštění. Řekla, že nemůže lhát, a že pokud pacientku poškodila, přijme odpovědnost.“

	Vito si povzdechl. „Ví o té kameře?“

	„Ne,“ ujistila ho Liz. „Kdybychom jí to řekli, ulevilo by se jí, nemusela by se trápit tím, že to způsobila ona.“

	„Ale taky bude vědět, že jí Sophie nevěří,“ dodal Vito. „Ale vědět by to měla každopádně. A Sophiina rodina také. Později zajedu do nemocnice.“

	Sedl si na své místo do čela stolu. Na začátku byl rád, že odpovídá za tak rozsáhlé vyšetřování. Teď mu ta odpovědnost visela jako těžký balvan na krku. Vyšetřování vede on. Je na něm, jak ho povede dál. To znamená, že záleží na něm, co se stane se Sophií.

	„Tak co nám uniká?“ pronesl. „Musíme se soustředit i na detaily.“

	„Odlehlá stavení s výtahem postavená na písčité půdě,“ řekla Jen.

	„Ještě jsme neidentifikovali tu starou paní a muže na konci první řady,“ dodal Nick.

	Liz našpulila rty. „Ta zatracená louka,“ poznamenala a Vito přimhouřil oči.

	„Chceš říct, proč právě ta louka?“ zeptal se a Liz přikývla.

	„Na tu otázku jsme si nikdy neodpověděli, Vito. Proč právě ten pozemek? Jak si ho vybral?“

	„Winchester, ten starý bývalý pošťák, kterému to patří, říkal, že pozemek vlastnila jeho teta.“ Vito se otočil a zadíval se na tabuli. „Ta stará žena pohřbená vedle Claire Reynoldsové nemůže být Winchesterova teta.“

	„Protože Winchesterova teta zemřela až v říjnu,“ pokračoval Nick. „Tahle stará paní zemřela o rok dřív.“

	„Pocházela z Evropy,“ ozvala se Katherine. Byla to první slova, která od příchodu do místnosti pronesla. „Dala jsem k analýze její chrup a včera odpoledne došly výsledky. Má amalgamové výplně, které se u nás nikdy nepoužívaly, ale byly běžné v Německu v padesátých letech.“ Zavrtěla hlavou. „Nechápu, jak by vám to mohlo pomoct. Po válce z té části světa emigrovaly tisíce lidí.“

	„Je to informace, o níž jsme zatím nevěděli,“ řekl Vito. „Stavíme se ještě jednou za Harlanem Winchesterem. Pokusíme se zjistit co nejvíc o jeho tetě. Potřebujeme něco, co by spojovalo Simona s tím pozemkem. Zatím máme jediné pojítko, to je ta teta.“

	Liz mu položila dlaň na rameno. „Mám lepší nápad. Za Winchesterem pojedeme my s Nickem. Ty zajedeš za Sophiinou rodinou.“ Vito zvedl bradu. „Liz, potřebuju to udělat sám.“ Liz se usmála. Její úsměv byl vlídný, ale neoblomný. „Nenuť mě, abych ti ten případ odebrala, Vito.“

	Vito otevřel ústa, ale vzápětí je zavřel. „Chystáš se mi podkopnout kbelík pod zadkem,“ prohodil tiše a vybavil se mu hovor Sophie s Dantem.

	„Je to sice zvláštní přirovnání, ale je to tak.“ Liz povytáhla obočí. „Jsi v tom příliš citově zainteresovaný. Jeď domů. Naber nové síly. To je rozkaz.“

	Vito vstal. „Dobře. Ale jen dnes večer, zítra ráno jsem tu zpátky. Pokud nepodniknu něco, abych ji našel, zešílím, Liz.“

	„Já vím. Věř nám, Vito. Obrátíme všechno vzhůru nohama.“ Podívala se na Jen. „Bylas tu celou noc. Jdi taky domů.“

	„Nebudu se s tebou přít,“ souhlasila Jen a zaklapla laptop. „Nejsem si ale jistá, že bych vůbec došla domů. Natáhnu se na chvíli tady.“ Cestou objala Vita. „Neztrácej naději.“

	„Nicku, ty jdeš se mnou,“ prohodila Liz. „Stavím se jen pro kabát.“ Nick se zastavil vedle Vita. „Trochu se prospi,“ zamumlal. „A chvíli na nic nemysli. Uvažuješ zatraceně moc.“ Potom s Liz odešel.

	Brent po chvíli váhání podal Vitovi cédéčko v plastikovém obalu. „Myslel jsem, že bys mohl chtít kopii.“ Posmutněle se usmál. „Máš zatraceně dobrej hlas, Ciccotelli. Když jsem si přehrával tu část záznamu, kde zpíváš, nezůstalo u nás jediný oko suchý.“ Vitovi se zablýsklo v očích. „Děkuju.“ Potom Brent odešel a zůstali jen s Katherine. Bylo mu jedno, jestli si toho všimla, ale utřel si hřbety dlaní slzy. „Katherine, nevím, co říct.“

	„To já taky ne. Snad jen to, že se omlouvám.“

	Vito zmateně zamrkal. „Omlouváš se?“

	„Poničila jsem naše přátelství tenhle týden víc, než jsem si myslela. Protože jsem ti předtím ublížila, myslíš si teď, že ti tohle dávám za vinu. Ale nic není dál od pravdy.“

	Vito chvíli otáčel cédéčkem v ruce. „Ale to bys měla, já sám sobě vinu dávám.“

	„Já se viním z toho, že jsem ji do toho případu zavlekla.“

	„Já pořád vidím v duchu všechny jeho oběti.“

	„Já vím,“ zašeptala zastřeným hlasem.

	Podíval se na ni a všiml si, jak je nešťastná. Musela být k smrti unavená, během týdne udělala dvanáct pitev, všechno to byly oběti Simona Vartaniana. „Ty mi rozumíš líp než kdokoli jiný.“

	Přikývla. „Taky znám Sophii Johannsenovou. Pokud existuje způsob, jak přežít, ona to zvládne. A toho se drž, protože právě teď stejně nic jiného nemáme.“

	Sobota 20. ledna, 21.15

	Sophie se probírala. Zvedla víčka, a aniž by pohnula hlavou, rozhlédla se. Nad sebou měla strop se zvukovou izolací. Znala ho z dob, kdy doprovázela Annu do nahrávacích studií, používá se nejen pro izolaci, ale i k umocnění kvality zvuku. Stěny pokrýval kámen. Nedokázala poznat, jestli je skutečný nebo umělý. Louče na stěnách se zdály opravdické, jejich blikající plamínky vytvářely stíny.

	Ucítila smrt. Vzpomněla si na výkřiky. Tady zemřel Greg Sanders. A ještě mnoho dalších. A zemřeš tu i ty. Zatnula zuby. Ne, jestli mi zbyde alespoň trocha síly. Měla příliš mnoho důvodů žít, než aby to vzdávala.

	Byly to sice hezké úvahy, ale ležela na nějakém dřevěném stole spoutaná na rukou i na nohou. Byla oblečená, ale nebyly to její věci. Měla na sobě nějaké šaty. Zaslechla kroky a rychle zavřela oči.

	„Není třeba nic předstírat, Sophie. Vím, že jsi vzhůru.“ Měl jemný kultivovaný hlas s jižanským přízvukem. „Otevři oči, podívej se na mě.“

	Držela oči stále zavřené. Čím déle se dokáže vyhnout konfrontaci, tím víc času poskytne Vitovi, aby ji mohl najít. Protože on ji najde. Tím si byla jistá. Bylo jen otázkou, v jakém bude stavu.

	„Sophie,“ ozval se znovu. Ucítila na tváři jeho dech a musela se ze všech sil ovládat, aby sebou necukla. Cítila i závan vzduchu, jak se narovnal. „Jsi vážně dobrá.“ Protože to očekávala, ovládla se a netrhla sebou, ani když ji štípl do paže. Zasmál se. „Dám ti ještě pár hodin, ale jenom proto, že si potřebuju dobít baterie.“ Poslední slova pronesl s téměř sebeobdivným pobavením. „Jakmile budu nabitý, budu fit a připravený fungovat dalších třicet hodin. Jen si představ všechnu tu zábavu, jakou si za třicet hodin můžeme užít, Sophie.“ Se smíchem odešel a Sophie se modlila, aby si nevšiml chvění, které nedokázala ovládat.

	Sobota 20. ledna, 21.30

	„Dobrý den, Anno,“ řekl Vito a posadil se na židli vedle postele na jednotce intenzivní péče. Anna byla sotva při vědomí, ale zamrkala okem, které ovládala. „To je v pořádku,“ ujistil ji. „Chápu, že nemůžete mluvit. Přišel jsem se jen podívat, jak vám je.“

	Stočila pohled ke dveřím a zachvěly se jí rty, ale žádné slovo nezaznělo. Hledala Sophii a Vito neměl to srdce říct jí pravdu. „Měla za sebou dlouhý den a usnula.“ Vyložená lež to nebyla. Svědci potvrdili, že ji muž vlekl do bílé dodávky téměř bezvládnou, jakoby omámenou. Vito doufal, že se ještě neprobrala. Každá hodina, kterou prospí, jim dává hodinu času na hledání.

	„Kdo jste?“

	Vito se otočil a uviděl v otevřených dveřích mladší a o něco drobnější verzi Anny. Usoudil, že to bude Freya. Pohladil Annu po ruce. „Až to půjde, zase se stavím, Anno.“

	„Ptala jsem se, kdo jste?“ zopakovala Freya otázku. Mluvila sice důrazně, ale Vito v jejím hlase vnímal i paniku.

	Tu paniku chápal. „Jsem Vito Ciccotelli. Annin přítel. A přítel Sophie.“

	Za Freyou se objevil muž s věnečkem vlasů kolem hlavy, v očích měl strach, ale i naději. Tohle bude jistě strýček Harry.

	Muž mu to potvrdil. „Jsem Harry Smith, Sophiin strýc. Vy budete ten její polda.“

	Její polda. Vitovi pokleslo srdce ještě o něco níž. „Pojďme si najít nějaké místo, kde bychom si mohli promluvit.“

	„Sophie?“ zeptal se Harry, když se posadili do malé čekárny.

	Vito sklopil pohled k dlaním, potom se znovu podíval na muže. „Je stále nezvěstná.“

	Harry zavrtěl hlavou. „Nechápu to. Proč by chtěl někdo ublížit naší Sophii?“

	Vito koutkem oka sledoval, jak Freya stiskla rty. Byl to jen drobný pohyb, možná způsobený stresem. Nebyl si jistý. Věděl ale, že muž před ním je nejbližší člověk, kterého Sophie kdy měla, a že si zaslouží znát pravdu.

	„Sophie nám pomáhala s jedním případem. Psalo se o tom i v tisku.“

	Harry přimhouřil oči. „Ty hroby, co objevil ten stařík detektorem kovů?“

	„Přesně ten. Celý minulý týden se snažíme dopadnout muže, který všechny ty lidi zabil.“

	Zhluboka se nadechl. „Máme důvod si myslet, že unesl Sophii.“

	Harry zbledl. „Pane bože. Našli tam devět těl.“

	Teď jich ještě pět přibylo, možná šest, když uváží, že Alan Brewster se zatím nenašel. Ale to Harry nemusí vědět. „Děláme všechno, co je v našich silách, abychom ji našli.“

	„Moje matka měla infarkt,“ ozvala se Freya. „Stalo se to hodinu předtím, než Sophie zmizela. To načasování nemůže být náhodné.“

	Vitovi se vybavil výraz sestry Marcové, když jí řekl o té kameře a o manipulaci s kapačkou. Jak očekával, na jednu stranu se jí ulevilo, ale na druhou stranu se cítila dotčená. Uvažoval, jak bude reagovat Freya Smithová. „Víme, že ne. Vrah dopravil do kapačky vaší matky vysoce koncentrovaný chlorid draselný.“ Jen si myslela, že to bude druh, který se používal pro rozpouštění ledu na střechách i na ulicích. V tuhle roční dobu se dal koupit kdekoli.

	Freya pevně stiskla rty do tenounké čárky. „On se pokoušel zabít mou matku. Aby se dostal k Sophii.“

	Vito se zamračil. Nezarazila ho ta slova, ale způsob, jakým byla vyslovena. Harry byl očividně taky zaskočený. Tváří se mu mihl šok.

	„Freyo, tohle Sophie nezavinila.“ Když manželka neodpovídala, Harry vstal. „Freyo? Naše Sophie je nezvěstná. A má ji člověk, který zabil devět lidí.“

	Freya se rozplakala. „Tvoje Sophie,“ odfrkla. „Vždycky tvoje Sophie.“ Vzhlédla k němu. „Máš dvě vlastní dcery, Harry. Co ty?“

	„Paulu a Ninu z celého srdce miluju,“ řekl a bylo znát, že šok pomalu přechází ve vztek. „Jak se opovažuješ myslet si něco jiného? Ale Paula a Nina nás vždycky měly. Sophie neměla nikoho.“

	Freya se tvářila odmítavě. „Sophie měla Annu.“

	Harry ještě víc zbledl, potom se mu začaly po tvářích rozlévat červené skvrny, když si začínal uvědomovat skutečnost. „Vždycky jsem si myslel, že je to kvůli Leně. Že kvůli ní jsi nedokázala mít Sophii ráda. Ale ono je to kvůli Anně. Protože Anna ji přijala.“

	Freya vzlykala. „Vzdala se kvůli té holce všeho. Domu, kariéry. Kvůli nám doma nikdy nezůstala, ale kvůli Sophii… kvůli Sophii změnila všechno. A teď tady moje matka leží a umírá.“ Znovu vzlykla. „Kvůli Sophii.“

	Vito překvapeně vydechl. Takže Freya nakonec tak hodná nebude. „Proboha, Freyo,“ ozval se Harry tiše. „Kdo vlastně jsi?“

	Zabořila tvář do dlaní. „Jdi pryč, Harry. Prostě jdi pryč.“

	Harry roztřeseně vyšel z malé čekárny a opřel se o zeď. Díval se na manželku pohledem plným zmatku a vzteku. Vito se zastavil vedle něho. Harry měl zavřené oči a ztrhanou tvář. „Došlo mi to všechno teprve dnes večer.“

	„V něčem jste se mýlil,“ namítl Vito mírně.

	Harry polkl a otevřel oči. „V čem?“

	„Sophie nebyla sama. Měla vás. Řekla mi, že vy jste byl jejím skutečným otcem, ale že se bojí, že vám to nikdy neřekla.“

	Harrymu poskakoval ohryzek. „Děkuju vám,“ vypravil ze sebe chraplavě. Vito napřímil ramena. „Měla vás a Annu. A teď má mě. Najdu ji.“ I jemu se svíralo hrdlo, ale dokázal to vyslovit. „A budu ji milovat, Harry, dám jí domov, po jakém vždycky toužila. Máte mé slovo.“

	Harry se mu zadíval do očí, zvažoval, jak na Vitův slib zareagovat. „Říkal jsem jí, že někde na ni někdo čeká. Že musí být jen trpělivá a počkat si.“ Trpělivost a čekání. Trpělivosti Vito právě teď moc neměl: Věděl, že Liz ho vybídla, aby šel domů, ale nemohl. Dluží Sophii víc než trpělivost a čekání. „Jakmile budu něco vědět, zavolám,“ řekl. „Hned jak ji najdu.“ Vito poodešel pár kroků, potom si ale vzpomněl na záznam kamery. „Annina ošetřovatelka, Lucy Marcová? Její rychlá reakce zachránila Anně život.“ Harry zavřel oči. „A my na ni křičeli,“ zamumlal. „Sdělila nám, že udělala chybu, a my jí to měli za zlé. Slibuji, že to dám do pořádku.“

	Vito ani jinou odpověď nečekal. „Dobře. Měl byste také vědět, že ten mladík, jehož otec vlastní muzeum, riskoval život, aby zarazil toho muže, který unesl Sophii.“

	Harry vykulil oči. „Myslíte Thea čtvrtého? Sophie měla pocit, že ji nemá rád.“

	Vito si vzpomněl na obavy v očích celé Albrightovy rodiny. Báli se o Thea, který utrpěl vážná vnitřní zranění, když ho Simon přejel dodávkou, ale i o Sophii. „Všichni ji mají moc rádi, Harry. Hrozně se o ni bojí.“ Harry nejistě přikývl. „Co Theo? Bude v pořádku?“

	„Doufají, že ano. Není to jisté.“

	Muž znovu přikývl. „Potřebují… něco?“

	Vito si povzdechl. „Pojištění. Žádné neměli. Nemají peníze.“ Pojištění.

	Simon to svoje ukradl. Vito se nadechl, když mu to došlo. Díky všemu tomu ruchu zapomněl na základní princip. Sledovat tok peněz.

	„Copak?“ Harry ho vzal v panice za ruku. „Co se děje?“

	Vito chytil starého pána za rameno. „Něco mě napadlo. Musím běžet.“ Rozběhl se k výtahu a cestou vytáčel číslo Maggy Lopezové.

	Sobota 20. ledna, 21.50

	Zapojil nohu do zásuvky právě včas. Poslední dobou měl tolik práce, že baterie se téměř vybila. Bude trvat hodiny, než se znovu nabije. Má sice i jiné protézy, ale žádná z nich mu neumožňuje takový rozsah pohybu a není tak spolehlivá jako ta s mikroprocesorem, kterou získal díky účasti ve studii doktora Pfeiffera. Měl pocit, že zabít Sophii Johannsenovou bude tělesně velice náročné.

	Představil si ji v kostýmu, jak mává nad hlavou bojovou sekerou. Není to žádná křehká květinka. Ano, bude potřebovat všechny výhody, které Pfeifferova protéza poskytuje.

	Seděl na posteli ve svém studiu, na chvíli se zarazil a uvažoval o doktoru Pfeifferovi. Doktor i jeho sestra pomáhají poldům. Bylo to jediné vysvětlení pro ten telefonát. Přijeďte si vyzvednout svůj lubrikant. Cha. Vážně měl o Ciccotellim lepší mínění. Bylo zatraceně dobře, že nedovolil té Pfeifferově sestře, aby ho vyfotila. Jinak by Ciccotelli znal jeho skutečnou podobu. To by mohlo způsobit problémy, až se rozhodne příště vynořit v nějakém novém životě.

	Po smrti Sophie Johannsenové už budou zbývat jen potomci starého pána. Usmál se a najednou se těšil na rodinné setkání. Zvlášť s Danielem. Pohlédl na past, kterou měl připravenou na stole vedle nedokončené tabulky. To nádherně naplánované pohřebiště zůstane nedokončené. Musí se připravit, aby završil, co jeho bratr před tolika lety začal. Snil o pomstě už mnohokrát… možná si dnes nechá zdát o tom, jak se Daniel chytí do pasti jako zvíře.

	Jenomže byl příliš neklidný na to, aby dokázal usnout. Kdyby měl protézu nabitou, šel by se proběhnout. Bude se muset zbavit přebytečné energie nějak jinak. Právě ho napadla ta správná věc. Vzal si starou protézu a došel ke dveřím zapuštěným zboku do schodiště. Když je otevřel, spokojeně se usmál. Brewster ležel stočený do klubíčka se svázanýma rukama i nohama. Stále ještě dýchal.

	„Už ses vzdal naděje, Brewstere?“

	Svázaný muž zamrkal, ale nevydal ani hlásku. Dokonce ani nesténal. Brewstera by zvládl i s jednou nohou. Měl s ním ale jiné úmysly. „Víš, Alane, nikdy jsem ti pořádně nepoděkoval. To díky tobě jsem získal svůj podpůrný tým. Měl jsem štěstí, že jsem na tvoje jméno narazil jako na jedno z prvních, když jsem hledal odborníky na středověké válečné umění. A dalším štěstím bylo, že ses znal s těmi… užitečnými obchodníky.“ Trhl Brewsterem tak, že ho posadil a zády ho opřel o stěnu.

	„Děkuju ti. Mimochodem, děkuju ti i za to, žes mi řekl o doktorce Johannsenové, že se vrátila z Paříže. A jak jsi to přesně říkal? Že je velice schopnou asistentkou. Měl jsi úplně pravdu. Její odborné znalosti mi hodně pomohly. Samozřejmě máme každý na mysli úplně jiné odborné znalosti. Těší mě, že ses příliš zaměstnal povrchními věcmi a nedokázal jsi plně využít její akademický potenciál.“

	Vstal, prohlížel si Brewstera a v duchu si představoval tu scénu. Van Zandt měl pravdu, když tvrdil, že královna musí být mohutnější. Po zralé úvaze souhlasil i s tím, že Van Zandt měl pravdu se scénou s koulí na řetězu. Vyžadovala něco o hodně dramatičtějšího.

	Van Zandt chtěl, aby tam něco vybuchlo. Simon se usmál. Splnil Van Zandtovi jeho přání pracovně i osobně. Tentokrát to zachytí na pásku.

	Sobota 20. ledna, 21.55

	Vito dohnal Maggy Lopezovou, právě když vcházela do budovy okrsku. „Maggy. Díky, žes přišla.“ Uchopil ji za loket a spěchal s ní k výtahu. „Musíme si pospíšit. Má Sophii už pět hodin.“ Snažil se ze všech sil soustředit, aby nemyslel na to, co Simon mohl během těch pěti hodin udělat.

	Maggy musela běžet, aby s ním udržela krok. „Zpomal, takhle si zlomím kotník.“

	Trochu zpomalil, ale rozčiloval se kvůli každé minutě, která unikla. „Potřebuju tvoji pomoc.“

	„To mi došlo.“ Když se zastavili u výtahu, lapala po dechu. „Tak co přesně potřebuješ, Vito?“

	Otevřely se dveře a vedl ji dovnitř. „Potřebuju přístup k finančním záznamům Simona Vartaniana.“

	Přikývla. „Dobře. Nechám napsat povolení, zahrneme tam všechna jména, na která jsme požadovali lékařské záznamy od doktora Pfeiffera.“ Přimhouřila oči. „Ale o tos mě klidně mohl požádat po telefonu. Co doopravdy chceš, Vito?“

	Výtah cinkl a on ji vedl do haly před kanceláří oddělení vražd. Maggy se zastavila a zvedla ruku. „Tak dost. Co po mně chceš, Vito?“

	„Na povolení čekat nemůžeme, Maggy. Není na to čas. Simon si musel kupovat nějaké věci. Musel mít nějaký zdroj peněz. A já ten zdroj potřebuju, najít.“

	„Tak použijeme bankovní záznamy, zrušené šeky.“ Zamračila se. „Legálně.“

	„Žádné zrušené šeky nemám. Nemám ani jedinou věc, kterou koupil. Do háje,“ sykl Vito. „Má Sophii už pět hodin. Pokud tohle nejsou naléhavé okolnosti, nedokážu si představit, co to pak sakra je. Znáš lidi, kteří dokážou tyhle informace získat rychle. Prosím.“

	Zarazila se. „Vito… když jsem ti pomohla naposledy, zemřel člověk.“ Vito se snažil zachovat klid. „Říkalas, že Van Zandta by na kauci pustili tak jako tak. Kromě toho on si smrt zasloužil. Sophie ne.“

	Maggy zavřela oči. „Tobě nepřináleží rozhodovat, kdo bude žít a kdo zemře, Vito.“

	Chytil ji za ramena a ona vytřeštila oči. Bez ohledu na to, jak jí v očích jiskřilo, sevření zesílil. „Pokud ji nenajdu, bude ji mučit a zabije ji. Prosím tě, Maggy. Prosím. O cokoli, co můžeš udělat. Prosím.“

	„Bože, Vito.“ Zadržel dech a čekal, jak se rozhodne. Povzdechla si. „Tak dobře. Potřebuju si zavolat.“

	Pomalu vydechl a znovu dokázal dýchat. „Děkuju ti.“

	„Ještě mi neděkuj,“ řekla pochmurně a postrkovala ho do kanceláře.

	U Vitova stolu na ně čekal Brent Yelton. „Snažil jsem se tu být co nejrychleji.“

	Maggy střelila po Vitovi pohledem. „Tvůj osobní hacker? Jsi si pořádně jistý sám sebou, hochu.“

	Vito se odmítal cítit provinile. „Můžeš použít Nickův stůl, Maggy.“ Posadila se, něco zamumlala a vytáhla z kabelky mobil.

	Brent spokojeně kývl hlavou. „Tak co ode mě potřebuješ?“ Jeho hlas zněl tak dychtivě, že se Vito téměř usmál. „To ještě nevím. Trápím si mozek a snažím se vzpomenout si na něco, co koupil.“

	„Kupoval od doktora ten lubrikant,“ připomněl Brent, ale Vito zavrtěl hlavou.

	„Pfeifferovi platil vždycky hotově. I za lubrikant. To jsem si ověřil. Nemohli bychom se podívat do bank tady v okolí? Možná měl někde otevřený účet.“

	Brent nafoukl tváře. „Bylo by to snazší, kdybychom věděli, kde začít.

	Dostat se do bankovních databází je ošidná věc. A vyžaduje to čas. Jednodušší by bylo zkontrolovat úvěrové společnosti a mrknout se, jestli nemá někde kreditní kartu.“

	Maggy zasténala. „Nic z toho nechci slyšet.“ Zvedla se a odešla k jinému stolu, kde byla z doslechu. Telefon už ale svírala v ruce.

	Alespoň něco, usoudil Vito.

	Brent otevřel laptop. „Jak ho platilo oRo?“

	„Ještě mu nezaplatili. Van Zandt říkal, že tantiémy by dostal až za tři měsíce.“

	Vito odemkl zásuvku svého stolu a našel kartu doktora Pfeiffera. „Tady je číslo sociálního pojištění, které uvedl u Pfeiffera. Prohledej všechna jména, která používal.“

	Brent vzhlédl a zatvářil se omluvně. „Jdi pryč, Vito.“

	Vitovi poklesla ramena. „Promiň. Říkám ti něco, co už víš.“

	„Přines nějaký kafe,“ usmál se Brent. „Já si dávám dva cukry.“

	Vito se otočil – a narazil přímo do Jen. Ta se zakymácela a jen tak tak udržela rovnováhu. „Co tady děláš?“ vyptávala se. Vlasy měla rozježené, vypadala, jako by se právě, probudila. Přimhouřila oči. „Do čeho jste se pustili?“

	„Sledujeme peníze,“ řekl. „Měl jsem se tím směrem vydat hned od začátku. Ale co tu děláš ty?“

	Jen se ohlédla přes rameno a Vito si teprve v tu chvíli všiml dvou mladých lidí, kteří stáli za ní. „Seznam se s Martou a Spandanem. Jsou to Sophiini studenti.“

	Marta byla drobná tmavovláska a držela se za ruku mladého Inda s vyděšenýma očima. „Viděli jsme to ve zprávách,“ začala Marta rozechvěle. „O střelbě před Albrightovým muzeem. A o doktorce Johannsenové… že ji někdo unesl.“

	„Přišli jsme hned, jak jsme se to dozvěděli,“ přidal se Spandan. „Pane bože, nemůžeme tomu uvěřit.“

	„Seržant, který má službu dole, zavolal Liz a ta zavolala mě.“ Jen ukázala na dvě židle a studenti se posadili. „Tohle je detektiv Ciccotelli. Zopakujte mu, co jste mi říkali.“

	„Ten reportér,“ začal nejistě Spandan, „říkal, že doktorka Johannsenová pomáhala policii s nějakým případem. Vaším případem, detektive. Prý souvisí se všemi těmi hroby na té louce, poslední obětí byl prý Greg Sanders.“ Polkl. „Tvrdila, že měl amputované končetiny.“

	Vito se ohlédl na Jen, ale ta jen pokrčila rameny. „Bylo nám jasné, že to nemůžeme udržet pod pokličkou navždycky. Máme štěstí, že novinářům trvalo tak dlouho, než si dali věci dohromady.“ Kývla na Spandana, aby ho povzbudila. „Pokračuj.“

	„V neděli pracujeme s doktorkou Johannsenovou v muzeu.“

	„Mluvili jsme o odsekávání ruky jako středověkém trestu za krádež,“ vyhrkla Marta. „Šlo o ruku a také opačnou nohu. A teď ji unesli. Museli jsme vám to říct.“

	Vito otevřel ústa, ale nevyšel z nich ani hlásek. „Pane bože,“ zašeptal. „Neměl jsem šanci zeptat se jí na cejchování nebo odsekávání ani na kostel. Kdybych se jí vyptal…“

	„Takhle neuvažuj, Vito,“ utrhla se na něho Jen. „To k ničemu nevede.“

	„Cejchování?“ ujistil se Spandan zamračeně. „O ničem takovém jsme nemluvili.“

	„Ale jeden z jejích studentů ano,“ řekl Vito a stále se musel soustředit na to, aby dýchal. „To jste nebyli vy dva?“

	Oba zavrtěli hlavami. „Jsme čtyři,“ vysvětlovala Marta. „Bruce ani Johna jsme nemohli najít, tak jsme přišli sami.“ –

	„John, to bylo jméno, které Sophie zmiňovala. John…“ Vito zavřel oči. „Trapper.“

	Jen vydechla. „Zatraceně.“

	„Víte, kde ten John bydlí?“ zeptal se Vito, ale oba znovu svorně zavrtěli hlavou. „V čem jezdí?“

	„V bílé dodávce,“ odpověděl bez váhání Spandan. „V úterý večer vezl doktorku Johannsenovou.“

	„Protože jí někdo poškodil motorku.“ Dýchej. Mysli. Potom dílek skládačky zapadl na své místo. „Pokud byl student, musel platit školné.“ Obrátil se k Brentovi. Ten už psal.

	„Už na tom dělám. Pomohlo by mi znát jeho studentské číslo.“

	„Neznáme svá čísla navzájem,“ namítl Spandan. „Ale určitě ho budou mít v knihovně. Potřeboval ho, aby si mohl půjčovat knihy.“

	„Zavolám do knihovny,“ navrhl Brent. „Ale nejspíš budou mít už zavřeno.“

	Maggy vstala ze svého místa. „Naši hosté by možná přivítali nějaké občerstvení.“

	Jen zvedla obočí, ale výraz očí napovídal, že pochopila. „Odvedu je do kavárny.“

	Marta důrazně zavrtěla hlavou. „Ne, nedokázala bych vůbec nic pozřít.“

	„Chtějí, abychom odešli,“ zamumlal Spandan. Podíval se na Vita. „Vrátíme se na kolej. Prosím, zavolejte nám, jakmile ji najdete.“

	Brent počkal, až odešli. „Knihovna je zavřená. Mám se tam nějak dostat?“ Jen zvedla ruku. „Počkej. Liz zadala Beverly a Timovi, aby toho Johna Trappera prověřili. Beverly volala a říkala, že podle zdravotních záznamů je upoutaný na invalidní vozík.“

	„Ale už víme, že Simon umí zdravotní záznamy upravovat,“ připomněl Vito. „Pokud Beverly a Tim viděli jeho zdravotní kartu, budou mít i číslo pojištění, které používal. Pokud by platil školné nebo cokoli dalšího univerzitě, mohli bychom ho vystopovat do jeho banky.“

	„Zavolám jim,“ nabídla Jen a posadila se k neobsazenému stolu. Objevila se Maggy Lopezová s vážným výrazem.

	„Mám kontakt na finanční úřad. Vito, musíš mít ale jistotu o tom, co se bude dít dál. Tohle je neautorizované pátrání. Cokoli najdeme, je vlastně ovoce z otráveného stromu. U soudu to nepřijmou. Pokud bys zatkl Simona Vartaniana na základě toho, co zjistíme, mohl by se z těch třinácti vražd vyvléct.“

	Vito se jí podíval do očí. „Musíme se postarat, aby jich nebylo čtrnáct.“
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	Sobota 20. ledna, 22.30

	Sophii bolelo celé tělo, všechny svaly měla tak napnuté, že je nedokázala uvolnit ani meditací. Došlo k nějaké explozi, tak hlasité, že jí zalehly uši. Výbuch byl tak silný, že některé z kamenů opadaly ze stěny. Zadržela výkřik, který se jí dral na rty, ale nedokázala zvládnout napětí v těle. Kdyby se teď Simon Vartanian objevil tady dole, okamžitě by věděl, že je vzhůru.

	Musí se uvolnit. Představovala si uklidňující hudbu. Vybavil se jí Vitův zpěv. Vzpomněla si na jeho pohled, když zpíval Anně. Anna. Prosím, zůstaň naživu. Prosím tě, drž se.

	Modlila se za Annu. Modlila se za to, aby při tom výbuchu, ať už to bylo cokoli, zemřel Simon.

	Strop nad hlavou dlouze a hlasitě zavrzal. Okamžitě se jí sevřelo srdce. Simon přežil. Přechází nahoře. Modlila se tedy, aby zůstal tam, kde je, alespoň do té doby, než jí zaschnou slzy, které jí vytékaly zpod zavřených víček.

	Sobota 20. ledna, 23.45

	Liz postavila na Vitův stůl nějakou krabici. „Vito, myslela jsem, že jsem ti nařídila jít domů.“

	Zamračila se na Maggy, která seděla u Nickova stolu, i na Jen, která si přitáhla židli k Vitovu stolu, opřela si o jeho okraj nohy a laptop si položila na klín. Brent zaujal stejnou polohu, kabely se jim křížily.

	„A vy tři,“ obořila se na ně Liz, „ho podporujete i proti mým příkazům.“ Jen pokrčila rameny. „Přinesl koblihy.“ Ťukla do krabice špičkou boty. „Dej si.“

	Vzápětí se objevil Nick s další velkou krabicí s důkazy. „Koblihy? Mám hrozný hlad.“

	Liz si popuzeně povzdechla. Nevědí, co vlastně hledají, to nevěstí nic dobrého. „Dobře. Tak co se tady děje?“

	Vito vzhlédl od monitoru počítače. „Vytváří počítačové sítě.“

	Liz zavrtěla hlavou, jako by si to chtěla ujasnit. „Kdo a co dělá?“

	„Simon Vartanian vytváří počítačové sítě.“ Vito vytáhl z tiskárny list papíru. „Získali jsme jeho daňové záznamy.“

	Liz se zamračila. „Jak? Nebo to radši nemám chtít vědět?“

	Jen pokrčila rameny. „Brent si přátelsky poklábosil s kamarádem, který náhodou pracuje na finančním úřadě.“

	„A to byl náhodou kamarád jednoho kamaráda od jiného kamaráda,“ prohodil Brent a usmál se na Maggy. „Máme číslo Simonova sociálního pojištění, které používal, když se pod jménem John Trapper zapsal na vysokou školu, kde učí Sophie. Školné zaplatil šekem, na výpisu měl i výdělky z minulého roku. Trapper měl firmu, zabýval se vytvářením počítačových sítí.“

	Vito podal papír Liz. „Trapper vydal loni dvaceti firmám tisíc devadesát devět faktur.“ Vrhl po Liz ironický pohled. „Vážně šikovný konzultant.“

	Vito viděl, jak Liz usilovně přemýšlí. „Který nepracoval zadarmo,“ řekla.

	„Ne.“ Vito se potměšile usmál. „Alespoň z dlouhodobého hlediska ne.“

	„Vito uvažoval, kde Simon získával všechny peníze,“ vysvětlovala Jen. „Zdravotní péči získával přes zdravotní pojištění, které ukradl Frasieru Lewisovi. Jenomže Simon musí někde bydlet, musí mít pořádně drahé počítačové vybavení, musel mít i hotovost, aby mohl nakupovat ty věci od Kylea Lombarda. Claire peníze neměla, takže jí neměl co ukrást. Nekradl ani rodičům. Tak z čeho žil?“

	„Sleduj tok peněz,“ zamumlal Nick s plnou pusou koblihy. „Chytré.“

	„Tak dobře,“ prohodila Liz. „Zajímá mě to. Co to znamená vytvářet počítačové sítě?“

	„No, vytvářet sítě,“ začal Brent. „Propojuje počítače v kanceláři a spojuje je s dalšími systémy. Všechno to potom připojuje k rozsáhlejším sítím. Na serverech existují sdílené soubory, do kterých se můžeš dívat, pokud máš přístup. Existují databáze, které můžeš prozkoumat, pokud máš přístup. Klíčem ke všemu je přístup.“

	Liz vytáhla z krabice koblihu. „Pokračuj, Brente. Zatím ti rozumím.“

	„Velké společnosti, třeba filadelfská policie, mají vlastní IT oddělení, které vytváří sítě a stará se o to, aby každý dostal informace, které potřebuje. E-mailové adresy a tak podobně. Ale je třeba se postarat, aby lidé měli přístup jen tam, kam opravdu potřebují. Každý si může stáhnout formuláře na zdravotní pojištění, ale úředník zabývající se poštou už nepotřebuje přístup do databáze otisků. Ten má ale Jen, protože ta s nimi pracuje.“

	„Velké společnosti mají IT oddělení,“ zopakoval Vito. „Malé firmy o deseti zaměstnancích sice taky potřebují sítě, ale na jejich vytváření si najímají konzultanty.“

	„A Simon byl jedním z těch konzultantů.“ Liz pokývala hlavou. „Řekla bych, že Simon neomezoval své nekalé praktiky jen na umění. Kradl i z těchto společností?“

	Brent se usmál. „Ne přímo těm společnostem. Jejich klientům. Každá počítačová síť má administrátora. Chlapíka, který určuje, kdo má k čemu přístup. Myslíme si, že Simon si nechával otevřená zadní vrátka v některých, možná ve všech sítích těch firem. Sám sobě tak dával pravomoc administrátora. Mohl do jejich systému nahlížet kdykoli, zkoumat kohokoli a cokoli.“

	„Jako třeba finance,“ prohodil Nick. „Třeba ti modelové a modelky – Warren, Brittany, Bill Melville a Greg Sanders. Proto věděl, že jsou v zoufalé finanční situaci. Hajzl.“

	Vito poklepal na seznam. „Dvacet firem si Frasiera Lewise najalo. Mezi nimi je šest investičních makléřů, tři realitní agenti a dvě zdravotní pojišťovny.“

	„Jenomže teď jsme v koncích,“ řekla Maggy. „Hledali jsme cokoli, co může kteroukoli z těch firem spojovat s Vartanianem nebo jeho oběťmi, ale zatím nic nemáme.“

	„Bože.“ Liz si vzala od Vita papír. „Simon myslel skutečně na všechno.“ Potom se zasmála. Byl to zlověstný, ale veselý smích. „Udělali jsme dobrou věc.“ Podala papír Nickovi. „Podívej se na šestou společnost odspoda, Nicku.“

	Nick se ušklíbl. „Zatracenej prevít.“ Poplácal Vita po zádech a položil papír na stůl. „Tahle společnost se starala o finance Winchesterovy tety.“ Ukázal přes rameno na krabici. „Pět let výkazů těch makléřů.“

	„Rock Solid Investment je firma, která má širokou klientelu z řad důchodců,“ dodala Liz. „Peníze má u nich spousta starších lidí.“

	„Možná je tam měla i ta stará paní pohřbená vedle Claire.“ Vito se nadechl. Jsou blízko. Modlil se jen, aby už nebylo pozdě. „Dobře. Tak co potřebujeme udělat?“

	„Řekla bych, že potřebujeme povolení na prozkoumání seznamu klientů firmy Rock Solid,“ řekla Maggy. „Doufám, že soudce na telefonu je nespavec. Kdo chce jít?“

	Vito vstal, ale Liz s Nickem ho chytili každý zajedno rameno a zatlačili zpátky. „Zatraceně, Liz,“ ohradil se Vito. „Tohle není žádná legrace.“

	Liz okamžitě zvážněla. „Maggy, vezmi si Nicka. Brente, ty jeď taky, kdyby potřebovali někoho, kdo se domluví počítačovou řečí s jejich správcem sítě. Vito, ty zůstaneš se mnou. Pokud chceš pomoct Sophii, odpočiň si. Až najdeš Simona Vartaniana, budeš potřebovat veškerou sílu.“

	Neděle 21. ledna, 3.10

	Vitovi zazvonil na stole telefon. Okamžitě ho zvedl. „Ciccotelli.“

	„Tady Tess. Vím, že bys zavolal, kdyby bylo něco nového. Jsme tady všichni, celá rodina, sedíme u tebe v obýváku a máme o tebe strach. Jen jsme chtěli, abys to věděl.“

	Dokázal si to představit, jeho rodina se sešla, aby ho podpořila, a on ze všeho nejvíc toužil být mezi nimi, vychutnat si jejich společnost. „Nemějte o mě strach. Bát se můžete o Sophii.“

	„Myslíme na ni, neboj. Myslíme na ni opravdu hodně,“ ujistila ho Tess. „Nevzdávej se. Můžu ti zaručit, že Sophie ví, že podnikáš všechno, co se dá, abys ji našel.“

	Pokud mu někdo rozumí, je to Tess. „Děkuju ti. Vyřiď jim moje poděkování. Jakmile to půjde, zavolám.“ Zavěsil, opřel se a založil si ruce na prsou. Uplynulo už deset hodin od chvíle, kdy se Simon zmocnil Sophie, tři od té doby, co Maggy, Nick a Brent odjeli prozkoumat seznam klientů firmy Rock Solid Investment. „Kde sakra jsou?“

	Jen vzhlédla soucitně od svého laptopu. „Pokus se trochu uvolnit a odpočinout si, Vito. Vím, je to těžké.“

	Maggy Lopezová získala povolení poměrně snadno. Nebylo ale úplně jednoduché najít ve firmě Rock Solid Investment někoho, kdo má přístup ke kompletnímu seznamu klientů. Jeden z makléřů, který spravoval zároveň i síť, byl na dovolené a nebylo možné ho zastihnout. Zdálo se, že potřebná hesla nikdo jiný nezná, a nakonec někdo navrhl, aby zavolali svého počítačového poradce. Ironické.

	Vito se snažil odpočívat, ale nešlo mu to. Pohled mu padl na cédéčko, na které Brent vypálil záznam z kamery. Vzpomněl si, jak se Sophie dívala na film se svým tátou, protože ho prostě jen potřebovala vidět. Teď Vito potřeboval vidět ji. Zasunul cédéčko do počítače a za chvíli už se viděl, jak sedí vedle Anniny postele. Sophie čekala ve dveřích, v rukou svírala plastikový džbán.

	Ztlumil zvuk, potom přetočil záznam, až znovu uviděl Sophii. Měla stále v rukou džbán, po tváři jí stékaly slzy Viděl, jak se jí změnil výraz v očích a zjemněla tvář. Viděl něco, čeho si v pátek večer nevšiml, protože se soustředil na Annu – Sophie se na něho dívala očima plnýma lásky. Ani jeden z nich to slovo zatím neřekl. Bál se, aby něco nepokazil. Teď to ale na vlastní oči viděl. Zavřel soubor, potom zavřel oči a udělal něco, co se mu dva roky nedařilo. Začal se modlit.

	Neděle 21. ledna, 4.15

	Nick vrazil dovnitř s náručí plnou papírů. „Máme ten seznam.“

	Vito byl okamžitě na nohou, vzal ho, ale byly to jen stránky popsané jmény, která mu nic neříkala. Vzhlédl k Liz, která vyběhla ze své kanceláře, jakmile zaslechla Nicka.

	„Co s tím máme dělat?“ zeptal se zmateně.

	Brent s laptopem pod paží kráčel těsně za Nickem. „Musíme nastavit filtr. Katherine říkala, že té ženě na pohřebišti mohlo být něco mezi šedesáti a sedmdesáti. Omezíme hledání na ženy mezi padesátkou a osmdesátkou. Čistě pro jistotu. Takových jsou tam tři stovky. Když hledám jen mezi šedesátkou a sedmdesátkou, zůstává jich pořád víc než dvě stě.“

	Vito klesl do svého křesla. „Dvě stě.“ Doufal, že se vyloupne jediné jméno. Ale kolegové neztráceli nadšení. Byli plní energie a Vito ji čerpal od nich.

	Jen začala přecházet po místnosti. „Dobře, uvažujme. Co těm lidem vlastně kradl? Peníze?“

	„Nemovitosti,“ navrhla Liz. „Winchesterově tetě sebral ten pozemek. Možná ukradl i jiný někomu dalšímu. Nějaký pozemek poblíž lomu, dostatečně odlehlý, aby mohl podnikat, co chtěl, aniž by vzbudil podezření.“

	„Nebo aniž by ho mohl někdo zaslechnout,“ dodal Nick.

	Vito zavřel oči a znovu ho zaplavilo zoufalství. „Samozřejmě jsme došli k tomu, že odvezl Sophii na místo, kam odvlekl i ty předešlé.“

	„Netrap se zbytečně,“ nařídil mu Nick. „Dokud nebudeme mít důvod myslet si něco jiného, není proč nevěřit, že Simon se bude držet své rutiny.“

	Vito s pokývnutím vstal. „Dobře. Budeme se teda probírat těmi seznamy a zkoumat, kdo z těch lidí má nějakou nemovitost v oblasti vymezené mapou, kterou nám dodal geolog. Potom zjistíme, který z těch domů je vícepodlažní.“

	„Výtahová šachta,“ připomněl Nick. „Nezapomínej taky na zubní výplně té ženy. Měli bychom zkontrolovat všechny, kteří žili před rokem devatenáct set šedesát v Evropě.“

	„Včera večer mi volal Daniel,“ ozvala se Liz. „Jsou se sestrou zpátky ve Filadelfii a chtějí nám pomoct. Požádám je, aby byli připraveni na telefonu a mohli nám poskytnout informace, kdybychom vyjednávali o rukojmí.“ Vito se nadechl. „Tak se do toho pusťme. Má Sophii už jedenáct hodin.“

	Neděle 21. ledna, 4.50

	Simon se odklonil od počítače a protáhl si ramena. Alan Brewster byl daleko těžší, než vypadal.

	Odtáhnout ho na natáčení do stodoly byla ale správná volba. Nepořádek po vybuchnutí Brewsterovy hlavy by byl hrozný tak jako tak, ale výbuch granátu strhl část jedné stěny stodoly. Kdyby natáčel uvnitř, mohl si zničit studio.

	Měl v úmyslu nechat Brewsterovo tělo venku, ale zjistil, že osvětlení ve stodole není dostatečné, aby při natáčení mohl postihnout všechny detaily. Videozáznam byl zrnitý, čočky kamery ušpinily poletující kousky tkání. Přivlekl proto Brewstera zpátky dovnitř, aby se zblízka podíval na to, co zůstalo. Táhnout Brewstera dovnitř bylo samozřejmě o trochu snazší. Odhadoval, že jeho hlava samotná musela vážit snad pět kilo.

	Simon klikl myší a přehrál si změny, kterými upravil scénu smrti Billa Melvilla způsobené koulí na řetězu. Připouštěl to nerad, ale Van Zandt měl stoprocentně pravdu. Vidět rytířovu hlavu vybuchnout dodávalo hře Inkvizitor daleko větší napětí. Nepřidalo to na autenticitě, ale na vzrušení hodně.

	Simon si v očekávám zamnul ruce. Sophie mu zaručí jak autentičnost, tak vzrušení. Nemohl se dočkat. Pohlédl na hodinky. Ještě pár hodin, protéza bude nabitá a on připravený.

	Stejně tak i Sophie.

	Neděle 21. ledna, 5.30

	„Zatraceně.“ Vito zíral na geologickou mapu posetou téměř čtyřiceti značkami reprezentujícími domy starších žen, které měly účet u firmy Rock Solid Investment. Hodiny ale tikaly dál. Mezi prsty už jim jich proteklo téměř třináct.

	„Zbývá nám pořád ještě strašně moc jmen,“ zamumlal Nick. „A žádné z nich nezní německy.“

	„Ta stará paní mohla mít německé příjmení za svobodna,“ poznamenala Jen. „Musíme to začít obvolávat. Jiný způsob neexistuje.“

	„Ale když padneme na tu pravou, telefon zvedne Simon,“ namítl Brent. „Tím se odhalíme.“

	Všichni upřeli na Vita pohledy plné očekávání. Chvíli horečně uvažoval, potom mu to docvaklo. „Nejbližší příbuzní?“ zeptal se. „Je u těch smluv kontakt i na nejbližší příbuzné?“

	Brent radostně přikývl. „Je to všechno v databázi.“

	„Tak si to rozdělíme.“ Vito zíral na seznam jmen v ruce. „Nicku, ty to máš od Diny Andersenové do Selmy Craneové. Jen, ty si to vezmeš od Margaret Diamondové po Priscilu Henlyovou.“ Přidělil část seznamu i Liz, Maggy a Brentovi, zbytek si ponechal. A znovu se modlil.

	Neděle 21. ledna, 7.20

	„Sophie,“ pozpěvoval sladce. „Jsem zpátky.“

	Když neodpovídala, zasmál se. „Jsi dobrá herečka. Nakonec, máš to v krvi, ne? Tvůj otec byl herec, babička operní diva. Ale… to jsem vždycky věděl. Doufal jsem, že mi to řekneš sama.“

	Ne. To není možné. Sophie se ze všech sil snažila uvolnit. Ta slova jako by patřila Tedovi.

	„Je hezké se s tebou konečně seznámit, Sophie.“

	Ne. Ví přece, jak Simon vypadá. Ted je vysoký. Ale je tak vysoký? Nemohla se rozpomenout. Byla hrozně unavená a hrdlo jí svíral strach.

	„Uvažoval jsem o Marii Antoinettě. S hlavou, samozřejmě.“ Přejel jí prstem přes krk, ona sebou trhla a on se zasmál. „Tak otevři oči, Sophie.“

	Pomalu poslechla a modlila se, aby to nebyl Ted. Tvář byla pár centimetrů od její, měla široké lícní kosti, výraznou čelist. Úsměv zářil, pleš se leskla. Neměl ani obočí.

	„Výborně,“ zašeptal a ona sebou trhla znovu. Ale díky bohu to nebyl Ted.

	Úleva trvala ale jen chvilku. „Tvoje šarády končí, Sophie. Nezajímá tě ani trochu tvůj osud?“

	Zvedla bradu a rozhlédla se kolem. Zachvátila ji hrůza, žaludek se jí sevřel. Uviděla mučicí křeslo, vypadalo jako to v muzeu. Viděla i mučicí kolo, stůl s mučicími nástroji, kterými tenhle člověk zabil tolik lidí. Podívala se na sebe a zjistila, že má nějaké šaty z krémového sametu s růžovým lemováním. Představila si, že se jí dotýkal, že ji oblékal… snažila se potlačit pohrdavý úšklebek.

	„Líbí se ti ty šaty?“ zeptal se, když zvedla oči. Měl pobaveně tolerantní výraz, nezdálo se, že by byl nervózní nebo měl strach. „Krémová barva bude nádherně kontrastovat s tvojí krví.“

	„Ty šaty jsou malé,“ namítla Sophie chladně, hrdá na to, že se jí nechvěje hlas.

	Pokrčil rameny. „Byly zamýšlené pro někoho jiného. Musel jsem na poslední chvíli udělat nějaké úpravy.“

	„Vy šijete?“

	Muž se krutě usmál. „Mám spoustu talentů, doktorko Johannsenová, patří mezi ně i schopnost pracovat s jehlou a dalšími ostrými nástroji.“ Držela bradu zvednutou. „Co mi chcete udělat?“

	„No, původně jsem měl v plánu něco úplně jiného, dokud jsem tě nezaslechl v muzeu hovořit s tvým šéfem. Vzpomínáš si? Marie Antoinetta.“ Sophie se snažila udržet neoblomný tón hlasu. „Poskočil jste o několik století, co?“

	Usmál se. „S tebou to bude zábavná hra, Sophie. Nemohl jsem sehnat gilotinu, takže v tomto ohledu jsi v bezpečí. Budeme to muset pojmout víc středověce.“

	„Abychom to měli stylové, co?“

	Chvíli na ni zíral, potom zaklonil hlavu a rozesmál se. Byl to zvuk, při kterém naskakovala husí kůže. Drsný a… krutý.

	Krutý. Anna. „Pokusil ses zabít mou babičku, že?“

	„Ale no tak, Sophie. Pokusy neexistují. Existuje buď úspěch, nebo selhání. Samozřejmě jsem tvou babičku zabil. Vždycky dosáhnu toho, co si usmyslím.“

	Sophie se snažila ovládnout vlnu smutku. „Ty hajzle.“

	„Pozor na pusu,“ pokáral ji. „Jsi královna,“ Ustoupil a ona si všimla bílého prostěradla nataženého mezi dvěma kůly. Trhl jím a ona uviděla, že kůly jsou ve skutečnosti stojany na mikrofony. Dramaticky ho strhl úplně a odhalil zvýšený stupínek obklopený nízkým bílým plůtkem. Uprostřed stupínku stál špalek, nahoře s prohlubní. Potřísněný krví.

	„Tak co?“ prohodil. „Co si o tom myslíš?“

	Chvíli dokázala jen němě zírat, mozek se odmítal smířit s tím, co vidí oči. To není možné. To je šílené. Tohle nemůže být skutečnost. Vzpomněla si ale na ty ostatní – Warrena a Brittany, Billa… a Grega. Ti v rukách Simona Vartaniana hrozně trpěli. On to udělá, je té hrůzy schopný, o tom ani v nejmenším nepochybovala.

	Snažila se vybavit si všechno, co o Vartanianovi věděla, ale najednou v duchu slyšela jen výkřiky Grega Sanderse. Špalek byl pocákaný krví. Usekl Gregovi ruku. Hrdlem se jí dral výkřik, ale radši se kousla do jazyka, aby ho zadržela.

	Simon Vartanian je zrůda. Psychopat s touhou po moci. S potřebou ovládat. To mu ale nedovolí. Nepřistoupí na jeho hru, nedopřeje mu žádnou radost. Bude s ním hrát odvážnou hru, i když se jí každá kost v těle chvěje strachem.

	„Čekám, Sophie, Tak co si myslíš?“

	Posbírala poslední kapky dramatické krve a nahlas se rozesmála. „Musíš si ze mě dělat legraci.“

	Simon přimhouřil oči a z jeho výrazu šel strach. „Já nežertuju.“ Taky nesnášel, když se mu někdo směje. Toho musí využít. Protože má stále ještě svázané ruce i nohy, musí využít čehokoli, co ji napadne, aby se odsud dostala. Vpravila do hlasu pobavený tón. „Čekáš snad, že dojdu k tomu špalku, položím na něj hlavu a budu ji držet, dokud mi ji nesetneš? Tak to jsi větší blázen, než jsme si mysleli.“

	Simon na ni dlouze zíral, potom se prohnaně usmál. „Pokud získám svůj film, je mi úplně jedno, co si myslíš.“ Došel k vysoké skříni a otevřel ji.

	Sophie se musela ze všech sil snažit udržet ironický výraz a nedat najevo strach, i když se jí v tu chvíli srdce zastavilo hrůzou.

	Skříň byla plná dýk, seker a mečů. Mnohé z nich byly velice staré, poznamenané věkem a používáním. Některé ale zářily novotou, očividně repliky. Všechny ovšem vypadaly velice nebezpečně. Simon naklonil hlavu a dlouze uvažoval. A Sophie si urovnávala myšlenky. Funguje to. Vzpomněla si na mrtvého muže z pohřebiště. Warrena Keyese. Simon ho vykuchal. Vybavily se jí i výkřiky Grega Sanderse, když mu Simon usekl ruku.

	Strach se jí znovu dral do hrdla, ale podařilo se jí udržet na tváři nezúčastněný úsměv.

	Uchopil bojovou sekeru, stejnou, jakou používala při vikinské prohlídce. Přehodil si ji přes rameno a usmál se na ni. „Máš taky takovou.“

	Snažila se vpravit do hlasu co nejvíc klidu. „Měla jsem poslechnout své instinkty a použít ji na tebe.“

	„Obecně je moudré naslouchat instinktům,“ souhlasil přátelsky, ale pak vrátil sekeru na místo. Nakonec si vybral meč a pomalu ho vytáhl z pochvy. Čepel zazářila, byla nová a lesklá. „Tenhle je ostrý. Měl by odvést hezkou práci.“

	„Je to pouhá replika,“ prohodila Sophie pohrdavě. „Čekala jsem od tebe něco lepšího.“

	Chvíli se na ni díval a potom se rozesmál. „Tohle je vážně zábava.“ Přinesl meč až k ní a podržel jí ho před očima. Několikrát jím otočil, až odrážel poblikávající světlo. „Staré meče jsou dobré na to, aby si člověk zvykl na jejich rozměr a váhu, na vyváženost. Pochopil, jak je potřeba se s nimi pohybovat. Ale jsou ošklivé, rezavé a bohužel ne dost ostré.“

	„No, tak bychom je měli nabrousit, ne?“ namítla a doufala, že neslyší, jak jí buší srdce.

	Usmál se. „Pokud chceš, abych ti ten krček odsekl čistě.“

	Přiměla se pokrčit rameny. „Pokud použiješ meč, nemůžeš použít ten špalek. Je to jako mít najednou opasek a šle. Tak se to prostě nedělá.“

	Znovu se na chvíli zamyslel, potom došel na stupínek, zvedl špalek a odnesl ho stranou. „Máš pravdu. Budeš klečet. Získám tak lepší záběr tvého obličeje. Děkuju.“

	Posunul kameru na trojnožce na místo.

	„Není za co. Nechal jsi i své ostatní oběti potěžkat starý meč?“

	Ohlédl se přes rameno. „Ano. Chtěl jsem zachytit jejich pohyby. Proč?“

	„Napadlo mě, jaké by to bylo, držet v ruce meč starý téměř osm století.“

	„Je to, jako by celé ty roky spal a pak se probudil jen pro tebe.“

	Sophie překvapeně otevřela ústa, když si uvědomila, že to jsou její vlastní slova. Když promluvila, bylo ji sotva slyšet. „John?“

	Usmál se. „Jedno z mých jmen.“

	„Ale ten…“ Invalidní vozík. Ach, Vito.

	„Vozík?“ povzdychl si. „Znáš to, lidi nepovažují handicapované nebo staré za hrozbu. Mohl jsem se tak ukrývat všem na očích.“

	„Celou… celou tu dobu?“

	„Celou tu dobu,“ potvrdil pobaveně. „Vidíš, doktorko Johannsenová, nejsem blázen a nejsem hloupý.“

	Znovu se ovládla a podařilo se jí nabýt jistoty v hlase. „Jsi jen zlý.“

	„Říkáš to příliš hezky. Mimochodem, zlý patří mezi relativní slova.“

	„V nějakém paralelním světě to možná platí, ale v tom našem představuje zabít tolik lidí bezdůvodně jen zlo.“ Naklonila hlavu. „Proč jsi to vlastně dělal?“

	„Co? Zabil tolik lidí?“ posunul další z kamer na místo. „Z nejrůznějších důvodů. Někteří mi stáli v cestě. Jednoho jsem nenáviděl. Ale většinu jsem jen toužil vidět umírat.“

	Sophie se zhluboka nadechla. „Vidíš? Takže jsi zlý. Tohle ti –“

	Muž zvedl ruku. „Neříkej, že mi to neprojde. To je otřepané a od tebe bych čekal vážně něco lepšího.“ Posunul na místo třetí z kamer a odstoupil. Oprášil si dlaně. „Kamery by byly. Musím ještě vyzkoušet zvuk.“

	„Zvuk?“

	„Ano, provést zvukový test. Potřebuju, abys křičela.“

	Tak křič. Zavrtěla hlavou. „Na to ti kašlu.“

	Muž se zarazil. „Pozor na jazyk. Budeš křičet. Nebo použiju sekyru.“

	„Tak jako tak budu mrtvá. Tu radost ti neudělám.“

	„Myslím, že něco podobného říkal Warren. Ne, to byl Bill. Velký neposlušný Bill. Myslel si, že je odvážný. Nakonec plakal jako dítě. A křičel. Hodně.“

	Došel k ní a dotkl se vlasů. Měla je spletené do koruny od poslední prohlídky z předešlého dne, kdy hrála Johanku z Arku. „Máš nádherné vlasy. Jsem rád, že jsou zapletené. Nerad bych je střihal.“ Zasmál se. „I když vypadá hloupě dělat si starosti s tvými vlasy, když se ti chystám useknout hlavu.“ Přejel jí prsty přes hrdlo. „Myslím, že přesně tady.“

	Panika jí bránila dýchat. Když se mu bude vysmívat, získá čas. Vito, kde jsi? Ucukla před jeho dotekem.

	„Který z nich byl Bill? Ten, cos ho vykuchal?“

	Bylo vidět, že je zaražený. „No, víš asi víc, než jsem si myslel. Netušil jsem, že ten tvůj policajt tě zasvětí i do podrobností.“

	„To ani nemusel. Byla jsem tam, když je vykopávali. Gregu Sandersovi jsi usekl ruku.“

	„A taky nohu. Zasloužil si to. Kradl v kostele. Samas to říkala.“

	Hrůzou se jí zvedl žaludek. Používal její slova, její přednášky, aby tak krutě vraždil. „Ty hnusnej hajzle.“

	Potemněly mu oči. „Poskytl jsem ti určitou volnost, protožes byla zábavná. Ale to teď končí. Jestli se mě snažíš znervóznit, nefunguje to. Když se rozčílím, soustředím se líp.“ Chytil ji za ruku a shodil ji ze stolu na podlahu.

	Sophie sykla, když dopadla bokem na tvrdý beton. „Jo, jako s Gregem Sandersem.“ Usekl tomu muži ruku… a nohu… protože kradl v kostele. Ale nic takového neříkala. Nebylo to správně. Udělal chybu. Ve vzteku se nesoustředí lépe. Naopak, dělá chyby. Musí toho využít.

	Táhl ji po podlaze a ona se mu snažila vytrhnout. Potom se jí zajiskřilo před očima, když jí bouchl hlavou o podlahu, zapletený cop použil jako držadlo. „To už znovu nezkoušej.“

	Překulila se na záda, zamrkala a ztěžka oddechovala. Byl mohutný, zvlášť při pohledu zdola vypadal obrovský. Stál, pěsti na bocích, tvář jako z kamene. Jenomže zhluboka oddechoval, nozdry se mu chvěly.

	„S Gregem jsi to podělal, to víš,“ provokovala. „Amputovaná noha nemá s kostelem nic společného. Jen ruka. Chtěl tě okrást a tebe to tak rozčílilo, žes pomotal všechny detaily.“

	„Nic jsem nepomotal.“ Sáhl jí pod krk, chytil látku šatů a otáčel, dokud se jí samet nezařízl do krku a nebránil jí dýchat. Znovu se jí zatmělo před očima a trhla sebou, aby se vymanila. Vzápětí ji pustil a Sophie zalapala po dechu.

	„Jdi k čertu,“ vyštěkla v záchvatu kašle. „Můžeš mě zabít, ale nic do tvý hry ti neposkytnu.“

	Simon ji chytil za živůtek šatů oběma rukama a snadno ji zvedl na nohy. Potom výš, až se mu dívala do očí. „Dostanu z tebe, co budu chtít. I kdybych tě měl přitlouct na místo, aby ses nevzpouzela. Rozumíš tomu?“

	Sophie mu plivla do tváře a vychutnávala si pohled na to, jak ho ovládl vztek. Zvedl pěst, jednou rukou ji stále ještě držel, byl připravený jí zasadit ránu. Jenže nepřišla.

	„Nemůžu ti poznamenat tvář. Potřebuju ji… hezkou.“ Otřel si obličej rukávem a postavil ji na zem.

	„Copak?“ provokovala dál. „Vadilo by pár modřin, když mě znesmrtelníš v té své pitomé hře? Nebo ti to bez skutečného modelu nejde? Musí být hrozné, když je člověk schopný jen kopírovat. Když nikdy nevytvoří nic vlastního.“ Polkla a bojovně zvedla bradu. „Simone.“

	Přimhouřil oči a zatnul svaly. Znovu ji zvedl. „Co vlastně víš?“

	„Všechno,“ utrhla se na něho. „Vím všechno. A policie taky. Tak do toho, zabij mě. Ale vážně ti to neprojde. Dostanou tě a skončíš ve vězení, kde si můžeš malovat ty svoje hrůzy a nemusíš je schovávat pod postel.“

	Ztuhl mu výraz. „Kde jsou?“

	Sophie se na něho usmála. „Kdo?“

	Zatřásl s ní tak prudce, že zadrkotala zuby. „Daniel a Susannah. Kde jsou?“

	„Jsou tady. Hledají tě. Stejně jako tě hledá Vito Ciccotelli. A nepřestane, dokud tě nenajde.“ Přimhouřila oči. „Copak sis myslel, že to nikdo neví, Simone? Že tě nikdo nenajde? Vážně sis myslel, že to nikdo neuslyší?“

	„Nikdo mě nenašel,“ namítl. Zvedl ji výš a ona sebou trhla. Jen se usmál. „Nikdo mě neslyšel,“ řekl. „A tebe taky nikdo neuslyší.“

	Vztek jí dodával odvahu. „To se pleteš. Všichni ti lidé, které jsi zabil, křičeli společně, poté cos je pohřbil. Tys jim nenaslouchal. Ale Vito Ciccotelli je slyší. A vždycky bude.“

	Přiměl ji, aby si klekla. „Tak ho zabiju taky. Ale nejdřív se postarám o tebe.“

	Neděle 21. ledna, 7.45

	Selma Craneová žila ve starém viktoriánském domě, dokud ji Simon nepohřbil na pozemku Winchesterových vedle Claire Reynoldsové. Vito vykukoval za garáží, zbraň připravenou v ruce. Nahlédl do okna. Uvnitř stála bílá dodávka. Kývl na Nicka a Liz, kteří se kryli za policejním autem na konci příjezdové cesty.

	Za nimi čekal připravený zvláštní tým. Na Vitův signál vtrhnou do domu.

	Vito se k nim otočil. „Tohle je ta bílá dodávka. Uvnitř nevidím žádné známky pohybu.“

	Přistoupil k nim velitel zásahové jednotky „Půjdeme tam?“

	„Rád bych je překvapil,“ vysvětlil Vito. „Zatím nic nedělejte.“

	Přijelo další auto, za volantem seděla McFainová, vedle ní Daniel Vartanian, vzadu jeho sestra. Tiše se k Vitovi připojili, dveře auta nechali otevřené.

	„Je tam?“ zeptal se Daniel tiše.

	„Myslím, že jo,“ odpověděl Vito. „Zadní vchod vede do kuchyně. Všechna okna na zadní straně domu jsou zatlučená a pokrytá černou plachtou.“

	„Tak to je jeho dům,“ zamumlala Susannah. „Simon chtěl mít pod kontrolou i světlo, takže začemil okna svého pokoje a místo toho svítil.“

	„Jen nás informovala,“ řekl Daniel. „Víme už, že má vaši poradkyni. Dovolte mi jít dovnitř.“

	„Ne.“ Vito zavrtěl hlavou. „V žádném případě. Nechci, abyste tam vletěl rozčílený, protože se cítíte provinile, že jste se o něho nepostaral už před deseti lety.“

	„Chtěl jsem říct,“ namítl Daniel opatrně, „že mám zvláštní výcvik a mám i výcvik pro vyjednávače. Vím, co mám dělat.“

	Vito zaváhal. „Přesto jste jeho bratr.“

	Daniel jeho pohled vydržel. „Teď se chováte nepříjemně. Nabízím vám pomoc, přijměte ji.“

	Vito pohlédl na Liz. „Kdy tu bude vyjednávač?“

	„Tak za hodinu,“ odpověděla. „Přinejlepším.“

	Vito se podíval na hodinky, ačkoli přesně věděl, kolik je. Stejně přesně věděl, kolik času už uběhlo. Sophie je uvnitř. Cítil to. Nechtěl myslet na to, co by jí Simon mohl právě teď dělat. „Nemůžeme čekat další hodinu, Liz.“

	„Daniel je skutečně vyjednávač. Řekl mi to jeho nadřízený, když jsem si ho prověřovala. Mám to převzít?“

	Bylo to lákavé, ale Vito zavrtěl hlavou a pohlédl Danielu Vartanianovi znovu do očí. „Budete se řídit mými příkazy. Žádné otázky, žádné prodlevy.“

	Daniel povytáhl obočí. „Považujte mě za svého poradce.“

	Vita zarazilo, že se dokáže stále usmívat. „Domluveno. Vejdeme dovnitř předním vchodem. Jen, ty s Nickem půjdete zezadu. Zvláštní jednotka zůstane připravená.“

	„Při prvním výstřelu je pošlu dovnitř,“ oznámila Liz a Vito přikývl.

	„Buďte připraveni na všechno. Jdeme.“

	Neděle 21. ledna, 7.50

	Sophie klečela. Simon jí zasunul prsty pod zapletené vlasy. Drsně je sevřel a táhl nahoru. „Křič, zatraceně!“ cedil mezi zuby, otáčel rukou a působil jí nepředstavitelnou bolest. Sophie se raději kousla do jazyka.

	Nebude křičet. Neudělá mu tu radost, aby dosáhl svého. Naklonila se k jedné straně, ruce i kotníky měla svázané, stále klečela. Simon jí botou drtil lýtka. Znovu ji zatahal za vlasy. Potom sáhl za sebe. Zaslechla, jak vytahuje meč z pochvy, ta potom dopadla na zem před ni. Levou rukou ji držel za vlasy a táhl vzhůru, aby jí dosáhl na krk, ale tvář aby stále zůstávala v záběru kamer. Zvedl pravou ruku a Sophie se znovu kousla do jazyka.

	Nekřič. Ať se stane cokoli, nekřič.

	„Křič, zatraceně.“ Byl vzteky bez sebe, celý se třásl.

	„Jdi k čertu, Vartaniane,“ vyhrkla. Znovu ucítila jeho botu na lýtku, bolest se jí šířila až do zad. Znovu se zakousla do jazyka, tentokrát silněji, až ucítila krev. Chystala se na něho plivnout, ale zabořil jí prsty hlouběji do vlasů. Hlava ji bolela, jak ji držel svou obrovskou dlaní.

	Trhl směrem vzhůru a málem ji nadzvedl celou. Potom zaslechla shora nějaký zvuk, zaskřípání. Simon sebou trhl. Slyšel to i on.

	Vito. Sophie vyplivla krev, nadechla se a ze všech sil zakřičela.

	„Zmlkni!“ okřikl ji Simon.

	Sophii se v tu chvíli chtělo zpívat. Zakřičela znovu. Tentokrát Vitovo jméno.

	„Ty čubko jedna mizerná, stejně zemřeš.“ Simon zvedl ruku, zdravou nohou jí přidržoval lýtka.

	Zdravá noha. Sophie se nahnula doprava, potom vší silou doleva a ramenem strčila do Simonovy protézy. Na chvíli se zakymácel, potom ztratil rovnováhu. Jak se snažil zabránit pádu, meč mu vyletěl z ruky. Překulila se na bok, málem upadl na ni. Jenže ji stále držel za vlasy, takže se od něho nemohla vzdálit. Dveře nahoře na schodišti se otevřely a začaly se rozléhat kroky.

	„Policie! Ani hnout!“

	Vito. „Jsem tady dole,“ křikla.

	Simon si klekl na zdravé koleno, potom se vztyčil a vytáhl ji nahoru. Držel ji před sebou jako štít. „Okamžitě se vraťte,“ zařval. „Vraťte se, nebo ji zabiju.“

	Kroky duněly dál, dokud Sophie nezahlédla Vitovu nohu. Potom už viděla i jeho obličej potemnělý ovládaným vztekem. „Jsi zraněná, Sophie?“

	„Ne.“

	„Už ani o krok blíž,“ varoval ho Simon. „Nebo jí zakroutím tím mizerným krkem.“

	Vito stál na schodech, mířil na Simona pistolí. „Nedotýkej se jí, Vartaniane,“ pronesl zlověstně. „Jinak ti ustřelím hlavu.“

	„A budeš riskovat, že ji zabiješ? Nemyslím. Nejspíš se vrátíš po těch schodech nahoru a odvoláš ostatní. Já s tou tvou krasavicí potom odejdeme.“

	Sophie ztěžka oddechovala, Simon ji jednou rukou držel za vlasy, druhou svíral kolem krku. Nemohl si to naplánovat lépe, takhle skutečně dokázal Vitovi zabránit v akci.

	„Zastřel ho, Vito,“ křikla. „Zabij ho, jinak bude vraždit dál. Nedokázala bych s tím žít.“

	„Tvoje holka si přeje smrt, Ciccotelli. Přibliž se, a tím jí to přání splníš. Nech mě odejít a bude žít.“

	„Ne, Simone,“ ozval se klidný a rozhodný hlas. „Nikam nepůjdeš. Nedovolím ti to.“

	Sophie ucítila, jak se Simonovo tělo při Danielových slovech celé napnulo, a trhla sebou k jedné straně. Jenomže ji nepustil, takže spadli oba. Ona dopadla na betonovou podlahu, on na ni, jeho váha jí vyrazila dech. On se okamžitě vyhoupl na kolena a táhl ji s sebou. Ohnala se svázanýma rukama, ale jen prosvištěly vzduchem. Zakroutil jí vlasy a jí se oči zalily slzami.

	Pohnula rukama, snažila se něčeho zachytit, pokusit se od něho alespoň o kousek vzdálit, aby Vito mohl střílet. Znovu se překulila, ale tentokrát ucítila pod rukama něco kovového. Simonův nablýskaný meč. Klekla si, sevřela rukojeť a otočila tělem tak, aby jí čepel klouzala po boku.

	Potom sebou vší silou trhla dozadu. Meč do něčeho narazil, překonal odpor a pronikal hloub. Simon překvapeně vydechl, svezl se dozadu, ale stáhl ji s sebou. Pustila rukojeť a překulila se na kolena. Hlava jí ale zůstávala skloněná, protože ji pořád držel za vlasy. Chvíli slyšela jen vlastní oddechování, potom se na schodech znovu rozlehly kroky.

	Simon ležel na zádech, do břicha zabodnutý vlastní meč, čepel svírala s tělem podivný úhel. Na bílé košili se rychle rozlévala rudá skvrna. Ústa měl otevřená, lapal po dechu. Oči mu ale stále plály nenávistí a vztekem. Volnou rukou se sápal Sophii po krku.

	„Neodvažuj se ani pohnout,“ nařídil Vito. „Protože tě vážně chci zastřelit.“

	Sophie ztěžka oddechovala, dívala se na Simona a pokoušela se držet od něj co nejdál. „No tak, křič, Simone.“

	„Ty mrcho,“ sykl. S přimhouřenýma očima znovu zatáhl a Sophie si až příliš pozdě všimla, jak cukl zápěstím a vytáhl tenkou čepel, kterou měl schovanou v rukávu. V tu chvíli zaslechla výstřely a ucítila na boku pronikavou bolest.

	Ruka, která ji držela za vlasy, takže klečela Simonovi po boku, poklesla, krk se jí zkroutil do nepřirozeného úhlu. Viděla jen nahoru. Koutkem oka si všimla, jak Vito zasunuje pistoli do pouzdra.

	Nahoře to zadunělo, jako by se jim nad hlavou hnala armáda. Kroky směřovaly dolů.

	„Všechno je pod kontrolou,“ křikl Vito nahlas, ale přece jen rozechvěle. „Zavolejte sanitku.“

	Sophie cítila pach střelného prachu i krve. Na chvíli se jí zvedl žaludek. „Vyndejte mi jeho ruku z vlasů,“ procedila skrz zuby. Potom se opřela o Daniela, který se toho úkolu okamžitě ujal. Opatrně ji položil na záda, a ona si teprve v tu chvíli uvědomila palčivou bolest na boku. „Merde,“ zaklela tiše. „Sakra, to bolí.“

	„Vito?“ Ze schodů se ozval Nickův hlas. „Co se stalo?“

	Vito už klečel vedle ní. „Zavolej další sanitku, Nicku. Sophie je zraněná.“ Nožem rozřezal látku šatů na pruhy a snažil se zastavit krvácení. „Není to hluboké,“ uklidňoval se. „Není to hluboké.“

	Sophie se ušklíbla. „Ale bolí to jako čert. Řekni mi, že je mrtvý.“

	„Jo,“ potvrdil. „Je mrtvý.“

	Sophie se ohlédla k místu, kde Simon ležel. Dělil je necelý metr. Nehnutě zíral na strop. Měl ještě dvě další zranění, jedno na hlavě, druhé na hrudi. S uspokojením se dívala, jak má meč stále ještě zaražený do břicha. „Katherine asi dokáže určit, kdo z nás ho zabil,“ poznamenala. „Nemusíš se cítit provinile, Sophie,“ zamumlal Vito. „Nemělas jinou možnost.“

	„Provinile?“ odfrkla. „Doufám, že jsem toho hajzla zabila já. I když ten, kdo mu prostřelil hlavu, mi zřejmě první cenu vyfoukne.“

	„To jsem byl já,“ řekl Vito.

	„Tak dobře,“ poznamenala. Podívala se na Daniela, který sáhl po úzké čepeli a uvolňoval provaz, kterým měla svázané ruce. „Omlouvám se.“

	„Za co?“ zeptal se Daniel. „Za to, že je mrtvý, nebo za to, že první cena nepřipadne mně?“

	Prohlížela si ho přimhouřenýma očima. „Vyberte si, co vám vyhovuje lépe.“ Daniel se tiše zasmál. „Myslím, že dneska jsme udělali světu dobrou službu. Sophie, kromě toho zranění nožem, je vám ještě něco?“

	„Mám asi prokousnutý jazyk,“ vyplázla ho a oba muži zděšeně vydechli.

	Daniel ji vzal jemně za bradu a otočil jí obličej ke světlu. „Proboha, děvče, málem jste si ho překousla. Možná to bude potřebovat pár stehů.“

	„Ale nekřičela jsem,“ řekla spokojeně. „Až do chvíle, kdy jsem vás slyšela na schodech.“

	Daniel se smutně usmál. „Tím jste si zřejmě zachránila život, Sophie.“ Vzal ji za ruku a začal jí masírovat zápěstí v místě, kde se do něho zadíral provaz.

	Vito ji vzal za druhou ruku, celý se chvěl. „Proboha, Sophie.“

	„Jsem v pořádku, Vito.“

	„Je v pořádku,“ zopakoval Daniel a Vito po něm střelil pohledem.

	„Co to sakra bylo za vyjednávání?“ vyhrkl rozzlobeně. „Ne, nikam nepůjdeš. Nedovolím ti to. Co to mělo být?“

	„Vito,“ zamumlala Sophie.

	„Taky byste mu nedovolil odejít,“ namítl Daniel. „To přece dobře víte. Simon nesnášel, aby mu někdo říkal, co má dělat. Kdokoli. Doufal jsem, že ho moje poznámka navzteká a Sophie to bude moct využít ve svůj prospěch.“ Usmál se na ni. „Zvládla jste to skvěle, dítě.“

	„Děkuju.“

	„Musím to jít říct Suze.“ Daniel vstal. „Omlouvám se, Vito. Nechtěl jsem vás vyděsit.“

	„Nic se nestalo.“ Pokrčil rameny. „Sophie je v pořádku. On je mrtvý. Já jsem šťastný.“ Když Daniel odešel po schodech nahoru, Sophie stiskla Vitovi ruku.

	„Co babička?“

	„Drží se.“

	Sophie si i přes bolest úlevně oddechla. „Děkuju ti.“

	Vito se na ni nejistě usmál. „To byla úžasná práce s mečem.“

	Ušklíbla se. „Šermovala jsem občas s tátou. Alex byl šampión, ale taky jsem nebyla špatná. Kdyby se Simon přišel podívat na prohlídku s Johankou z Arku, věděl by to.“

	Vito si vzpomněl, jak děti nadšeně sledovaly její obratnost s mečem při prohlídce. Nebyl si jistý, že by se na to ještě někdy dokázal dívat. „Možná bychom mohli Johanku poslat na odpočinek. Rozšířit ti repertoár,“ dodal s Nickovým jižanským přízvukem.

	Sophie zavřela oči. „To je dobrý plán. Ale obávám se, že po téhle zkušenosti se Marie Antoinetty nedotknu ani dlouhým bidlem.“

	Vito zvedl její dlaň k ústům a rozechvěle se usmíval. „Vždycky je tu ta keltská královna, která bojovala do půl těla nahá.“

	„Boudicca,“ zamumlala a na schodišti se znovu rozlehly kroky. Tentokrát to byli zdravotníci. „Taková zajímavá noční prohlídka. Ted by našetřil Theovi na školné za chvíli.“

	
Dvacátá šestá kapitola
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	Neděle 21. ledna, 7.50

	„Vito, pojď se na to podívat.“ Nick vedl Vita zpátky do domu. „Nahoru.“

	Vito sledoval, jak sanitka odváží Sophii. Narovnal se a vrátil se dovnitř ke své práci. Došel nahoru a zaraženě se rozhlížel kolem sebe. „Obávám se, že v takovémhle stavu dům nebyl, když ho Selma Craneová opustila.“

	„No to ne. Ale tady je něco, co bys měl vážně vidět.“

	Simon Vartanian si tu vytvořil domov. V horním patře zmizely všechny příčky, takže kromě velké postele ve vzdáleném rohu a počítačového pracoviště tu vznikl jeden obrovský ateliér. Vito se připojil k Nickovi a prohlížel si sérii morbidních obrazů na stěně.

	Dlouho dokázali jen zírat a uvažovat o mysli, která byla schopná tohle… vytvořit. To nebyly pouhé kopie. Simon Vartanian docílil zvláštního výrazu očí svých obětí. Bylo v nich nějaké světlo, nebo možná skomírající světlo. „Okamžik smrti,“ zamumlal.

	„Experimentoval se stadii smrti mučením,“ prohodil Nick. „Claire umírá, Zachary umírá, Jared umírá, potom série s Billem, Brittany, Warrenem a Gregem.“

	„Takže naše poslední oběť se jmenuje Jared. Alespoň nějaký začátek.“

	„Možná nikdy nezjistíme, kdo to je. Simon možná znal jen křestní jméno toho kluka. O všech svých modelech si vedl přesné záznamy, u Jareda tu není nic.“ Nick ho vedl k Simonovu počítači, kde uprostřed dokonale uklizeného stolu ležely desky. Nick na ně položil ruku, když se pro ně Vito natáhl. „Nezapomeň, Sophie je v pořádku. Ano?“

	Přikývl, potom vztekle zatnul zuby, když zjistil, co je uvnitř. „Fotky ze Sophiiny vikinské prohlídky.“ Stála před nadšenými dětmi, ve tváři zanícený výraz, bojovou sekyru držela nad hlavou. Radši desky zavřel. „Jsem rád, že neviděl prohlídku s Johankou z Arku. Ten moment překvapení jí zachránil život.“

	„Podívej se na tohle.“

	Byla to tabulka spojující Kylea Lombarda s Clintem Shaferem a Clinta vodorovně se Sophii. Ke všem třem bylo připojeno i jméno Alana Brewstera. „Takže Alan v tom jel taky,“ poznamenal Vito.

	„Myslím, že jo.“

	Vito přimhouřil oči. „Tys Brewstera našel?“

	„Myslím si to. Zjistil jsem taky, co byl ten skřípavý zvuk na nahrávce.“ Došel ke stěně u schodiště a otevřel malá dvířka. „Výtah na jídlo.“

	Vito nahlédl dovnitř. Ležel tam nahý muž, převážná část hlavy mu scházela. „Skoro se zdá, jako by mu ta hlava… vybuchla.“ Naklonil se k mužově ruce. „Má pečetní prsten s písmeny AB, takže bych se vsadil, že tohle byl Brewster.“

	„Ten výtah vede až dolů do suterénu, i v prvním patře jsou dvířka. Tudy Simon dostával své oběti i těžké vybavení dolů. Zdá se, že jím dopravoval i mrtvé oběti sem nahoru, aby je maloval.“

	„To je hnusné.“

	„Jo.“ Nick se natáhl do šachty a zatahal za provazy. Plošina s Alanem Brewsterem se ocitla v polovině cesty do nižšího patra. Pak zatáhl znovu a plošinu vrátil. Skřípání se rozléhalo šachtou stejně jako na záznamu. „Jeho stroj času.“

	Z obytného kouta přišla Jen, která tam sbírala vzorky. „A co ten kostel?“

	„Ten je v suterénu,“ řekl Vito. „Část z něho přeměnil na kryptu. Jsou tam plakáty vitrážových oken, prostě všechno.“

	„Takže žádný kostel nebyl.“ Jen si povzdechla. „Tím pádem to byly zbytečné hodiny.“

	„Jen, moc ti děkuju,“ řekl Vito a polkl. „Děkuju vám oběma.“

	„Jsem moc ráda, že je Sophie v pořádku.“ Pak si odkašlala. „Našla jsem zbytek Simonova lubrikantu. Porovnám to s tím, co měl na rukách Warren, ale jsem si jistá, že to bude totéž.“

	„A co s těmi obrazy?“ zeptal se Nick. „Chci říct, vezmeme je jako důkazy, ale co s nimi pak budou chtít udělat Vartanianovi?“

	„Spálit je,“ ozvala se ze schodiště Susannah. „Chceme je zničit.“

	„Některé věci jsme si pospojovali sami,“ přidal se Daniel, obešel sestru a nabídl jí ruku, aby lépe zvládla zbytek schodů. „Naše matka měla podezření, že otec Simonovy hříchy kryl, ale neměla tušení, že je naživu. Když Stacy Savardová poslala tátovi tu fotku, matka ji uviděla a usoudila, že to může být nějaký omyl, že Simon možná netuší, že si myslíme, že je po smrti. Když ale přijeli s tátou sem, začala si dávat věci dohromady. Posledním kamínkem bylo, když se táta snažil získat informace od toho Rusa v knihovně.“

	„Došla pak ke stejnému závěru jako Sophie,“ pokračovala Susannah. „Najala si někoho, aby tátu sledoval. Uvědomovala si, že Simona našel, ale neměl v úmyslu jí o tom říct. Nechala nám zprávu, že se chce se Simonem sama setkat, aby zjistila, co se tehdy před lety stalo. V dopise psala, že pokud se nevrátí, měli jsme pravdu a Simon byl tak zlý, jak jsme se ji snažili přesvědčit.“

	„To je mi líto,“ prohodil Vito. „Je ale už pozdě, nikdo tady nevyhrál.“

	„Simon je teď skutečně mrtvý. Kdo ví, jak dlouho by ještě zabíjel.“ Daniel pohlédl na obrazy. „Chci říct, že ten náboj, tu jiskru hledal celý život. Konečně ji našel a nikdy by se jí nevzdal. Zabíjel by dál. Takže dneska jsme vyhráli všichni.“ Potřásl si se všemi třemi rukou, přinutil se k úsměvu. „Jedu domů a vrátím se do práce. Kdybyste se někdy objevili v Atlantě, dejte vědět.“

	Susannah si s nimi potřásla rukou bez úsměvu. „Děkuji vám. Na tohle jsme s Danielem čekali téměř celý život.“

	Jen po chvíli váhání pokrčila rameny. „Našli jsme past na medvědy, Danieli. Byl v ní váš portrét.“

	Daniel nejistě přikývl. „Takže to měl být můj konec. Nepřekvapuje mě to.“ Vzal sestru za ruku a vykročili ke schodišti.

	„Počkejte!“ zarazil je Vito. „Potřebuju se zeptat, kde Simona pohřbíte?“

	„Nepohřbíme,“ vysvětlil Daniel. „Bojíme se, že by to ničemu neposloužilo. Nechceme, aby se v Duttonu scházely hordy hromadných vrahů.“

	Susannah pokývala hlavou. „Věnujeme jeho tělo zdravotnickému centru v Atlantě. Možná se na něm někdo může naučit něco užitečného.“

	„Třeba jak vypadá mozek psychopata?“ zeptala se Jen.

	Daniel pokrčil rameny. „Možná. Kdyby nic, medici se na něm mohou učit zachraňovat životy. Odjedeme zpátky jedním z policejních aut, nemusíte o nás mít starost, seržantko McFainová.“

	Vartanianovi odešli. Vito, Nick a Jen sledovali, jak se bratr se sestrou zarazili u vozíku se Simonovým tělem. Susannah poklesla ramena a Daniel ji objal.

	„Tentokrát je vážně mrtvý,“ ujistil ji tiše. „A já z toho mám radost.“

	„No, ještě něco.“ Nick sáhl do kapsy a vytáhl tři videokazety. „Simon měl celou dobu zapnuté kamery. Ty i Daniel jste se zachovali správně, ale…“

	Vložil je Vitovi do ruky. „Možná bys tohle chtěl uchovat někde v bezpečí.“

	Vito se díval dolů ze schodů. „Díky. Teď se půjdu vysprchovat, vrátím se do kanceláře a vyřídím papírování kolem Simonova zastřelení. Potom koupím šest tuctů růží.“

	Jen poklesla čelist. „Šest tuctů? Pro koho?“

	„Pro Sophii, Annu, Molly a Tess. Taky pro moji matku, protože i když jsem si někdy myslel, že je hrozná, ta Sophiina je miliónkrát horší.“

	„To je ale jenom pět tuctů, Vito,“ namítla Jen.

	„Ty poslední budou na hrob.“ Zítra zajede do Jersey. Je to sice o týden později, ale nic se neděje. Andrea by jistě pochopila, že měl rušný týden.

	„Vito,“ povzdechl si Nick.

	„Je to rozloučení, Nicku,“ poznamenal Vito. „A konec. Potom už bude všechno v pořádku.“

	Neděle 21. ledna, 13.30

	„Harry, probuď se.“ Sophie mu třásla ramenem. Usnul na pohovce v čekárně před jednotkou intenzivní péče.

	Trhl sebou a otevřel oči. „Anna?“

	„Ta spí. Zajdi si na chvíli domů, Harry. Vypadáš hrozně unaveně.“

	Přitáhl ji k sobě, aby se posadila na područku křesla vedle něho. „Ty taky.“

	„Spravilo to pár stehů.“ Bylo jich víc než čtrnáct, bok i jazyk ji po čertech bolely, ale byla tak šťastná, že to přežila, že skoro ani nelhala.

	Harry jí přejel prstem po modřině na tváři. „Udeřil tě.“

	„Ne. To jsem si udělala sama, když jsem se vrhala po meči. Měls mě vidět, Harry,“ dodala vesele. „Bylo to jako od Errola Flynna. Eh garde.“ Naznačila výpad.

	Harry se otřásl. „Dokážu si to představit, vidět to ale nikdy nechci.“

	„To je špatný. Myslím, že existuje záznam. Třeba bychom se na něj mohli spolu mrknout, až zas někdy nebudeš moct spát.“ Usmála se a on se neubránil smíchu.

	„Sophie, ty jsi nenapravitelná.“

	Dívka zvážněla. „Jdi domů, Harry. Přestaň se tu schovávat.“

	„Tomu nerozumíš,“ povzdechl si.

	Harry jí vyprávěl, co se odehrálo mezi ním a Freyou. Sophie ho políbila na pleš. „Vím, že mě miluješ. A chápu, že miluješ i svou ženu, kromě téhle jediné věci. Nepotřebuju, aby mě milovala Freya, Harry. Bylo by to hezké, ale kdyby to mělo odcizit vás dva, prostě umřu.“ Trhla sebou. „Špatný výběr slov. Tak jdi domů. Buď se svou rodinou. Spi ve svém křesle, a když tě budu potřebovat, vím, kde tě najdu.“

	Stiskl pevně rty. „To není správné, Sophie, ty jsi jí nic neudělala.“

	„Ne, neudělala, ale dívám se na to takhle: mám tátu i mámu – tebe a Katherine.“

	„Ale to není skutečná rodina, Sophie.“

	Tiše se zasmála. „Harry, můj skutečný táta byl milenec mé babičky a moje skutečná matka je zlodějka. Radši bych brala za rodiče tebe a Katherine. Kromě toho jsem si svou rodinu mohla vybrat, kolik lidí má takové štěstí?“ Objal ji a přitiskl k sobě. „Líbí se mi ten tvůj detektiv.“

	„To mně taky.“

	„Možná budeš mít za chvíli vlastní rodinu,“ prohodil.

	„Možná. A slibuju, že budeš první, kdo se o tom dozví.“ Naklonila se těsně k němu. „Být tebou, pomalu bych oprašovala smoking. Možná brzo povedeš nevěstu k oltáři.“ Harry polkl. „Vždycky jsem si myslel, že to bude Alex. Ale když je teď.“

	„Pšt.“ Sophii se poprvé ten den zalily oči slzami. „Harry, i kdyby Alex ještě žil, stejně bych požádala tebe. On to věděl. A myslím, že ty taky.“ Vytáhla ho na nohy a postrkovala ze dveří. „A teď jdi. Zůstanu s Annou o chvilku dýl, potom půjdu taky domů.“

	„S Vitem?“ zeptal se.

	„To se vsaď, klidně o svou sbírku s Bette Davisovou.“

	Zamávala mu a usmála se. Když se za Harrym zavřely dveře výtahu, vedlejší se otevřely a v nich se objevil Vito. V každé ruce držel tucet bílých růží. „Ahoj.“

	Věnoval jí úsměv, který ho měnil z pohledného muže z časopisů v oslnivou filmovou hvězdu. Sophii se rozbušilo srdce. „Ty jsi tady?“ podivil se.

	„Ošetřili mě a propustili,“ prohodila a zvedla hlavu, aby ji mohl políbit. „Obávám se, že ty růže Anně na jednotce intenzivní péče nedovolí. Je mi to líto.“

	„V tom případě jsou všechny pro tebe.“ Odložil je na stůl v čekárně, vklouzl jí dlaní pod vlasy a zadíval se jí do tváře. „Pravdu. Jak ti je?“

	„Dobře.“ Na chvíli zavřela oči. „Tělesně určitě. Měla jsem pár slabých chvil, když mě napadlo, co by se stalo, kdyby ses tam neukázal.“ Políbil ji na čelo a přitáhl ji k sobě. „Já vím.“

	Opřela se mu tváří o hruď a naslouchala tlukotu jeho srdce. Přesně to teď potřebovala. „Ještěs mi neřekl, jak jsi mě našel.“

	„Hm. No, vedle Claire Reynoldsové byla pohřbená nějaká starší žena. Měla účet u stejné investiční společnosti jako ta žena, které patřila ta louka s hroby. Nevěděli jsme, jak se jmenuje, tak jsme probírali zákazníky té firmy, kteří žili poblíž nějakého lomu.“

	Zvedla hlavu a zadívala se na něho. „Lomu?“

	„Hroby byly zaplněné zeminou z nějakého lomu. Jenomže zbývalo ještě spousta jmen a už se skoro stmívalo. Katherine zjistila, že ta neidentifikovaná žena měla zuby opravené v Německu někdy před rokem devatenáct set šedesát. Žádné ze jmen ale německy neznělo. Nechtěli jsme riskovat a volat skutečným klientům té firmy, báli jsme se, že by telefon mohl zvednout Simon. Začali jsme tedy obvolávat kontaktní čísla uvedená v dotazníku, až jsme našli ženu, jejíž otec byl v padesátých letech diplomatem v západním Německu. Jmenovala se Selma Craneová.“

	„Takže Simonův dům ve skutečnosti patřil Selmě Craneové. A ta je mrtvá.“

	„Simon si našel dokonalé místo a zabil ji. Pohřbil ji vedle Claire, a potom dál platil Selminy účty. Dokonce za ni dva roky rozesílal i vánoční pohlednice.“

	„Řekl mi, že ty lidi zabíjel proto, aby je viděl umírat.“

	„A potom je maloval. Na plátno. Toužil se proslavit.“ Zvedl jí tvář a ona si všimla stínů v jeho očích. „Díval jsem se na tu pásku. Vážně bys měla být herečka. Manipulovalas s ním…“

	Pokrčila rameny. „Byla jsem hrozně vyděšená, ale nechtěla jsem, aby to poznal.“

	„Říkalas, že lidé, které zabil, dál křičeli a já je slyšel.“ Pronesl to s údivem a Sophie si uvědomila, že lepší kompliment si nemohl přát.

	„A vždycky budeš.“ Natáhla se a políbila ho na ústa. „Můj bílý rytíři.“

	Ušklíbl se. „Nechci být rytířem. Co kdybych byl jen tvým poldou?“

	„A co budu já pro tebe?“

	Zadíval se jí do očí a pronesl: „Zeptej se mě za pár měsíců a řeknu ti, že manželkou.“ Povytáhl obočí. „Zatím by mi stačilo, když budeš mou Boudiccou.“

	Usmála se. „Jsi mizera, Vito Ciccotelli, mizera až do morku kostí.“

	Objal ji kolem ramen a vedl k babiččině pokoji. „Říkáš to jen, abys vypadala hodná.“

	„Tys viděl Simona, jak to říká na té pásce, co, ty podvodníku?“ ujistila se, když vcházeli dovnitř.

	Zasmál se. „Promiň. Ale tomu jsem nedokázal odolat.“

	Neděle 21. ledna, 16.30

	Daniel zastavil před nádražím. „Přál bych si, abys nemusela odjíždět, Suze.“

	Měla hrozně smutné oči. „Mám práci, Danieli. A domov.“

	Zajímavé, jak ty dvě věci seřadila. Nejdřív práce, potom domov. Přesně tak to vnímal i on. „Mám pocit, jako bych tě znovu našel.“

	„Uvidíme se příští týden.“ Mluvila o pohřbu rodičů v Duttonu.

	„A potom? Zajedeš za mnou?“

	Naprázdno polkla. „Zpátky domů? Ne. Až pohřbíme mámu s tátou, už se tam nechci nikdy vrátit.“

	Při pohledu na ni se mu sevřelo srdce. „Suze, co ti Simon udělal?“

	Sklopila pohled. „Až jindy, Danieli. Po tom všem, co se stalo… to nejde.“ Vystoupila a rozběhla se k nádraží. Neodjel, čekal. Než vešla dovnitř, ještě se zastavila, ohlédla a zadívala se na něho. Vypadala hrozně křehká, ale věděl, že uvnitř je stejně silná jako on. Možná i silnější.

	Nakonec zamávala, jen jednou, a vzápětí zmizela. Nechala ho samotného se vzpomínkami. A se vším, čeho litoval.

	Seděl v autě a sáhl na zadní sedadlo pro tašku od laptopu. Vytáhl z ní silnou hnědou obálku. Vyndal její obsah a začal se probírat jednotlivými fotografiemi. Ciccotellimu poskytl kopie, originály si nechal. Přinutil se prohlédnout si důkladně každý snímek, každou z těch žen. Fotografie byly skutečné, přesně tak, jak si kdysi dávno myslel.

	Každé z těch žen v duchu slíbil, že udělá to, co měl udělat už dávno. Bude se snažit zjistit, kdo ty oběti jsou, i kdyby to mělo trvat řadu let. Pokud na nich Simon spáchal nějaký zločin, alespoň bude moct dát jejich rodinám vědět, že spravedlnosti bylo učiněno zadost.

	Pokud za to odpovídá někdo jiný… Najdu je. A přinutím je zaplatit.

	A potom možná konečně najde klid.

	
Epilog
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	Sobota 8. listopadu, 19.00

	„Prosím o pozornost,“ řekla Sophie do mikrofonu.

	Hovor pomalu ustával, všichni v zaplněné místnosti se obrátili k pódiu, kde Sophie stála. V lesklých zelených večerních šatech působila velice elegantně. Vito z ní samozřejmě celý večer nespustil oči.

	Většinu večera jí stál po boku, kdyby pro nic jiného, tak aby ji ochránil před vyhublými starými filantropy, kteří sice umožnili, aby se tenhle večer uskutečnil, ale stejně je to neopravňovalo, aby ji štípali do zadku.

	Privilegium štípat Sophii do zadku náleží jen jemu. Sophie ho našla pohledem a spiklenecky na něho mrkla, než oslovila přítomné. „Děkuji vám. Jmenuji se Sophie Ciccotelliová a ráda bych vás dnes večer přivítala na slavnostním otevření nového křídla Albrightova historického muzea.“

	„Dnes večer jen září,“ poznamenal Harry a Vito přikývl. Bylo mu jasné, že Harry nemluví o večerních šatech, které nechávaly vyniknout Sophiiny křivky. Tu zář měla v očích a její energie byla nakažlivá.

	„Tvrdě pracovala, aby tohohle dosáhla,“ sdělil mu Vito šeptem. Bylo to jen skromné vyjádření. Sophie neúnavně dřela, aby vytvořila několik interaktivních expozic, které upoutaly pozornost novin i několika celonárodních časopisů.

	„K úspěchu našich záměrů přispěla spousta lidí,“ pokračovala Sophie. „Kdybych měla přečíst všechna jména, byli bychom tu celou noc. Tak je číst nebudu. Ráda bych ale zmínila ty, kteří se vytrvale věnovali vytváření toho, co si budete moct vychutnat.

	Většina z vás ví, že Albrightovo muzeum je rodinný podnik. Ted Albright ho začal provozovat před pěti lety, aby pokračoval v díle svého dědečka.“ Mile se usmála. „Teda s Darlou stálo mnoho obětí, aby udrželi náklady co nejníž a mohli jsme naše dveře otevřít každému. Na vytváření expozic se podílela celá rodina. Tedův syn Theo a můj tchán Michael Ciccotelli navrhli a zhotovili všechno, s čím se setkáte uvnitř. Provázet vás bude Tedova dcera Patty Ann, kterou možná znáte jako Mariu z West Side Story uváděné v Malém divadle.“ Patty Ann se usmála a Ted s Darlou se rozzářili. Bylo to sice divadlo mimo Broadway, ale Patty Ann konečně našla to správné místo ve světlech reflektorů.

	„Vytvořili jsme tři oddělené sekce. Ve Vykopávkách můžete sami hledat umělecké předměty. Potom je tu Dvacáté, kde se projdete přírodními vědami, kulturou i politikou dvacátého století a příběhy lidí tak, jak je prožili. A nakonec je tu Svoboda, výstava, která se bude neustále obměňovat a zaměřovat na lidi, kteří za svobodu zaplatili. První z nich se týká studené války.“ Pohlédla na Jurije Petroviče Čertova.

	„Jste připravený?“ Opatrně mu vtiskla do rukou nůžky, další podala Tedovi a Darle.

	„Nevím, jak to zvládne,“ zašeptal Harry.

	Vito měl sevřené hrdlo, věděl, co bude následovat. Sophie se usmála, Jurij i Albrightovi zaujali svá místa u široké červené stuhy natažené přes dveře toho, co ještě před jedenácti měsíci bylo jen prázdné skladiště.

	„Výborně.“ Sophie se naklonila k mikrofonu. „Je mi velkým potěšením věnovat toto křídlo památce Anny Shubertové Johannsenové.“ Ustoupila a troje nůžky za cvakání fotoaparátů střihly. Vzala tuhle práci, aby mohla Anně platit pečovatelský dům. Zůstala tu, i když Anna tiše zemřela měsíc poté, co jí Simon Vartanian zničil srdce tak, že už se s tím nedalo nic dělat.

	Katherine prohlásila její smrt za vraždu, a Anna se tak stala devatenáctou obětí Simona.

	Vito byl přesvědčený, že ani v pekle není pro Simona Vartaniana dost horko. Ale tenhle večer nepatřil smutku. Sophie sešla z pódia, zamíchala se mezi dav a vyhledala pohledem Vita. Všimla si, že Harry má vlhké oči, lehce kývla na Vita a potom se dala do řeči s reportérem z Inquireru.

	„Harry, jdu za ní, abych měl jistotu, že ji nikdo nebude štípat do zadku. Můžeš přinést Sophii něco k pití? Myslím, že v těch světlech je hrozné vedro.“

	Harry přikývl a napřímil se. „Co chce? Víno? Šampaňské?“

	„Vodu,“ odpověděl Vito. „Čistou vodu.“

	Harry přimhouřil oči. „Jenom vodu? Proč?“

	„Nemůže pít alkohol,“ prohodil Vito a neubránil se úsměvu. „Škodilo by to miminku.“

	Harry se obrátil k Michaelovi, který si ještě utíral oči. „Tys to věděl?“

	„Řekli mi to teprve dnes ráno. Dávala si k snídani uzeného lososa. Nebyl to moc hezký pohled.“

	Vito se ušklíbl. „Táta už začal plánovat kolébku.“

	„A Theo ji postaví.“ Michael spokojeně sledoval chlapce, který udělal to, co nebyl schopen udělat nikdo z Vitových sourozenců – věnovat se otcovu řemeslu. Nikdo z nich neměl talent na práci se dřevem. Ukázalo se ale, že Theo čtvrtý má talentu za všechny.

	„To nebude složité,“ zamumlal Theo.

	„To nebude složité,“ souhlasil Michael. „Už dokončil jednu z kolíbek pro Tess.“

	Po dvou letech snažení čekala Tess dvojčata a Vito nemohl být šťastnější. Přicházela druhá vlna vnoučat Ciccotelliových. Rodina se ještě rozroste.

	Vito měl pocit, že je nejbohatším člověkem na světě.
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